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ЖЕНСКАЯ НСПОВ'НДЬ.

Ты слушать испон'Ьдь мою 
Сюда пришелъ, благодарю.
Все лучше передъ к-Ьмъ нибудь 
Словами облегчить мн-Ь грудь...

Лермантовь.

Это было весною. М ы сидЪли въ саду. Фруктовый де
ревья были въ полномъ цвЬту, и воздухъ, насыщенный бла- 
гоухашями, сладко томилъ и разн-Ъживалъ т гЬло. Б ъ  каждомъ 
цвЪтк'Ь яблони и сливы сладострастно жужжала пчела. П е- 
стры я бабочки кружились въ воздухгЪ, играя на солнцЬ. 
Зеленая сизоворонка вылетала изъ дупла столетней ветлы и 
садилась на в-Ътку, самодовольно покачиваясь на ней. Ты сячи 
птицъ тихо, но весело перекликались на деревьяхъ. Подъ 
нашими ногами, сквозь листву деревъ, виднелась широкая 
Болга, блестевшая серебромъ своихъ водъ и золотомъ сол- 
нечныхъ лучей. Тихо катила свои струи величавая река, 
ласково и медленно покачивая плывнпя по ней суда... В ер
хушки пирамидальныхъ раинъ, позлащенныя солнцемъ, ра
достно трепетали въ воздухе, между т гЬмъ какъ ниж ш я 
ветви казались совсЬмъ черными и какъ бы дремали въ 
глубокой т'Зши. В ся природа, казалось, была счастлива и 
утопала въ н'ЬгЬ полнаго, сладострастнаго довольства... Какъ 
теперь вижу я  эту обстановку, при которой ея грустное, 
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2 РУССКОЕ СЛОВО.

болезненное лицо возбуждало особенную симпатпо. Она раз- 
сказывала мне свою печальную повесть...

Я  была въ то время не такая, какою вы знаете меня 
теперь... Эти потухшие глаза въ то время блестели жизнью 
и надеждой, эти засохнпя, иолинявнйя губы тогда еще были 
свежи и улыбались, эти жидше волосы въ то время заме
нялись длинной и густой косою, которая часто надоедала, 
и тяготила голову, хотя нередко я  и сама любовалась ею. 
В се меня называли красавицей, говорили это въ глаза и за 
глаза. Я  сама знала, что была хороша. Немного прошло 
съ тех ъ  поръ времени, но никто не узнаетъ меня. Я  пере
жила два тяж елы хъ горя: первое прошло, хотя после мучи- 
тельныхъ страданш, но не оставило по себе такихъ печаль- 
ны хъ следовъ и не разрушило меня такъ, какъ последнее.

М ы жили въ этой самой деревне, где и теперь, вм есте 
съ отцомъ и матерыо. Я  воспитывалась дома во всей па
триархальной простоте нашей семьи и нашего неболынаго де- 
ревенскаго общества. М не только что минуло пятнадцать 
летъ , когда въ меня влюбился и сделалъ мне предложеше 
нашъ сосЕдъ, помещикъ, такой же молоденькш и такой же 
почти ребенокъ, какимъ была и я. Онъ былъ красавецъ въ 
нолномъ смысле слова и притомъ такъ добръ, неженъ, въ 
немъ было столько симпатичнаго, что, мне казалось, я  сама 
была влюблена въ него. В ы  знаете, мы очень не богаты, 
семья у насъ большая, напротивъ, онъ считался сравнитель
но богатымъ человекомъ. Водители меня охотно за него 
отдали,

Я  помшо эти два года, которые мы прожили съ нимъ 
вместе, вдвоемъ, почти безвыездно въ его деревне. Я  вспо
минаю объ этомъ времени, какъ о какомъ-то прелестномъ, 
радостномъ сне, который такъ нохожъ и вм есте не похожъ 
на действительную жизнь... Должно быть это время было 
то, что называется полнымъ счастчемъ. М ы жили какъ 
будто въ какомъ-то раю, где все намъ улыбалось, все намъ 
радовалось, все жило и существовало только для насъ одиихъ. 
М ы не знали не только горя и скуки, но даже не понимали, 
что значитъ о чемъ нибудь думать и заботиться. М ы жили 
только сами въ себе и другъ въ друге. Йамъ не было дела
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ни до людей, ни до кого и ни до чего на свете. Разум еет
ся, это была жизнь счастливмхъ, балованныхъ детей, но 
жилось такъ хорошо, такъ весело, такъ радостно... Теперь 
я не понимаю возможности такой жизни, а въ то время 
намъ не приходило даже въ голову подумать: можетъ ли 
быть и есть ли какая нибудь иная жизнь. Я  не могла бы 
вамъ разсказать, какъ мы проводили время, что делали, о 
чемъ говорили, чемъ занимались. По мы были постоянно 
довольны, постоянно веселы, вотгь какъ эти бабочки, кото
рый теперь кружатся въ воздухе. М ы просыпались съ улыб
кой, целый день смеялись и засыпали опять съ той же 
улыбкой...

Не знаю, долго ли бы мы наслаждались этимъ блажен- 
ствомъ, еслибы не нарушила его вдругъ и неожиданно 
смерть... Онъ умеръ. Умеръ после весьма непродолжитель
ной болезни. Я  до тех ъ  поръ не видала смерти, я  только 
слыхала, но никогда не думала о ней. М еня такъ поразила 
необходимость вечной разлуки съ Полемъ, что я  сошла съ 
ума въ ту  самую минуту, какъ его хоронили... Родители 
увезли меня къ себе. Я  убежала отъ нихъ въ домъ Поля. 
Родители переехали туда же, чтобы наблюдать за мной. 
Разсказываю тъ, что я  целы е дни проводила на могиле мужа, 
что-то такое шептала или разсказывала весело, со смехомъ, 
какъ будто онъ былъ передо мною. Я  просиживала бы тамъ 
и ночи, еслибы меня не уводили домой насильно.

Зачемъ-то меня стали повязывать белымъ платкомъ. Де- 
р евен сте  ребятишки постоянно провожали меня толпою на 
кладбище и домой, назы вая сумасшедшей барынькой. Я  скоро 
съ ними подружилась, играла съ ними, отвечала на ихъ 
смехъ и шалости веселымъ хохотомъ.

Между тем ъ меня лечили. Что со мною делали—не пом
ню, но знаю изъ разсказовъ, что месяцевъ черезъ семь после 
смерти мужа сумасшествге прошло и я  впала въ уны ш е, 
тосковала и часто плакала о П оле. Родители решили отвез
ти меня въ Москву, где жилъ старипй братъ мой; надея
лись, что новыя впечатлеш я и разсеянная жизнь меня окон
чательно вылечатъ. Они не ошиблись: я  выздоровела, но
на радость ли? Не лучше ли бы было мне остаться на всю

ж
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жизнь сумасшедшей? Мне кажется, я  не страдала въ су -  
масшествш, мне кажется, напротивъ, я  продолжала жить 
прежнею счастливой жизныо... Правда, я  жила до т'Ъхъ поръ 
только для себя одной, я  должна была, можетъ быть, какъ 
человЬкъ, жить въ обществ’!; и для людей. И  я  узнала эту 
жизнь... Но слушайте же, принесла ли я  радость хоть кому 
нибудь? Нуж на ли я  была людямъ?

Б ратъ мой былъ холостой челов’Ькъ, умный, честный, 
но нисколько сухой и эгоистъ. Нужда ли, которую онъ нс- 
ренесъ до т'Ъхъ поръ, пока создалъ себе приличное ноложе- 
ш е въ обществ!;, то ли, что онъ былъ вс'Ъмъ обязанъ се б!; 
одному, сделали его таким ъ—я  не знаю, но онъ видимо лю- 
билъ только себя одного, а затЪмъ признавалъ долгъ, во 
имя которого и действовали такъ или иначе, но всегда хо
лодно, равнодушно, безъ увлеченш и никогда не изменяли 
себе. М ы съ нимъ не видались съ детства и я  почти не 
помнила его, конечно, и онъ меня также, но онъ встретили 
меня ласково, приветливо, хотя и безъ особенной нежности. 
Онъ оказалъ родителямъ, что считаетъ себя обязаннымъ 
окружить меня всевозможной заботливостью и сдержалъ свое 
слово; но мы никогда бы не могли подружиться и, прожив
ши у него слишкомъ годъ, я  никогда не входила съ нимъ 
въ интимные разговоры и никогда не любила его, но только 
уважала и нисколько боялась.

Родители пробыли со мною въ Москве несколько недель 
и, полагаясь на брата, оставили меня его иопеченно, а сами 
возвратились въ деревню, куда призывала ихъ и привычка, 
и хозяйство, которымъ они существовали. Я  осталась одна 
съ братомъ. Чтобы следить за состояшемъ моего здоровья, 
былъ приглашенъ докторъ, а между тем ъ мне доставлялись 
все возможный развлечения.

Я  въ первый разъ была въ столиц!; и ея громадность, 
здашя, шумъ, постоянное движеше очень меня занимали; 
но всего больше и съ перваго же раза меня увлекъ театръ. 
Я  помню его первое вп еч атаете . Прежде всего меня пора
зила въ немъ громадность постройки, множество народа, оби- 
Л1е света и блеска, какихъ я  не видывала; но когда открыл
ся занавесъ и я  услышала со сцены звуки страсти, выра-
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жеш е новыхъ, нев'Ьдомыхъ мне чувств'Ь, у меня захватило 
духъ, я  забыла все окружающее и превратилась въ слухъ 
и зр'Ьше. Я  не помню, какую т е с у  играли, кто были акте
ры, хорошо или дурно исполняли свои роли, но я , какъ ре- 
бенокъ, то хохотала, то горько плакала и до такой степени 
искренно и безцеремонно, что братъ меня старался останав
ливать и даже признавался после, что былъ смущенъ моимъ 
поведешемъ и боялся, что я  обращу на себя общее внима- 
ш е и даже насмешки. По я  совершенно не уясняла себе 
въ то время зам'Ъчашй и сов’Ьтовъ брата и не въ силахъ 
была даже обратить на нихъ внимаше: въ голове моей под
нялись и роились каш я-то  новыя мысли, сердце было пе
реполнено какими-то смутными ощ ущ етям и. М не было и 
весело, и грустно, и тяжело въ одно и то же время. Мн-Ь 
кажется, что только въ эти минуты я  окончательно выздо
ровела отъ сумасшеств1я, нокрайней м ере въ первый разъ, 
по возвращенш изъ театра, я  думала почти целую ночь— и 
могу сказать о чемъ.

До сихъ поръ мне было только скучно, тяжело, гру
стно, но отчего, почему— я  не могла сказать. Поль пред
ставлялся мнЬ какъ живый, но я  никогда не думала о немъ, 
не проверяла его словъ и моихъ отношений къ нему, я  про
сто тупо горевала о человеке, къ которому привыкла, съ 
которымъ никогда не думала разстаться и котораго не было 
со мною. В ъ эту ночь, иапротивъ, мне какъ-то  уяснялся его 
образъ, я  какъ будто поняла, что это былъ за человекъ, 
что я  къ нему чувстввала и что въ немъ потеряла. Я  при
поминала все его Фразы, его ласки, наши почти детсю я 
игры, нашъ образъ жизни въ теченш двухъ лети, ко
торый мы съ нимъ прожили; и меня поражало, отчего это 
Поль никогда ничего не говорили мне такого или въ роде 
того, что я  слышала въ театре, отчего все его слова 
были такъ похожи одни на другая, отчего они не возбуж
дали во мне ничего похожаго на те  ощущешя, который я  
перечувствовала въ театре, отчего каждый день нашей 
жизни съ нимъ такъ похожи на все друпе, откуда, изъ че
го возникаютъ между людьми т а т я  разнообразный отношо- 
Н1я, которыя я  заметила сегодня въ первый разъ на сцене,
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отчего это въ настоящую минуту, еслибъ даже Поль явил
ся передо мной живый, я  бы иначе стала выражать ему 
любовь мою и мн4 скучно было бы понрежнему б'Ьгать въ 
запуски или скакать но стульямъ и столамъ, какъ это, бы
вало, забавляло насъ по цЪлымъ часамъ? Мн/Т; хотелось бы, 
чтобы Поль не только безпрестанно цЪловалъ меня и носил-ь 
на рукахъ, и чтобы онъ не говорили мнТ; только тТ; слова 
нежности, который я  постоянно отъ него слышала, не на
зывали бы меня только душечкой, красоточкой, ангелочкомъ, 
сокровищемъ; я  хотТ;ла бы, чтобъ онъ сказалъ мнТ; что ни
будь другое, болЪе сильное, бол-Ье выражающее его любовь 
ко мн'Ь. Я  хотела бы, чтобъ онъ не только говорили мнТ;: 
какъ сегодня тепло—пойдемъ гулять, или какой славный воз- 
духъ—будемъ нить чай въ саду, или какой чудесный мо- 
розъ— по'Ьдемъ кататься и сами будемъ править лошадыо, 
и чтобы онъ не омТшлся такъ весело, когда обгонитъ меня 
или когда опрокинутся сани и я  упаду въ сн'Ьгъ. ЗачТшъ 
это, отчего намъ всегда было такъ весело, такъ все смТшшо 
и радостно, отчего это мы всегда только играли и весели
лись, тогда какъ въ жизни такъ много горя и страданий? 
да отчего и веселье, и радость у другихъ людей выражают
ся соВс/Ьмъ не такъ , какъ у насъ? М ы съ ними какъ будто 
бы ничего не желали и не ждали отъ жизни, а друые, в-Ьдь, 
такъ многаго желаютъ и къ чему-то стрем ятся... И  что бы 
было, еслибы я  вдругъ потребовала отъ Поля другихъ 
мыслей, другихъ чувствъ и словъ, и еслибы вдругъ вся та 
жизнь, которую мы вели, показалась бы мнЪ такою одно
образною и даже скучною, какъ кажется теперь? Что бы 
сталъ Поль говорить и д-Ълать? Однимъ словомъ, я  тогда 
не уяснила себя, но въ первый разъ почувствовала, а поняла 
уже впосл’Ьдствш подъ влгяшемъ другаго человека, что 
еслибы судьба перенесла меня въ какую нибудь иную об
становку, въ другую СФеру жизни, съ иными людьми и 
еслибъ въ душ'Ъ моей возникли какимъ нибудь образомъ но- 
вы я потребности, то Поль не могъ бы отвечать мггЬ на 
нихъ и я  могла бы разлюбить его или иокрайнсй м’Ър'Ъ 
скучала бы въ его обществ-1;...

М ало-по-малу театръ сделался для меня не только лю -
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бимымъ развлечешемъ, но почти необходимостью, и всякий 
разъ, какъ братъ предлагалъ мне какое нибудь обществен
ное удовольствие, я  просила его, чтобы онъ ехалъ со мною 
въ театръ. Яерезъ него я  знакомилась съ жизнью, которою 
до сихъ поръ не жила, въ немъ я  училась и чувствовать, 
и мыслить— онъ развивалъ меня; не знаю, правильно ли ду
мала я  о жизни и людяхъ, но я  уже думала и разсуждала.

По м’Ьр’Ь того, какъ я  выздоравливала, то есть делалась 
веселее и разговорчивее, квартира брата чаще и чаще на
полнялась молодыми людьми и товарищами его по службе. 
Это были большею частью все чиновники, люди или очень 
солидные и серьезные, съ какимъ-то сухимъ, однообразнымъ 
разговоромъ, или очень бошйе, развязные и говорливые, но 
которые также казались мне похожими одни на другихъ и 
беседа которыхъ никогда не увлекала и не занимала меня. 
П ервые говорили все больше о делахъ и иногда очень не 
смешно шутили, хотя сами очень громко хохотали, друпе 
разсказывали постоянно каш я-то новости для меня вовсе не 
интересныя, каше-то анекдоты о своихъ знакомыхъ, кото
ры хъ я  не знала, говорили и спорили о повестяхъ и рома- 
нахъ, обращаясь въ этомъ случае ко мне, но я  въ то вре
мя еще ничего почти не читала; заговаривали иногда и о 
театр е—при этомъ разговоре я  оживала, но не надолго, по
тому что, мне казалось, они говорятъ совсемъ не о томъ, 
что меня занимало въ сценическомъ нроизведети: они оце
нивали игру актеровъ, критиковали иногда и самое драма
тическое произведете, а меня занимала самая жизнь, кото
рая была перенесена и изображена на сцене... Я  не умела 
объяснить своихъ мыслей, да и не хотела ихъ высказывать, 
а потому, просиживая целы е вечера въ кругу молодыхъ 
людей, больше молчала и слушала и почти всегда только 
утомлялась, не вынося ничего изъ продолжительныхъ р а з -  
говоровъ. Было несколько человекъ, которые видимо любез
ничали со много, говорили мне комплименты, старались по
нравиться, но все они не только не интересовали меня, но 
даже казались очень скучны и противны.

На этихъ вечеринкахъ сначала изредка, а потомъ чаще 
и чаще, сталъ появляться докторъ, который лечилъ меня.
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Это былъ молодой человЪкъ, очень серьезный и молчаливый, 
который въ то время начиналъ входить въ славу, но не сде
лался еще очень дорогъ и потому былъ приглашенъ бра- 
томъ т'Ьмъ более, что они были знакомы «еще съ универси
тета. Я  не стану вамъ описывать его наружность: скажу 
одно только, что у него были прекрасные глаза съ какимъ- 
то мягкимъ, ласкаюгцимъ и въ то же время чрезвычайно 
грустнымъ выражешемъ. Сначала я  не обращала на него 
большого внимашя; онъ пр1езжалъ каждое утро только на 
несколько минутъ, н, спросивши о состоянш моего здоровья, 
давши какой нибудь советъ или, поговоря наедине съ бра- 
томъ, тотчасъ же уезжалъ. Вскоре визиты его стали про
должительнее и онъ иногда вступалъ со мною въ разговоръ, 
но въ такой общш и неопределенный, что не оставляла, 
после себя никакого впочатлеш я. По вечерамъ, въ обществе 
другихъ молодыхъ людей, онъ большею частью молчалъ и, 
если вступалъ въ разговоръ, то говорилъ какими-то отры
вочными Фразами, въ которыхъ иногда было много ума и 
желчи и которыми, я  не разъ замечала, онъ иногда сердилъ, 
иногда смущалъ своихъ собеседниковъ; но и это случалось 
не часто. Обыкновенно онъ сиделъ и молчалъ.

В ъ эти вечера я  нередко замечала его глаза, какъ бы 
прикованные ко мне съ какимъ-то особеннымъ выраже- 
хиемъ; но всякш  разъ, какъ наши глаза встречались: или я  
спешила почему-то уклониться отъ его взглядовъ, или онъ 
быстро избегалъ моего взгляда. Съ некотораго времени онъ 
сделалался чрезвычайно ласковъ и внимателенъ ко мне, но 
былъ также не разговорчивъ, какъ и со всеми.

Однажды, утромъ, онъ пр1ехалъ къ намъ въ то время, 
когда брата не было дома. Это былъ не обычный часъ его 
визита.

Для компанш мне нанята была какая-то бедная жен
щина, которая должна была находиться со мною въ отсут
ствие брата и въ то же время занимала у насъ должность 
экономки. Это была очень не глупая, говорливая и чрезвы
чайно хвастливая особа, которая постоянно надоедала мне 
расказами о своей жизни: какъ она прежде живала въ бо-
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гатствй и даже въ роскоши, имела свой домъ, лавки (она 
была изъ купеческаго з в а т я ) , экипажи, прислугу, какъ но- 
томъ мужъ ея обанкротился и съ горя сошелъ съ ума, какъ 
она ходила за нимъ сумасшедшимъ ц-Ълыхъ десять лЪтъ, 
пока не прожила последней копейки и не принуждена была 
отдать мужа въ сумасшедшей домъ, а сама идти въ экономки и 
пр., и пр. П ри этомъ она такъ искусно умела перемеши
вать правду съ ложыо и хвастовствомъ, что почти каждый 
день я  слышала новыя подробности изъ исторш ея жизни. 
Лизавета Савишна (такъ звали ее) была при этомч. чрезвы
чайно обидчиваго и мстительного нрава. В ъ ту минуту, какъ 
пргЪхалъ докторъ, ея тоже не было дома по какому-то слу
чаю: я  оставалась одна... Неожиданный нргЪздъ доктора н е 
сколько смутилъ меня. Сама не знаю, почему, но я  покрас
нела при его появлеши. Подходя ко мне, онъ быстро осмо- 
трелъ комнату и, раскланявшись, какъ всегда, селъ около 
меня.

—  А вы  одни? сиросилъ онъ, какъ будто совершенно 
неумышленно.

—  Да, братъ уехалъ, кажется въ присутств1е.
А ваш а... я  не знаю, какъ назвать— дульцинея, и л и  

Геште <1е с о т р а § т е  и ея тоже нЪтъ?
— Да, и она ушла куда-то.

— Ну, что же вы  поделываете?
—  Такъ, почти ничего.
—  Все еще тоскуете о вашемъ муже? сиросилъ онъ

пристально, но какъ-то особенно, не по докторски, смотря 
на меня.

В  не нашлась, или не хотела ничего сказать на это и 
отвечала улыбкой.

А какъ здоровье? спросилъ онъ, беря меня за руку, 
какъ будто для того, чтобы посмотреть пульсъ.

—  Ничего особенного, сказала я: какъ всегда.
Онъ молча держалъ мою руку и не спускалъ съ меня 

глазъ, въ которыхъ было то выражение, какое я  замечала 
несколько разъ и прежде, во время его вечернихъ посещ с-
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нш. Мне сделалось неловко. Я хотела освободить свою ру
ку,— онъ не отпускалъ и держалъ ее крепко.

—  Скажите, вы  очень любили вашего мужа? вдругъ 
спросилъ онъ меня.

До сихъ поръ онъ никогда не говорилъ со мною о муже 
и такимъ тономъ.

— Да, отвечала я  тихо и чувствовала, что снова крас
нела.

—  И  любите его даже теперь?
— М не этотъ разговоръ тяж елъ, докторъ, сказала я  съ 

упрекомъ.
— Мне нужно было предложить вамъ этотъ вопросъ... 

какъ доктору... и какъ человеку, прибавилъ онъ глухимъ 
и не твердымъ голосомъ.

Я  снова сделала д виж ете, чтобы освободить свою руку. 
Онъ опустилъ ее съ подавленнымъ вздохомъ.

— Послушайте, что я  вамъ скажу, проговорилъ онъ после 
некотораго молчашя, уверены ли вы, что были бы счаст
ливы, еслибъ вашъ мужъ оставался живъ до сихъ поръ?

Я  съ невольнымъ любопытствомъ взглянула на него.
— Почемъ вы знаете, продолжалъ онъ, что онъ не раз- 

любилъ бы васъ... или что вы  не разочаровались бы въ 
немъ?

Эти слова были определеннымъ выражешемъ того, что я 
сама смутно думала. У  меня какъ-то странно вздрогнуло 
сердце. Я  молчала.

— В ы  такъ мало знали жизнь, такъ мало видели людей 
и были такъ молоды, что въ то время мужъ, какой бы онъ 
ни былъ, а особенно красивый и добрый, молодой человекъ, 
могъ казаться вамъ божествомъ. А почемъ вы знаете, что 
еслибъ вы узнали жизнь и людей, хоть даже такъ, какъ 
теперь, то вы  не охладели бы къ нему?...

— Я  не думаю. Это невозможно, проговорила я , чтобы 
сказать что иибудь и чтобы скрыть страшное волнете , ко
торое вдругъ овладело мною.

—  Невозможно... Напротивъ, это такъ должно было быть.
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Так1я натуры, какъ ваша, не удовлетворяются т-Ъмъ мел- 
кимъ счасысмъ, какимъ вы  наслаждались. Для васъ нужно 
нечто более.

— Что же? невольно спросила я  его.
•—  Любовь полная, со всеми ея страданиями и радостями, 

любовь человека развитаго и умЬющаго отвечать на все во
просы вашего сердца и вашего ума. Вашъ мужъ, сколько 
я  знаю, не могъ бы никогда дать вамъ такой любви.

г— Почемъ вы знаете? спросила я  его. Кровь во мне 
кипела, я  горела какъ въ горячке.

— Вотъ этотъ румянецъ —  нризнакъ настоящей жизни, 
нроговорилъ онъ, смотря на меня восторженными глазами, 
и какое было бы счастье, еслибъ эта жизнь, пробужденная 
мною, и принадлежала мне.

Онъ смело взялъ и поц'Ьловалъ мою руку. Я  вздрогнула 
вс'Ьмъ тФломъ и вырвала руку. Я  не была сердита на него 
за дерзость, но мне было досадно на самую себя... З а  что? 
не умЪю вамъ объяснить. Онъ, вероятно, отнесъ это выра- 
ж е т е  досады на свой счетъ и сказалъ:

— Не сердитесь на меня, вы  первая пащентка, у кото
рой вмЪст’Ъ съ тЕломъ, я  хотЕлъ бы излечить и душу. М не 
показалось, что вы совсгЪмъ выздоровели, до сихъ норъ я  
никогда не видалъ такого румянца на вашихъ щ екахъ, и 
если я  неосторожно и дерзко выразилъ свою радость,— про
стите меня. Я  говорилъ съ вами, какъ докторъ, и думалъ, 
вы  не прогневаетесь на меня, что я  такъ искренно вы ра
зилъ свою радость.

Я  взглянула на него. Лицо его было печально.
Н етъ, я  не сержусь, проговорила я  торопливо.

—  Благодарю васъ и за это. Ожидать большаго счастия 
я  не долженъ и не имею права... Буду радоваться покрай- 
ней м ере тому, что не заслужилъ презреш я за излишнюю 
любовь къ вамъ.

Онъ горько улыбнулся. М не сделалось тяжело и груст
но. Я  готова была заплакать, не ум ея и не находя силъ 
сказать, что чувствовала. М не кажется, онъ читалъ на моемъ
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лице каждое дви ж ете  моего сердца. В ъ его глазахъ блес
нула радость. Онъ опять взялъ мою руку и хот'Ълъ что-то 
говорить, когда въ одной изъ дальнихъ комнатъ послышался 
голосъ и шаги Лизаветы Оавишны. Чувство досады мгно
венно пробежало по его лицу, онъ быстро оставилъ мою 
руку и сталъ ходить но гостиной.

—  Если вы не сердитесь на меня, то не забудьте, что 
вы  дороже для меня всего на свете, проговорили онъ бы
стро.

Вошла Лизавета Савишна.
— В ы  дурно исполняете ваши обязанности, сказали док- 

торъ, обращаясь къ ней, какъ бы съ шуткою. Оставляете 
Варвару Михайловну одну, а у ней лихорадочное состояшс. 
Я  пожалуюсь на васъ Андрею Михайловичу. Вероятно она 
безъ васъ раздумалась, растосковалась и чувствуетъ себя 
не хорошо. Вами нужно читать, продолжали онъ, обращаясъ 
ко мне, это васъ будетъ развлекать. Я  вами привезу книги.

Онъ простился со мною повидимому, равнодушно, какъ 
всегда, но уходя успЬлъ взглянуть на меня такъ выразительно, 
что я  долго не могла забыть этого взгляда, въ которомъ вы - 
разилось такъ много и любви, и какой-то необъяснимой грусти.

Весь этотъ день после отъезда доктора я  была въ но- 
вомъ, неиспытаиномъ мною расположенш духа: мн'Ъ было и 
весело, и грустно, сердце ускоренно билось и замирало, го
лова была какъ будто въ какомъ-то чаду. Я не могла опре
деленно мыслить, но слова его не выходили изъ моей па
мяти. Неужели я  въ самомъ деле могла бы разлюбить П о
ля, неужели чувства мои къ нему не были настоящ ая лю
бовь, неужели та жизнь, которую я  вела съ ними, еще не 
настоящее счастхе? На все эти вопросы я  не смела еще 
дать себе реш ительный ответъ, но, мне кажется, они уже 
съ той минуты были реш ены  въ мосмъ сердце.

На другой день докторъ привези мне несколько рома- 
новъ Ж оржи Занда. Онъ говорили съ братомъ о необходи
мости для меня читать книги, говорили объ этомъ сначала 
вслухъ, при мне, потоми увели брата въ другую комнату 
и они что-то толковали вдвоемъ. Я  невольно нрислушива-
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лась къ ихъ разговору и до меня долетали слова доктора: 
я  нарочно выбралч, этого автора; онъ лучше всЪхъ изв'Ьст- 
иыхъ мне писателей знаетъ женское сердце и скорее всЪхъ 
понимается женщиною. Онъ возбудитч, въ ней деятельность 
ума и все женстае инстинкты. А вся задача лечеш я должна 
состоять, по моему мненно, въ возбуж дети всего ея нрав- 
ственнаго организма.

—  Все это такъ, возражалъ брата, но я  боюсь одного, 
чтобы этотъ писатель не экзальтировалъ се.

—  Нужды н'Ьтъ, отвАчалъ докторъ, пусть даже она эк
зальтируется. В ъ  ея состоянии экзальтащ я будетъ перело- 
момъ болезни къ лучшему. Здравый смыслъ впоследствш 
вылечитъ ее окончательно.

Когда они снова пришли ко мне, я  видела, что братъ 
совершенно согласился съ мнешемъ доктора. ПослЪдтй дер- 
жалъ себя въ э т о т ъ  визитъ какъ обыкновенно и даже былъ, 
кажется, серьезнее, нежели всегда. Уходя, онъ снова по- 
вторилъ свой советъ, чтобы я  читала, и обещалъ иргехать 
когда нибудь, чтобы потолковать о ирочитанномъ.

Я  принялась за ч т е т е  съ жадностью. Я  переживала 
жизнь каждаго изъ действующихъ лицъ романа. Снова я  
находила новыя ощущ еш я, желаш я, страсти, съ которыми 
не была знакома. М не казалось страннымъ, что я  не встре
чала въ герояхъ романовъ ничего похожаго на П оля, но 
черты  доктора, мне казалось, я  узнавала во многихъ; то, 
что я  чувствовала накануне, тоже какъ будто было похоже 
на хгЬкоторыя ощущен!я, передаваемый Ж оржъ Зондомъ въ 
ггЬкоторыхъ лицахъ. Я  невольно задала себе вопросы не
ужели я могла бы любить доктора и неужели любовь моя 
къ нему могла бы быть похожа на т е  чувства, которыя 
такъ великолепно воспроизводилъ романистъ? Сравиеше себя 
и доктора съ описываемыми лицами придавало особенный 
интересъ чтенш . Между тем ъ онт, продолжалъ делать свои 
обычные визиты. Иногда мы говорили съ нимъ о томъ, что 
я  читала. Случалось, онъ прЩзжалъ безъ брата, но держалъ 
себя со мною чрезвычайно осторожно, былъ постоянно гру- 
стенъ, но никогда въ его словахъ не было и тени нохожаго
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на нашъ первый продолжительный разговоръ, который я  
вамъ передала, только глаза его часто смотрЪли на меня 
какъ-то особенно и я  невольно при этомъ краснЪла и сму
щалась. Не знаю, какъ и когда, но я  убедилась въ душЪ, 
что люблю его: въ его присутствщ я  чувствовала какое-то 
радостное довольство и спокойств1е; когда онъ уЪзжалъ, мнЪ 
становилось грустно. Но любитъ ли онъ меня или покрайней 
мЪрЪ могъ ли бы любить? МнЪ казался онъ такъ недоступно 
уменъ и возвышенъ надо мною, что любовь его ко мнЪ 
представлялась невозможною—и эта мысль мучила меня. 
Предчувствге брата сбывалось: я  начинала экзальтироваться; 
въ сердцЪ моемъ проснулась жгучая потребность любви. 
Часто я  проплакивала цЪлыя ночи отъ мысли, что я  не 
стою его любви, что я  такъ проста, глупа, что во мнЪ онъ, 
можетъ быть, не признаетъ даже и способности сильно лю
бить. Но что же значилъ тотъ разговоръ? Онъ просто, какъ 
докторъ, радовался моему выздоровление и приласкалъ меня, 
какъ ребенка, а говорилъ все это для того, чтобы отвлечь 
мои мысли отъ П оля. И , хоть мнЪ стыдно, но я  вамъ при
знаюсь, я  совсЪмъ почти перестала вспоминать о мужЪ, а 
когда онъ нриходилъ мнЪ на память, то я  ставила его нрав
ственно, кажется, гораздо ниже того, чЪмъ онъ былъ въ 
самомъ дЪлЪ. Онъ мнЪ казался только добрымъ, милымъ, 
но не далекимъ мальчикомъ.

Не знаю почему, брату вздумалось однажды предло
жить мн'Ъ сдЪлать нЪсколько зиакомствъ съ семейными до
мами, въ которыхъ онъ былъ принятъ. До тЪхъ поръ я  
никуда не выЪзжала и кромЪ Лизаветы Савишиы не видала 
женщинъ у себя въ домЪ.

—  Да къ кому лее и зачЪмъ я  поЪду, отвЪчала я , вЪдь 
надобно знакомиться съ новыми лицами, привыкать къ но
вому обществу, а мнЪ это такъ трудно. Я  отвыкла отъ жен- 
скаго общества и, мнЪ кажется, надо мной будутъ смЪяться.

— Ну, это вздоръ, что станутъ смЪяться. А я именно 
боюсь, что ты  совсЪмъ одичаешь... Я  бы свозилъ тебя сна
чала въ два, три коротко зпакомыхъ мнЪ дома, гдЪ, надЪюсь, 
тебя приняли бы какъ родную.



Братъ назвалъ нисколько Фамилш.
— И  вотъ къ нашему доктору, прибавилъ онъ.
— Какъ, разве докторъ женатъ? спросила я  вздрогнувъ, 

какъ будто чего испугалась.
Не знаю, замЪтилъ ли братъ это движение, но отв'Ьчалъ 

очень спокойно.
—  Да, онъ женатъ ужъ давно, л’Ьтъ пять или шесть. Онъ 

славную сд'Ьлалъ партпо, у жены его прекрасное состояние, 
а главное— большое родство, что доставило ему возможность 
приобрести значительную практику. Да онъ и стоитъ этого. 
Никто не реш ится ему позавидовать. Онъ чрезвычайно 
уменъ, образованъ и съ громадными зн атям и  въ своей 
науке, и отличный семьянинъ.

Я  едва въ силахъ была сидеть на м есте и смотреть на 
брата, слушая эти слова. Сердце мое рвалось на части отъ 
страшной боли.

—  Что съ тобой? спросилъ братъ.
—  Ничего, отвечала я , стараясь говорить спокойно.
— Т ы  бледна какъ смерть. Что ты , опять нездорова?
Я  что-то такое ответила ему, прося не обращать на это

внимашя; кажется, сказала, что со мною часто случается 
сердцеб1еше.

— Т ы  бы посоветовалась съ докторомъ. Это не хорошо. 
Объ этомъ нужно сказать ему.

— Я  попрошу, чтобы онъ прописалъ мне что нибудь.
—  Да, пожалуйста, ты  не пренебрегай этимъ.
Я  была рада, что братъ скоро ушелъ после этого раз

говора. В ъ  первый разъ я  узнала тогда муки ревности. Б ея  
моя смутная надежда на возможность его любви ко мне раз
леталась какъ дымъ. М не было страшно тяжело; но, кажет
ся, любовь моя къ нему еще усиливалась. Со страхомъ и 
нервнымъ нетерп етем ъ  ожидала я  его проезда, считая часы 
и минуты.

Онъ пргехалъ такой же, какъ всегда, ласковый, серьез
ный и грустный. В ъ первый разъ еще, съ известного вре
мени, его присутствие не принесло мне той радости, какую 
я  испытывала прежде. Напротивъ, при взгляде на него я
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едва въ силахъ была удержать слезы, которыя душили ме
ня. Б ратъ не забылъ разсказать о моей внезапной бледности 
и просилъ доктора обратить на этотъ пароксизмъ особенное 
вн и м ате. Онъ пристально, молча, поглядели на меня. Этотъ 
взглядъ опять взволновалъ во мне всю кровь. Я  вспыхнула 
и слезы навернулись на глазахъ. Одно его слово, одинъ во- 
просъ— и я  зарыдала бы. Но онъ опустилъ глаза, молча 
взялъ меня за пульсъ и потомъ проговорилъ очень спокой
но, обращаясь къ брату: нЪтъ ничего особеннаго, это что 
нибудь нервное.

З а тгЬмъ онъ тотчасъ же уехали.
На следующш день въ обычный часъ онъ не прН>халъ. 

Я  сидела одна. Лизаветы Савишны тоже не было. Я  ста
ралась анализировать свое чувство и убедить себя въ не
обходимости разлюбить его въ ту самую минуту, какъ онт 
вошелъ совершенно неожиданно. Я  вскрикнула, увидя его, 
и побледнела.

—  В ы  не ждали м еня, сказалъ онъ, садясь около меня, 
но я  нарочно пргЪхалъ въ это время, чтобы застать васъ 
одну и наедине расиросить о томъ, что съ вами делается. 
Что вы  чувствуете? объясните мне, какъ доктору или какъ 
другу, если позволите.

—  Ничего.
—  А, вы  не хотите быть откровенны со мною. Я  не 

заслужили этого. Я  понимаю теперь по крайней м ере, что 
это не такая болезнь, которую могъ бы лечить докторъ... 
А  на то, чтобы проникать въ тайны вашего сердца, разу
меется, я  не имею никакого нрава, потому что, какъ бы 
велика ни была симпатия или даже любовь моя къ вамъ, 
она не даетъ права на откровенность, если вы  не отвечае
те на- нее.

Я  не умею вамъ объяснить, но вы, можетъ быть, пой
мете и объясните сами, почему, вместо ответа, на его сло
ва, я  сказала ему:

— Мне на дняхъ братъ предлагали познакомиться съ 
вашей супругой.

Я  смотрела на него пристально. Глаза его при моихъ
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словахъ какъ-то особенно блеснули, но точасъ же приняли 
свое обычное прежнее выражеш е, лицо же оставалось совер
шенно покойно.

—  Конечно, жена моя иочтетъ за особенное удовольствие 
познакомиться съ вами, отвечала, онъ. А вы не знали, что 
я  женатъ?

— Н'Ьтъ, не знала до разговора съ братомъ.
■— Что же. васъ удивило это?
— Чему ж ъ тутъ  удивляться?
—  Да, конечно, нужно удивляться не тому, что я  же

натъ, а тому, что женатый челов’Г.кч-. осмелился надеяться 
на возможность для него счастья въ жизни, что онъ можстъ 
еще хотеть жить и любить, что не всЬ требования его серд
ца удовлетворены или задавлены, что въ груди его еще 
бьется сердце, а не механически! препарата для кровообра- 
ЩСН1Я. Послушайте, не правда ли, ведь вамъ было бы 
смешно и гадко выслушать отъ жената го человека иризпа- 
ш е, что онъ любитъ васъ. В ы  ведь насмеялись бы надъ 
нимъ, стали бы упрекать его въ безнравственности, были 
бы убеждены, что онъ лжетъ, сказали бы ему, что онъ не 
имеетъ права любить никого, кроме жены своей. Не прав
да ли, ведь вы такъ бы отвечали на его приз наше?

Онъ остановился и смотрелч. на меня, ожидая ответа. 
В ъ голосе его было слышно раздражеше, тлаза  выражали 
уирекъ.

—  Неужели онъ меня любитъ? Неужели онъ намекаетъ 
на себя? думала я, слушая его слова.

Что же вы не отвечаете? продолжалъ онъ. Впрочсмъ, 
что же я  спрашиваю васъ? Вы не знали иной любви, 
кроме слепаго обожашя своего мужа, вы, можстъ быть, даже 
не допускаете никакихъ д ви ж ет и сердца, кроме тбхъ , ко
торый приняты и дозволены, вы думаете, что еслибъ про- 
жили со своимъ мужемъ десятки л е та , то никогда бы, 
никогда не представили себе даже возможности иного сча
стия, иного чувства.

—  Я  уже не думаю этого, сорвалось у меня съ языка.
—  Какъ, вы  уже "не думаете этого, вскричалъ онъ ра
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достно, хватая меня за руку. О, такъ вы  поймете м ен »  
Слушайте же: я  сдЬлалъ въ жизни только одну подлость: 
женился безъ любви, прельстившись богатствомъ. И  за это 
страшно наказанъ: мггЬ жизнь въ тягость. Я  понимаю обя
занности женагаго человека, но онЬ тяготятъ  меня не под- 
держиваемыя и не освящаемыя любовыо. Мн'Ь .было тяжело 
и грустно жить до сихъ норъ. Я  чувствовалъ себя рабомъ 
на всю жизнь. Положеше, которое дало мнЬ хорошее со
с т о и т е  жены, не вознаграждаетъ и не утЬшаетъ меня за 
ту неволю, въ которую я  попалъ. До сихъ поръ мнЬ было 
только тяжело и грустно жить на свЬтЬ. Но теперь... те 
перь, эта жизнь стала невыносима, потому что я  люблю 
васъ всЬми силами моей души. Неужели вы этого не виде
ли и не догадывались? Б ы лъ одинъ день, когда я  чуть, 
чуть не высказалъ вамъ всего, что лежало на душЬ, но 
тогда мн'Ь помЬшали. Я  думала., хотЬлъ победить себя, хо- 
тЬлъ скрыть отъ васъ это чувство, еслибъ не въ силахъ 
былъ его уничтожить въ душ Ь... И  вотъ опять не вы дер- 
жалъ. Ну, осмЬивайте меня теперь, разсказывайте всЬмъ и 
каждому, что вангь докторъ, солидный, счастливый семья- 
нинъ сдЬлался ловеласомч, и расточаетъ любезности, дЬлаетъ 
п р и зн а тя  въ любви своимъ пащенткамъ. Ну, что же, воз
наградите меня такъ, какъ я  этого заслуживаю, я , человЬкъ, 
измЬнйвшш своему долгу, позволивших себЬ любить васъ.

Я  вся дрожала, слушая его. Богъ знаетъ, что дЬлалось 
со мною. Не помню, что я  е.му отвечала, не могу разсказать 
вамъ, какъ это случилось, но я была въ его объятчяхъ: онъ 
цЬловалъ меня съ какой-то бЬшеной страстью; я не только 
не противилась, но и отвечала на его ласки. Я  любила его.

Я  не стану вамъ разсказывать подробностей нашихъ 
далыгЬйшихъ свнданш, да и не могла бы разсказать, еслибъ 
и хотЬла. Кончилось тЬмъ, что я  отдалась ему совершенно. 
Я  перехожу прямо къ самому мучительному для меня вос- 
поминашю. Я  не стану говорить подробно о немногихъ 
дняхъ моего полнаго счастия. М ы видались наединЬ сколько 
возможно часто. Онъ былъ постоянно восторженно ласковъ 
со мною, веселъ и разговорчивъ, выражеш е грусти въ гла
захъ его пропадало, онъ казался такнмъ счастливымъ. А  я,
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это мало сказать, что я  любила его, моя любовь перешла 
въ какое-то обож ате: я  готова была молиться на него, я  
смотрела на него, какъ на божество. Онъ никогда не гово- 
рилъ со мною ни слова о своей жене; я  даже забывала, что 
онъ женатъ и если мне иногда и приходила въ голову мысль 
о жене его, то я  тотчасъ же прогоняла отъ себя эту мысль 
и что-то такое, какое-то особенное чувство, котораго я  вамъ 
не умКно ни назвать, ни определить, не позволило бы мне 
выговорить съ нимъ ни одного слова о ней. Я  не ревновала 
его къ жене, я  чувствовала, что онъ не лхобитъ ее, я  не 
стыдилась того, что люблю женатаго, но мне хотелось бы 
не знать, не слышать о томъ, что есть женщина, которая 
называется его женою. Даже оставаясь часто одна, сама съ 
собою, и думая объ немъ, я  представляла себе только его 
одного и никогда вм есте съ тою женщиною, съ которою 
онъ былъ связанъ и которой иринадлежалъ въ глазахъ вс'Ьхъ 
людей.

Встречаясь съ нимъ при брате или при постороннихъ, 
мы держали себя очень далеко другъ отъ друга, какъ со
вершенно чужхе, и были вполне уверены , что о нашей свя
зи никто не знаетъ и даже не догадывается. В ъ  такой ж из
ни прошло несколько месяцевъ. Водители, получая нзвестхя 
о моемъ выздоровленш, несколько разъ предлагали мне прх- 
езж ать къ нимъ, чтобхл и жить съ ними, но, разумеется, 
я  не могла и подумать объ этомъ безъ ужаса хг отказыва
лась подъ разными предлогами. Б ратъ  не тяготился моимъ 
присутствхемъ и даже былъ, кажется, доволенъ, что я  жила 
у него, потому что я приняла въ свои руки все его холо
стое хозяйство и умела угождать ему. Лизавета Савишна, 
которая мешала нашимъ свидапхямъ съ докторомъ, была 
удалена по моему иредложенхю, какъ совершенно лишних 
человекъ въ доме. Б ратъ, человека. доволыхо расчетливый, 
охотно на это согласился тем ъ более, что я приняла па се
бя почти все ея обязанности. Я  была чрезвычайно доволь
на своею новою жизнью и не хотела ничего, кроме возмож
ности чаще видеть моего Пьера. Я  еще не говорила вамъ, 
что это было его имя. Но братъ почему-то желалъ сделать свой 
домъ доступнымъ для его семейныхъ знакомства, и несколько
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разъ упорно настаивалъ, чтобы я сделала съ нимъ нисколько 
визитовъ въ знакомые ему семейные дома и въ томъ числе 
къ  доктору. Я  должна была уступить его желанно, но мне 
предстояло встретиться съ женою Пьера, это страшно пу
гало меня; ехать же къ другимъ и отказаться отъ визита 
къ доктору было не ловко.

Я  нашла время передать объ этомъ желаши брата 
Пьеру. Онъ нахмурился и несколько минутъ молчалъ, со
ображая что-то.

—  М не самому не хотелось бы этого знакомства, ска- 
залъ онъ наконедъ. По что же делать. Поезжай, только 
будь, пожалуйста, какъ можно осторожнее въ ея присутствии. 
Она очень ревнива и подозрительна.

После этого разговора онъ въ первый разъ наедине со мною 
былъ молчаливъ и грустеиъ почти попрежнему. И икаю я 
ласки мои не могли сделать его веселымъ.

— Послушай, если ты  не хочешь, я  откажусь на-отрезъ 
отъ всякихъ зпакомствъ, хоть и дала почти слово брату.

—  П еть , нетъ , это не ловко. Ш ’.тъ, прИжжай!
Онъ тяжело вздохнулъ. У меня не стало духа распро- 

сить его объ его семейной жизни, самъ онъ ничего не го- 
ворилъ болЬе.

Ясрезъ несколько дней после того мы съ братомъ при— 
ехали къ доктору. Я встретила его жену ст. невольнымъ 
смущешемъ. Это была женщина некрасивая но и не безо
бразная, несколько смуглая, съ черными, блестящими гла
зами. М анеры ея показались мне несколько резки, а въ го
лосе что-то повелительное, какъ будто отъ привычки при
казывать. Вся ся Фигура выражала здоровье и силу, но въ 
то же время въ ея взгляде, въ выражешн ея лица, въ са- 
момъ звуке голоса отражалось внутреннее недовольство и 
раздражительность. Она приняла меня любезно, но не осо
бенно ласково. М не показалось, что она пронизываетъ меня 
своимъ взглядомъ. Я  чувствовала себя не ловко и не сме
ла взглянуть на Пьера, но при каждомъ слове его, которое 
доходило до моего слуха у меня болезненно сжималось серд
це. П ьсръ разговаривала» съ братомъ, не обращая на меня
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никакого внимашя, но я  чувствовала, что ему также не 
ловко, какъ и мнй, онъ даже видимо покушался увести бра
та въ другую комнату, предлагая идти курить въ  его каби- 
петъ; но братъ отказался и онъ долженъ былъ остаться. 
Среди разговора со мною, жена вдругъ обратилась къ П ьеру 
съ какимъ то вопросомъ. Я  мслькомъ взглянула на него: 
онъ былъ таковъ, какимъ я  его узнала—тотъ же ласковый 
и грустный взглядъ, только брови его были какъ-то сосре
доточенно сдвинуты, и на лицй его, которое я  уже такъ хо
рошо знала и понимала, выражалась внутренняя тревога: 
опт. видимо желалъ скрыть се подъ ласковой улыбкой, съ 
которою выслушивала, и отвечала, своей желт!;, и которая 
такъ не шла къ его сдвинутыма, бровямъ. Са. пего мои гла
за невольно обратились на его жену и, жеискима. ннстик- 
томъ, по ея взгляду, по голосу, котортлмъ она говорила са. 
нимъ, я угадала, что она страстно любита. своего мужа. 
МпЬ сделалось ужасно тяжело и я была рада, когда этотт. 
визита, кончился и мы разстались са. докторшей. Дорогой, 
братъ спрашивала., понравилась ли мнй жена доктора, х в а -  
лилъ се за ума., за образъ мыслей, за то, что она ,умйла 
така, привязать къ ссбй мужа, разсказывала., что она. слы- 
ветъ отличнымъ семьянинома.; хвалнлъ и его за то, что онъ 
не облТ.нился, получивши хорошее состоите, что не бросилъ 
практику.

— Другой бы, говорила, брата., и жилъ ссбй принйваючи 
около жены, окруженный полныма. довольствомъ, и не захо- 
тйла, бы шагу сдйлать нза. дома для какого нибудь труда. 
А онъ почти покою не имйетъ, слава его растстъ и она. у 
в ей ха,, какъ говорится, на расхватъ, такъ что ему почти не 
удается десяти часовъ въ сутки быть дома.

А ооа,сняла се б К трудовую жизнь П ьера нза, другаго 
источника: мнй думалось, что она, держится за практику, 
какъ за единственное средство освобождаться отъ тяжелаго 
для него ирисутств1я нелюбимой жены.

Можетъ оыгь вамъ покажется страннымъ, но ни поел!» 
перваго моего визита, ни послй новыхъ моихъ встрйчъ съ 
докторшей, у меня и въ ея домй, мы никогда ни слова не
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говорили о ней съ Пьеромъ, какъ будто ея вовсе не было 
на св'Ът'Ь.

Такъ прошло нисколько времени. Я  почувствовала себя 
матерью и сказала объ этомъ Пьеру. М ы стали думать о 
будущемъ. Оставаться въ доме брата было невозможно, онъ 
не былъ настолько великодушенъ, чтобы простить меня и 
принять подъ свою защиту; ехать въ деревню я  не могла, 
потому что не въ силахъ была разстаться съ Пьеромъ и 
боялась огорчить моихъ стариковъ родителей. Реш ено было, 
что черезъ нисколько времени я еду въ П етербургъ, куда 
об'Ьщалъ всл-Ьдъ за мной пр1'Ьхать и П ьеръ.

Однажды мы сидели вдвоемъ и разеуждали о мбемъ 
отъезде. Голова моя лежала у него па плече, онъ обвилт> 
меня своими руками. МнЬ было грустно. П ьеръ успокоивалъ 
меня и ув'Ърялъ въ своей любви. Вдругъ дверь изъ сосед
ней комнаты отворилась и нередъ нами стояла жена Пьера. 
В ъ  одно мгновение мы оба вскочили на ноги, но я  тотчасъ 
же опять опустилась на диванъ, потому что не въ силахъ 
была стоять. Ж ена П ьера была страшна въ эту минуту: 
больнйе черные глаза ея сверкали злобой и казались еще 
больше, на щ екахъ выступили багровыя пятна, а губы бы
ли почти сишя. Она вся дрожала, какъ въ лихорадке.

—  А, такъ вотъ ты  где, вотъ ты  съ ке.мъ, говорила 
она дрожащимъ отъ ярости голосомч.. Вотъ ты , верны й с у -  
пругъ, чемъ занимаешься. Т ы  думалъ, я  не найду тебя. 
Вотгь какая практика у знаменитаго доктора, которая застав- 
ляетъ его на целы е дни покидать жену. Бсзсовестный, гнус
ный человекъ.

Т утъ  посыпался такой градъ неистовой брани и упре- 
ковъ, какихъ я  не слыхивала въ устахъ порядочной жен
щины. По м ере того, какъ она бранилась, бешенство все 
больше и больше овладевало ею, на губахъ показалась пена. 
Я  невольно взглянула на Пьера. Онъ стоялъ бледный, со 
стиснутыми губами, молча и оиустя голову. Этотъ взглядъ 
она изловила и какъ Фур1я  бросилась на меня съ какими-то 
дикими несвязными Фразами... П .. не смотрите на меня: мне 
и страшно, и стыдно разсказывать. Прежде, чЬмъ я  успела
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вскрикнуть, она схватила меня за волосы, рвала ихъ, била 
меня. Я  закричала и потомъ помню, какъ будто видЬла во 
снЬ, П ьеръ схватилъ ее за руки, между ними началась борь
ба и они оба скрылись.

МнЪ тяжело останавливаться долго на этомъ случай. Я  
уже много выстрадала послЬ того, моя чувствительность 
притупилась, но и теперь не могу безъ ужаса и тоски вспо
минать этотъ случай. А тогда я  оставалась одна и сидЬла 
какъ полуумиая. Долго я  не могла вполнЪ сознать того по
зора и унижеш я, которое перенесла. По когда я совершен
но пришла въ себя, со мною сделался припадокъ б'Ъшенства: 
я  металась по комнатЬ, рыдала, рвала ва себЬ волосы, ло
мала руки. Я  чувствовала такую злость и такую нервную 
силу въ себ'Ь, что еслибы эта женщина въ эту минуту яви
лась передо мной, мнЬ кажется, я  съ наслаждешемъ убила 
бы ее своими руками. Но, признаться ли вамъ? Въ эти ми
нуты  я  страдала не отъ чувства иеренесеннаго мною уни- 
ж еш я и оскорблен!я, я  объ этомъ почти не думала, но отъ 
мысли, что П ьеръ нринадлежитъ такой жснщинЬ и что те 
перь онъ можетъ возненавндЬть меня, опозоренную въ его 
присутствш, въ его глазахъ. Эта последняя мысль убивала 
меня.

До сихъ поръ я  не знаю, какимъ образомъ жена П ьера 
открыла нашу связь. ВЬроятиЬе всего предполагать, что ви
новницей всего этого была Лизавета Савишна, которая сер
дилась на меня за у д алете  изъ дома брата, и которая ско
рее вс/Ьхъ могла догадаться и замЬтить мои отношешя къ 
Пьеру. Люди наши, конечно, были подкуплены докторшей, 
потому что въ ДОМ’Ь не было ни одного человека изъ при
слуги, когда она прошла черезъ заднее крыльцо. По для ме
ня всего удивителыгЬе, какимъ чудомъ братъ остался въ со- 
вершенномъ невЬднш о всемъ случившемся.

Когда я  на другой день послЬ ужасной ночи, проведен
ной въ мучительныхъ нравственныхъ страдаш яхъ, сдЬла- 
лась больна и не могла встать съ постели, братъ тотчасъ 
же иослалъ за Пьеромъ; но посланный привезъ отвЬтъ, что 
докторъ не можетъ быть, потому-что нездоровъ. Это извЬ-
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с п е  придало мнЪ новыя силы. Онъ сделался боленъ, онъ 
страдаетъ за меня и около него ненавистная ему женщина! 
Я  покрайней м'Ьрй одна, сама съ собою, а передъ нимъ 
постоянный упрекъ, въ лиц’Ъ жены его, которая опозорила 
его любовь... И  во всЬхъ этихъ стр ад атях ъ  его я винова
та... Можстъ быть онъ теперь думаетъ обо мн’Ь, зоветъ 
меня, нростираетъ ко мнй руки... И  вместо меня, около 
него эта ненавистная женщ ина, которая каждую минуту 
гры зетъ, укоряетъ его или окружаетъ заботами, ласкою, 
что еще хуже, еще не выносимте... Пьеръ, Пьерь, ч’Ьмъ бы 
я  не пожертвовала, чтобы въ настоящую минуту быть при 
немъ или хоть бы взглянуть па него... Съ такими мысля
ми я встала съ постели и решительно объявила брату, что 
не нуждалась въ докторской помощи, что со мною была ми
нутная слабость, которая и прошла, что я  теперь совершен
но здорова... По должно быть глаза и лицо мое говорило 
совсЬмъ другое, потому что братъ настоятельно убйждалъ 
меня обратиться къ доктору и былъ удивленъ моимъ упор- 
ным'ь отказомъ. И  въ самомъ дйл'Ъ я была въ горячепшомъ 
состоянии и бродила но комнатамъ, какъ лунатикъ, ничего’ 
не видя, не слыша, ни съ кгЬмъ не говоря... Такъ прошло 
два мучителтшыхъ дня, я  ничего не знала о 1ГьсрТ>; иако- 
нецъ на третш  день въ тотъ часъ, когда братъ обыкновен
но былъ на службй, меня вызвала, какой-то незнакомый, на
звавшийся чьимъ-то слугою и подалъ мн’Ъ книгу: въ ней я  
нашла записку отъ Пьера. Опт. умолялъ меня, если я здо
рова, нргЬхать въ домъ, куда привезетъ меня карета, которую 
будетъ сопровождать человйкъ, нодавипй мнй эту записку. 
Тамъ я найду его, а карета будетъ ожидать меня на углу 
нашей улицы. Б ы ть у тебя въ дом1>, я  не могу, писала, онъ. 
З а  мною ел'Ьдятъ сто глазъ. Разум еется, въ назначенный 
часъ я  была тамъ... Увидя его, я бросилась къ нему на 
шею, какъ безумная, и рыдала на его рукакъ, какъ ребе- 
нокъ. Онъ тоже былъ похожа, па сумашедшаго: плакала., 
цйловалъ мои руки, ноги, бросался предо мною на колйна, 
иросилъ нрощ еш я, умоляла, не презирать его... говорила, 
вакгя-то несвязный р'Ьчи, которыхъ я  не могла понять.

— Неужели ты  все еще любишь меня, спросила я его,
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неужели я  не ненавистна тебй и теперь, оскорбленная, при
битая руками твоей жены?..

— Не говори, не говори, вскричала, онъ съ болйзнен— 
нымъ стономъ, закрывая лицо руками, не поминай объ этомъ, 
не добивай меня окончательно... Я  истерзана,, измученъ, я  
ненавижу себя, я  на, еостояши убить себя, если ты  будешь 
напоминать мнй, говорить оба, этомъ случай... О, какъ я  
безеилена,, кака, я  подла,, кака, я  низокъ... говорила, онъ, 
рыдая и скрывая лицо свое на моихъ колйняхъ. Т ы  дол
жна презирать, ненавидйть меня... Но прости меня, не о т
талкивай хоть за мою либовь ка, тебй... Кака, я  люблю те
бя... Господи, Господи! Чего мнй стоили эти два дня... О, 
не говори, не говори оба, этомъ, умоляю тебя...

Я не понимала тогда за что онъ себя упрекаетъ, но ви- 
дйла, чувствовала какъ она, страдалъ при этихъ словахъ и 
не хотйла спросить его.

•— Что же мы станема, теперь дйлать? сказала я, что
бы переменить разговоръ.

— Т ы  должна уйхать отъ брата, и чймъ скорйе, тймъ 
лучше. Скажи ему, что уйзжаешь домой, ва, деревню, и вмй- 
сто того нойзжай ва, Петербурга.. Черезъ недйлю, черезъ 
двй, черезъ мйсяцъ, однимъ словомъ, какъ только будетъ 
возможно, я  и сама, иргЪду туда...

—  Я  пойду, отвйчала я, но какъ же я перенесу эту 
продолжительную и неопредйленную разлуку съ тобой?..

—  Но что же мнй дйлать? Неужели ты  думаешь, что 
эта разлука будетъ для меня легка. Я  и теперь уже, го
воря только о ней, предчувствую будунця страда гая. Но, 
ангслъ мой, какъ же быть, что дйлать? Помоги мнй своимъ 
мужествомъ, своей любовыо... Я  предлагала, ей даже разой
тись со мною. Она отвйчала мнй, что пока жива, она на 
ш агъ не отойдетъ отъ меня, что если я только приму на-
мйреше бросить ее, она ославитт. сама по всему городу и
меня, и тебя, будетъ разсказывать каждому встрйчному о 
нашей связи съ тобой и все-таки не оставить меня. Н  она 
это сдйлаетъ. Я  слабъ бозоцленъ передъ ней, какъ рсбенокъ.
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Я  ненавижу, презираю ее и все-таки живу съ ней... и со
вершенно иодчиненъ ея воле. Сбросить съ себя эти оковы 
я  не могу, не въ силахъ... Я  должснъ бороться съ нею, съ 
людьми, съ общественными, мнЬшемъ, съ собственной со
вестью. МнЬ не выдержать этой борьбы. Пе презирай же 
меня, Я  невольно сказали, больше, нежели желалъ. Т ы  бы 
ла моими, ангеломъ-утеш ителемъ, ты  принесла мне счастье., 
твоей любовыо! Не лишай же меня ел!

Мне было грустно, больно, слушать его признаше въ 
своемъ безсилш, но любовь моя не допустила въ мою душу 
и тени презрения къ нему.

— Я  буду делать все, что ты  велишь, сказала я  ему.
Онъ совершенно ожили, отъ этихъ словъ. Ласками, его, 

клятвамъ, увЬреш ямъ не было конца, по они не производи
ли на меня въ этотъ день того обаятельнаго виечатлеш я, 
какъ прежде.

Черезъ несколько недель я  была уже въ П етербурге. 
Я  не стану вамъ описывать нашего иоследняго свидашя и 
прощанья передъ отездомъ: это все понятно само собою. 
Скажу вамъ только, что его малодупие, его безешпе делало 
меня мужественною и решительною. Я  разставалась съ ними,, 
конечно, не безъ тоски, не безъ слезъ, но была покойна и 
тверда более, нежели ожидала. А можетъ быть уже въ то 
время моя любовь къ П ьеру начинала охладевать, хотя я  
сама еще не сознавала того.

В ъ П етербурге у него были знакомые только родные 
жены, и потому онъ не могъ никому поручить меня. Я  бы
ла предоставлена самой себе, а вы , я  думаю, заметили изъ 
.моего разсказа, что въ то время я еще совсемъ не знала 
жизни практически, потому что находилась постоянно какъ 
бы иодъ опекой то у родителей, то у мужа, то у брата. 
М не было чрезвычайно трудно въ П етербурге, особенно въ 
первое время, теми, более, что и денегъ со мною было очень 
не много: у брата я не могла взять, потому что онъ самъ 
нуждался, а у П ьера я  не хотела просить, самъ же онъ, 
вероятно, нс осмелился предложить мне денегъ, боясь оскор
бить меня.
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Ц'Ълыхъ два месяца прожила я  въ П етербург^ въ томи- 
тельномъ ожиданш пргйзда Пьера. Я  хотела сдержать свое 
об'Ъщаше— не стеснять воли его, и въ своихъ иисьмахъ ни
когда не просила его поскорее пргЬхать, хотя и описывала 
ему всю тоску разлуки и тягость ожидашя; но каждое пись
мо мое оканчивалось словами: прИзжай только тогда, когда 
самъ увидишь, что это возможно безъ вреда тебЬ. Поступай 
въ этомъ отношеиш не по голосу сердца, но по совету бла
горазумия. Онъ отв’Ьчалъ мой всегда съ большой нежностью, 
пылко выражалъ свою любовь и въ каждомъ пнсьм'Ь оправ
дывался въ невозможности пргЬхать.

А между тЬмъ материальный средства моего существова
ния истощились до такой степени, что мшЪ могла угрожать 
голодная смерть. Я  должна была продать почти вей свои 
платья, одно за другимь и, разумеется, почти за безцЪнокъ. 
Ж ила я  въ какой-то грязной коморк'Ь, въ пятомъ этажЪ, 
сырой и холодной. Здоровье мое видимо начинало страдать. 
Но всего бол'Ье меня стЪсняла горничная, которая должна 
была сопровождать меня въ деревню и которую я  вмЬсто 
того привезла въ П етербургъ на такое тяжелое житье, 
которое и для ноя даже было невыносимо. Эта девуш ка была 
привязана ко миЪ и, кажется, отгадывала мои отношешя къ 
Пьеру, но я никогда не посвящала ее въ ннхъ, потому что 
берегла свое чувство, какъ святыню, и никому не хотЪла го
ворить о немъ. Теперь я  должна была по необходимости 
признаться ей во многомъ, чтобы она не писала ничего до 
времени ни въ деревню, ни къ брату. Я  замечала часто, что 
она тосковала, плакала, потомъ она стала обращаться со мною 
сначала Фамильярно, а иногда даже съ грубостью... Я  отпу
стила бы ее домой, но боялась остаться совершенно одна 
среди незнакомыхъ людей.

Ъс'1> эти обстоятельста привели меня къ такой мысли: 
зач'Ъмъ же я  скрываю отъ родпыхъ, гдй я и в'ь какомъ по
ложении В'Ьдь они могутъ хватиться меня и начать отыски
вать, тогда огласка будстъ шумн'Ье. И я решилась написать 
брату, что по обстоятельствами., поехала не въ деревню, а 
въ Петербургъ, гдЪ и теперь нахожусь; просила его, чтобы
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оиъ, если желаетъ сохранить честь своего и моего имени и 
не огорчить прежде времени родителей,— вс-Ьмъ знакомымъ 
московскимъ говорплъ, что я  въ деревне, а родителямъ пи
сала» бы, что я живу у него до т'Ьхъ поръ, пока я  сама не 
уведомлю ихъ о себе. Просила его также, чтобы онъ немед
ленно прислалъ ми'Ь своихъ денсгъ, а деньги, который при
сылаются ко мн'Ъ изъ деревни, бралъ себе.

Къ родителямъ я  еще не решалась писать: я  все чего- 
то ждала отъ жизни лучшаго и не хотела огорчать стари- 
КОВЪ постункомъ, который, по ИХЪ Н0НЯТ1ЯМТ», огорчилъ бы 
ихъ столько яге, сколько самая смерть моя; а можетъ быть 
даже заставилъ бы ихъ возненавидеть меня, потому что я 
знала— они не признавали любви безъ Формальнаго брака и 
считали се развратомъ. Я  надеялась когда нибудь сама уви- 
дЬть ихъ и лично перодъ ними оправдаться.

Б ратъ  очень скоро выслалт» миТ> денсгъ, по отвЬчалъ очень 
холодными, и сухимъ ПИСЬМОМ'!., въ которомъ выражалъ со- 
жал-Ьше, что его заботы обо мн'Ь и его доиКрге къ моему 
благоразумно такъ дурно вознаграждены; впрочемь, об’Ьщалъ 
исполнить вс'Ь мои просьбы. Я ничего другого и не ожида
ла отч» него, а потому это письмо нисколько не огорчило ме
ня, хотя я и вид'Ьла, что между нами совершенный раз- 
ры въ, и что насъ могутъ помирить съ нимъ только время и 
благопр1ятиыя обстоятельства. Присланным деньги нисколь
ко улучшили мое положеше, но здоровье мое отч» вс'Ьхч.нсиы- 
танны хъ мною нравственныхъ и Физическихъ страданш бы
ло уже разстроено. Я  страшно похудела и пожелтела, воло
сы мои падали целыми горстями...

Па третий м'Ьсяцъ ожидаиш П ьеръ пакоиедч» прМ.халъ, 
Онъ вскрикпулч, отч» изумлешя, увидя меня, и признался, 
что не узналъ бы меня, еслибъ неожиданно встретила,— до 
такой степени я подурнела и переменилась. Подь впечатл'Ь- 
гпемъ радости свидашя сч> нимъ, я не обратила почти ни
какого внимания хга эти слова его, не заметила 'даже и того, 
что онъ, хотя былъ ласкова» и н’Ьженъ ко мне, по не былъ 
уже т'Ьм'ь восторжениымъ обожателем-!,, какимт» представлял
ся  прежде... Я сообразила это уже после при воспомииашяхъ
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о всемъ прошедшемъ. Онъ засталъ меня уже на лучшей квар- 
тир1; и въ лучшей обстановка, но и отъ этой пришелъ въ 
ужасъ и предлагалъ мнй нанять болЪе удобную, но я отка
залась и не хот'Ъла отравлять его радости свидашя со мною 
разсказомъ о томъ; что перенесла.

И зъ разговоровъ съ ннмъ я узнала, что онъ ннкакъ не 
могъ нргЬхать раньше, не возбудивъ подозрений жены, что 
она не вЬритъ моему отъЬзду въ деревню, все еще его по- 
Дозр'Ьваетъ и слФдитъ за нимъ, что и въ Петербургъ она не 
отпустила его одного, но нрИ'.хала съ нимъ вм-ЪсгЬ, что ка
ждый день она преслйдуетъ его упреками, жалобами, браныо 
и оскорблениями, обращенными на его и па мое имя, что 
онъ невыносимо страдалъ все это время. И  въ самомъ дйл-Ь, 
онч> очень похудЪлъ и побл’ЬднЪлъ послЬ разлуки со мной.

—  Ж изнь моя отравлена окончательно, говорилъ онъ. Съ 
моей женой могъ бы сладить развЬ только такой человЬкъ, 
который реш ился бы заколотить ее въ гробъ. Но я съ мои
ми понятиями о нравахъ женщины рЬшительно становлюсь 
передъ нею въ тупикъ и не знаю, что мнЬ дТ.лать... О, какъ 
страшно я наказанъ за одинъ опрометчивый и не честный 
ш агъ въ моей жизни!..

— Па долго ли же ты  пргЬхалъ сюда? спросила я  его.
— Постараюсь пробыть какъ можно дольше. Я  выду- 

малъ разны я дЪла, какъ предлогъ для поЪздкн сюда. Буду 
хлопотать о м’ЪстТ. зд'Ьсь... Если удастся, такъ останусь, а 
не удастся—она не захочетъ здЬсь оставаться...

И увезетъ тебя опять въ Москву? спросила я съ 
невольной желчыо, которая послышалась еще въ первый 
вь уосм'ь разговор-Ъ съ нимъ.

1 ы  начинаешь презирать меня, ты  будешь скоро упре
кать меня, см’Ьяться надо мной, сказалъ онъ съ такимъ го- 
ремъ, что мн’Ь стало жалко его.

Б  постаралась изгладить внечалТппе моихъ словъ.
Сначала, но пргЪзд^ мы видались почти каждый день и 

онъ оставался у меня по-долгу; но я стала замечать, что не
редко онъ былъ лолчаливъ и печаленъ, смотр'Ьлъ на меня съ
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какою-то особенною грустью и часто повторяла сожал-Ъшео 
томъ, что я  переменилась наружно. Потомъ его посещ еш я 
становились р'Ьже и короче, и въ ласкахъ его, во внимаиш 
ко мне, чувствовалась какая-то принужденность. Это безпо- 
коило и терзало меня. Я  начинала подозревать, что любовь 
его ко мн’Ь проходнтъ и однажды решилась высказать ему 
это. Онъ оправдывался въ своихъ редкихъ визитахъ, въ сво
ей унылости и кажущейся холодности домашними пытками, 
который убиваютъ его, говорилъ, что жена требуетъ отъ не
го отчета въ каждой минуте, которую онъ проводить не съ 
нею, и, если онъ реш ается не отвечать ей, мучить его по
дозрениями и упреками; жаловался, что ревность ея доходить 
до последнихъ пределовъ и умолялъ меня не мучить его еще 
и съ моей стороны. Я  замолчала, но не успокоилась. Далее 
я  заметила, что, когда онъ щшЪзжалъ ко мне и отъ него 
пахло виномъ, тогда онъ былъ и ласковее, и сильнее выра- 
жалъ любовь свою. Наконецъ онъ сталъ даже требовать ви
на каждый разъ, какъ пргЪзжалъ ко мне. Я  после поняла, 
что виномъ онъ старался возбуждать въ себе угасавшее чув
ство. Ему хотелось обмануть меня; можетъ быть у него не 
ставало воли даже на то, чтобы сразу разорвать со мною 
все связи и признаться, что перестали любить меня...

Но, какъ бы то ни было, я  видела, я  чувствовала, что 
онъ уже не то для меня, чЪмъ былъ. Я  страдала молча и 
потому еще болезнсш-гЬе.

Между тем ъ срокъ моей беременности проходили. Я  дол
жна была скоро родить. Я  сказала ему объ этомъ. Но опять 
жена и обстоятельства, какъ онъ после оправдывался, поме
шали ему быть при мне въ это время: онъ не позаботился 
даж е, обезопасить м ен я , приставивши ко мне акуш ер
ку— я родила одна и мертваго младенца... На другой день 
онъ нр1ехалъ. Я  была въ страшиомъ горе и чувствовала се
бя очень дурно...

Онъ показывали участие ко мне, но сожалеше о смерти 
ребенка было такъ притворно и такъ неискусно, что я  съ
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разу поняла, какъ онъ мало любилъ меня въ настоящее вре
мя. Я  поняла, что онъ любилъ только мою красоту, и когда 
ея не стало —  преслЪдовашя жены не вознаграждались уже 
Для него моей любовыо...

Чувство оскорбленной материнской любви и мгновенное 
негодовате и лрезрЪше къ нему я  приняла за совершенную 
ненависть и, собравши всЪ свои силы, сказала ему:

—  Подите прочь отъ меня, вы  не любите вашего ребен
ка, вы  не любите и м еня... Ис обманывайте меня! Не об
манывайте напрасно и вашей жены! Подите, скажите ей, что 
вы  меня больше не любите и что я  васъ презираю и нена
вижу...

Но я  любила еще его. Я  готова была отказаться отъ 
своихъ словъ. И  когда онъ, выслушавши ихъ, молча взялся 
за ш ляпу и, не поднимая головы, какъ-то  отвратительно-роб
ко пошелъ къ дверямъ, я  лишилась чувствъ. Онъ ушелъ и 
прислалъ ко мн'Ъ доктора. М еня едва спасли отъ смерти и 
зачЪмъ? Я  не видала его болЪе. ДЪвушка разсказывала 
мнЪ, что пока я была между жизнью и смертью, онъ часто 
Ъздилъ ко мнЪ и плакалъ надо мной... О чемъ? спросить бы 
его.

По съ тЪхъ поръ, какъ опасность миновалась, онъ не 
являлся болЪе. ВыздоровЪвши, я  посылала узнать о немъ. 
Иго уже не было въ ПетербургЪ. Онъ уЪхалъ въ Москву 
опять вмЪстЪ съ женою.

1 азскааъ мой конченъ, хоть и тянется еще жизнь ни для 
кого не нужная.

ПроЪзжая изъ Петербурга въ деревню черезъ Москву, 
я  справлялась 0 немъ. МнЪ разсказали, что онъимЪетъ, по- 
прежнему, хорошую практику, прекрасный докторъ, пре
красный семьянинъ, хоть, говорятъ, нЪсколько подъ башма- 
комъ у жены, но что, бЪдный, очень хандритъ и сталъ 
что-то ллохъ здоровьсмъ. Я  не хотЪла его видЪть. Я  боя
лась за себя...
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Года два назадъ я  слышала о немъ почти то же самсе, 
что и за восемь л'Ьтъ.

Я  и теперь еще люблю его, но люблю, какъ воспоми- 
наш е самыхъ лучшихъ и самыхъ стрпдальческихъ дней 
моей жизни.

19 марта 1862 г.
АЛЕКСИЙ ПОТЬХИНЪ.



ФАЛЬШИВЫЙ МОНЕТЧИК!..

(РАЗСКАЗъ).

Судьба положительно улыбалась Льву Петровичу Б елен 
кову: въ летахъ  возмужалости онъ имелъ немаловажный 
чинъ машра, должность городничаго весьма многолюднаго 
городка; жена у него, хоть и купеческаго рода, но тем ъ не 
меньше воспитывалась въ благородномъ паншоне и въ домъ 
Льва Петровича внесла, кроме благоухашя женственности, 
еще порядочный капиталъ; два ангела-малютки украшали 
своимъ присутств1емъ домашнш очагъ; все соединилось съ 
тем ъ, что бы украсить жизнь Льва Петровича всякими цвета
ми,— но тем ъ не менее въ минуту начала нашего разсказа 
Левъ Петровичъ озабоченно ходитъ взадъ и впередъ но ко
мнате, новременамъ сильно третъ себе лобъ.

Мысль очень серьезная занимаетъ Льва П етровича,— го
ре весьма законное съедаетъ его сердце.

—  Восемьнадцать летъ тру лямку, и ничего! На кого ни по
смотришь, у того Станиславъ болтается, у того Анна, у 
того вся грудь увеш ана,— а на меня, хоть бы плюнулъ кто, 
«на, вотъ, дескать, и тебе ,— не все же тебе словно ошельмо- 
ваннымъ ходить»... И  какъ бы это заполучить, ну, хоть бы 
Станислава. Правителю сунуть? Да ведь онъ не беретъ,— 
вонъ они как 1е ныньче, туда тебя сунетъ, что и векъ не- 
образумишься. Передъ начальствомъ отличиться?

Отд. I. 1



Задавъ себе послЪднш вопросъ, Левъ Петровича, остано
вился надъ ним'Ь. Другихъ путей получения ордена не пред
виделось. Но какъ отличиться? Но Ч’Ьмъ? решительно сбива
ло сч. толку Льва Петровича и запрудило его немногодум
ную голову такимъ колйчествомъ дичи и нелепостей, что 
Левъ Петровича, сталъ уже приходить ва. от чая т о  при виде 
невозможности найдти исходъ изъ этихъ нелепостей. Но 
вдругъ лицо Льва Петровича прошило, на губахъ показа
лась улыбка.

— Захаровъ!— крикнула, Левъ Петровичъ.
В ъ комнату вошелъ полицейскш служитель и остановил

ся на пороге.
—  Б еги  сейчаса, къ Подорожникову и приведи его ко 

мне. Если не застанешь дома, такъ поищи но кабакамъ.
— Слушаю, ваше высокоблагородге.
Захаровъ повернулся на каблукахъ и вышелъ; самъ 

Лева, Петровичъ отправился кушать чай. На этотъ раза, она, 
былъ очень любезенъ са, Александрой Ивановной (такъ зва
ли супругу Льва Петровича) и разсказалъ ей какой-то анек
дота,, случившейся въ иха, полку съ однимъ забубеннымъ 
поручикомъ...

Черезъ полчаса возвратился Захаровъ и доложилъ Льву 
Петровичу, что онъ привелъ Подорожникова.

—• Скажи ему, чтобы она, шелъ въ кабинета.
Подорожниковъ былъ мещанина, и состояла, сыщикома, 

при Л ьве П етровиче...
Лева, Петровичъ тщательно притворилъ дверь кабинета, 

когда вошелъ Подорожниковъ.
— Здравствуй, братъ.
Подорожникова, низко поклонился, стараясь придать своей 

нахально-плутовской физхономш почтительное выражеш е.
—  Н у что новенькаго въ городе?
— Ничего, ваше высокородёе. Вона сейчаса, въ Разуво- 

евскома, кабаке къ талызинскому мужику Семка Викулова, 
въ карманъ залезъ , да самъ обмишулился,—муж икъ-то, да- 
рома, что пьяна, былъ, услыхалъ. У ж ъ они его били, били. 
И нда я все животики со смеху на дорвал ъ.

2 РУССКОЕ слово.
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Левъ Петровичъ заняты й одной мыслей, даже не спро- 
силъ про дальнейшую судьбу Семки Викулова.

— А что, Подорожниковъ, не слы хать ли здЬсь чего ни
будь про Фальшивыхъ монетчиковъ?

Разомъ почуявъ поживу, Подорожниковъ навострилъ уши.
—  Никакъ н'Ьтъ, ваше высокородие. Попадаются фяль- 

шивыя бумажки, а кто мастеритъ ихъ— Богъ в'Ьдаетъ. Вона 
намеднясь и мне подсунули рублевикъ. У жъ я  съ нимъ 
валандался, валандался —  никто не беретъ. Спасибо, въ хар
чевне разменяли, гривенникъ придачи далъ.

Левъ Петровичъ снова задумался и прошелся раза три 
по комнате.

—  Т акъ-таки  ничего и не слыхать? спросилъ онъ снова, 
останавливаясь передъ Подорожниковымъ...

— Какъ не бы ть,— и здесь, надо полагать, есть, ваше вы- 
сокоблагородге, да они оченно хитры , не уследишь ихъ чер
тей. Чай поди въ трущ обе где нибудь занимаются, какъ 
туда попадешь? Вона отъ Фильки слыхалъ я, что у нихъ въ 
Заботине что ни есть первые мастера живутъ и становой 
зиастъ, да никакъ не нападетъ на нихъ. Позапрошломъ м е
сяце совсемъ было накрылъ, да вывернулись, чрезъ кры 
шу ушли.

—  Да ну ихъ къ дьяволу и съ Заботиномъ-то. М не ну
жно, чтобы они здесь были, а ты  Заботиномъ суешь. Слу
шай, Подорожниковъ, у меня чтобы были Фальшивые монет
чики... Х оть изъ земли ихъ выкопай, а уж ъ мне подай. 
Ничего не пожалею.

Левъ Петровичъ опять прошелся несколько разъ по ко
мнате, усиленно затягиваясь жуковымъ.

— Вотъ что, Подорожниковъ, если ты  мне представишь 
хоть одного мастера... паршиваго какого нибудь!.. Такъ ты  
за это получишь награду двадцать пять рублей... слышишь 
двадцать пять серебромъ!

Левъ Петровичъ, чтобы усилить впечатление последнихъ 
словъ на Подорожникова, нарочно проговорилъ ихъ медленно. 
ЭфФектъ и впечатление вышли полные.

—'Батюш ка, ваше высокоблагородге!.. В ъ гробъ лягу, жи-
*



вотовъ не пожалею, а ужъ представлю предъ ваши очи кра- 
снаго зверя, на дн'Ъ морскомъ найду его.

—  Ну, какъ представишь — и двадцать пять рублей, а 
чтобъ веселее искать было, на, вотъ тебе покуда.

Левъ Петровичъ вынулъ изъ кармана трехъ рублевую 
бумажку и иодалъ ее Подорожникову; тотъ съ благогове- 
т е м ъ  припалъ къ благодетельной руке.

— Н у теперь отправляйся. Помни же — двадцать пять 
серебромъ.

По уходе Подорожникова, Левъ Петровичъ опустился на 
кресла. Лицо его сгяло удовояьспйемъ, передъ нимъ, Львомъ 
Петровичемъ, нроходилъ онъ же самъ Левъ Петровичъ, но 
только грудь его была украшена Станиславомъ. Левъ П е 
тровичъ воображаемый выходилъ великолеиенъ, такъ ве- 
ликолепенъ, что у настоящаго зарябило въ глазахъ, слюнки 
потекли отъ удовольств1я. Левъ Петровичъ схватилъ перо- 
и иодмахнулъ.

«Го,родничш и кавалеръ, машръ Б еленковы ).
Тоже вышло оченно хорошо.
На этотъ разъ Подорожниковъ выполнила, роль сыщика 

совершенно добросовестно: надежда получить 25 рублей не- 
давала ему покоя, но, не смотря на всю добросовестность 
исполнешя, Фалынивыхъ монетчиковъ въ городке не оказы
валось, и, рапортуя каждый день Льву Петровичу объ усие- 
хахъ своихъ экспедиций, Подорожниковъ все глубже и глуб
же повергалъ душу своего патрона въ уныш е, надежда на 
Станислава лопалась, другихъ же способовъ отличая передъ 
начальствомъ не оказывалось.

Б ы лъ базарный день. И зъ окружающихъ селъ и'деревень 
наехало на базаръ много народу. Подорожниковъ, какъ ди- 
летантъ, съ ранняго утра шатался между телегами, прислу
шиваясь къ говору, останавливаясь то у той, то у другой 
кучки собравшагося народа.

— А, Федор'ь Ермолаичъ, здравствуй!
Приветствие Подорожникова относилось къ невысокому 

мужичку, одетому въ дыравый армячишко. Простое лицо 
мужичка носило на себе вы р аж ете  какого-то испуга. Его

4  РУССКОЕ СЛОВО.
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каФтанъ, лапти,— шапка все говорило о томъ, что судьба не 
очитаетъ его въ числЬ своихгь любимцевъ.

— Здорово, Иванъ ТроФимычъ!
—  Когда-те ослободили?
—  Да вона съ Покрова пошла другая недЬля. Спасибо, нашъ 

енутатъ заступился, дай ей у Богъ здоровья. Становой, куда- 
т е — и руками и ногами «заморю, слышь, баитъ, въ острогЬ, 
кости его, баитъ, тамъ сгнпотъ»,— да новый енутатъ въ обиду 
не далъ.

Федоръ Ермолаевъ Чуровъ, удельный крестьянинъ нод- 
городнаго села, попался въ острогъ въ самомъ дЬлЬ безвинно. 
Д'Ьло состояло вотъ въ чемъ: Чуровъ жилъ зимой въ работ- 
никахъ на канатномъ заводЪ; вовремя его тамъ проживашя, 
у одного купца изъ анбара было выкрадено сало и привезе
но во время отсутствия Дурова на канатный заводъ, гдЬ и 
свалено на иогребищЬ, находящемся въ сЬняхъ; кража была 
однако совершена не совсЬмъ удачно, возчики сала не были 
подговорены къ сокрытию тайны и выдали ее. Б ы лъ сдЬ- 
ланъ на канатномъ завод'Ъ обыскъ, найдено поличное и такъ 
какъ настоягще воры успели скрыться, то захватили всЬхъ 
нроживающихъ на завод'Ь и безъ всякаго разбора, какъ укры 
вателей, засадили въ острогъ. Чуровъ былъ въ числ’Ь дру- 
гихъ отправленъ въ острогъ, гдЪ и просидЬлъ цЬлый годъ.

— Т утъ-то  ты , чай, Федоръ Ермолаичъ, какихъ диковинъ 
въ острог-Ь-та наслушался?..

—Диковины што, а ты  вотъ то-то подумай, другъ любез
ный, какъ изъ острога я ослободился, каково мнЬ было, оно 
и допреждЬ жисть-то не красна была, а теперь хоть въ мо
гилу ложись. Лошаденка была— продали, коровенку тоже... 
П ятеро малъ-мало-меньше ребятиш екъ почитай, что съ го
лоду мрутъ. Приказъ иодушны требустъ, баитъ— въ зара
ботки отдастъ, коли не представлю. А отъ коль ихъ возь
мешь?

В ъ головЬ 1Годорожникова, при слушанш разсказа Чуро- 
ва о горькомъ житьЪ-бытьЪ, мелькнула счастливая мысль: 
известное Д'Ьло, остроги наши переполнены мастерами всЬхъ 
художествъ; человЬкъ пробывший въ немъ годъ, научается
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многому такому, что прежде и во сне не снилось. Чуровъ 
годовымъ заключешемъ доведена, до страшной крайности, 
быть можетъ онъ ознакомился съ нр1емами делали я Фальши
вой монеты, вгЬдь дело больно не хитрое, стало быть, за из
вестное вознаграждеше, можно попытаться употребить его 
какъ средство получешя отъ Льва Петровича об'Ьщанныхъ 
двадцати пяти рублей? Попавши на такую счастливую мысль, 
Подорожниковъ далъ себе слово привести ее какъ можно 
скорее въ исполнеше.

— О, о-хо-хо! Зиамо дело, какое житье, промаявшись годъ 
въ остроге. Разорятъ , до крайностей разорять.

— Да и моя-то жизнь, Федоръ Ермолаичъ, не больно кра
ше твоей. Семья, постреломъ ее дери, вона какая, жена все 
въ немочи лежитъ, а заработки наши каше? Земли нету-ти, 
кельенка почитай совсемъ разорилась.

Подорожниковъ и Чуровъ во время разговора подошли 
къ харчевне. Народъ такъ валомъ и валитъ въ нее и изъ 
нее; у крыльца лежало костьми три крестьянина; человекъ 
пять другихъ, схватившись за руки, орали во все горло ка
кую-то песню.

— Иш ь ты  зыковстйе-то разгулялись, и впрямь, словно съ 
радости... съ злостью проворчалъ Подорожниковъ. Л  знашъ 
что, сватъ, зайдемъ, выпьсмъ— съ п о л ш т о ф ъ  ставлю— все по
легче будетъ.

Чуровъ не отказался отъ любезнаго нредложенгя, и ир1я- 
тели вошли въ харчевню. Подорожниковъ сиросилъ п о л ш т о ф ъ  

в о д к и  и отправился съ Чуровымъ въ отдаленную комнату. 
Тамъ онъ продолжала, политично заведенный разговора, о 
горемычномъ ж итье-бы тье, о иребываши Чурова въ остро
ге  и ужъ когда было выпито по два стаканчика водки кос
нулся любезнаго для себя вопроса.

— Поди въ остроге-то у васа. и деньжонки мастерили? 
спросила, какъ будто между прочима. Подорожниковъ Ч у
рова.

—  Коли не мастерить, все мастерили. У ж ъ насчетъ эв- 
това мастерства содержался одинъ саратовскш Васютка Лох- 
матовъ, то-есь такой шустрый бы лъ, что мы инда все
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съ диву дивовались. Бывало, состряиаетъ тебе такой кресто- 
викъ, что ты  не въ жисть его не узнаешь, что онъ такой...

— Н у, и струментъ у него былъ?
— И штрументъ всякгй былъ. Р азъ , начальство сведало, 

что у насъ мастерствомъ занимаются; обыскъ сделали, все 
перерыли, да одно пусто место нашли— штрументъ то весь 
въ стене хранился. Знаеш ь, камень вынимался, низашто не 
увидишь, а тамъ добра-то, добра-то всякаго лежало...

— Кому же Лохматовъ отдавалъ деньги, чай ихъ въ 
остроге не брали.

— Коли не брать. Т ы  ему, знашь, дашь целковый настоя
щей, а онъ тебе на место его три своихъ.

— Куда-же вы  ихъ девали?
—  А у насъ солдатики ихъ брали, ужъ таш е знакомые 

были. Придутъ бывало на караулъ, ты  и дашь имъ, а они 
оносл’Ъ настоящихъ принесутъ.

—  И  ты  видалъ, какъ Лохматовъ мастерилъ деньги?
— Коли не видать, при вс'Ьхъ значитъ занимался. Наука- 

то не больно трудно. Ш трум ентъ былъ бы.
—  Ну, а ты -б ы  сдТ'.лалъ?
Чуровъ вопросительно посмотр’йлъ на Подорожникова.
—  Не пробовалъ. А токма что, я баю, наука-то не 

мудрящая.
Подорожниковъ чуть не приирыгнулъ отъ радости. Не 

желая откладывать д’Ьло въ дальнш ящ икъ, онъ тутъ  же 
нредложилъ Чу ров у наделать ему пятьдесятъ крестовиковъ. 
Чуровъ хоть и былъ выпивши, но онъ съ разу понялъ, 
чЬмъ пахнетъ дело.

—  НГто ты , сватъ, въ ум’й-ли, али ты  не знаешь, што 
за эвто мастерство Василь Пахомычъ таки узоры испишетъ 
на спине, что ты  и своихъ не узнаешь.

— Узоры, што узоры! Да какъ еще про эвто дело узнаютъ? 
А ты , слушай, Федоръ Ермолаичъ, ведь ты  самъ гуторишь, 
что житьишко твое плохое, а на эвти крестовики нополамъ 
мы садъ снимимъ. Вона какой нон’Ьчй урожай Богъ нослалъ. 
А у верховыхъ, слышь ты , ни яблочка н’М'ъ, стало, въ ц-ЬнЬ 
будутъ. И  лошадку купишь и подушны справишь.

Перспектива действительно предстояла хорошая: новая
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лошадка, внесенные подушные, соблазиъ страшный, но по
пасть снова въ острогъ, а оттуда на площадь и въ чуже
дальную сторонушку— было такъ не утешительно, что пара- 
лизировало ж ел ате  нршбресть новую лошадку н внести по
душные. т1уровъ задумался.

— Пошто носъ-то иовесилъ. У меня братъ, есть такое 
место: где што хошь твори, ни кто не увидитъ...

— Т ы  не знаешь, Иванъ ТроФимычъ, эвтихъ деловъ-то, 
а я  знаю. Знаемъ, чЪмъ оно пахнетъ.

Н а этотъ разъ Чуровъ, не смотря на все убеждеш я, не- 
согласился на предлож ете Подорожникова, но Подорожни- 
ковъ былъ малый опытный; онъ виделъ, какимъ нереши- 
тельнымъ тономъ произнесешь былъ отказъ, а потому и не 
отчаивался въ успехе начатаго.

Выпивъ еще косушку водки, наши пр1ятели разстались, 
давши другъ другу слово снова встретиться въ будущш ба
зарный день. Подорожниковъ прямо изъ харчевни отправил
ся ко Льву Петровичу и отрапортовалъ ему обо всемъ слу
чившимся: Беленковъ прошялъ, —  Станиславъ сталъ снова 
улыбаться ему изъ туманной дали.

—  И не упускай, Подорожниковъ... Х риста ради, не упус
кай, а не то— зарежеш ь ты  меня, —  безъ ножа зарежеш ь. 
Какъ, то есть, онъ покажется въ среду, такъ ты  его и на
крой. На расходъ, что потребуетъ давай.

У слыхавъ последняя слова, Подорожниковъ помялся. Левъ 
П етровичъ понялъ, что это зиачитъ.

—  Что, братъ, видно все снустилъ, ну, да Богъ съ тобой, 
ты  только выследи красиаго зверя, а я ужъ денегъ не по
жалею. На, вотъ тебе еще пятитницу.

Подорожниковъ снова нрипалъ и облобызалъ ручку Льва 
Петровича и съ полученными деньгами отправился прямо 
въ харчевню, где, на вопросы целовальника похвалился друж
бой съ городничимъ и говорилъ, что у него не столько еще 
будетъ денегъ, лишь бы только удалось обделать одно 
дельцо.

Отходя ко сну, почтенный Левъ Петровичъ высказалъ 
волнованная его чувства въ горячей молитве. Онъ далъ да
же обещание, буде предпрхятче удастся и Чурова захватятъ
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на мЬсгЬ престуилешя, Ехать въ Новобутковскую пустынь, 
гдЕ отслужитъ два молебна Николаю Чудотворцу и поста
вить свЕчу въ рубль серебромъ.

Чурова по приходЕ домой встретила прежняя, печальная 
картина: не чЕмъ взятся, не чЕмъ справить горемычное 
житье бытье,— въ изб!; ребятишки плачутъ, жена иоЕдомъ его 
Естъ, пошелъ мужикъ въ клЕти—тамъ хоть шаромъ покати, 
ни одной животины, вездЕ пусто. Припалгь Чуровъ своей без- 
таланной головушкой къ покачнувшемуся плетню и горько, 
горько заилакалъ.

Н а другой день позвали Чурова въ нриказъ, гдЕ голова 
съ крикомъ снова тробовалъ отъ него взноса податей, гро
зя  ему въ противиомъ случай арестантской ротой. Чурову 
вспомнилось предложеше Подорожникова, представились ему 
носл’Ьдств1я  неудачной попытки найдти выходъ изъ стЕсни- 
тельнаго положошя посредствомъ Фальшивой монеты, съ дру
гой стороны представились ему и послЕдствгя удачи.

— Эхъ-ма, авось сойдетъ, съ отчаяш емъ проговорилъ 
Чуровъ и махнулъ рукой.

Наступила середа, и Чуровъ опять поплелся въ городъ 
на базаръ, но чЕмъ больше уменьшалось разстояш е къ го
роду, тЕмъ страшнЕе становилось Чурову; нисколько разъ 
онъ пытался вернуться назадъ, но страхъ попасться на гла
за головЕ, да горечь жениныхъ подпрекъ удерживали его, 
и тихо, опустивъ голову, брелъ Чуровъ къ своей судьбЕ.

— А я  мЕкалъ, Федоръ Ермолаичъ, што ты  нонечЕ не 
будешь на базарНЬ, привЕтствовалъ Чурова Подорожниковъ.

—  Пошто мнЕ не быть-то?
— Знаш ь, вашински то всЕ пр1Ехали, а тебЕ все нЕтути, 

ну и полагалъ, что ты  дома остался— хозяйство справляешь.
—  Нашински то, голова, на лошадях'ь, а у меня все одна 

подвода доморощена.
Подорожниковъ, держась старой системы, новелъ было 

рЕчь опять издалека, съ жалобъ на худое житье, но былъ оста- 
новленъ Чуровымъ.

—  Ш то калякать-то по-пустому. Есть ш то-ли у тебя 
деньжонки?

— Много не найдемъ, а маленечко сыщемъ.



10 ГУС0 К 013 с л о в о .

—  Ну и то добро. А й-да въ харчевню, тамъ нобаимъ.
Друзья спросили опять п о л ш т о ф ъ  водки и уселись все

въ той-ж е отдаленной комнат-!;. Быпили.
—  Ну, вотъ што, И ваиъ ТроФямычъ, я т -Ь скажу, на 

эвдакое дг1;ло, какое ты  мнг1; говорилъ, я, пожалуй, по рукамъ 
ударю, значитъ, што моей головушке ни будетъ, а ужъ ты  
будь благонадеженъ, — смастеримъ. Только уговоръ,—  безъ 
красненькой напредки я  несогласенъ.

Подорожниковъ хоть и не ожидалъ такой решимости 
со стороны Чурова,, но все таки не приминулъ заупря
миться.

—  Отколь я  те возьму красненькую-то, ты  знаешь ка
т я  нон'Ь времена?

Но Чуровъ уперся на своемъ и безъ красненькой не хо
тели, вести дальнейшей речи; Подорожниковъ какъ не ула
мывала, его, но тотъ остановился на красненькой, приба- 
вивъ только, что онъ надйлаетъ вместо пятидесяти крес- 
товиковъ целую сотню.

—  Ну, нечего делать, сватъ, ужъ ты  посиди здесь, а я 
сбегаю на чуточку, къ благопрхятеяю, авось не дастъ ли 
въ займы.

Чуровъ остался въ харчевне, а Подорожниковъ задами 
отправился къ Льву Петровичу.

—  Н у что? встретилъ Левъ Петровичъ Подорожникова.
Подорожниковъ разсказалъ весь ходъ дела и ирибавилъ,

что безъ десяти рублей серебромъ задатку Чуровъ на вы 
делку Фальшивой монеты не согласенъ. Беленковъ, какъ 
человекъ опытный, подозрительно взглянулъ на Подорож
никова, но тотъ смело выдержалъ взглядъ своего патрона.

—  Слушай, ты , материнъ сынъ, я тебе десять целковыхъ 
въ задатокъ дамъ, только ты  у меня хвостомъ не виляй... 
ведь я  все твои блохи знаю— отъ меня не увернешься. Слу
жить такъ служи, а ужъ коли 'хочеш ь надувать, такъ на
дувай кого другаго.

Подорожниковъ притворился обиженными, отъ такого со- 
м неш я въ честности его намеренш.

— ‘ Да помилуйте, ваше высокородте, ужъ кажется намъ- 
то не приходится слышать отъ вашей милости, чтобы мы
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душой кривили. Уж'ь для кого другаго, а для васъ живо- 
товъ своихъ не пожалею. Вотъ-те лопни мои...

—  Н у а ты  не божись. На, вотъ тебй десять цйлковыхъ 
и отправляйся, да скорее приходи сказать мнй, на чемъ по- 
рйшили. Смотри же у меня...

Подорожниковъ засталъ Чурова на прежнемъ мйстй и 
отдалъ ему десять рублей.

—  Гдй же мы мастерить-то будемъ? У  тебя на Фатерй 
не пригодно, въ деревнй— тожъ. У видятъ— дйло знашь ог
ненное.

Подорожниковъ на минуту призадумался.
— И  мйсто есть, сватъ, тако мйсто, что никому и не въ 

домекъ. У меня братъ мельницу снялъ, Кандалинскую-то... 
Только на ней никто не живетъ, за жерновами третеводнясь 
послалъ, да и мельника-то еще не иринанялъ, такъ знаешь, 
въ помольной избй, что хошь дйлай.

Чуровъ съ своей стороны тоже задумался; онъ взвйши- 
валъ удобства указаннаго Подорожниковымъ мйста. Мйсто 
на самомъ дйлй оказывалась хорошимъ; мельница хотя и 
находилась въ чертй городскихъ дачъ, но была выстроена 
въ сторонй и окружена лйскомъ, совершенно скрывавшимъ 
ее отъ любопытныхъ глазъ.

— Мйсто гоже. Теперича вотъ што: ты  мн_Ь гдй хошъ, 
Н ванъ ТроФимычъ, а достань старинный рублевикъ, ноий- 
шнш не пойдетъ.

—  Рублевикъ достать можно.
— А коли можно, такъ и достань, а я  въ субботу кч. тй 

приду, нобаить, какъ дальше дйвствовать. Д а нодиилъ но- 
пршщи гдй нибудь.

Условившись относительно дальнййшихъ приготовлений, 
Подорожниковъ и Чуровъ занялись но преимуществу выпив
кой. Чурову хотйлось запить страхъ задуманнаго дйла. По- 
слй втораго полгато-ьа онъ уснйлъ въ своемъ намйренш.

— Накачивай, сватъ, плясовую!
—  Валяй!
— Во лузяхъ, во лузяхъ, эхо во зеленыих'ь лузяхъ за- 

тянулъ Подорожниковъ. Чуровъ подхватилъ нйенго, но цй- 
ловальникъ видя, что поживы больше не будетъ, постарался
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выпроводить пЪвцовъ. Кумъ Микита, однодеревенецъ Чурова, 
уложилъ его на свою телегу и доставишь куда сл&дуетъ; доро
гой Чуровъ ругался и бормоталъ не совсЪмъ понятны я для 
кума слова.

Подорожниковъ прямо изъ харчевни отправился ко Льву 
Петровичу, но д он есетя  его на э т о т ъ  разъ были до того 
безтолковы, что Левъ Петровичъ въ сердцахъ изволили 
обругать его всякими непотребными словами, плюнуть ему 
въ лицо и приказать отвести его въ отдельную отъ дру- 
гихъ кутузку... В ъ арестантской Подорожниковъ вздумалъ 
было производить дебошъ, но по силЪ мышцъ стражи былъ 
остановленъ, связанъ и въ такомъ вид_Ь уложенъ спать.

Въ настоящую минуту Левъ Петровичъ БАяенковъ ве- 
личественъ; онъ весь проникнутъ сознашемъ долга, созна- 
шемъ великости задачи, исполнить которую выпало на его 
долю.

— Захаровъ! кричитъ Левъ Петровичъ.
Захаровъ тотчасъ является, какъ бы выростая изъ подъ 

земли.
— Вычищ ены пистолеты?
—  Вычищены, ваше высокород1е!..
—  Зарядить ихъ пулями. Да подай мн’Ъ саблю...
Захаровъ подалъ саблю. Сабля оказалась относительно

лезвия такого миролюбиваго свойства, что грозить опасностью 
никому не могла, но изъ ноженъ она вынималась безъ осо- 
бенныхъ затрудненш, а потому Левъ Петровичъ саблей ос
тался весьма доволенъ.

— Приготовить мн'Ь бурку.
Захаровъ повернулся, чтобы исполнить нриказаше Льва 

Петровича, но былъ остановленъ.
—  А понятые согнаны?
—  Точно такъ , ваше высокородге.
К ъ чему таК1Я воинственный приготовлетя? спросите 

вы!.. А все на несчастнаго Чурова. Подорожниковъ сегодня 
рано поутру явился ко Льву Петровичу и донеоъ ему, что 
между нимъ и Чуровымъ все условлено, что Чуровъ наку-
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пилъ матер1аловъ, заготовилъ Формъ для производства и се
годня вечеромъ въ помольной избТ> Кандалинокой мельницы 
начнетъ свое производство. Левъ Петровичъ приказалъ По- 
дорожникову действовать такимъ образомъ, что въ то самое 
время, когда Чуровъ растопитъ олово и станетъ отливать 
самыя монеты, выдти на крыльцо, подъ иредлогомъ наблю- 
деш я, и дать знать свистомъ, что все готово. Тогда начнет
ся деятельность Льва Петровича.

Александра Ивановна, услыхавъ воинственный приготов
ления своего супруга, пришла въ немалое смущеше, она 
робко вошла въ кабинетъ.

— Моп ап^е, куда ты  собираешься!., томно спросила 
Александра Ивановна, обнимая Льва Петровича.

— Долгъ мой, другъ, долгъ призываетъ меня...
—  ЗачЪмъ же эти ужасные пистолеты? Мой Левъ, мой 

милый Левъ, скажи, твоей жизни грозитъ опасность? О, не 
ходи одинъ, возьми меня съ собою,

— Нельзя, мой другъ, ты  оставайся дома и молись.
—  Но вспомни, вспомни, что у насъ есть дети. О, я  не 

переживу, если узнаю, что съ тобой случилось какое нибудь 
несчастье. Одинъ гробъ возьмстъ насъ обоихъ.

—  Т ы  молись, Сашенька, молись! быть можетъ милосер
дный Творецъ иощадитъ меня для детей нашихъ. Но что 
бы ни случилось, быть можетъ и погибну, но никто не ска- 
жетъ, что бы я  небылъ верны й рабъ Богу моему и госу
дарю, чтобы я  изменилъ присяге.

Вообще, я  говорю, Левъ Петровичъ во весь этотъ день 
былъ весьма величественъ. Чтобы придать большее значе
нье подвигу, въ собственныхъ же глазахъ, онъ старался окру
жить его исполнешс всевозможными опасностями, могу
щими иметь вльянье на его драгоценную жизнь. М ы креп
ко сомневаемся, чтобы и Александра Ивановна особенно в е 
рила вч> воинственный приготовленья Льва Петровича и 
придавала имъ какое нибудь особенное значенье, но ей очень 
понравилось положенье супруги, супругу которой угрожаетъ 
опасность. В ъ самомъ деле, молодая, интересная женщина 
провожаешь идола своего сердца, провожаешь быть можетъ 
навсегда! А хъ, какъ это хорошо!



РУССКОЕ СЛОВО,

Наступили сумерки, предстоящая великая опасность не 
ном'Ъшала Льву Петровичу поесть весьма и, весьма аппети
тно и выпить нисколько рюмокъ настойки, которую Левъ 
Петровичъ называлъ «отъ всЪхъ скорбей».

—  Захаровъ! снова раздалось изъ устъ Льва Петровича.
Явился Захаровъ.
— Поди, од-Ьнься самъ, да скажи Пандуренк-Ь, Кривонне- 

ину и Фомину, чтобы они тоже оделись, иотомъ являй
тесь ко мнЗн.

Черезъ нисколько минутъ всЪ поименованные солдатики 
явились въ полной аммунищи.

—  Возьмите сейчасъ нонятыхъ и отправляйтесь къ кам- 
далинскому врагу. Д а смотрите, чтобы все было тихо, ни
кто ни гу-гу, а не то— я шкуру дудкой спущ у.

Солдаты молча выслушали приказание и, им’Ья впереди 
пр!ятную перспективу— спускание шкуры дудншй, вышли на 
дворъ.

—  Эй вы, черти нроклятьпе— обратился Фоминъ къ по- 
няты м ъ— маршъ за нами. Да смотрите молчокъ, а не то—  
первому рыло расквашу.

— И ш ь, больно зуткш  появился, раздалось изъ среды 
понятыхъ.

—  Ну, ну, разговаривай, я  тебя утгЬшу.
Говоръ между понятыми кончился, они молча поняли за 

солдатами, проклиная въ дунгЬ и сл'Ьдств1я, и свои граж
данский обязанности, во имякоторы хъ ихъ, нгроморивъ голо- 
домъ съ б’Ьлой зари, у т’Ъшаютъ еще мордобитчемъ.

Левъ Петровичъ опоясался кушакомъ, заткнулъ за него 
пистолеты и прив'Ьсилъ саблно.

_ — Ну, прощай, Сашенька! мрачно-величественнымъ то- 
номъ ироговорилъ онъ.

Сашенька бросилась и замерла въ объятйяхъ своего 
супруга.

—  Ради Бога, возьми меня съ собою, дай мнЪ умереть 
вм'Ьст'Ь съ тобой, молила Александра Ивановна.

По Левъ Петровичъ остался неумолимъ и на возмож
ность умереть вм'ЬсгЪ своего согласня не изъявилъ.
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— Помни, Сашенька, что у насъ останутся д-Ьти, ты  для 
нихъ должна беречь себя.

Сашенька отвечала только рыдашями.
—  Благослови по крайней мЪрЬ д'Ьтей нашихъ.
На благословеше дгЪтей Левъ Петровичъ, конечно, со

гласился. Левушка и Анночка, прерванные весьма некстати 
въ своихъ занятчяхъ, но части набиваш я юныхъ желудковъ 
церемошей благословешя, во время ея подняли такой ревъ, 
что своимъ непотребнымъ поведетемъ разрушили всю пре
лесть сцены.

Посл'Ь благословешя дАгей, супруги снова заключили 
другъ друга въ объятая и начали воспроизводить уже вза
имный благословешя.

Тяж елая сцена п р о щ атя  наконецъ окончилась. Левъ Пе- 
тцовичъ отправился на иснолнеше долга; Александра Ива- 
■ вна возвратилась въ комнату и долго, долго стояла передъ 
зеркаломъ, заломивъ свои полный руки.

В ъ то время, какъ Левъ Петровичъ изволилъ разставать- 
ся съ супругой своей и дЬтушками, на Кандалинской мель- 
ницЬ, въ помольной пзбЪ разыгрывалась сцена въ другомъ 
родЪ: п е р е д ъ  страшно-натопленной печкой, въ одной рубаш- 
К'Ъ, съ лихорадочнымъ блескомъ тзъ глазахъ стоялъ Чуровъ 
и напряженно сл'Ьдилъ за снадобьемъ, топившимся въ гор- 
шкЬ. Красноватое пламя печки обливало какимъ-то стран- 
нымъ свЬтомъ худощавую Фигура Чурову. Чуровъ по време- 
намъ вздрагивалъ и прислушивался, не донесется ли до него 
какой звукъ. Но все тихо вокругъ. Снадобье совсЬмъ рас
топилось. Чуровъ взялъ железный ковшъ, захватилъ бле
стящей массы, и влилъ ее въ глиняную Форму... Черезъ 
нисколько минутъ, дрожащими руками онъ показала. Подо- 
рожкикову светлый, только что отлитый рубль.

—  Одинъ готовъ! сказалъ Чуровъ взволнованнымъ го - 
лосомъ.

Подорожниковъ, до сихъ поръ лежавшш неподвижно на 
нарахъ, всталъ молча и посмотр'Ьлъ только что отлитый 
Ц'Ьлйовый.

—  Важно! сказалъ Подорожниковъ. Т ы  валяй, а я  по
смотрю на крыльцй, нгЬтъ ли кого.



Подорожниковъ, накинувъ полушубокъ, вышелъ, а Чу
ровъ все съ тЬмъ же наиряженнымъ внимашемъ сталъ сле
дить за снадобьемъ.

Ещ е готовъ рублевики.. Вдругъ раздался свистъ... подъ 
окнами что-то захрустело. Сердце Чурова екнуло; онъ за -  
дулъ свечу и бросился вонъ изъ избы.

—  Держи его разбойника, держи!.. А, .попался! раздалось 
близь мельницы. Черезъ несколько мгновенШ, пылая благо- 
роднымъ гневомъ, ворвался въ избу Левъ Петровичъ, за 
ними, два полицейскихъ солдата тащили волокомъ Чурова. 
Рубаш ка на Чурове была вся разодрана, на лице его не 
было ни кровинки. В ъ избу вошли понятые.

—  Это что подлецъ! А? закричали. Левъ Петровичъ, взялъ 
въ руки только что отлитый целковый.

—  Виноватъ, ваше высокородге, помилосердуйте! надрал 
вающимъ душу голосомъ молилъ Чуровъ, надая на колени.

— Твоя что ли работа скотина! приставалъ со скреже- 
томъ зубовъ Левъ Петровичъ на Чурова.

— Мое дело. Помилосердуй, отецъ родной!..
—  Слушайте, понятые! Я  те  помилосердую! вяжите его.
Чурова связали.

\ 6  РУССКОЕ СЛОВО.

В ъ тотъ же вечеръ съ нарочнымъ было отправлено Львомъ 
Петровичемъ къ губернатору великолепное донесете, въ ко- 
торомъ было между прочимъ сказано, что вотъ ему, Льву 
Петровичу, после многихъ неусыпныхъ хлопотъ— причемъ 
самая даже жизнь его подвергалась не разъ опасности—уда
лось, наконецъ, на м есте преступления захватить главнаго 
виновника въ делаш и Фальшивой монеты, оказавшагося удель- 
нымъ крестьяниномъ села Ртищ ева, Федоромъ Ермолаевымъ 
Чуровымъ, который въ совершенныхъ имъ преступлен 1яхъ 
учинилъ полное сознате.

Ровно почти черезъ полгода после расказаннаго, въ одинъ 
высокоторжественный день, въ храмъ божш вошелъ Левъ 
Петровичъ. Лицо его с1яло наслаждешемъ, на ш ее у него 
красовался Станиславъ. А вскоре после того народи, со всехъ



сторонъ валилъ на базарную площадь. Т утъ были и старые 
и малые; на площади негд'Ь было упасть яблоку.

—  Кого это будутъ наказывать-то? спросила низенькая 
бабенка синюю чуйку.

— Монетчика! мрачно ответила синяя чуйка.
— Везутъ, везутъ! раздалось со всЬхъ сторонъ.
Вей4 вытянули шеи. Раздался барабанный бой. И зъ остро

га показалась печальная церемошя. На высокихъ дрогахъ 
сид4лъ Чуровъ.

Народъ молча раздвигался передъ высокими дрогами.

Н. СОКОЛОВСШЙ.
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Ямбы.

(Изъ Барбье)

I.

Въ дни, когда мн1; нъ сердце желчь не заползала 
И искалъ я въ небЪ вЪры, идеала,

И душа съ сомиЬньемъ дерзкимъ не боролась —  
Вдругъ съ лазурной выси я услышалъ голосъ:

«П ерестань безумецъ! Не ищи кумира 
Въ томъ безсграстномъ царств!; мертваго эфира,

ГдЪ лишь тучи выотся, снйгъ и дождикъ сЪн,
ГдЬ замретъ беззвучно вызовъ Фарисея,

ГдЬ на стонъ и вопли бЛ.днаго народа 
Гмотритъ безъучастно вечная природа. . .

Воздвигая храмы древнимъ истуканамъ,
Люди не подкупить неба Фимхамомъ,

И дымокъ ничтожный купленныхъ куренШ 
В$теръ вкругъ развЪетъ въ н-Ьсколько м гновеш й.. .

ГдЪ былъ садъ Олимпа —  тамъ теперь пустыни, 
Свергнуты веб боги, вс/У; его богини,

Марсы, Аполлоны сбиты съ колесницы —
Рухнули кулисы дрнхлой небылицы

И сквозь ихъ лохмотья мысль людей прозрела 
Бездну безъ  границы, бездну безъ  предала,



ЯМБЫ.

Вечное пространство съ тьмою неизменной, 
Океанъ бездонный, темный гробъ вселенной»...

I I .

нет-ь опоры въ небе—  Где жъ искать опоры? 
И къ земле невольно обращаешь взоры.

Вотъ онъ, этотъ омутъ грязи и разврата,
ГдЬ за лоскутъ платья братъ идетъ на брата,

Где голодной смертью надъ сухою костыо 
Издыхаютъ люди съ скрежетомъ и злостью.

Где кипитъ торговля совЬсти и мести 
На толкучихъ рынкахъ нищенства и лести,

Где лишь преступленьемъ страшенъ и громаденъ 
Смрадный ипръ шипящихъ, нолзающихъ гадинъ.

Вотъ притонъ безстыдства: буйные, хмельные 
Слышны только крики , шутки площадныя,

Пятна черной крови видны подъ ногою,
Циникъ пьетъ, обнявшись съ женщиной нагою.

Тамъ, съ пеленъ утративъ стыдъ отроковицы 
Ласками торгуютъ наглый блудницы,

Тамъ порокъ въ наследство получаютъ внуки 
И предъ свяготатствомъ не трепещ утъ руки,

Тамъ и у ребенка сонъ одинъ проклятый —  
Гробъ скорей увидеть матери богатой,

-I Ч ' П Т Ы '  а - \ т • г п ы -  ,г • у ;

Гробъ старушки нежной, свято такъ любившей,
И СТОЛКНУТЬ ВЪ МОГИЛу ТруПЪ ея  ОСТЫВШШ.

Деньги, деньги, деньги —  эта язва века 
Всюду зачумила сердце человека
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И въ житейской тин?, лрязговъ и волненья 
За  однимъ другое гаснетъ поколенье.

III.

Брось же ты, безумецъ, дЪтсктя надежды,
Брось ихъ какъ худьш, ветх1я одежды, —

Такъ негодный посохъ, взятый на забаву,
Мы бросаемъ молча въ первую жъ к а н а в у ,—

И потомъ, ни разу не вздохнувъ о прошломъ,
О какомъ то счастьи, о довольствЬ пошломъ,

Проходи безъ цЬли по тропинкЬ темной,
Ты, земныхъ волненШ зритель хладнокровный.

Заморозивъ слезы, этотъ даръ вдовицы,
Не давай имъ падать съ высохшей ресницы,

И съ остывшимъ сердцемъ, сберегая силы 
Такъ иди безстрастно до дверей могилы.

Если жъ часъ наступить, и среди дороги 
У тебя въ безеильи подогнутся ноги,

И въ усталомъ тЪлЪ кровь заледснЪетъ,
И дыханье смерти холодомъ повЬетъ,

Братъ мой утомленный! закрывая очи 
Посмотри безъ страха въ тьму могильной ночи.

И безъ угрызешй, безъ тоски, безъ боли,
Свороти съ дороги на пустое поле,

Лягъ иодъ первымъ камнемъ, вытянись бодрЪе,
И какъ песъ голодный издыхай скорее.

Дм. МИНЛЕВЪ.
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П ри Л юдовике Ф илиппе .

I.

1юльская революц1я доставила прсстолъ герцогу Орлеанскому, ко
торый, превратившись въ короля Людовика Филиппа, въ первые дни 
своего царствования былъ ноставленъ въ необходимость сообразоваться 
до некоторой степени съ желашями своего народа. Надо было пока
зать вниовннкамъ польской революцш, что удаление Бурбоновъ произ
вело существенныя изм!;нешя въ политик!; правительства и въ дух!; 
административныхъ распоряжешй. Новая хартия прсдоставлястъ Ф ран- 
цузамъ право обнародовать и печатать свои мысли, соображаясь съ 
государственными законами; ценсура уничтожается на вЪчныя време
на; преступавши и проступки, совершенные путемъ печати, причи
сляются къ политическнмъ преступлешямъ, и, подобно послЪднимъ, 
судятся судомъ присяжныхъ. Эти существенныя черты законодатель
ства не были изменены во все время царствовашя Людовика Филип
па; цепсура не возстановлялась, и судъ присяжныхъ попрежпему р-Ь- 
шалъ процессы печати. Нарушить вти два услошя, въ которыхъ Ф ран
цузы видЪлн драгоцъипыя гарантии свободы мысли, казалось елншкомъ 
опаснымъ; примЪръ Карла X былъ памятенъ Людовику Ф илиппу, и 
онъ не рЪшался идти по его елЪдамъ; но, оставляя неприкосновен
ными виЪшшя Формы, новое правительство вовсе не хотЪло, чтобы 

О т д  I .  1
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Французы съ полною откровенностью сообщали другъ другу свои мы
сли и желашя въ журнальных!» статьяхъ и полнтическихъ обозре- 
шяхъ. Въ этихъ мысляхъ и желашяхъ новое правительство постоянно 
встречало вещи не лестныя для его самолюб1я и далеко не успоко
ительный. Оно видело, что приверженцы республики, Наполеона и 
Бурбоиовъ попрежнему держатся своего знамени и смотрятъ на ор- 
леанскую династно, какъ  на политическую партпо, овладевшую на ко
роткое время делами правлеш я. Оно видело, что приверженцы Бур— 
боповъ опираются на принципъ законности и божественнаго права, на 
вековыя прсдашя королевской Ф ранщ и, что бонапартисты прелыца- 
тотъ нацпо блескомъ военной славы , и что республиканцы нмеютъ за 
себя надежды и симпатш страждущихъ пролетар1евъ и техъ  людей, 
которые заботятся объ улучшеши ихъ участи. Оно видело вм есте съ 
тем ъ , что не могло выдвинуть прогивъ своихъ враговъ никакого прин
ципа; у Орлеанистовъ не было ни историческаго знамени, ни ноли- 
тическихъ убежделпй; они не могли защищаться доводами, потому что 
самое сооружеше престола Людовика Филиппа, самое происхождеше 
новой монэрхш изъ польской революцш было громадною логическою 
ошибкою со стороны представителей Французской наши и громаднымъ 
проявлешемъ двосдунйя со стороны Людовика Филиппа. Герцогъ Ор- 
леансюй жилъ въ ладу съ своими родственниками, Бурбонами, до той 
самой минуты, пока ихъ не выгнали изъ Ф рапцш; въ то же самое 
время онъ ноддерживалъ сношешя съ умеренными предводителями оп- 
позицш, съ представителями богатой буржуазш , съ людьми, подобны
ми К а зтп р у  Перрье и Ж ак у  Лафиту; когда Карлъ X выехалъ изъ 
Парижа, тогда эти сношешя сделались ж ивее и ОФФНфалыгЬе; бога 
тая буря:уаз1я рада была низвержение Бурбоиовъ, начавшихъ стре
миться къ абсолютизму, по въ то же время она боялась нростаго на
рода и потому поторопилась остановить дви ж ете , какъ  только оно 
опрокинуло престолъ Карла X. Богатая буржуаз1н поспешила объя
вить народу, что цель достигнута, и что желанное р е ш е т е  великой 
социальной задачи состо и тъ  именно въ томъ, чтобы па место Карла 
поставить Людовика Филиппа. Очутившись гакимъ образомъ во главе 
взволповаинаго парода, родственпикъ Бурбоиовъ ночувствовалъ свое 
двусмысленное положеше и нонялъ, что двусмысленность этого по
лож ит я замйчаютъ и друпе. Легитимисты считали его изменником!» 
и нохнтнтслсмъ престола, а республиканцы смотрели па него, какъ 
на безполезное подставное лицо, котораго содержаще дорого стоило
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нацш. Людовику Филиппу приходилось балансировать между этими 
двумя враждебными лагерями, ие имея возможности помириться ни 
съ т11мъ, ни с ъ  другимъ. Чтобъ удовлетворить легитимистовъ, надо 
было воротить Бурбоповъ и присягнуть шгь въ верности, а самому 
Людовику Филиппу отправиться въ ссылку но приговору королевс-ка- 
го ассизнаго суда; чтобы удовлетворить республиканцевъ, надо было 
отказаться отъ Ии1е сш1с, отдать корону со всеми бриллиантами въ 
расноряжеше нащи и удовольствоваться скромною ролыо Фраицузскаго 
гражданина. Въ томъ и въ другомъ случай Людовику Филиппу пред
стояло выехать изъ тюльершскаго дворца, а этого ему вовсе не хо
телось. Конечно, у него была возможность удержаться на престол!; 
помимо всевозможпыхъ политическихъ партий, потому что всякая партия, 
какъ бы ни была она многочисленна, все-таки составляетъ въ общей 
массе народа очень незначительное меньшинство. Это меньшинство 
только тогда становится опасными, когда ему начинаете сочувство
вать равнодушная толпа, а эта равнодушная толпа только тогда вы
ходить изъ своего равнодунпя, когда она чувствуетъ действительное 
страдаше. Людовикъ Филиппъ могъ, ие обращая внимания на нена
висть партии, доставлять своему народу матер1алыюе благосостоян1е, 
заслужить его признательность благоразумными распоряжениями и упро
чить свое шаткое господство.

Но такая задача была не по силамъ новаго короля; человйкъ, 
которому она была бы по силамъ, но всей вероятности, съ самаго на
чала не принялъ бы той унизительно-двусмысленной роли, которую 
игралъ герцогъ Орлеански! во время польской революцш. Людовикъ 
Филиппъ нредпочелъ держаться другаго образа действШ. Окруживши 
себя личными друзьями или людьми, связанными съ нимъ въ иитере- 
сахъ, опт, сделалъ свое правительство парНею и сталъ обращаться съ 
легитимистами и съ республиканцами, какъ съ  опасными врагами. 
Круты хъ меръ онъ боялся, но, где можно было учинить притесне- 
ш е, не отходя отъ буквы закона, тамъ онъ ие упускалъ удобнаго 
случая. Преследуя своихъ заклятыхъ недоброжелателен, онъ постоян
но создавалъ себе новыхъ враговъ, потому что очевидная непр1язнь 
правительства къ разнороднымъ проявлешямъ свободной мысли, н е -  
пршзпь, соединенная съ внешнею осторожностью действш , возмущала 
всехъ честныхъ гражданъ Ф ранщ и, хотя бы эти граждане но имели 
никакнхъ ясно обозначенныхъ симнатш ни къ изгнанной династии 1>ур-

'боновъ, ни къ республиканскимъ чюрмамъ нравлешя. Когда прави—
*
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тельство преследовало прессу— эго приписывалось его недоброжела
тельству; когда оно оставляло се въ покое, тогда это приписывалось 
его робости; во всякомъ случае, въ правительстве предполагались враж
дебный намЬрешя, и никто не чувствовать къ  нему признательности, 
если оно, всл ед сш е  своего безсшпя, не осуществляло ихъ на деле. 
Известный въ то время политический писатель, члепъ палаты дспу- 
таговъ, Кормененъ, писалъ уж е въ 4 8 3 0  году, черезъ несколько ме- 
сяцевъ после иольскихъ собьггш: « Демократичесше журналы умрутъ. 
Противъ нихъ гремитъ гневный голосъ министровъ, и этому голосу 
вторитъ эхо изъ Ра1аг$-ВоигЬоп и изъ ЬихетЬоигд. Еще несколь
ко дней— и народная журналистика отжпветъ свой в е к ъ » . Если эти 
зловЬиря предсказашя, слышавнпяся почти тотчасъ после воцарешя 
Людовика Филиппа, не осуществились во всемъ свосмъ объеме, то 
во всякомъ случае прессе пришлость испытать много мслкихъ и круп- 
ныхъ иерсдрягъ и притеснеш й.

Въ 183 1  году правительство затеяло несколько ироцессовъ по 
дЬламъ печати, но судъ присяжныхъ сделалъ свое дело какъ с л е -  
дуетъ, и большая часть обвинепныхъ журналистовъ и лнтераторовъ 
были объявлены невиновными и освобождены отъ преследовании Впро- 
чемъ, не смотря на безпристрастте присяжныхъ, некоторые журналы 
пострадали за излишнюю откровенность. Ж урналъ К етоЫ ю п три раза 
былъ призпапъ виновпымъ; во-первы хъ за то, что заподозрнлъ пала
ту  депутатовъ въ излишней покорности правительству, во-вторыхъ за 
то, что пожелалъ обратиться къ пароду и узнать, кого онъ захочетъ 
видеть на престоле, въ-третьихъ  за то, что перепечатал^ изъ ж ур
нала N(111011(11 одну статью К арреля. За  эту статью Карреля также 
потянули въ судъ, по случилось такъ , что судьи Карреля оправдали 
его, автора преследуемой статьи, а судьи журнала К етоЫ ш п подвер
гли этотъ журналъ ответственности за простую перепечатку.

Это нротивореч1с между приговорами двухъ /и г у  дастъ поводъ 
думать, что административное плгяыге можетъ прокрадываться въ са
мый лучнпя судебный учрежделйя, н что люди остаются слабыми смер
тными даже въ ту торжественную минуту, когда, украшенные титу
лом!, ирисяжныхъ, они нропзносятъ нриговоръ надъ участью блнжпя- 
го. Статья Карреля была вызвана распоряжешемъ министерства, ре - 
шившагося подвергнуть предварительному аресту журналистовъ и ав- 
торовъ техъ  статей, который были обвинены передъ судомъ.

К аррель, въ свосмъ журнале « N(1110110] »  нротестовалъ противъ
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системы предварительныхъ арестовъ, объявилъ ихъ противозаконны
ми н обЪщалъ сопротивляться открытою силою въ томъ случат, если 
бы правительство посягнуло безъ суда на его личную свободу. Эта 
статья Карреля была перепечатана въ двухъ журвалахъ, Моиьетем 
и ШиоЫйоп. ВсЬ три журнала, Ка1юиа1, Моиуешеп1 и ИёУоКгИоп 
призваны къ суду; два первые оправданы, а послЬдщй подвергнуть 
взыскание.

Военное министерство черезъ одного нзъ свопхъ агентовъ, Ж иске, 
закупило въ Англш огромное количество ружей, которыя оказались 
никуда негодными. Это плачевное событте надЪлало въ ИарнжЬ много 
шуму, и журиалъ Тг Липе нанечаталъ статью, въ которой самымъ 
снокойнымъ образомъ предлагался вопросъ: «правдали ли, что гг. 
К азм йръ  Перрье и Сультъ получили при закупит ружей и суконъ 
больше миллюна на свою долю»? Этотъ щекотливый вопросъ показал
ся очень обндиымъ первому министру, Казимиру П еррье, и военному 
министру, маршалу Сульту; они пожаловались на непрошеннаго обли
чителя, и Мараста, главнаго редактора ТпЬипе, призвали къ суду 
и признали виновнымъ въ обезелавлеши правительственныхъ лицъ. 
Марастъ для своей защиты могъ только просить, чтобы дТло о за
купит ружей было подвергнуто тщательному изелТдованно, но такого 
рода просьба, конечно, была оставлена безъ внимашя, потому что по
садить въ тюрьму литератора и взять штраФъ съ журнала было л ег
че и п|пятн'Ве, чТмъ отдать нодъ судъ двухъ мпнистровъ. Впрочемъ 
Перрье и Сультъ такж е были обмануты въ евоихъ ожидашяхъ; они 
требовали себт за безчестте и за убытки 1 0 ,0 0 0  Франковъ съ оскор- 
бившаго ихъ журнала; судъ нашелъ вто требоваше неумТреннымъ 
и нредложилъ имъ 25  Франковъ. ПензвТстно, на сколько удовлетво
рило ихъ подобное предложеше.

Откровенно выраженный мнТшя объ особ!; короля всегда вели за 
собою процессы, которые постоянно кончались осужден]емъ обвинен- 
ныхъ. Не смотря на то, нерасположение общества и литературы .къ 
правительству было такъ сильно, что нападешя на Людовика Филиппа 
повторялись довольно часто. Ж уриалъ  СапсаЫге нарисовалъ его 
нортретъ въ смТшномъ видТ, ТпЬипе разсмотрТлъ критически его 
прошедшее, ОахеКе йе Ргапсе объявила, что ФранцузскШ нрестолъ 
принадлежитъ Генриху V , а не Людовику Филиппу, ОагеИе <1с Ргапсе, 
Кепопа1еиг и ОиоМАгеппе обвинили короля, какъ соучастника въ 
умерщвлен!)! нринца Конде, Скагйхмч пустнлъ въ ходъ каррикатуру
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короля, окруженную трупами съ подписью: « Олицетвореше самой мяг
кой и человеколюбивой системы». Все эти журналы были осуждены 
и наказайы, но, кг, сожалгыию, благотворный примЬръ не подейство- 
валъ, и Французсюе журналисты оказались неисправимыми, несмотря 
на штрафы и тюремным заключешя. Должно также заметить, что мас
са общества въ большей части случаевъ только тогда бросалась чи
тать эти выходки и ианадешя, когда опе вызывали противъ себм 
преследовали, такъ что правительство своимъ вмешательствомъ по
стоянно содействовало успеху либеральныхъ нерюдическихъ издашй. 
Действительно, если бы нреследовашя со стороны правительства не 
усиливали подписки н продажи гоипмыхъ журналовъ, то существова
л о  иекоторыхъ перюдическихъ издашй во время царствовашя Людови
ка Филиппа оказалось бы ф экто м ъ , совершенно необъясиимымъ. Ж у р - 
налъ ТпЬипс въ течеиш  четырехъ л етъ  ( 1 8 3 0 —  1 8 3 4 )  выдержала, 
сто два процесса; изъ нихъ онъ нроигралъ семнадцать; всле.дств1е 
этого онъ принужденъ была, заплатить 1 2 0 ,0 0 0  Фраиковъ штрафа 
п просидеть въ тюрьме, въ лице своихъ редакторовъ, семнадцать 
летъ . Восемь редакторовъ этого журнала принуждены были совокуп
ными силами отбывать эту повинность, такъ что на каждаго изъ 
нихъ приходилось больше двухъ лета, аюремнаго заключешя. Если при
нять въ ооображеше, что даже т е  восемьдесятъ пять ироцессовъ, въ 
которыхъ журнала. Тп'Ьипе былъ оправдать, отнимали у посудимыхъ 
много времени, вели за собою хлопоты и были сопряжены съ  более 
и л и  менее значительными издержками, если взвесить далее, что при 
заключено! въ тюрьму одного нза. редакторовъ журналъ разомъ ли
шался одной изъ своихъ действующих'!, енлъ, и что въ то время, 
о которомъ я говорю теперь, восемь редакторовъ сидели, сложа руки, 
вт, разпыхъ исправительныхъ заведешихъ, если взять въ расчетъ 
огромный матер1альный иодрывъ, который наносили Фонду журнала 
штраФЫ, равнмиийеся въ своей совокупности 1 2 0 ,0 0 0  Фраиковъ, и 
если вспомнить, что при всемъ томъ журналъ ТггЬипе продолжалъ 
выходить въ светъ и изумлять правительство смелостью своихъ сужде- 
ш й, то, действительно, надо будетъ отдать полную дань уважешя не
поколебимой стойкости либеральной прессы. Эта стойкость была бы 
безплодиою и нелепою тратою героизма, если бы она не опиралась на 
сочувспне умной и развитой публики; кроме того, такая стойкость 
была бы невозможна въ матертальномъ отноше1Йи, если бы публика 
но выражала своего сочувсттнн, подписываясь на преследуемый жур-
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нале я покупая па расхватъ т1; номера, за которые редакторовъ призы
вали къ суду и сажали иодъ аресте. У издателей не хватило бы ни 
денсгъ для того, чтобы оплачивать штрафы, ни жнвыхъ сплъ для того, 
чтобы ими заменять деятелей, выбывающихъ въ тюрьму. Не мешаете 
заметить, что штрафы, налагаемые на ТгШипе, были особенно круп
ны; сроки тюремныхъ заключен!и были также очень значительны; такъ 
нанримТ.ръ, за одну статью, обвинявшую палату депутатовъ въ про
дажности, ответственный редакторъ былъ осужденъ на три года тю - 
ремнаго заключения; кроме того, съ журнала взыскали 1 0 , 0 0 0  Фран- 
ковъ; въ другой разъ ТггЬипе, разсказывая о нистолетномъ вы стре
л е , данномъ но королю, заметила, что это, но всей вероятности, 
полицейская комеддя; см ы слъ 'эти хъ  словъ быль очевидно тотъ, что 
полищя, желая усилить въ глазахъ правительства свою собственную 
важность, подстрекаете легковерныхъ людей и затеваете разный 
смуты, для того чтобы потомъ одерживать надъ ними л е г ш , но темъ 
не менее блсстяиця победы. Правительство но какому-то необъясни
мому процессу мысли приняло слова ТггЬипе за оскорблеше, нане
сенное особе короля. Ответственному редактору снова прописали годъ 
■поремнаго заключены, а съ журнала взыскали шграФъ въ 2 4 , 0 0 0  

Фраиковъ.
Кроме штрафа и тюрьмы существовало еще одно, довольно замы

словатое наказаш с: когда какой нибудь журнале, отдавая отчете о 
судебиыхъ нрешяхъ, выСказывалъ шипя нибудь замечаш'я, не правив- 
нмяся тому или другому члену правительства, тогда недовольные пред
ставители власти обыкновенно обвиняли нровппивннйси журнале въ 
неверности показаны и на несколько времени отнимали у него право 
говорить о судебиыхъ заседаш яхъ; когда надъ журналомъ былъ про
изнесешь такой приговоре, тогда каждое, самое невинное слово, ска 
занное имъ о еудебпомъ деле, раньше истечешя назначеннаго срока, 
считалось нарушешемъ закона и преследовалось, какъ нростунокъ. 
Очень понятно, что наказанный журнале терялъ часть своей занима
тельности, и что конкурренты легко могли переманить къ себе чита
ющую публику. Вынужденное молчаше о такомъ важномъ предмете, 
нредставлявшемъ постоянно живой и вечно современный интересе, бы
ло чрезвычайно тяжело для жнваго и талантливаго журналиста. Ж у р 
нале Карреля, N(1(1040,1, нспыталъ эту горькую участь за то, что, по 
мнешю версальскаго ассизнаго суда, иредставнлъ неверный отчете о 
деле иистолетнаго выстрела; ему запретили въ продолжены двухъ

I
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лЬтъ говорить о судебныхъ преш яхъ; Каррель не выдержалъ п въ 
1 8 3 4  году объявилъ правительству, что журнала. N111101141 прекра
щаешь свое существоваше, и что открывается новый журнала. АаНопа1 
йе 1834) правительство, конечно, осталось равнодушно къ этой незна
чительной перемен* заглавия, и Каррель въ новомъ журнал* своемъ 
началъ говорить о судебныхъ зас*даш яхъ, какъ будто бы прсжпяго 
приговора не существовало. Правительство выразило свое неудоволь- 
ствае, но такъ какъ законъ не предвид*лъ этого случая, то Каррель 
оказался иевиннымъ, и администращя принуждена была убедиться 
въ томъ, что м е л ш  преследовашя всегда вызываютъ со стороны при- 
тВсненпыхъ мел к 1 я хитрости и уловки.

Иногда заключеше въ тюрьму и штраФЪ соединялись еще съ но- 
терею гражданскихъ правъ на известный промежутокъ времени. Граж
дански нрава, отнимавипяся такимъ образомъ у виновнаго, заключа
лись въ сл'Ьдующемъ: 1) право голоса на выборахъ; 2) право быть 
избираемымъ; 3 )  право быть иазначаемьшъ въ звашо присяжнаго или 
исполнять друпя общественный должности; 4) право носить оруж1е; 
3 ) право учавствовать и нодавать голосъ въ семейномъ совет*;
6) право быть опекуномъ или понечителемъ; 7 ) нраво быть экспер- 
томъ или свидТ,телемъ въ актахъ; 8 ) право быть свидЪтелемъ въ су 
д-1;. Депутатъ Кабе, редакторъ журнала ГориЫге, на два года былъ 
лишенъ гражданскихъ правъ за дв1; статьи, говоривнпя въ пользу рес
публики и повествоващшя о престуилешяхъ коронованныхъ особъ про
тив* человечества. Кром* того его посадили па два года въ тюрьму 
и журналъ занлагилъ значительный штраФЪ. Возможность отнимать 
такимъ образомъ граждансюя права у писателя, обнаруживающего 
предосудительный образъ мыслей, могла сделаться опаснымъ оруд1емъ 
въ рукахъ коиституцюннаго правительства. Отстранить отъ выборовъ 
несколько десятков* умныхъ головъ значило лишить оннозицпо н*с- 
колькихъ талантливыхъ бойцевъ и предводителей. Ж урналистика и 

адвокатура были для свободно-мыслящаго человека лучшими средства
ми заявить себя передъ публикою и пробить себ-1; дорогу въ парла
мент*, къ гражданской деятельности въ полномъ и обширномъ смы
сл* этого слова. Но журнальная известность доставалась не легко, и 

лишеше гражданскихъ правь на несколько л*тъ передъ самыми вы 
борами не разъ поражало людей, успевшихъ зарекомендовать себя 
статьями политическаго содержашя, н сосрсдоточиввшхъ на себя на
дежды своих* единомышлснниковъ.
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Когда журналъ обвинялся въ оскорблении палаты иеровъ или де- 
иутатовъ, тогда обвинеинаго призывали къ суду въ самую палату, и 
такимъ образомъ оскорбленное собраше становилось судьею въ своемъ 
собствсшюмъ дТлЬ.

Въ апреле 1 8 3 4  года правительство падало на слВдъ обшнриаго 
республиканскаго заговора; арестованныя лица были отданы подъ судъ 
въ палату иеровъ; разематривая это событие, Nайопа1 замЬтилъ, что 
это распоряжение правительства составляете нарушение конституц'ш, 
потому что, по закону 8 октября 1 8 3 0  года, политическая инресту- 
пленйя подлежать производству въ ассизныхъ судахъ, а 1швсе не въ 
палате иеровъ. Почтенное собрание, котораго судебная деятельность 
объявлялась такимъ образомъ незаконною, возмутилось и потребовало 
N(111011(11 къ суду въ ту самую палату, у которой этотъ журналъ, 
опираясь на букву хартш , отнималъ право судить, какъ политический 
преступления вообще, такъ и преступления, совершенпыя путемъ пе
чати въ особенности. К аррель, въ своей защитительной речи, нродол- 
жалъ поддерживать идею своего журнала, ннеребралъ тЪ случаи, въ 
которыхъ палата иеровъ произносила несправедливые приговоры, и на- 
помнилъ почтенному собранно казнь маршала Ноя, называя ее отпвра- 
тительпымъ убгиствомъ. Эти слова возбудили волнение; президенте 
иеребилъ оратора нн приказало ему соразмерять свои выражения съ 
достоинствомъ нирпсутствующихъ особъ. Но тутъ оказалось, что слова 
Карреля находятъ себе сочувствие въ членахъ собрания; одиииъ изъ 
перовъ, генералъ Эксельманъ поднялся съ своего м еста. «Я разделяю 
мнение ответчика, сказалъ онъ громко. Д а, осуждение маршала Лея 
было юрндическимъ убийствомъ. Я говорю это»! Оправданный такимъ 
образомъ голосомъ одного изъ судей, Каррель могъ продолжать свою 
защитительную речь, но N0,110x10,1 тем ъ  не менее былъ прнзнанъ 
виновньимъ, высиделъ два года въ тюрьме и заплатилъ 1 0 ,0 0 0  Фран- 
ковъ штрафа.

Во время процесса апрельскнхъ заговорщнковъ, обвиненные вы
брали себе защитниками несколько лицъ, не ииринадлежавшихъ къ со
словию адвокаговъ. Этимъ лицамъ правительство не позволило видеть
ся съ  ихъ будущими клиентами. Тогда эти лица напечатали въ двухъ 
журналахъ ТпЬипе ии 1Щогта1еиг протестъ протнвъ этихъ распо- 
ряжсиийй, отнпмавншхъ у подсудпмыхъ возможность говорить въ свое 
оправдание то, что они считали наиболее убедителыиымъ.

Вследъ за этимъ протестомъ въ техъ  же журналахъ было поме



щено письмо къ подсудимым!», написанное на ту же тему и подписан
ное двумя депутатами, Корменсномъ и Одри-де-Пюираво. Палата п е -  
ровъ нашла это письмо оскорбительнымъ для своего достоинства и по
требовала къ суду Корменена и Нюираво. Въ палата дёпутатовъ воз- 
никъ тогда вопросъ: давать ли свопхъ членовъ въ обиду, или отка
зать трсбовашю неровъ. У Корменена и у Пюираво потребовали п р е -  
дварительиыхъ объяснено!; Кормененъ объявила», что не поднисывалъ 
никакого письма, а Нюираво сказалъ на отрезъ , что никакихъ объя
снений давать не ж елаете. Тогда, поел!; бурнаго засЬдашя, было р е 
шено предать депутата Пюираво въ руки неровъ. Это р'Ьшоше взвол
новало всю залу; поднялся шумъ, и некоторые депутаты заметили, 
что съ трибуны журналистовъ раздавались крики и бранныя слова; 
председатель собратя приказалъ ихъ вывести; потомъ, когда черезъ 
несколько минутъ въ зале возстановнлась приличная тишина, н рези - 
дентъ пригласил!, ихъ занять прежнее место, но они отказались, и 
засВдаше палаты закрылось. Па дворе и на улице произошли непр1я- 
тиыя объясиешя и столкновешя между изгнанными журналистами и 
депутатами министерской партш; на другой день журналы заговорили 
объ этихь своеобразных!» собы пяхъ; Ш[огта1еиг напечатал!, про
тив!, депутатов!, статыо нодъ заглав1емъ: «амотеигя 1едШаЩ$)) (за
конодательные разбойники) эта статья пришлась но но вкусу француз
скому парламенту; Не'[огта(еиг былъ нризванъ къ суду въ палату 
депутатов!, п поплатился за свой не совсемъ лестный отзывъ м еся
чным!, заключешемъ и штрафомъ въ 1 0 ,0 0 0  Франков!,.

1 0  РУССКОЕ с л о в о ,

II.

Легитимист!,I и республиканцы находились въ постоянной онпози- 
цш съ нравительствомъ, но, сходясь между собою въ одномъ этомъ 
отрицательномъ пункте, они диаметрально расходились между собою во 
всехъ положительныхъ воззрешяхъ и стрем летяхъ . Взаимная непр1язнь 
между этими двумя' резко разграниченными парнями обозначалась при 
каждом!» удобномъ случае. Одпимъ изъ такихъ случаевъ была неуда
чная попытка вдовы герцога Берршекаго возмутить население Брета
ни протнвъ существующаго правительства. Герцогиня, высадившаяся во
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Францпо въ сопровождсши несколькихъ нредапиыхъ друзей, попалась 
въ шгЬнъ; во время ея плена обнаружились симптомы болЪзпепнаго 
разстройства, которые были приняты приставленными къ ней медиками 
за признаки беременности. Это нзвеспо мгновенно огласилось но всей 
Францш н привело легитимистовъ въ сильное смущеше. Не зная, 
какъ оправдать герцогиню, они вздумали утверждать, что орлеанисты 
и республиканцы клевещутъ на нее, съ целью парализировать полити
ческое в.шппе ея имени па массу Французскаго населен!я. Ж урналы 
легитимистовъ постоянно говорили о болезни герцогини, между тТмъ 
какъ правительственные и либеральные органы постоянно называли эту 
болезнь ея настоящимъ именемъ. Д1;ло ие остановилось на одномъ 
различи! ноказашй. Легитимисты решились во чтобы то ни стало за 
жать ротъ обвинптелямъ пленной герцогини и начали съ того, что 
послали вызовъ редактору одного либеральнаго журнала Согзагге. 
Узнавъ о грозныхъ прпготовлешяхъ легитимистовъ, ТпЬипе и N11110- 
па1 объявили рыцарямъ, решившимся проливать свою кровь за честь 
герцогини БеррШской, что журналисты либеральной партш не отказы
ваются отъ выражениыхъ ими ми1;нш и готовы довести дело до дуэ
ли. Тогда двенадцать легитимистовъ прислали вызовы въ контору 
М /Т гопа/; Каррель выбралъ одного изъ нихъ, Ру-Л абори, и былъ 
опасно ранспъ. Въ это время обмкнъ вызововъ между враждебными 
журналами продолжался, но въ палате депутатовъ легитпмистъ Беррье 
объяснился отъ лица 010011 парттп съ нредставителемъ либеральной 
01Ш08ИЦШ, Гэриье-Нажссомъ, н печальные раздоры между журналиста
ми прекратились. К акъ  известно, черезъ несколько месяцевъ после 
этихъ событтй, герцогиня действительно разрешилась отъ бремени и 
тогда легитимисты съ нзумлешемъ узнали о тайномъ браке ея съ 
итальянскими дворяннномъ, граФомъ Л укези-П алли. Оказалось, что 
весь рыцарскш жаръ ихъ былъ нотраченъ даромъ.

Правительство Людовика Филиппа чувствовало, что его неиавидятъ 
съ разныхъ сторонъ и по разными побуждошямъ. Министерства воз
вышались и падали одно за другимъ, не удовлетворяя требоваш ямъ 
общества, не успевая разееять недовер1С и постоянно встречая въ 
палате депутатовъ и въ журналистике деятельную, даровитую и бди
тельную оппозпцно. Между те.мъ, случайный собы пя, не имевппя 
никакой связи съ действиями этой оппозицш, усиливали враждебный 
отношения правительства къ нроявлешямъ свободной мысли. Въ короля 
стреляли чуть ли не каждый годъ; стрВлковъ этихъ схватывали, су
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дили обыкновеннымъ норядкомъ, и одна 1'олова за другою скатывалась 
съ  эшафота. Но этимъ дело не кончалось; король начиналъ ненави
деть своихъ нодданныхъ, начиналъ чувствовать къ нимъ полное недо-' 
в1;р1е и за нрестунлешя от;г1;льныхъ лидъ мстилъ целому королевству, 
усиливая административный и юридичесшя нригЬснешя. Людовнкъ Ф и- 
лшшъ не нонималъ того, что открытая опнозищя, высказывающая свои 
мнешя съ парламентской трибуны или въ сголбцахъ либеральной га
зеты , по самой сущности своей не можстъ иметь ничего общаго съ 
заговоромъ, съ иокушешемъ на жизнь правительственного лица или 
вообще съ такимъ предпр1ят1емъ, которое для своего успеха требуетъ 
непроницаемой тайны. В слЬдсш е этого, каждый пистолетный выстрЬлъ, 
сделанный но королю, подавалъ поводъ къ такимъ правительствен- 
пымъ расноряжешямъ, который падали на невинную оппозищю и сл е 
довательно увеличивали раздражеше общества и литературы.

28 шли 1835 года итальянецъ Ф1ески выстрелилъ въ короля 
изъ целой батареи ружей, нрилаженпыхъ въ окне одного дома, мимо 
которого нро'Ьзжалъ Людовикъ Филнппъ съ своею свитою. Свита по
страдала, но король остался невредимъ; въ сентябре того же года 
появились некоторые дополнительные законы о печати, законы, кото
рые, конечно, не облегчили ноложсшя журналистики. Основные чер
ты  нрежняго закононоложешя, освященный буквою харгш , остались 
нетронутыми, но масштабъ наказанш увеличился, и число сгЬснешй 
и препятствий сделалось значительнее.

Особенное виимаше правительства было обращено на журналисти
ку, какъ на сродство возбуждать легковЪрныхъ людей къ разнымъ 
нротнвозаконнымъ поступкамъ. Правительство думало, что журнали
сты только о томъ и хлопочутъ, какъ бы взбунтовать народъ, подо
слать тайнаго убшцу или сделать какой нибудь общественный скан
даль; поэтому оно прежде всего повторило законъ 17  мая 1 8 1 9  года, 
но которому человекъ, возбудившШ другаго къ совершенно преступле- 
Н1Я, наказывается наравне съ нреступникомъ, если только возбуждеше 
новело за собою попытку; если же возбуждеше останется безо вся- 
кихъ последств)й, тогда возбудитель но закону 1 8 1 9  года наказывает
ся заключешемъ въ тюрьму отъ 3 месяцовъ до 5 летъ  и штраФомъ 
отъ 5 0  Фраиковъ до 6 ,0 0 0  Фраиковъ.

Стало быть, къ какому бы важному преступление вы не подстре
кали вашихъ слушателей или читателей, вы , по букве закона 1 8 1 9  
года, должны были заплатить только 6 ,0 0 0  Фраиковъ и просидеть въ
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тюрьме только 5 д е ть , въ томъ случай, если слова ваши оставались 
безъ всякаго п оследсш я.

Эта статья закона, удовлетворявшая требовашямъ реставрацшннаго 
правительства, показалось чрезвычайно слабою человеколюбивому пра
вительству Людовика Филиппа. Оказалось, что за возбуждеше къ 
особенно важнымъ преступлешямъ следуете платить отъ ’ 1 0 ,0 0 0  до
5 0 ,0 0 0  Франковъ и высиживать въ крепости отъ Б до 2 0  летъ , 
опять-таки только въ томъ случае, когда возбуждеше не произвело 
никакого вл1яшя.

Въ случае оскорблешя общественной или релипозной нравственно
сти, пли въ случае публичнаго заявлен!и мнешй, несогласныхъ съ 
конститушею 1 8 3 0  года, судилища, по закону 10 сентября 1 8 3 Б  го
да, получили право, смотря но обстоятельствамъ, увеличивать вдвое 
высшую степень наказашя, назначеннаго прежними законами.

Во всехъ случаяхъ обезславлсн1я, предъусмотрепныхъ законами, 
допущены такж е, смотря но важности обстоятельствъ, удвоенный 
наказашя.

Такнмъ образомъ, журналъ ТпЬипе, заплативши! раньше этихъ 
законодательпыхъ усовершенствовашй 1 2 0 ,0 0 0  Франковъ штрафа и 
высидевшШ въ лице своихъ рсдакторовъ 17 летъ  въ тюрьме, могъ 
после 1 8 3 Б  года расчитывать, что въ следующее пятилетие ему при
дется истратить на штрафы отъ 3 0 0  до 4 0 0  ты сяче Франком, и 
высидеть въ тюрьме нокрайней м ере л етъ  БО. Т утъ , конечно, было 
трудно соблюсти строго математически! расчете; дело въ томъ, что 
за одни преступлешя судилищамъ позволялось только удвоивать меру 
наказаш я, а за друпя , который правительство особенно близко при
нимало къ  сердцу, тахгтит штрафа возвысилось слишкомъ въ восемь 
разъ ; вместо 6 ,0 0 0  явилось БО,0 0 0  Франковъ; а тахгтит. тюрем- 
наго заключешя увеличилось вчетверо; вместо Б летъ  оказалось 2 0  
летъ , не говоря уже о томъ, что простая тюрьма заменилась к р е 
постью. Если бы каждое пятплеттс приносило съ собою такого рода 
законодательное усовершеиствоваше, то можно было бы надеяться, что 
со временемъ штраФный сборе съ оппозицшнной журналистики соста
вите одну изъ важнейшихъ статей дохода въ государственномъ бюд
ж ете Франции

Законе 1 0  сентября запретилъ , кроме то го , открывать публичный 
подписки для вознаграждешя штраФовъ и убытковъ, наложенныхъ су 
дебными приговорами. Нарушешс этой статьи подвергаете виновнаго
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ш т р а ф у , к о т о р ы й  в ъ  в а ж н ы х ъ  с л у ч а я х ъ  м о ж е т ъ  б ы т ь  д о в е д е т ,  до

5 , 0 0 0  Ф р а и к о в ъ , т .  е .  п о ч т и  до т о й  ц и ф р ы , до к о т о р о й , п р и  Л ю д о 

вике X V III д о х о д и л ъ  штраФЪ з а  возб уж д ен и е к ъ  важнейшимъ г о с у д а р -  

с т в е п и ы м ъ  п р е о т у п л е ш я м ъ . Ш т р а Ф Ъ , к о н е ч н о , с а м ъ  по  себ '];, а  тю р ь м а  

с а м а  по с е б е ;  нан больш Ш  с р о к ъ  в ъ  э т о м ъ  с л у ч а е — о д и н ъ  г о д ъ .

Е с л и  ж у р н а л ъ  в ъ  т е ч е т е  од н о го  го д а  два  р а з а  п о д в е р г а е т с я  о с у ж 

дению з а  п р е с т у п а е т е ,  т о  су д и л и щ а  и м Ь ю т ъ  п р а в о  ^ п о с т а н а в л и в а т ь  

и з д а ш е  н а  в р е м я  до 4 - х ъ  м е с я ц е в ъ . З н а ч и т е ,  ж у р н а л ъ  з а п л а т и т ъ  

о гр о м н ы й  ш траФ Ъ , п о т е р я е т ъ  года п а  д в а  д в о и х ъ  р е д а к т о р о в ъ , и  в с е г о  

э т о г о , п о  мнГ.нйо п р а в и т е л ь с т в а ,  м а л о ; к ъ  д в у м ъ  н а к а з а ш я м ъ , п о р а -  

ж а ю щ и м ъ  л и ч н о с т ь  и с о б с т в с н о с т ь , н ад о  ещ е  п р и с о е д и н и т ь  т р е т ь е ,  

п р и б а в о ч н о е , п а р а л и зи р у ю щ е е  п р о я в л е ш е  и д е и .

Т а к о в а  т а  ч а с т ь  с е н т я б р ь с к и х ъ  з а к о н о в ъ , к о т о р а я  и м Т .етъ  ц е л ы о  

з а п у г а т ь  л и б е р а л ь н у ю  ж у р н а л и с т и к у . Е с т ь  е щ е  д р у г а я  ч а с т ь ,  с т р е м я 

щ а я с я  к ъ  т о м у , ч т о б ы  з а т р у д н и т ь  д л я  б о л ьш ей  ч а с т и  Ф р а н ц у зс к и х ъ  

г р а ж д а н ъ  д о с т у н ъ  к ъ  ж у р н а л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и . И з д а т е л ь  е ж е д н е в н о й  

г а з е т ы  д о л ж е н ъ  б ы л ъ  по с е н т я б р ь с к и м ъ  з а к о н а м ъ  п р е д с т а в и т ь  в ъ  

г о с у д а р с т в е н н о е  к а з н а ч е й с т в о  з а л о г ъ  в ъ  1 0 0 , 0 0 0  Ф р а и к о в ъ ; г а з е т а , 

в ы х о д я щ а я  д в а  р а з а  в ъ  н е д е л ю — 7 5 , 0 0 0  Ф р а и к о в ъ ; е ж е н е д е л ь н а я  г а 

з е т а — 5 0 , 0 0 0  Ф р а и к о в ъ ; ж у р н а л ъ ,  в ы х о д я н ц й  д в а  и л и  т р и  р а з а  в ъ  

м е с я ц е  2 5 , 0 0 0  Ф р а и к о в ъ ; ж у р н а л ы ,  в ы х о д я н ц е  р а з ъ  в ъ  м е с я ц е ,  

о с т а ю т с я  но п р е ж н е м у  и зб а в л е н н ы м и  о т ъ  з а л о г а .  О т в е т с т в е н н ы й  р е -  

д а к т о р ъ  к а ж д а г о  ж у р н а л а  д о л ж е т .  иладТ.ть с а м ъ  п о к р а й н е й  м е р е  

т р е т ь е г о  ч а с т ь ю  з а л о г а .  Е с л и  э т а  т р е т ь я  ч а с т ь  у м е н ь ш а е т с я  всл1 .д - 

с т в )е  ч а с т н о й  с д е л к и  и ли  в з ы с к а н н а г о  ш тр а Ф а , т о г д а  о т в е т с т в е н н ы й  

р е д а к т о р ъ  в ъ  т е ч с ш и  4 5  д н ей  о б я з а н ъ  п о п о л н и ть  е е ,  и л и  у с т у п и т ь  

св о е  м е с т о  д р у г о м у  л и ц у ; в ъ  с л у ч а й  н е и с п о л и е ш я  эт о г о  у с .н н н я  и зд а -  

1Йе о с т а н а в л и в а е т с я . Е с л и  о т в е т с т в е н н ы й  р е д а к т о р ъ  н е  п о д п ш н стъ  

о дного  н у м е р а  с в о е г о  и з д а ш я , с ъ  н е г о  в з ы с к и в а е т с я  ш траФ Ъ  до 3 , 0 0 0  

Ф р а и к о в ъ . Е с л и  о т в е т с т в е н н ы й  р е д а к т о р ъ  си д и тъ , в ъ  т ю р ь м е , то  н а  

ег о  м е с т о  д о л ж е н ъ  с т а т ь  д р у го й  о т в е т с т в е н н ы й  р е д а к т о р ъ ,  у д о в л е т в о 

р яв ш и й  в с е м ъ  в ы ш е п о к а з а н и ы м ъ  т р е б о в а ш я м ъ  з а к о н а .  Е с л и  ж е  т а к о г о  

л и ц а  н е  о т ъ и щ е т с я ,  то  и з д а ш е  о с т а н а в л и в а е т с я  н а  в с е  в р е м я  тго р ем - 

н а го  з а к л ю ч е ш я  о т в е т с т в е н н а  го р е д а к т о р а .

Правительство требовало такимъ образомъ, чтобы каждый издатель 
ежедневной газеты былъ человеке, обезнеченный въ денежномъ отно- 
шедйн. Надо было, чтобы онъ имйлъ покрайней мере 2 0 0 ,0 0 0  Фран

ков'!. свободнаго капитала; половина этихъ денегъ должна была отпра
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виться въ казначейство, а другая половина, конечно, была необходима 
для того, чтобы па первыхъ порахъ обезпечить изданге, еще неизве
стное читающей публике. Образованный пролетарШ, обладающШ твер
дыми сознанными и прочувствованным и убеждениями, готовый за эти 
убеждешя идти въ тюрьму и въ ссылку, не могъ, по сентябрьскимъ 
закоиамъ, являться отвегственнымъ лицомъ; чтобы быть ответствен- 
нымъ редакторомъ ежедневной газеты , т . е. чтобы иметь щнятную 
перспективу сидеть въ тюрьме за невинную Фразу, перетолкованную 
обвинителями и судьями, надо было владеть суммою въ 3 3 ,3 3 3 * /3 
Франка. К акъ  только изъ этой кабалистической суммы убывалъ одппъ 
франкъ, такъ ответственный редакторъ долгкенъ былъ закладывать 
вещи, занимать деньги у друзей или родственниковъ и пополнять ро
ковое число; въ противномъ случае все прежше труды и иожертно- 

вашя пропадали даромъ; журналъ останавливался, а между тем ъ  со- 
бьгпя шли, и несчастный редакторъ терн],ль казнь Тантала; онъ ви- 
делъ желанную нищу для своей критики, для своего анализа, а пра
вительство зажимало ему ротъ и говорило: вноси деньги, плати за 
право думать, писать и печатать твои же мысли на твоей же бумаге.

Посидеть въ тюрьме месяца два, три— не важность; человека., 
решающшея посвятить свои силы журнальной деятельности, не могъ 
бояться подобного наказания и отступать передъ такими ничтожными 
опасностями; но, покуда редакторъ сидигъ въ тюрьме, что делается 
съ журпаломъ? Правительство велитъ закрыть его, если не найдется 
другаго ответственна™  редактора, нмеющаго за душою определенные 
закономъ З З .З З З '/ з  Франка. А какое же значеше и влшше можетъ 
иметь журналъ, если онъ будетъ прерываться и по нескольку разъ 
въ годъ поневоле обманывать ожидаше публики. Оказывается такимъ 
образомъ, что одинъ человекъ, какъ бы онъ ни былъ богатъ, какъ бы 
онъ ни былъ готовъ жертвовать своею личностью и своимъ состошпемъ, 
не можетъ издавать ежедневную газету, пользующуюся сочувсгаемъ пу
блики. Необходимо, чтобы целая ассощ афя людей, любящихъ одну идею, 
соединила свои силы и капиталы; необходимо, чтобы выбывающая день
ги пополнялись изъ фондовъ общества, и чтобы выбывавшие деятели 
немедленно сменялись другими, готовыми въ свою очередь платить ш тра
фы и сидеть въ тюрьме. Доведя законы о печати до послВдннхъ 
нределовъ строгости , правительство надеялось разорить въ  конецъ 
журналы ошюзнцш и довести либеральную прессу до состояшя вы
нужденна™ молчашя; расчетъ оказался нев'Врнымъ.
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Некоторые демократически! издашя действительно погибли насиль
ственною смертью, но издавайине ихъ люди на беду остались живы, 
и не смотри на о т е ч е с м  ув'Ьщашя правительства, не решились сло- 
житъ руки; погерявъ возможность поддерживать журналъ собственны
ми силами, они протянули руки своимъ братьямъ по идее, сблизились 
съ  ними, не смотря на некоторые оттенки въ образе мыслей, и за
ключили между собою тесный оборонительный союзъ противъ общаго 
притеснителя. Т акъ напр. Марастъ прекратилъ издаше своей много
страдальной ТггЬипе, Луи Блажь закрылъ свой журналъ Воп зспх, 
Кабе отказался отъ РориШге и мало—по-малу вся оппозпщонпая 
пресса сосредоточилась въ двухъ перюдическихъ издашяхъ— Nа1гопа1 
и Ш(огте. Сознаше общей опасности сблизило между собою всехъ 
радикаловъ и демократов'!,, всЬхъ техъ  чеетныхъ деятелей , которые 
съ надеждою смотрели виередъ и ожидали для наши лучшаго будущего. 
Думая раздавить онпозшцю, правительство оказало ей сущестенную 
услугу, заставило ее организоваться и окрепнуть; журналисты поня
ли, что время остроумныхъ пыходокъ и язвительныхъ шутокъ прошло; 
они поняли, что публика съ безпокойствомъ смотритъ на положен! е 
страны и на рас!юряжсн!я правительства, что она ждетъ отъ прессы 
серьезныхъ указашй и руководящихъ идей, вместо того чтобы по- 
прежнему искать въ жураалахъ удачныхъ выражешй и колкихъ наме- 
ковъ. Ф акты начали говорить сами за себя; чтобы поддерживать и 
питать въ публике господствующее н астроите, достаточно было съ 
точки зреши честнаго человека отдавать отчетъ о текущихъ явлешяхъ 
государственной жизни. Отрадного было такъ мало, опасности надви
гались совс1;хъ сторонъ въ такихъ явственно очерченпыхъ Фигурахъ, 
ошибки правительства и полный разладъ его съ общеетвеннымъ мне- 
ш емъ нащи были до такой степени очевидны, что только записные 
панегиристы, умышленно искажавине Факты, известные всЪмъ и к а 
ждому, разсыпалн свою дешевую лесть въ министерскихъ журналахъ, 
расходившихся въ очень ограпиченномъ количестве экземпляровъ. Пре
следовать либеральную прессу за то, что она спокойно говорила прав
ду, было невозможно; мудрено было найдти такихъ присижныхъ, кото
ры е, на глазахъ у целой Ф ранцш, решились бы сознательно осудить 
невиповнаго или по убежденно признать внновпымъ человека за то, 
что онъ не лжетъ въ угоду тому или другому министру; что же ка
сается до того, чтобы изменить Форму судопроизводства, или вместо 
судебныхъ преследовашй пустить въ ходъ противъ литературы адми-
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нистративныя распоряжешя, то правительство Людовика Ф илиппа, при 
всемъ своемъ расположено! къ подобньшъ мЬрамъ, находило ихъ сли- 
шкомъ опасными. Надо было, во чтобы то ни стало, соблюдать прили- 
Ч1я, чтобы не давать возможности представптелямъ онпозицш прово
дить опасныя параллели между дЪйсш ями изгнанныхъ Бурбоновъ и 
властвующихъ Орлеановъ.

Носл'Б 1 8 3 5  года процессы и осуждешя по дгЬламъ печати стано
вятся довольно р’Ьдки, но за то каждый удара,, который правительство 
наносило оппозиционной пресс!; былъ такъ чувствителенъ, что пора
женный журналъ рЬдко могъ оправиться и собраться съ силами. Но, 
взыскивая штрафы, разсаживая писателей въ тюрьмы, закрывая жур
налы, правительство рубило головы лернейской гидры; головы эти вы- 
ростали и размножались, не смотря ни на каш я близорукая усшпя; 
мысль не можетъ быть убита судебными приговорами; настроеше умовъ, 
господствующее въ Ц’Ьлой нацш, не есть выдумка двухъ или трехъ де- 
сятковъ пншущпхъ людей, и не зависитъ ни отъ ихъ статей, ни отъ 
взгляда министерства на эти статьи. Периодическая литература, дошед
шая до высшей степени своего процвЬташя, можетъ быть только выраже- 
шемъ этого господствующа™ настроешя. Эго выражеше можно подавить 
или исказить, потому что, д1;ло известное, бумага тернитъ все, что вы 
на ней соблаговолите написать или напечатать. Но развЬ же подавить 
нроявлеше мысли значить искоренить самую мысль? Даровитые пред
ставители Французской журналистики, люди, подобные Блану, М аррасту, 
К абе, Ледрю-Роллешо скоро нонялп тактику правительства и нашли воз
можность говорить съ кругомъ своихъ читателей, не возбуждая нротивъ 
себя постоянныхъ преотЬдованп!, и не навлекая себ'Ь за каждую статью 
хлонотлпвыхъ и разорительных!, процессовъ. То обстоятельство, что 
процессы но д'Ьламъ печати становятся редкими послЪ 1 8 3 5  года, ни 
какъ не можетъ быть приписано ни приращешю милосердия въ прави
тельств!;, ни целебному д’Ъйствш сентябрьскихъ законовъ. Ни Людо
викъ Филиппъ, ни его министры никогда не отличались великодуннемъ 
и до конца своего господства считали своими естественными врагами 
т!;хъ людей, которые въ угоду правительству не могли или не хотЬлн 
отказаться отъ своихъ личныхъ уб’Ьждешй. Французсюе журналисты 
съ своей стороны были слишкомъ закалены въ борьб!; съ адмпнн- 
стращ ею , чтобы испугаться сентябрьскихъ законовъ и оставить свое 
знамя ради того, что возвысились штрафы и увеличились сроки тю
рем наго заключешя. Правительство и журналистика просто поняли, 

Отд. I. 2
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что они тратят* порох* на холостые заряды; министры Людовика Ф и
липпа убедились въ томъ, что осуждение цТ,лой сотни литераторов* 
не доставляетъ имъ самой незначительной победы въ парламент*, и, 
возмущая общественное мн*ш е, ни на волосъ не увеличиваетъ ихъ по- 
литическаго могущества.

Министры сделались равнодушнее къ тенденщямъ прессы, а прес
са, въ лиц* своихъ даровитЪйшихъ представителей, сделалась серьез
нее и направилась къ  более определенной цели. Правительство и 
оппозищя стали другъ передъ другомъ, лицомъ къ  лицу, и, отложивъ 
въ сторону мелшя схватки, завязали между собою борьбу на жизнь 
и на смерть. Консервативное начало, воплотившееся въ особе перва- 
го министра Гизо, сосредоточило вс* свои силы, и въ теченш вось
ми л*тъ (1 8 4 0  —  1 8 4 8 )  имело на своей стороне большинство голо- 
совъ въ палат* депутатовъ. Прогрессисты разныхъ оттенков* сходи
лись между собою въ стремлеши произвести реформу въ механизм* 
выборовъ и въ самомъ состав* парламента. Они хотели, чтобы вся 
масса нацш или по крайней м*р* значительная часть ея заявляла 
свои желашя на выборах* и пользовалась правом* подавать голос* и 
назначать депутатовъ. Они хотели, кроме того, чтобы палата депута
товъ была независима въ своихъ дейс-пйяхъ и чтобы правительство 
не им*ло возможности подкупать ея членов* деньгами или теплыми 
местами. Ослабить таким* образом* преобладаше правительства въ 
парламент* значило лиыигь его возможности проводить утеснительные 
законы. Если бы оппозищя успела сделать палату депутатовъ д*й- 
ствительнымъ выражением* воли всей Французской нацш, тогда лите
ратура была бы навсегда ограждена отъ несправедливых* иресл*до- 
вашй, тогда вс* честные граждане Ф ранцш  получили бы полную воз
можность пересматривать, оценивать и обсуживать болячки общества 
и народа. З а  свободою мысли неминуемо и неизбежно последовало бы 
обновлеше общественной жизни. Чтобы издавать хороппе законы, не
обходимо было исправить самое законодательное орудге, самое собра
т е ,  которое принимало или отвергало проекты, представляввнеся на 
его разсмотр*ше. Очищеше парламента отъ посторонних* элементов*, 
которыми запрудило его министерство, обновлеше и усилеше связи 
между парламентом* и живою частью нацш должно было повести за 
собою самыя благотворный и решительный изм*нешя въ законодатель
ств* и въ  адмипистрацш. Поэтому вс* силы оппозицш сосредоточи
лись на томъ, чтобы добиться избирательной и парламентской реФор
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мы; потребность ре-юрмы глубоко сознавалась или по крайней м ере 
чувствовалась всеми классами общества: литераторы и журналисты 
находились въ ежедневныхъ сношешяхъ съ  депутатами оппознцш, по
стоянно совещались съ ними, присутствовали вм есте съ ними на обе- 
дахъ, пмевшихъ политическое значение, произносили речи на этнхъ 
застольныхъ митингахъ и въ своихъ нздашяхъ постоянно поддержи
вали т е  нредложешя, въ пользу которыхъ депутаты оппознцш говори
ли съ парламентской трибуны. Национальная гвард1я, составленная, 
какъ известно, изъ городскихъ обывателей, желала реформы; учащая
ся молодежь, имевшая доступъ въ политичесюе кружки либеральной 
п артш , была проникнута стремлешемъ къ реформе; за реформу стоя
ли ремесленники и пролетарш . Па сколько это единодушное требова- 
ше преобразовано! было сознательно— это другой вопросъ. Наверное, 
три четверти техъ людей, которые кричали «У Н е 1а геГогше»! не 
отдавали себе яснаго отчета въ иеудобствахъ той правительственной 
комбинацш, которую они хотели устранить, но все они, увлекаясь 
общнмъ течешемъ идей п чувствуя себя не хорошо въ настоящемъ, 
желали отъ всей души новаго, лучшаго порядка вещей, хотя можетъ 
быть никто не могъ себе представить, к а т я  бытовыя Формы вырабо- 
таетъ завтрашюй день или будущш годъ.

Старый король и старый мпнистръ не видали и не хотели видеть 
этого брожешя умовъ; они смотрели съ улыбкою презреш я на уш ш я 
парламентской оппознцш и, имея за собою большинство голосовъ въ 
палате депутатовъ, считали себя полновластными хозяевами страны. 
Открывая заседаш е палаты депутатовъ въ начале 1 8 4 8  года, Людо- 
викъ Филиппъ въ своей тронной речи упомянулъ мимоходомъ о неко- 
торыхъ безнорядочныхъ нроявлешяхъ «враждебныхъ или сленыхъ стра
стей»; бросая этотъ укоръ въ глаза оппознцш, онъ показалъ публич
но, что считаетъ ее безеильиою и ничтожною; опнозищя обратилась 
тогда къ  нацш , чтобы узнать ея м н е т е , и нащ я ответила ей Фе

вральскою рсволющею, начавшеюся при крикахъ «УНе 1а геГогше! 
А Ьаз Сшхо1».

III.

Онпозицш въ парламенте и въ журналистике слагалась пзъ са- 
мыхъ разнородныхъ элементовъ. Партия Тьера и Одилона Барро, рас 
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полагавшая журналами 81ес1е и Соп&ЬгШюпеИе стояла на чисто кон- 
ституцюнной почвЬ, осуждала д ё й с ш я  министерства и протестовала 
противъ нонытокъ короля основать свое личное господство. Династш 
Людовика Филиппа они считали священною и неприкосновенною; коп- 
ститущ я '] 8 3 0  года казалась имъ удовлетворительною въ своихъ осно- 
вныхъ чертахъ; предводители этой оппозицш были не прочь отъ ми
н истерская порттеля и въ борьбЬ своей съ кабинетомъ Гизо руко
водствовались до некоторой степени личными нобуждешями. Крайняя 
л1;вая сторона палаты депутатовъ, или радикальная опиозищя, влад1>в- 
шан журналами 8!а1'юпа1 и Ш{огте смотрела довольно равнодушно 
на парламентскую борьбу, мирилась съ конститущонною монарх1ею, 
какъ съ  неизб'Ьжнымъ зломъ и признавала ее только какъ переходную 
Форму; она желала республики, надеялась на инстинкты и силы на
рода, и за политическими реформами угадывала необходимость ради- 
кальныхъ быговыхъ преобразован^. Б ол-ёс умеренные представители 
этой партш , наир. Карно, Ф рансуа А раго, Гарнье-П ажесъ, решались 
действовать за одно съ конституцюналистами и до поры до времени 
бороться на парламентской аренЬ; они видели впереди ближайшую 
ц-Ьль— низвержеше консервативнаго министерства, и соединялись со 
вс'Ьми противниками Гизо, не заботясь о томъ, какъ далеко идутъ 
стремлешя ихъ времешшхъ союзниковъ. Крайнее радикалы не хотели 
или не могли даже на время сблизиться съ  приверженцами консги- 
тущонной монархш; только одинъ членъ этого круж ка, Ледрю-Ролленъ, 
засЪдалъ въ палат!; депутатовъ; остальные исключительные радикалы 
примыкали къ комитету журнала 11ё[огте и съ  худо скрытымъ пре- 
зр’Ьшемъ смотрели какъ па д е й с ш я  министерства, такъ и на уш ш я 
парламентской оппозицш. Личности этихъ людей пользовались значи
тельною популярностью; ихъ знали и любили нарижсме блузники, но 
журналъ Нё[огте, по видимому, не встр'Ьчалъ себе достаточная со- 
ч у в сш я  въ чигающихъ классахъ и истощался въ тяжелой борьба съ 
издержками и процессами. 20-го  Февраля 1 8 4 8  года, главный редак- 
торъ этого журнала, Флоконъ объявилъ членамъ комитета редакщи, 
что средства ихъ истощены и что онъ считаетъ необходимымъ за
крыть издаше до более благопр1ятнаго времени. Предполагалось из
дать еще два или три помера, описать въ нихъ демонстраций, приго
товленную на 22-ое Февраля и покончить такимъ образомъ журналъ 
новЪствовашемъ о победе прогрессивнаго начала. Чтобы выпустить въ 
свЬтъ номера 22-го  и 23-го  Февраля, редакщ я журнала Кё[огте была
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принуждена продать мебель изъ своей квартиры. Это бедственное поло- 
жеше радикальной газеты  объясняется тем ъ , что мнешя людей « рефор
мы» шли слишкомъ далеко, такъ далеко, что за ними не могли следовать 
методичные буржуа, боявяпеся за свои ренты и бпржевыя спекуляцщ. 
Большая часть журналовъ читалась и раскупалась буржуазхею, следо
вательно першдическое пздаше, пугающее парижскихъ мещанъ яркостью 
своего знамени, не могло иметь значительнаго успеха, не смотря на 
известность и популярность своихъ редакторовъ. При всемъ своемъ 
уваженш къ личиостямъ Ф локона, Ледрю -Роллсна, Луи Блана, па- 
рижеше ремесленники и поденщики не могли покупать и читать ихъ 
журнала, и только изредка взглядывали на его столбцы, когда ожи
далось особенно важпое известие или обращеше къ  народу.

./УсШ'оиа/ выражалъ собою мнешя более уступчивыхъ радикаловъ 
и на этомъ основан!!! находилъ себе большее число подписчиковъ и 
покупателей.'

Парламентское заседаш е 1 8 4 7  года кончилось совершсннымъ по- 
ражеш емъ оппозицш; ни одно ея предложеше не было принято, ни 
одно ея требоваше не было исполнено; авторитетъ министерства так
же поколебался во время этого заседаш я; возникъ рядъ скандальныхъ 
нроцессовъ, которыхъ совокупность доказала, что злоупотребления 
проникли во все  отрасли администрацш, и , не безъ ведома мипи- 
стровъ, пустили въ ней глубоше корпи. Финансы угрожали банкрот- 
ствомъ; арм1я и флотъ страдали отъ дуриаго качества пров1анта, на 
закупку котораго тратились огромныя суммы; мелше и крупные чи
новники грабили и обогащались; министры оставляли ихъ безнаказан
ными и не обращали внимашя на получаемыя доносы; все эти без- 
порядкн выступили другъ за другомъ на светъ и подали поводъ къ 
упорнымъ и ожесточенпымъ состязашямъ въ палате депутатовъ; оппо
зиция хотела навалить всю ответственность на мпннстровъ, но боль
шинство депутатовъ, связанпыхъ съ членами кабинета интересами и лич
ными отношешями, отстояло Гизо и его товарищей; мнопя должно- 
стныя лица были осуждены и наказаны, даже трое министровъ, ио- 
страдавшпхъ въ общественномъ мненш отъ парламентскихъ дебатовъ, 
были принуждены выдти въ отставку, но Гизо и Дюшатель, стоявнне 
Фактически во главе администрацш и давашшс ей тонъ и направле- 
ш е, остались первенствующими членами кабинета. Министерская прес
са прославила победу правительства надъ враждебными и слепыми 
страстями, правительство порадовалось многочисленности своихъ при-
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вержеицевъ въ палат!; депутатовъ и зас'Ьдашя 1 8 4 8  года закрылись, 
ис измЪнивъ ни одной существенной черты въ внешней и внутренней 
политик!; кабинета, не подвинувъ ни на шагъ виередъ вопроса объ 
избирательной и парламентской реформ!;. Оппозищя почувствовала не
обходимость опереться на желашя всей страны и необыденными м е
рами шевельнуть общественное мнЬше, которое оставалось нечувстви- 
тельнымъ къ парламентскимъ дебатамъ и къ  газетнымъ статьямъ 
опнозицюнныхъ литераторовъ. Съ 9 поля 1 8 4 7  года начинается но 
всей Франщп рядъ обедовъ по подииске; избиратели разиыхъ деиар- 
таментовъ приглашаютъ на эти обеды депутатовъ, боровшихся въ пар- 
ламентахъ за реформу; на этихъ обЪдахъ предлагаются тосты и про
износятся речи; журналисты даютъ свонмъ читателямъ воодушевлен- 
ныя описа1Йя этихъ мирныхъ политическихъ манифестаций; депутаты 
оппозищн переЪзжаютъ изъ города въ городъ, чтобы придти въ со- 
ирикоеповеше и обменяться идеями со всеми свежими людьми Ф ран
ции, и наконецъ въ Руан!;, въ декабрь, быль даиъ последней об!;д’Ь, 
на которомъ присутствовало 1 8 0 0  человЬкъ и въ томъ числе двад
цать депутатовъ. Иа первомъ обеде, происходившемъ въ П ариж е, былъ 
предложенъ рядъ тостовъ, показывавший тогдашнее настроеше умовъ: 
1 ) За  нащональное господство! 2 ) За  рсволющю 1 8 3 0  года! 3) За из
бирательную и парламентскую реформу! 4 )  За процветаше города! 
9 ) З а  улучшеше участи рабочего класса! 0 ) За  благоденсш е печати!
7 )  За депутатовъ оппозицш и 8 ) въ честь центральнаго комитета 
избирателей Сены. Речи  сопровождавипя собою эти тосты были поло- 
жнтелыю враждебны политике кабинета, и, ирп всей мягкости оффн- 

щальныхъ выражений обнаруживали глубоко вкоренившееся педов1;р1е 
къ  правительству Людовика Филиппа. «Н е будемъ сваливать на сла
вную польскую революцно, говорилъ Одилонъ Барро, предводитель к о н - 
ститущоиной онпозищи, ответственность за грехи теперешней политики. 
Постыдное зрелищ е, которое мы видимъ теперь, порождено унравле- 
ш емъ, Д1аметралыю иротпвоположиымъ принципу этой революцш, обма- 
нувшимъ ожидашя нацш , нарушившимъ все свои обещ аш я .... 11ару- 
шешя законной свободы могутъ быть заглажены! Одинъ день победы 
общественнаго мпешя можетъ снести прочь все ретроградиыя меры , 
все утеснительныя расиоряжешя, которыми обременили эту стран у ... 
По удары, нанесенные общественной нравственности, развращеше дол- 
жностныхъ лнцъ, презреше парода къ правительству и къ достато- 
чнымъ классамъ общества, недов1;р1е между сослов!ями— вотъ въ чемъ
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состо и те  существенное зло и я считаю его непоправимы м ъ.... Да! 
честь и слава польской революцш! Пусть ея великое знашя соберетъ 
насъ вс'Ьхъ вокругъ себя, пусть нередъ нимъ замолкнуть мелочные 
раздоры личностей и словъ, ослабляюпце насъ въ виду общаго непрь 
ятеля, и пусть Ф ранщ я, подъ этимъ славнымъ знаменемъ, довершить 
то, чего она но успела сделать въ 1 8 3 0  году»! Подобный слова, про
изнесенный такимъ человйкомъ, который считалъ самого себя привер- 
женцемъ царствующей династш, и встреченный дружными знаками 
сочувсш я въ такомъ собранш, которое вовсе не считало себя ради- 
кальнымъ, даютъ намъ понят 10 о томъ, насколько тогдашнее общество 
было расположено подчиниться личному господству Людовика Филиппа. 
Крайше радикалы большею частью не произносили никакихъ речей 
и даже въ большей части случаевъ не присутствовали на политиче- 
скихъ обедахъ, находя, что ихъ время еще не пришло, и что обще
ство врядъ ли будетъ расположено выслушать все то, что они жела
ли ему высказать.

А что же делала въ это время журналистика? Министерская 
пресса старалась осмеять вей эти демонстрант, пользовалась раздо
рами, случайно возникавшими между различными парНями прогрес- 
систовъ, преувеличивала эти раздоры и, при всемъ томъ, тратила на 
вЪторъ свое остроум 10 и глубокомыслие, потому что имела дело съ 
самымъ малочнеленнымъ кругомъ читателей. Д рупе журналы ограни
чивались верною передачею ф экто въ ; они понимали, что въ эпохи уси- 
леннаго нолитическаго волнешя деятельность прессы усиливается, но 
роль ея становится второстепенною и зависимою. Самая умная и ж и 
вая журнальная статья въ такое время бледнйетъ иередъ совершаю
щимся с о б ь те м ъ , передъ произносимымъ словомъ, передъ действи
тельною борьбою личностей и партий. В се живыя силы страны устре
мляются къ той практической работе, въ которой заключается насу
щный интересъ минуты; все живые люди становятся ораторами, бор
цами, гражданами; прессе остается только быть электрическимъ теле- 
графомъ, передающимъ всей стране съ  возможною быстротою изпеспя 
о совершающихся собы пяхъ. Политическое движ ете, подобное тому, 
которое овладело Франщею въ конце 1 8 4 7  и которое продолжалось 
въ 1 8 4 8  году, бываетъ нлодомъ созревшей мысли и долгихъ страда- 
шй; когда начинается такое дви ж ете, тогда уже поздио вырабатывать 
общественный теорш и управлять умами иосрсдствомъ печагнаго слова; 
мыслители, теоретики, кабинетные критики общественной жизни, име-
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вине, можетъ быть, решительное вл'шше на Формироваше убеждешй 
въ молодомъ покол’Ьщи, теряютъ всякую силу надъ ходомъ событш, 
если не могутъ превратиться въ людей дела и заговорить съ масса
ми языкомъ практической жизни или взволнованной страсти; изъ жур- 
налистовъ того времени многие сделались практическими деятелями; 
но они приняли участие въ политическихъ собьш яхъ, какъ отдельпыя 
личности; они действовали живымъ словомъ и поступками, а не статья
ми. Когда вся страна въ тревоге ожидаетъ разрешешя надвинувшихся 
вопросовъ и недоразумешй, тогда она ищетъ въ газетахъ и журналахъ 
голаго Факта и но читаетъ личныхъ размышлешй публициста. Умный 
журналнстъ понимаетъ это и превращ аегь свои статьи въ подробные 
перечни, въ постоянно изденяюнцяся картины текущихъ событЩ, въ 
эскизы, не имеюние никакого другаго значешя, кроме животрепещу
щей современности. Псршдическая литература совершеино перестаетъ 
быть роскошью ума и становится деломъ жизни, превращается въ 
сбориикъ необходимыхъ справокъ, воззвашй, отчетовъ, известШ и ука- 
заш й. Такую деловую литературу правительство не можетъ преследо
вать, во-нервы хъ потому, что ему въ эти минуты не до литературы, 
во-вторыхъ потому, что литература нерсстаетъ быть самостоятельною, 
и, следовательно, слагаетъ съ себя всякую ответственность.

Встретившись ЛИЦОМЪ КЪ лицу СЪ 01Ш03ИЦ1СЮ въ парламенте и въ 
обществеиномъ мпенш страны, испытавъ парламентскую борьбу во 
время засЬдашн 1 8 4 7  года и увидаръ длинный рядъ политическихъ 
демонстрант «выразившихся во всехъ значительныхъ городахъ Францш 
въ Форме обедовъ съ тостами и речами», правительство перестало обра
щать внимая 1в на политическую прессу; оно увидело, что пропаган
да нашла себе друп е  пути, друпе способы, более опасные по своей 
новизне, по своей торжественности и по своему непосредственному 
действш  на воображешя. Оно решилось положить конецъ этимъ ма- 
ииФестащямъ и такимъ образомъ опять впало въ свою обычную ояшб- 
ку, Стараясь помешать этимъ проявлешямъ общественной жизни, оно 
увеличило ихъ значеше въ глазахъ массы; какъ только правительство 
решилось принять меры иротивъ обеда, замышлявшегося въ 1 2  окру
ге  П ариж а, такъ общество употребило съ своей стороны все  усил'ш, 
чтобы привести его въ иснолпеше; правительство призвало къ себе 
на помощь законъ иротивъ сборнщъ, общество съ своей стороны опер
лось на право собрашя (йпн1 йе геишоп) правительство, въ лице 
государственна™ канцлера Г еберта, выразило мысль, что все то дол
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жно считаться запрещецнымъ, на что законъ не даетъ положительна- 
го разрЬшенгя, что н1;тъ другихъ правъ, кроме тТхъ, который Фор

мально записаны въ хартш .
—  А право дышать? спросилъ тогда одипъ изъ депутатовъ. З а 

вязалось преш'е. Это замечательное пренье происходило въ палата де
путатовъ 7-го Февраля 1 8 4 8  года, вскорЪ поел* открытая парламент- 
скихъ зас*данШ. Раздраженные стойкостью оппозицш, министры, не 
смотря на свои лТ,та, не смотря на свою политическую опытность, 
увлекались за пределы всякаго благоразумья, съ ожесточеньемъ под- 
деря;ивали очевидный нелепости и запальчивою р*зкостыо выражешй 
старались заменить недостатокъ состоятельныхъ доводовъ. Но люди 
оппозицш не убеждались софизмами и не боялись пгЬвныхъ восклыца- 
ньй. Софизмы они разбивали силою дьалектики, а на гневный воскли
цанья они отвечали резко и решительно. Пренье разгаралось. Одилонъ 
Барро и Ледрю-Ролленъ разбивали теорш Дюшателя и Геберта; Дьо- 
шатель и Гебертъ по пескольку разъ всходили на трибуну и въ ре- 
чахъ своихъ доходили до угрозы противъ членовъ оппозицш. Наконецъ 
заседанье совершенно потеряло свой оФФицьально приличный характеръ; 
со всехъ сторопъ полетели ыаперекрестъ страшный возражеьня, пе- 
ремешанныя съ отрывочыымьь возгласамьь негодованья.

—  Они идутъ дальше реставраций крикыулъ Одилонъ Барро.
—  Эго контръ-революц1я! подхватили Гарыьс П аж ееъ.
—  Ни Полыньякъ, ни Нейроне никогда не говорили такыхъ веьцей!
—  Эго просто ругательства! Это начало насилья!
В с* депутаты оппозицш поднялись съ своихъ м есть; поднялся 

шумъ, въ которомъ затерялись слова отдЬльпыхъ членовъ.
Гебертъ, стоявшьй на трибуне, закричалъ, что Одилонъ Барро 

оскорбляетъ его сравненьемъ съ министрами реставрацьи; легитимисты, 
сыдевшье въ собраьпы, въ свою очередь сочли себя обиженными этнмъ 
выражеыьемъ министра; словомъ, все разнородный и разноцветььыя по- 
литическья страсти, шевеливьшяся въ палате, вырвались наружу и 
разыгрались съ  небывалою силою. Наконецъ Одилонъ Барро обратил
ся къ Геберту, требовавшему отъ него объяснешя: «Д а, заговорнлъ 
онъ, вы , министры популярной шльской революцш, вы, льоди, за ко- 
торыхъ лилась кровь мученыковъ свободы, вы хотите отнять у насъ 
такое право, которое уважали и признавали министры реставрацьи въ 
ту минуту, когда готовилось ея паденье! Вотъ что я говорю— и это
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Ф а к т е ,  ф э к т ъ  неопровержимый! Вы нарушаете т о ,  ч то  уважалъ даже 
Полиньякъ!»

С обрате пришло въ полное смятеше; некоторые члены потребо
вали, чтобы президентъ возстановилъ нарушенный порядокъ, но ока
залось, что президента уже не было въ залЬ. ЗаеТ.данге закрылось 
и депутаты разошлись въ сильномъ волнеши. Газеты  описали проис
шедшую сцену, и жители Парижа на другой же день съ недоумешемъ 
и съ негодовашемъ узнали о настунательныхъ дЪйствшхъ министер
ства протпвъ опнозицш. Даже министры увидали, что они зашли слиш- 
комъ далеко. Вечеромъ, 9 Февраля, Гизо иолучилъ отъ Дюшателя 
записку слЪдующаго содержашя,

«ЗасЬдаше произвело неблагощнятвое вп еч атаете . Гебертъ былъ 
подъ конецъ слишкомъ крутъ. Это общее м н е те  техъ  людей, кото
ры м. мне случилось видеть съ т!;хъ иоръ. Надо успокоить палату. 
Мы прямо наклпкаемъ возм ущ ете; впрочемъ, я па этотъ случай при
нять м е р ы ».

По всему ходу парламентскихъ дебатовъ, по страстному характеру 
произносимыхъ р1;чей, но резкости столкновешй между миннстерствомъ 
и оннозпщею и накопецъ по тому тревожному внпманпо, съ к о то - 
рымъ парижане следили за прешнмп, можно было сказать заран-Ье, 
что д'Ьло не можстъ разрешиться парламентскою борьбою. Гизо объ
явила, решительно, что ни на одппъ шагъ не отступить отъ строго 
консервативной политики; большинство голосовъ въ палате депутатовъ 
было постоянно на его стороне; чтобы не тратить силъ на безнлод- 
ныя декламащи, опнозицш было необходимо продолжать свои сношешя 
съ общеетвомъ, будить и поддерживать въ немъ стремлеше къ рефор
м е, а между т1;мъ министерство хотело отрезать у нея путь мирной 
агитацш и собиралось вмешагельствомъ полицейской власти разстрои- 
вагь политичесме обеды. Оипознщя съ радостью ухватилась за эту 
ошибку министерства, которое такимъ образомъ давало ей поводъ на 
наглядномъ примере, на живомъ Факте показать народу безцеремон- 
ное обращеше правительства съ самыми простыми и необходимыми пра
вами свободныхъ граж дане конститу тонной монарх'ш. Полицейсшй чи- 
повникъ долженъ бы ть разогнать мнрныхъ граж дане, собравшихся въ 
обеденную залу съ прегтуниьшъ намерешемъ пообедать на свои день
ги— это было бы зрелище въ высшей степени поучительное для жи
телей Парижа, и депутаты онпозицш решились действовать такъ, 
чтобы довести министерство до этой нр1ятной необходимости. Они но



о б р а т и л и  н и к а к о го  в ш г а а ш я  н а  с л о в а  Г с б е р т а  и  Д ю ш а т е л я , и  п р и г о -  

т о в л е ш я  к ъ  об'Ьду 1 2 - г о  о к р у г а  п р о д о л ж а л и с ь  п о п р е ж н е м у . 1 4 - г о  

Ф евр ал я  вс1> ж у р н а л ы  о п п о зи ц ш  н а п е ч а т а л и  с л е д у ю щ е е  к а т е г о р и ч е с к о е  

о б ъ я в  л е т е .

« С е г о д н я  у т р о м ъ  б о л ь ш е  с т а  д е п у т а т о в ъ , п р и н а д л е ж а щ и е  к ъ  р а з -  

л и ч н ь ш ъ  ч а с т я м ъ  о п п о зи ц ш  с о б р а л и с ь  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  у с л о в и т ь с я  н а -  

с ч е т ъ  о б р а з а  д е й с т в ш , к о т о р а г о  и м ъ  с л 1 ;д у е т ъ  д е р ж а т ь с я  п о с л е  т о г о , 

к а к ъ  п а л а т а  у т в е р д и л а  п о с л ’Ъдш й н ар агр аФ Ъ  а д р е с а .

«Собраше разематривало сначала то политическое положеше, въ 
которое опиозищя поставлена этимъ нараграФомъ. Оно заметило, что 
адресъ въ настоящемъ своемъ виде— ничто иное, какъ насильствен
ное и дерзкое посягательство большинства на право меньшинства, и 
что министерство, подстрекнувшее свою партно къ такому неслыхан
ному поступку, нарушило одииъ изъ самыхъ священныхъ иринцпновъ 
копстнтуцш, оскорбило право гражданъ въ лице ихъ представителей 
и, чтобы упрочить свое господство, бросило въ нацйо семена раздора 
и безпорядка. Оппозиция думаегъ, что эти обстоятельства увелнчиваютъ 
важность и торжественность ея обязанностей, и что среди тЬхъ со
бытий , которыя волнуютъ Европу и занимаютъ Францно, она ни на 
одну минуту не должна оставлять борьбу за пацюналыше интересы. 
Оппозиция останется на свосмъ мЬстЬ и постоянно будетъ контролиро
вать и обуздывать реакцшнную политику, возмущающую спокойс’ш е  
целой страны.

«Что касается до права собрашя гражданъ, до того права, кото
рое мнпнетръ думаегъ подчинить своему благоусмотренпо и конфиско
вать въ свою пользу, то собраше депутатовъ, убежденное въ томъ, 
что это право составляегь необходимое условие всякой свободной кон- 
ституцш и кроме того Формально утверждено нашими законами, р е 
шилось отстаивать его всеми легальными и конституционными сред
ствами; на этомъ основанш, собрате  назначило изъ себя коммиссйо 
для совещашй съ  центральнымъ комптетомъ парижскихъ избирателей 
и для того, чтобы определить участие депутатовъ въ томъ обеде, ко
торый готовится быть цротестомъ противъ носягательствъ произвола.

«Это решеше не помешаетъ членамъ ошюзпцгн обратиться, для за- 
явлешя протеста, какъ къ сословие избирателей, такъ и къ обществен
ному мненпо страны.

« Собраше думастъ такж е, что кабинетъ исказнлъ истинный харак- 
теръ тронной речи и адреса, чтобы оскорбить достоинство деп ута-
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товъ, и что, вслТ.дст1пе этого, оппозищя поставлена въ необходимость 
постоянно заявлять свое пеодобрсше противъ такого злоупотребления 
власти; поэтому она решила единогласно, что ни одинъ изъ ея чле- 
новъ не будете присутствовать при подаче адреса, хотя бы даже на 
него упалъ жребШ».

Этотъ подлинный документъ показываетъ намъ, какъ важны были 
вопросы, занимавине политическую прессу, и какъ смело и откровен
но она къ нимъ относилась.

Это уже не памФлетъ противъ министерства, не сатирическая вы
ходка противъ его распоряжений а открытое и решительное заявлеше 
неудовольств1я, соединенное съ категорическимъ объяснешемъ того 
плана действШ, который оппозищя предписываетъ себе на будущее 
время. Оппозищя была поставлена въ исключительное ноложеше; па
лата депутатовъ въ ответь на тройную речь короля, по обыкновенно, 
представила адресъ, въ которомъ выразились, въ общихъ чертахъ, 
намЪрешя и убеждеш я представительнаго собрашя или, покрайней 
м ере, его большинства. Я уже зам етилъ, что въ тронной речи ко
роля заключались следующая слова, направленный противъ действШ 
парламентской оппозицш.

«Посреди вол пен I я , возбуждсинаго враждебными или слепыми стра
стями, меня воодушевляетъ и поддерживаетъ одно убеждение; я у ве- 
ренъ, что въ конституционной мопархш, въ единодушии великихъ го- 
су дарственныхъ силъ, мы имеемъ верный средства победить все пре- 
пятств1я и удовлетворить всемъ матер1альнымъ шггересамъ нашего до
рогого отечества.»  11а эти слова короля, палата отвечала въ своемъ 
адресе: «Волнешя, возбуждаемыя враждебными страстями и слепыми 
увлечешями, утихнутъ передъ обществеинымъ сознашемъ, просвещен- 
нымъ нашими свободными прешями. Такимъ образомъ король указы- 
валъ на людей опнозищи, какъ на представителей «сленыхъ и враждеб- 
ныхъ страстей»; а палата выдавала своихъ товарищей, какъ людей, 
одержимыхъ слепыми увлечешями и враждебными страстями; полити- 
чесшя убеждешя, высказываемый публично съ парламентской трибуны, 
предавались такимъ образомъ на общественное осуждеше; два оффи- 

щальные документы, тронная речь короля и адресъ палаты депутатовъ, 
т . е. голосъ центральной власти и голосъ представителей нацш, на
зывали эти политичесшя убеждешя престуннымн и опасными для об- 
ществепнаго спокойствия; члены оппозицш видели, что парламентское 
большинство давите и унижаете ихт>, увлекаясь въ своей победе за
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пределы той политической умеренности, которую предписывають са- 
мыя обыкповенныя прилипя. Имъ оставалось только, когда выписан
ный мною слова адреса были утверждены болышшствомъ голосовъ, 
или признать себя побежденными и выдти въ отставку, или, обра
щаясь къ  нацш , спросить у  нея, действительно ли она сочувствуете 
постугшамъ своихъ такъ называемыхъ представителей. М аррасгъ, ре- 
дакторъ журнала 1\а1гопа1 иредлагалъ депутатамъ оппозицш пойдти 
по первому пути, т . е. оставить палату всею массою и такимъ об- 
разомъ подать поводъ къ новымъ выборамъ. Это мнеше не было при
нято на томъ основаши, что новые выборы могли быть выгодны для 
министерства и что классъ избирателей въ своихъ мнешяхъ можетъ 
расходиться съ  мнЬшями и потребностями нацш. Поэтому онпозищя 
решилась оставаться въ парламенте до последней крайности, заявлять 
свое несочувсш е къ адмшшетративнымъ распоряжешямъ при всякомъ 
удобиомъ случае и продолжать мирную агитацпо всеми законными 
средствами, не обращая никакого вннмашя на ренрессивныя меры ми
нистерского произвола. Борьба была начата, и выписанная мною де- 
кларащ я, появившаяся 1 4  Февраля въ журналахъ оппозицш, можетъ 
быть названа публичнымъ и торжественнымъ объявлешемъ войны ме
жду прогрессивною оппозищею и упорно-конссрвативпымъ минпстер- 
ствомъ Гизо.

IV.

Р е ш е н о  б ы л о  у с т р о и т ь  п о  п о д п и с к е  о б е д ъ  п а  1 0 0 0  ч е л о в е к ъ ,  

о т п р а в и т ь с я  к ъ  с б о р н о м у  м е с т у  п р о ц е с а е г о ,  н е  п о з в о л я т ь  с е б е  во в р е 

м я  ш с с 'ш я  п о  у л п ц а м ъ  н и к а к о г о  в о зб у ж д а ю щ а г о  к р и к а ,  п о т о м ъ  з а  

о б е д о м ъ  п р е д л о ж и т ь  т о с т ы  з а  п р а в о  с о б р а ш я  и з а  п а р л а м е н т с к у ю  р е 

ф о р м у  и  н а к о н е ц ъ  р а з о й д т и с ь  в ъ  с о в е р ш е н н о м ъ  п о р я д к е ,  н е  н а р у ш а я  

н и ч е м ъ  с п о к о й с т в 1я  го р о д а  и  н е  д а в а я  п о л и ц ш  н и к а к о г о  п о во д а  в м е 

ш и в а т ь с я  в ъ  з т у  г р а ж д а н с к у ю  д е м о н с т р а ц п о .

1 8 - г о  Ф е в р а л я  к о м м и с ш ,  с о с т а в л е н н а я  и з ъ  т р е х ъ  д е п у т а т о в ъ , 

т р е х ъ  ч л е н о в ъ  ц е н т р а л ь н а ™  к о м и т е т а  и т р е х ъ  ч л е н о в ъ  к о м и т е т а  

1 2 - г о  о к р у г а ,  о п р е д е л и л а  в с е  п о д р о б н о с т и  б у д у щ е г о  о б е д а  и  н а з н а 

ч и л а  д е н ь — в т о р н и к е ,  2 2 - о е  Ф е в р а л я .
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19-го Февраля депутаты оппозицш собрались еще разъ, взвесили 
свое положеше, обсудили свои обязанности въ отиошешн къ своимъ 
избирателямъ и къ Французской нацш , разочли возможный последств1я 
предположенной демонстращи и определили окончательно свой образъ 
действШ на ближайшее будущее время.

20-го  Февраля все журналы оппозицш напечатали статыо, и зве
щавшую читателей о результатахъ сходки 19 -го  Февраля; въ этой 
стать!; было сказано, что депутаты решились протестовать «великимъ 
актомъ легального сопротивлешя, противъ меры , нарушающей принци
пы конституции и самую букву закон а». Этотъ актъ лсгальпаго сопро
тивлешя будетъ состоять въ томъ, что 22-го  Февраля все члены оппо
зиции массою отправятся къ м есту, назначенному для обеда. «Н ариж ъ, 
говорить дальше эта статья, часто предпрйнималъ геропчесшя уси.пя 
и производилъ велишя революцш. Ему предстоитъ теперь дать н аро - 
дамъ другой примерь; ему предстоитъ показать, что въ свободныхъ 
странахъ спокойств1е и твердость гражданина, упажающаго законъ и 
защищающаго свое право, составляютъ самую непобедимую и самую ве
личественную силу н ац ш ». Д алее, «депутаты расчитываютъ следователь
но на с о ч у в с т е  и на содействле всехъ добрыхъ гражданъ, которые 
съ  своей стороны могутъ расчитывать на неутомимую преданность и 
непоколебимую решимость депутатовъ». Наконецъ статья эта объявля- 
е тъ , что уже восемьдесятъ депутатовъ подписали прпглашеше коммис- 
саровъ 12 -го  округа.

Министры, выражавппеся такъ рЬзко противъ права собрашя, бы
ли поставлены въ затруднительное положеше. Допустить обедъ 2 2  Фе

враля— значило признать себя побежденными; помешать ему— было опа
сно: полицш могли не послушать и дело могло дойдти до вмешатель
ства войска н до серьезнаго кровопролипя. Король, Гизо и Гебертъ 
не отступали передъ этими крайними мерами; они полагали, что лег
кая победа надъ уличиымъ мятежемъ упрочитъ господство консерва
тивной политики и окончательно сломитъ и разсеетъ элементы оппо- 
зшци какъ въ парламенте, такъ и въ нацш вообще. Дюшатель и 
друпс члены кабинета не хотели доводить дела до драки и готовы 
были помириться съ  оппозпщею на взаимныхъ устункахъ. Последпее 
мнеше превозмогло, и министерство назначило двухъ преданныхъ де
путатовъ, чтобы уладить дело переговорами; оппозищя согласилась на 
некоторый уступки и после долгихъ совещапш обе стороны сошлись 
на следующей программе действШ. Решено было, что депутаты и вся
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сопровождающая ихъ толпа дойдетъ до назначеннаго м еста, не нару
шая спокойств1Я города; у дверей зала ихъ встретить полицейский 
коммиссаръ, который именемъ закона запретить шгь входить; члены 
процессш войдутъ, ие смотря на занрещеше, и займутъ свои места. 
Коммиссаръ на м есте засвидетельствуете нарушение, потребуетъ, 
чтобы собраше разошлось, и скаж етъ, что въ случай надобности, онъ 
употребить силу. Одилонъ Барро произнесете речь иротивъ злоупо- 
треблешя власти, объяснить цель всей демонстрацш и объявить н а -  
коиецъ, что онъ покоряется силе и оставляетъ за собою право пове
сти д1;ло судебпымъ порядкомъ; тогда депутаты разойдутся и употре
бить свое вл1яш е, чтобы убедить толпу разойдтись безъ шума. Пра
вительство поддержало бы такимъ образомъ свое достоинство, а оп- 
ПОЗИЦ1Я показала бы съ  своей стороны свое значеше, потому что по 
ея призыву граждане всЬхъ сословш произвели бы мирную демонстра
н т .  Это я говорю, становясь на точку зрйшя правительства и п а р -  
ламентскихъ доктринеровъ; конечно, можно было бы зам етите, что и 
ТЙ, И ДРУГ1С хлопочутъ и зъ -за  нустяковъ н гонятся за пустыми Фор
мальностями. Допуская ироцесспо, правительство все-таки  обнаружи
вало свою слабость; соглашаясь разойдтись но требование полицеискаго 
коммиссара, депутаты оппозицш все-таки  Фактически отказывались 
отъ нрава собрашя и уходили домой безъ обеда. Стало быть, это 
замысловатое примпреше оставляло об1; стороны неудовлетворенными; 
можно было предвидеть заранее, что это примиреше не состоптся, 
что оно будетъ нарушено одною пзъ примиряющихся сторонъ, или, 
всего вернее, что народъ свонмъ иростымъ, здравымъ смысломъ не 
захочетъ понять хитрой казуистики парламентскихъ юристовъ. П ра
вительство и ошюзшця оказывались очень недальновидными, не смотря 
на всю тонкость ума и на всю политическую опытность свопхъ пред
ставителей. Предпринимая решительный шагъ, ни правительство, ни 
оппозшця не понимали его значешя; они верили въ возможность полу- 
меръ и не знали того, что народъ, реишшшйся защищать то, что 
онъ считаете своимъ правомъ, не остановится передъ занрещешемъ 
полицеискаго коммиссара и не обратить особепнаго вшшашя па ум е
ренно либеральный речи красноречиваго депутата. Впрочемъ, согла- 
шеше между нравительствомъ и оппозицию было нарушено даже безъ 
вмешательства народа. Опираясь на состоявшееся условге, Маррастъ 
отъ имени всей оппозицш написалъ следующее объявлеше, которое
21-го  Февраля было помещено во всехъ журналахъ оппозицш. Я при
вожу ее вполне, потому что она имела очень важный последствия.
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«Генеральная ком м иеш , занимающаяся устройствомъ об'Ьда 12 -го  
округа, считаегъ своею обязанностью напомнить, что демонстращя, 
назначенная на завтрашшй день, во вторникъ, клонится къ тому, что
бы мирнымъ и легальнымъ путемъ отстоять конституцшнное право 
политическихъ собранШ, право, безъ котораго представительное пра- 
влеше было бы простою насмешкою.

« М и н и с т е р с т в о  о б ъ я в и л о  и у т в е р ж д а л о  н а  т р и б у н е ,  ч т о  п о л ь зо в а -  

ш е  этим .ъ  п р а в о м ъ  з а в и с и т ъ  о т ъ  б л а г о у с м о т р е ш я  п о л и ц ш ; т о г д а  д е 

п у т а т ы  о н п о зи ц ш , Ф р а н ц у з с щ е  п е р ы , о т с т а в н ы е  д е п у т а т ы , ч л е н ы  г е -  

н е р а л ь н а г о  с о в е т а ,  с у д ь и , офицеры, у н тер ъ -О Ф И ц ер ы  и с о л д а т ы  н а щ о -  

н а л ь н о й  г в а р д ш , ч л е н ы  ц е н т р а л ь н а г о  к о м и т е т а ,  и з б и р а т е л и  онпозицш, 
р е д а к т о р ы  п а р и ж с к и х ъ  ж у р н а л о в ъ  п р и н я л и  с д е л а н н о е  имъ п р и г л а ш е ш е  

у ч а с т в о в а т ь  в ъ  м а н и Ф е с т а ц ш , ч т о б ы  в о  и м я  з а к о н а  п р о т е с т о в а т ь  п р о -  

т и в ъ  н е з а к о н н а г о  и  п р о и з в о л ы т г о  п о с я г а т е л ь с т в а .

«Можно предвидеть, что этотъ публичный протеста привлечетъ 
значительное стечеше гражданъ; должно также предполагать, что па
рижская нащональная гвард1я, верная исполнение своихъ гражданскихъ 
обязанностей, присоединится къ маниФестацш, чтобы отстаивать сво
боду и своимъ приеутсппемъ поддерживать порядокъ. Принимая въ 
соображение эти обстоятельства, мы считаемъ не лишнимъ сделать 
некоторый распоряжешя для избежашя толкотни и шума.

«К ом м и еш  п о л а г а е т ъ ,  ч т о  м а н и Ф е с т а щ я  д о л ж н а  'п р о и с х о д и т ь  в ъ  

т а к о й  ч а с т и  г о р о д а , в ъ  к о т о р о й  ш и р и н а  у л и ц ъ  и  п л о щ ад ей  п о зв о л и т ъ  

ж и т е л я м ъ  с о б р а т ь с я ,  п е  п р о и зв о д я  т е с п о т ы .

« На этомъ основаши, ком м иеш  проситъ депутатовъ, перовъ и 
другихъ особъ, приглашенныхъ на обЬдъ, собраться завтра, въ один
надцать часовъ, па обыкновенное сборное место парламентской оппо
зиции на площади Магдалины, №  2 .

«Члены нащональной гвардш , подписавнпеся на обедъ, пригла
шаются собраться передъ церковью Магдалины и образовать два па
раллельные ряда, между которыми разстановятся приглашенные.

« Во главе шествщ будутъ находиться старине офицеры нащоиаль- 
ной гвардш, которые захотятъ присоединиться къ маниФестацш.

« З а  приглашенными и подписчиками будетъ находиться рядъ офи- 

церовъ нащональной гвардш.
«За ними построятся колоннами солдаты нащональной гвардш, по 

номерамъ своихъ лспоновъ.
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«Между третьею и четвертою колонною— молодые люди учнлищъ, 
цодъ предводительствомъ своихъ коммиссаровъ.

«Д алее— остальная часть нащональной гвардш, въ означеиномъ 
иорядк'Ь.

«Шествие двинется съ места въ 4 1 %  часовъ и направится, че
резъ площадь конкорды и черезъ Елисейсия ноля, къ месту обеда.

« К о м м и с ш  у б е ж д е н а  в ъ  т о м ъ , ч то  э т а  м а н и ф е с т а ц и я  б у д е т ъ  т Ь м ъ  

д е й с т в и т е л ь н е е ,  ч Ь м ъ  о н а  б у д е т ъ  с п о к о й н е е ,  ’г Ь м ъ  в е л и ч е с т в е н н е е ,  

Ч’Ь м ъ  б о л е е  о н а  б у д е т ъ  и з б е г а т ь  п о во д а  к ъ  с т о л к п о в е ш я м ъ : п о эт о м у  

о н а  п р о с и т ь  г р а ж д а н ъ  н е  п о з в о л я т ь  с е б е  г р о м к и х ъ  в о з г л а с о в ъ , н е  

б р а т ь  н и к а к о го  з н а м е н и  и л и  в н е ш н я г о  з н а к а ;  о н а  п р о с и т ь  ч л е н о в ъ  

н ац и о н ал ьн о й  гвардии я в и т ь с я  б е з ъ  о р у я н я : т у т ъ  и д е т е  д е л о  о л е г а л ь -  

и о м ъ  и  м и р н о м ъ  п р о т е с т е ,  к о т о р о г о  с и л а  б у д е т ъ  с о с т о я т ь  в ъ  к о л и 

ч е с т в е  г р а ж д а н ъ ,  в ъ  и х ъ  тв ер д о й  и  с п о к о й н о й  о с а н к е .

« К ом м исш  надеется, что въ этомъ случае каждый присутствую
щий человекъ будетъ смотреть на себя, какъ на должностное лицо, 
обязанное охранять общественное спокойсш е; она надеется на нацио
нальную гвардпо, она надеется на чувства нарижскаго населения, кото
рое стремится къ общественпому спокойствие и къ свободе, и которое 
знаетъ, что для поддержашя своихъ нравъ ему стоить только пред
принять мирную демонстрация, достойную разумной и просвещенной 
нацш , сознающей неотразимое в .ш ш е своей нравственной силы, и 
уверенной въ томъ, что легальное и спокойное выражеше мнЪшй по— 
ведетъ ее къ желанной цели».

Эта прокламащя вовсе не замечательна въ литературномъ отноше- 
ши; она нредставляетъ голую программу церемошала, но самая оффи- 

щальность изложения составляете очень характерную особенность. Ком
м и с ш  относится къ жителямъ Парижа съ полною уверенностью найд- 
ти въ нихъ решительное сочувств1е; она созываетъ нащональную гвар
д ш , нредвидитъ неизбежность огромнаго стечешя народа и считаете 
необходимымъ умерятъ своими советами раздражеше граждапъ. Оче
видно, что эта ком м и сш  въ данную минуту считаете себя сильнее 
министерства Гизо; очевидно, что она чувствуете за собою поддержку 
общественна™ мнешя, которое окончательно изменяетъ правительству; 
очевидно, что <1е (ас1о временное правительство, водворившееся после 
событШ 24-го  Февраля, уже теперь, со времени издашя этой прокла
мации начинаете вытеснять Людовика Филиппа и его министровъ. По 
букве законовъ 1 8 3 5  года, напечатано подобной статьи было п р е - 
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стуклеше и вело за собою ш трала и тюрьму; судьи могли даже взгля
нуть на эту статью, какъ на возбуждеше къ возсташю противъ пра
вительства; если бы маниФестащя 22 -го  Февраля действительно сос
тоялась, то они могли но букве закона присудить редакторовъ оипо 
зищонныхъ журналовъ къ  тем ъ наказашямъ, который постигли бы 
главныхъ предводителей возмущешя. Действительно, если бы п рави - 
тельство Людовика Филиппа силою задавило возмущеше, возникшее 
изъ манифестации, то оно, по всей вероятности, поступило бы съ за 
хваченными и причастными лицами безъ малейшаго милосерд!л. Сто- 
итъ только припомнить тотъ ф э к т ъ ,  что это правительство, после воз
мущешя, случпвшагося на нохороиахъ генерала Л амарка, приказало 
всемъ медикамъ доносить въ полицйо о тЬхъ раненныхъ, которые об
ратятся къ ппмъ за медицинскою помощью. Очень ясно, что, зада
вш и  мятежа., правительство Людовика Филиппа не упустило бы слу
чая прижать оппозицш иную прессу и припомнило бы все т е  статьи 
закона, которыми можно было воспользоваться; но теперь, въ ту  ми
нуту, когда выписанная мною нрокламащя появилась въ газетахъ оп
позицш, правительству было не до прессы. Прежде всего надо было 
бороться съ самою мыслыо, а уя;е потомъ можно было наказывать ея 
оруд1я и п роявлетя . Министерству необходимо было помешать мани
фестации; оно решилось сраж аться темъ же оруянемъ, которое было 
употреблено онпозищею; оно пустило въ ходъ печатную гласность и 
поместило въ Мониторе прокламацию префекта полицш къ жителямъ 
Парижа; эта нрокламащя требовала отъ всЬхъ добрыхъ гражданъ, 
чтобъ они не присоединялись къ толпе, не составляли сборищъ и во
обще не обращали вниматия на происки оппозицш. Парижане видели 
такимъ образомъ, что нмъ съ двухъ разныхъ сторонъ даютъ /цамет- 
рально противоположный наставлешя; во всякомъ случае, они были 
мало расположены верить на слово префекту полицш; имя этого поч- 
тениаго чиновника составляло очень слабый прогивовесъ тем ъ любп- 
мымъ нменамъ, которыя украшали собою парламентскую оппозицш. 
Правительство имело въ виду это настроите добрыхъ гражданъ и при
нимало свои меры, т . е. разставляло вооруженные отряды возле сбор
ного места и приказывало своимъ агентамъ съ депутатами обращаться 
почтительно, а добрыхъ гражданъ въ случае надобности разогнать си
лою. Следуюпця затемъ собыпя совершенно выходятъ изъ тЬхъ ра- 
мокъ, которыя я предноложилъ себе для моихъ очерковъ. Оказалось, 
что прокламащя онпознцш подействовала такъ сильно, что ни предо-
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с т с р е ж е ш я  п р а в и т е л ь с т в а ,  н и  о т с т у п л е ш е  д е п у т а т о в ъ  о т ъ  п е р в о н а ч а л ь -  

н а го  п л а н а  н е  о с т а н о в и л и  д в и ж е ш я  п а р о д а ;  у в и д я , ч т о  в ъ  р е ш и т е л ь 

н ую  м и н у т у  д е п у т а т ы  п у с к а ю т с я  о п я т ь  в ъ  ю р и д и ч еск у ю  а р г у м е п т а ц ш ,  

н а р о д ъ  н о р е ш н л ъ , ч т о  о н и  п р о с т о  с т р у с и л и , и с т а л ъ  д е й с т в о в а т ь  п о 

м и м о  и х ъ ,  б е з ъ  о с о б е н н о й  с и с т е м ы , но  с ъ  з н а ч и т е л ь н о ю  дозою  э н е р -  

1ч и . К о г д а  н а р о д ъ  с о ш е л с я  н а  у л и ц а х ъ  б е з ъ  р у к о в о д и т е л е й , т о г д а  м и р 

н а я  м аннФ естац1Я  с к о р о  п о т е р я л а  т о т ъ  м е т о д и ч е с к и -в е л и ч е с т в е п п ы й  х а 

р а к т е р а  к о т о р ы м ъ  з а р а н е е  л ю б о в а л а с ь  н р о к л а м а щ я  к о м м и с с ш ; к р о в о -  

н р о л г п е  н а ч а л о с ь  2 2 - г о  Ф е в р а л я , п о т о м ъ  с ъ  н е к о т о р ы м и  п е р е р ы в а м и  

п р о д о л ж а л о с ь  2 3 - г о ,  п о т о м ъ  о к о н ч и л о с ь  2 4 - г о ,  п а д е ш е м ъ  м о н а р х ш  и 

и з г н а ш е м ъ  о р л е а н с к о й  д и н а с т ш .

Постараюсь бросить беглый взглядъ назадъ, на положеше печати 
при Людовике Ф илиппе и на отношешя польской монархш къ нрояв- 
леш ямъ свободной мысли. Сначала мы видимъ пышпыя обЬщашя; 
вступая на престоле, гсрцогъ Орлеансшй говорите, что больше не 
будете процсссовъ по деламъ печати; потомъ король Людовике Ф и
липпе усаживается покрепче на своемъ недавно воздвпгнутомъ тро
не; укрепившись, онъ изменяете мало-по-малу свою внешнюю и вну
треннюю политику; изменишь нрннцннамъ польскпхъ дней, онъ начи
наете выслушивать съ неудовольстчпемъ откровенные советы и стро
п я  указашя либеральной прессы; министры начипаютъ обижаться еще 
чаще и еще сильнее самаго короля; начинаются преследования, по
томъ, запуганное попытками отдельныхъ личностей убить короля, пра
вительство усиливаете строгость самаго законодательства; потомъ ока
зывается, что законы такъ строги, что нхъ нельзя даже применять 
во всемъ нхъ объеме, не возмущая общественнаго мнешя страны; по
томъ оказывается, что раздражешс нацш такъ сильпо, что оно не 
можетъ уже выражаться только въ печати; начинается упорная борь
ба въ парламенте, и печать делается оруд1емъ систематическн-орга- 
низовапной оппозицш; потомъ палата депутатовъ въ свою очередь ста
новится слншкомъ узкою ареною для ожесточенной борьбы между уста- 
релымъ иравительствомъ и живыми силами энергической нацш; на
чинается сильное брожешс умовъ, подготовленное вл1яшемъ обстоя- 
тельствъ, поддержанное ошибками и неспособностью правительства, на
правленное къ известной цели умными и опытными вождями парла
ментской оппозиции, наконецъ, сами вожди оппозицш теряютъ власть 
надъ раздражсннымъ народомъ, и кратковременная, ожесточенная, ме
ждоусобная война въ улицахъ Парижа уничтожа’етъ монархйо Людо
вика Филиппа.
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Карлъ X потерялъ нрестолъ оттого , что хотЬлъ произвольно 
отнять у народа право свободно мыслить и громко выражать свои 
идеи. Наученный прнм1;ромъ своего родственника, Людовикъ Филиппъ 
решился действовать хитрее; онъ не отнималъ существующихъ нравъ 
иеожиданнымъ указомъ; онъ хотЬлъ ностененио подкопать ихъ мелки
ми ухищрешями; онъ хотелъ медленно задушить ихъ постоянно уси
ливающимся давлешемъ,— но и эта штука не удалась.

Пораженный грубымъ постуикомъ Карла X , народъ поднялся вдругъ, 
тотчасъ иосле издашя знаменитыхъ ордонансовъ; постоянно раздража
емый мелкими притеснешями и постоянною неискренностью Людовика 
Ф илиппа, народъ постепенно созпавалъ несостоятельность своего пра
вительства, и мало-по-м алу накоплялъ противъ пего ненависть и пре
зрение. Въ конце концовъ, результатъ вышелъ одинъ и тотъ ж е, и 
Людовикъ Филиппъ собственнымъ печальнымъ опытомъ убедился въ 
томъ, что во Францш гнетъ всегда ведегъ за собою взрывъ, и что 
этотъ Физическ1й закопъ не изменяется даже въ томъ случае, если 
гнетъ будетъ производиться съ  расчитанною медленностью и если тя
жести будутъ нодкладываться самыми мелкими долями. Тактика пра
вительства не обманула народа, и иснолинъ двинулъ плечомъ, когда 
ночувствовалъ боль и стеснсш я.

О республике и о Наполеоне III я надеюсь поговорить въ одной 
изъ следующихъ книжекъ.

и. глгодинъ.
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( I’ А 3 С К А 3 ъ ) .

иВсякое начало трудно »,— говорилъ мне одинъ довольно значитель
ный петербургски чиновникъ, одинъ изъ числа тЬхъ чиновниковъ, 
которые еще не совсемъ потеряли способность мышлешя относительно 
предметовъ, не входящихъ въ кругъ пхъ служебной деятельности; вся
кое начало трудно, говорилъ онъ, но едва ли есть что нибудь трудн-Ье 
начала гражданской службы для человека безъ срсдствъ и безъ про
текш и, хоть бы этогь человеке былъ семи пядей во лбу; всегдашняя 
перспектива его —  чердаке съ гнилымъ кухмистерскимъ обедомъ, да 
потеря всЬхъ силе и способностей... Изволь трудиться для такого 
будугцаго! . . .  А еще жалуются, что въ Россш  н етъ  хороншхъ админи- 
страторовъ, мало дельныхъ исполнителей! Разскажу я вамъ, чего 
только стоило мне определиться на службу.

Мне было двадцать два года, когда я кончилъ курсе въ одномъ 
изъ нровннц'ш ьныхъ уннверситетовъ. У ниверситетски аттестате очень 
хвалплъ мои познашя, именовалъ меня кандндатомъ юридическихъ на
у к е  и по успехамъ въ нпхъ давалъ право и надежду быть канднда
томъ на все имеюнця открыться и сообразныя съ моимъ чпномъ 
ваканеш въ гражданской служ бе,— ибо я намеревался, т . е . по-про- 
сту долженъ былъ служить, чтобъ добыть кусокъ х л е б а ... Я ска
зала,, что долженъ былъ служить еще н потому, что въ силу дн- 
каго Фатума воспиташя послВдняго времени, я какъ н все молодое 
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п околете  былъ исключительно приготовляемъ для служебнаго поприща, 
и вотъ я отправился въ П етербургъ— искать м е с т а .. .  Но прежде ска
жу вамъ что нибудь о моемъ тогдашнемъ положенш.

Я , съ двумя младшими братьями, лишился родителей, бывши 
пятиадцатилетнимъ мальчикомъ. У отца моего было крошечное именьи
ц е, въ которомъ оиъ жилъ и которымъ кормился съ семействомъ. 
Только необыкновенное уменье его хозяйничать и мелочная, необыкно
венно-терпеливая эконом1Я моей матери доставили имъ возможность 
дать восниташе мне какъ старшему сыну и порядочно содержать еще 
другихъ детей. Отецъ былъ доволенъ моими здравыми суждешями, 
которыя заметно я наследопалъ отъ пего, мать научила меня гово
рить по-французски, а гимназ1я наградила знатям и , которыя разви
лись и пришли въ порядокъ въ университете. По окончаши яде уни- 
версигетскаго курса я долженъ былъ искать себе средствъ и проби
вать, какъ говорится, дорогу...

Но не имея ни средствъ, ни иротекцш , ни знакомыхъ, словомъ, 
никакой поддержки, я о дороге и не мечталъ, а крепко задумался, 
какъ бы прочистить себе хоть узенькую-узенькую тропинку для сво
его жизненного пути. При первыхъ же попыткахъ и это оказалось 
очень трудно, да такъ трудно, что одна мысль о будущемъ холодила 
сердце! А жить между тем ъ было надобно.

Вопросы — куда деваться, чемъ жить, куда приклонить голову, 
какъ поддержать своихъ братьевъ, безпрестанно осаждали меня, не 
давая покоя; и вотъ на последшн денженки, оставнпяся отъ студен- 
чеекпхъ уроковъ, решился я ехать въ Петербургъ. При одномъ имени 
этого города у меня замирало сердце. Ж аж да жизни брала верхъ надъ 
негвердымъ и еще неизувеченнымъ разум ом ъ... Чсловекъ, и въ осо
бенности молодой чсловекъ, всегда больше надеется па успехъ , не
жели на неуспбхъ, а Фантаз1я, наша помощница и утешительница во 
всякомъ горе , уже рисовала мне мое будущее въ самыхъ яркихъ 
к р аск ах ъ ... Въ то время, какъ локомотивъ летЬлъ по рельсамъ, мне 
казалось, что я уже и место нолучилъ, что и обезпеченъ совершен
но, что уже сижу въ онере, еду въ коляске, па Фраке у меня н е 
сколько звРздъ, что у меня казенная квартира съ каминами и колон
нами, что возле меня сидитъ какая-то хорошенькая женщина, которая 
меня любить, ласкаетъ, вотъ она протягиваетъ свои губки, чтобы по
целовать меня. По и при такомъ счастш я не забываюсь подобно дру- 
гимъ, а делаю всевозможное добро; справедливость и честность— мои
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девизы, совесть у меня покойна, и я уже заранее чувствую все бла
женство такой жизни. Эй, баринъ, полно с п а т ь -т о ! .. вдругъ захрц- 
п'ёлъ сзади меня чей -то  грубый голосъ.— Аль Пнтеръ-то не узнали?
Народъ-отъ весь ужъ повы дезъ.

Я вскочилъ.
—  Т акъ  уж ъ мы въ Петербург*? машинально проговорилъ я , вы 

веденный действительностью изъ-за облачнаго м1ра.
—  Д а -с ъ , въ Петербург!;, да не прикажете ли узелочикъ-то до

нести? спросилъ кондукторъ съ неожиданной любезностью.
—  Спасибо, любезный, у меня онъ всего одинъ.
—  Т акъ-съ  прикажите донести, настаивалъ солдатъ.
—  Н’Ьтъ, я самъ донесу, не надо, спасибо!
—  Н у, какъ угодно; я в1;дь такъ , ради старанья, смекалъ, что

вы баринъ, а не надо, такъ  не надо! уходя бормоталъ кондукторъ.
Д ействительность-то начинается! подумалъ я вздохну въ и , выйдя 

изъ вагона съ узелкомъ подъ мышкой, направился за общпмъ те- 
ченьемъ по широкому проспекту.

Никогда я не могъ ясно объяснить себ е, отчего при въ езд е  въ 
какой бы то ни было незнакомый городъ, я робелъ, терялся, мое 
сердце к ак ъ -то  болезненно сжималось въ груди; можетъ быть чув
ство одиночества, неизвестности будущаго, сознаше своей несостоя
тельности, какъ несостоятельности всякаго бЬдпаго человека, когораго 
личность такъ мало ограждена отъ всякаго рода непр1ятностей, мо
жетъ быть все это сильнее налегало на меня своей безотрадиою то 
ской; только я всегда начиналъ жалеть о своемъ оставленномъ ма- 
ленькомъ, но знакомомъ, родномъ у го л к е .. .  Эти же смутныя ощуще- 
н!я начинали овладевать мной и теперь, при въезде въ Петербургъ, 
и еще гораздо сильнее.

Было осеннее пасмурное утро. Петербургъ только' что начнпалъ 
просыпаться. Громадные его дома своей сырой, почерневшей наруж
ностью выходили изъ мглы, какъ угрюмые великаны и негостенршм- 
но смотрели безчисленными окнами на улицу; тротуарный плиты бы
ли полны грязи, которую очищали дворники, швыряя метлами прямо 
на проходящихъ, к аю я-то  нечесанныя, бледныя, иеубраниыя Фигуры 
принимались отворять окна магазиновъ; толпа еще съ заспанными, сер
дитыми лицами торопливо беж ала, толкаясь и не обращая ни на что 
внимашя; бедные оборванные извощики съ истомленными озлобленными 
рожами тащились взадъ и впередъ на измученныхъ, худыхъ лошаден-
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кахъ; иногда лишь мчалась съ соннымъ кучеромъ щегольская карета, 
ровно покачиваясь но деревянной мостовой и исчезая во мгл1;. Т у 
мана. впереди, туманъ сзади, кругомъ, вверху, туманъ влажный, тя 
желый, непроницаемый, даже воздуха недоставало ды ш ать... Мн1; 
стало что-то очень грустно! Т акъ  вотъ она, наша славная северная 
Пальнира, подумалъ я , посматривая вверхъ и желая полюбоваться на 
небо. Но неба не было видно; что-то сЬрое, густое, тяжелое вис'Ьло 
надъ головой. ЗачЬмъ же эта Пальмира, если она такъ хороша, за- 
ч1;мъ завернулась она въ такую могильную мантно, которая скорей 
бы пристала какой нибудь бездн!; зла!

Около часу я былъ подъ тяжелымъ гнетомъ этого непр1ятнаго 
впечатл1;шя, даже и о квартир!; не думалъ. Иаконецъ сырость про
низала меня насквозь, я иочувствовалъ дрожь, хотя, казалось, было 
не холодно; надо было искать убежища.

Но куда идти?
—  Скажите, пожалуйста, обратился я къ одному молодому чиновни

ку с ъ  портФелемъ подъ мышкой, который, тщательно закутавшись 
въ шаль, шагалъ по тротуару торопливо, но осторожно, чтобы не 
слишкомъ загрязнить свои лакированный калоши; скаж ите, пожалуйста, 
гд'Ь зд'Ьсь можно подешевле найдти прпотъ? спросилъ я.

Чиновпикъ на секунду прюстановился и иронически взглянулъ 
на меня.

—  Подешевле? проговорилъ онъ, познаю, какъ вамъ, а мнТ. такъ 
здесь вездТ. дорого? и опъ снопа зашагалъ еще торопливей, но по- 
прежпему осторожно, чтобъ не загрязнить свои лакированный калоши.

Впрочемъ, всл1;дъ за чиновникомъ я встрГ.тнлъ купца мен1;с желч- 
наго, по указанш  котораго и оты скалъ себ1; номеръ около железной 
дороги; номеръ за полтинникъ въ сутки.

Хотя комнатка была и сыра, и грязна до отвращения, хотя сквозь 
плохо затворявшуюся Форточку несло съ  задняго двора страшнымъ, 
заразительнымъ воздухомъ и помоями, но все-таки это была комната, 
гд'Ь я могъ сесть , даже легъ на какомъ-то окаменЬвшсмъ куске гря
зи вместо тюфяка, могъ напиться чаю, переодеться въ свою новень
кую пару, что для леня было всего важнее и нужнее; я не могъ 
терять дня лишняго. Я немедленно и принялся за переодеванье. Но 
въ ту же минуту тысяча мыслей бросились мне въ голову: какъ 
начать странствоваше но чиновнымъ лицамъ, какъ вести свои хлопоты
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объ опредЪлеши на службу и привести ихъ къ вожделенному концу, 
то есть, чтобы где бы нибудь прпотиться.

УспЬхъ свой и расчнтывалъ на следующемъ: во-первы хъ, у меня 
было рекомендательное письмо къ одному гражданскому генералу отъ 
его родствешшковъ, черезъ которыхъ опъ, какъ говорится, вышелъ въ 
люди; следовательно, можно было надеяться на такое письмо; во-вто- 
рыхъ, у меня быль въ Петербурге старый товарнщъ но университе
ту , который очень счастливо началъ свою карьеру; въ-третьихъ, я 
зпалъ, что здесь живетъ и служить некто Арбузовъ, —  давнинпйй 
знакомый моего покойиаго отца; и въ-четвёртыхъ, всего более, рас- 
читывалъ я па одного вельможу, о которомъ въ последнее время но
сились самые отрадные слухи; говорили, будто бы сей вельможа де
ятельно заботится о преобразован!!! вверенной ему части управлешя, 
остается глухпмъ къ просьбамъ родства, свойства, любви и тому но- 
добнымъ интересамъ человеческаго сердца; удаляетъ отъ себя взято- 
чпнковъ, ленивыхъ, неспособпыхъ чииовнпковъ и окружаетъ себя мо
лодыми, подававшими больше ихъ надежды, въ отпошеши честности и 
способной деятельности. Наконецъ, въ -пяты хъ, я расчнтывалъ на 
Фортуну съ ея безчнеленными помощниками.

Черезъ полчаса я уже робко колебалъ ручку колокольчика у 
нодъезда Петра Ивановича Кланонова, держа на-готове рекомендатель
ное письмо къ нему. 11а звонокъ явился лакей.

—  Дома его превосходительство? обратился я къ нему.
—  П еть, отвЬчалъ лениво лакей, осматривая меня съ головы 

до ногъ; въ это время ихъ никогда не бы ваете дома.
Я нрншелъ въ полдень, нотомъ на другой день утромъ и вечеромъ, 

и все нолучалъ тотъ же ответъ лакея, что его превосходительства 
н егь  дома, и что ихъ въ это время никогда не бываетъ дома.

—  По я имею къ нему надобность, возразилъ я.
—  Мы этого не можемъ знать; его превосходительства нетъ до

ма, твердилъ лакей.
—  Но когда же и где наконецъ я могу его видеть и отдать ему 

вотъ это письмо.
—  Письмо? повторплъ лакей, все еще недоверчиво посматривая 

и на меня, и на письмо; въ такомъ случае подите въ министерство, 
они сегодня тамъ будугъ съ докладомъ у его высокопревосходитель
ства .



6 РУССКОЕ СЛОВО.

Я направился по указанно и скоро былъ въ пр1емной его высо
копревосходительства .

Зд1;сь я нашелъ жалкую Ф игуру каицелярскаго чиновника; Фигуру  

ж ел тую  и испитую, которая зап и сы вала  адресы  пакетовъ в ъ  кн и гу .

—  Могу я видеть Петра Ивановича Кланонова? спросилъ я его.
—  Подождите немного; его превосходительство будутъ съ докла- 

домъ, они войдутъ вотъ но этой лестнице, отвечали скороговоркою 
канцеляристъ, не отрываясь отъ кннгъ.

—  А можно будетъ зд1;сь отдать ему письмо? спросилъ я опять.
—  Письмо, отъ кого? быстро спросилъ канцеляристъ.
—  Отъ его родственниковъ изъ К . . .
Канцеляристъ вскочилъ съ м еста и вдругъ принялъ униженный 

просительный видъ.
—  М ож ете-съ, очень м ож ете-съ, отчего же но отдать письмо 

отъ родственниковъ, помилуйте, это всегда пр1ятцо! А , позвольте уз
нать, сЪ кЪмъ имею удовольсш е говорить? прибавилъ онъ внезапио.

—  Я сказалъ свою Фамилию.

—  Н е т ъ -с ъ , имя ваше и отчество позвольте?
—  Я и имя сказалъ.
—  Т акъ  вотъ-съ, Евгешй Александровичъ, началъ канцеляристъ: 

его превосходительство будутъ входить но этой лестнице, а какъ они 
взойдутъ на лестницу и будутъ проходить здесь, по этой комнат!;, 
такъ вы письмецо и вручите въ собственный руки его превосходи
тельства. Вы должно быть съ просьбою къ ихъ превосходительству? 
спросилъ оиъ, о чем ъ-го  нодумавъ.

—  Д а, съ просьбой, сказалъ я; о м есте хочу просить.
—  А , такъ-съ . Ну, если съ письмомъ отъ родственниковъ, то 

вамъ нечего и безпокоиться... Его превосходительство что хотятъ, то 
у насъ и делаютъ; они у насъ сильнее нежели ихъ ш тел ьство , даже 
нежели ихъ высокопр— во; эго я вамъ положительно скаж у; и ихъ 
нре— во васъ поместить на тепленькое местечко, разумеется, не 
сразу, а то, знаете, нельзя же вдругъ. Только вотъ что-съ : позвольте 
мне сделать вамъ советсцъ одинъ, советецъ маленьюй, но хорошень- 
К1Й советецъ; будете благодарны-съ; позволите?

—  Сделайте милость, скажите, что такое?
—  А вотъ что, сказалъ ухмыляясь канцелярски!: когда будете 

говорить съ его превосходительствомъ, то не смотрите имъ въ глаза, 
ни-ни, пи подъ какимъ видомъ, а более устремляйтесь на звезду и на
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ордеиъ, что на шее, это знаете —  приличнее, да и они такъ боль
ше лю батъ ... Л за совЪтецъ позвольте ужъ просить нашего зна
комства и неоставлешя. Честь имею рекомендоваться: Иванъ 0ад - 
Л’Ьичъ ПредтечеискЁй, вдругъ прпбавилъ канделяристъ.

—  Мн1; очень пр1ятно, сказалъ я, решительно не понимая, для 
чего могло бы служить канцеляристу мое знакомство.

■—  Лхъ, его превосходительство идутъ, вдругъ шопотомъ вскри- 
чалъ канделяристъ и мгновенно скорчилъ Фигуру глубоко угнетеннаго 
человека.

Я самъ съ боязливымъ ожидашемъ повернулся къ лестнице, но 
которой входилъ Иетръ Ивановиче Кланоновъ.

Это былъ мужчина л етъ  сорока пяти, средняго роста, съ тол- 
стенькимъ, круглымъ туловищемъ, на тоненышхъ, съ выдающимися 
икрами, ножкахъ, обутыхъ въ красивые лаковые сапоги. На немъ 
былъ Форменный Фраке, мастерски-пригнатый и удивительно хорошо 
обрисовывавнпй его приличную сану полноту, и на борте Фрака уди
вительно какъ красиво блестела звезда. Не ш ее его цр— ва красо
вался ордене. Его превосходительство тихо и важно до глубокомы
сленности сгупалъ по ступенькамъ лестницы, держа вверхъ и немно
го н а-бокъ  голову и плавно двигаясь впередъ туловищемъ. Черные 
съ нроседыо волосы его были гладко причесаны, и виски, хотя за
вивались впередъ съ доетенз1ей на изящество, но завивались слегка 
и прилично сану. Лобъ Истра Ивановича былъ не высоки!, виски 
вдавленные, губы тоншя, слегка дрожали и кривились встороиу, 
должно быть, отъ частой, произносимой ими правды, а можетъ и для 
того, чтобы придать лицу более выразительности. Глаза его прево
сходительства тихо, серьезно, внимательно скользили съ предмета на 
нредметъ, но заметно избегали останавливаться на человеческихъ фи- 
зш ш ш яхъ; вследсппо того же должно быть его превосходительство 
не заметили и моихъ первыхъ поклоиовъ, и только на четвертый изъ 
нихъ удостоили обратить внимаше, повернули ко мне голову и взгля
нули вопросительно. Я хотелъ было рекомендоваться, вынимая изъ 
шляпы письмо, но его превосходительство не слушая рекомендащи, 
спешили взять письмо, взглянули на надпись, и, нахмурясь, прочли 
только несколько строчекъ.

—  Вы родственикъ Гожевымъ? изволили спросить его превосходи
тельство тономъ действительиаго статскаго советника, причемъ я заме- 
ти лъ , что когда они говорили, ротъ ихт. еще более косился насторону.
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—  Никакъ шЬтъ-съ; я только им’Ьлъ честь быть иринятымъ въ 
ихъ дои!;, отвЪчалъ я.

Н етръ Ивановичи при этомъ отвЬг!; на минуту задумался и но- 
томъ сказавъ: «подождите меня здйсь», прошелъ безъ доклада въ ка- 
бинетъ его высокопревосходительства.

Тутъ тотчасъ же подскочилъ ко ми1; чиновникъ. « Какой вы сча
стливый! И, Богъ мой, какой же вы счастливчики, поздравляю васъ! 
Его превосходительство приняли васъ ласково, чрезвычайно ласково, 
они сегодня въ дух!;... Да, это я хорошо зам1;тнлъ; какъ будете 
служить, такъ  ужъ не оставьте меня своимъ внимашемъ, говорнлъ 
онъ торопливо; я знаю вы, пойдете виередъ, лишь бы захотели его 
превосходительство; а я вотъ десятый годъ служу и все канцеляри- 
стомъ, десять рублей жалованья, черезъ день только сытъ бываю, и 
то, какъ видите! и канцеляристъ оглянулъ свою жалкую Фигуру. 
Если же не забудете, то я всегда за васъ дежурить готовъ, ей-Богу, 
готовъ», прибавнлъ онъ, и снова рысыо, на цыпочкахъ, пустился къ 
своей книг’Ь.

Черезъ полчаса Нетръ Иваиовичъ вышелъ изъ кабинета. Я всталъ 
такъ , что онъ, проходя, не могъ меня не заметить, и снова покло
нился.

—  Л , да, сказала, онъ, останавливаясь передо мною и принимая 
одну изъ П03ИЦ1Й, называемыхъ важными, и въ то  же время какъ 
бы рисуясь;— вы ищете м'Ьста?

—  Точно такъ, ваше превосходительство!
—  Мн-Ь очень приятно сдЪлать удовольсттне Гожевымъ, потому что 

они— все-таки мои родственники, начали его превосходительство тихо 
и съ разстаиовкою; но позвольте вамъ сдТ.лать вопросъ: почему вы 
ищете именно казенной слЫжбы, а не идете но частной? Бъ настоя
щее время, когда жизнь наша начииаетъ развиваться во всЬхъ сво- 
ихъ ироявлешяхъ, такъ много нужно деятелей на другихъ нонрищахъ, 
а вс!; друп’я поприща во многихъ отиошешяхъ и выгоднТ.с и легче; 
молодые же люди все попрежнему рвутся на казенную службу. Ска
жите, что вы надеетесь въ ней выиграть? 13'1;дь она для большей ча
сти служащихъ самая несчастная вещь, самый неблагодарный трудъ.

—  Но, ваше превосходительство, отвЪчалъ я, мое положите не 
нозволяегъ выбирать и снова приготовляться къ  другому роду заннттй. 
А для гражданской службы я все же нисколько подготовленъ.
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—  Подготовленъ? повторилъ съ усмешкою Н етръ Иванычъ: для 
какой должности напримеръ? Какого места вы добиваетесь?

—  Я только начинаю службу, ваше превосходительство, а потому 
буду благодаренъ за всякое место, лишь бы оно было штатное, от
вечали я.

—  То есть съ жалованьемъ?— неребнлъ меня Н етръ Иванычъ—  
выражайтесь яснее.

—  Точно такъ , ваше превосходительство, я чсловекъ безъ с о -  
СТ0ЯШЯ, II потом у...

—  По чтобы занять штатное место, нужно уже знать службу, 
молодой чсловекъ.

—  Я постараюсь ее узнать.
—  Постараетесь, постараетесь? Что значптъ сйово постараюсь? 

неребнлъ меня Нетръ Иванычъ; это выражение условное и обусло
вливается временемъ, следовательно только со времейемъ вы можете 
жалованье получить, а не сейчасъ, какъ вы хотите, и при послед
ней Фразе Нетръ Иванычъ принялъ новую, более важную и более са
модовольную позиндю.

—  Я  могу надеяться, что скоро привыкну къ Формальностями 
службы, решился я заметить; потому что уже несколько познакомил
ся съ ними, занимаясь въ ун и верси тете...

—  Познакомились, занимался, гмъ! иронически повторилъ Нетръ 
Иванычъ; да, я читалъ объ васъ рекомендацию; но все вы, молодые 
люди, постунакшце на службу, слишкомъ легко думаете объ ней и не 
вполне уясняете себе ея идею, продолжалъ онъ чрезвычайно вы разн- 
тельнымъ голосомъ н все более и более рисуясь: служебная деятель
ность не есть деятельность на пользу одного государства; идея госу
дарства слишкомъ отвлеченна и жалко было-бы, еслибъ такая отвле
ченная идея поглощала труды всЬхъ ей служащихъ. Идея государства 
предполагаетъ известный личности, тесно съ нею связанный, и чрезъ 
соприкосновсше съ этими личностями она делается уже гораздо ося
зательнее и уловимее— следовательно, служеше государству предпола
гает^  еще другое служ еш е... Вы меня поминаете? Посему, чтобъ 
быть полезнымъ на службе, надо быть умнымъ чсловеком ъ,— умъ 
им еетъ  множество оттенконъ, изъ которыхъ каждый озиачаетъ осо
бенную способность къ какому нибудь роду запятШ; следовательно, 
для службы нужно иметь умственную способность, именно, способность 
юридическую, которая бы могла постигать двоякую идею государствен
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ной службы, и нри этомъ его превосходительство коснулся своего че
ла. Д алее, для службы мало быть образоваянымъ человекомъ, образо- 
ваше также бываетъ различныхъ сортовъ, и для каждой деятельности 
должно быть особенное образоваше, а для служебной —  оно должно 
быть юридическое. Потомъ, для службы мало уменья хорошо владеть 
перомъ— нужно владеть имъ юридически, тонко, пр1ятно... Н ако- 
нецъ, для службы или для того, чтобъ получить место, мало нривезти 
рекомендательное письмо отъ Гожевыхъ и быть уверенными въ получе- 
н 1 и м еста. Гожевы— люди простые, и взглядъ ихъ не съум еетъ  отли
чить въ человеке то, что действительно нужно для службы, нродол- 
жалъ ораторствовать его превосходительство, безнрестанно переменяя по
зы и приходя въ какой-то непонятный для меня азартъ. Отъ этого 
азарта я чувстиовалъ себя какъ бы уменьшающимся въ росте и въ 
ношгпяхъ, потому что ровно ничего не понималъ изъ словъ его пре
восходительства и терялся въ догадкахъ: какая это двоякая идея го
сударственной службы, что это такое должно еще иметь для нея? Н е
ужели именно т е  самый качества, которыя чувствовалъ въ себе его 
превосходительство? II въ то время, какъ его превосходительство ора
торствовали, наслаждаясь и своей особой, и своей речыо, я безуспе
шно отыскивала, въ себе эти качества, напрасно напрягая умъ. Кан- 
целярсшй чиновникъ, въ отдалепш слушавннй речь своего высокаго 
начальника, и наверно тоже ничего въ ней неиоиимая, несмотря на 
•го, весь превратился въ благоговеше. И Нетръ Ивановнчъ, не заме
чая ограниченности нашихъ понятий, повидимому былъ очень доволенъ 
такимъ священными виимашемъ и въ глазахъ его начинали просве
чивать милость и снисхождешс.

—  Д а, всего этого мало, чтобъ быть хорошимъ чиновникомъ и 
чгобъ на что нибудь надеяться въ будущемъ, иродолжалъ говорить 
его превосходительство; государственная служба— поприще великое и 
трудное; деятели ея, особенно высине— и при этомъ Петръ Ивано- 
вичъ положила, руку на свою грудь, около звезды— деятели ея, осо
бенно высине, превосходить деятелей всехъ другихъ понрищъ жизни. 
И истор!я намъ говорить, что на десять великихъ нолководцевъ прихо
дится только одинъ государственный м у ж ъ ... Потому-го для службы 
нужно иметь, кроме исчисленныхъ качесгвъ, нужно иметь э т о ... 
э т о .. .  э г о ... Т утъ  его превосходительство неожиданно замялись, оста
новились и начали вдругъ ночему-то хм уриться...

Мое положите мгновенно сделалось неловкимъ. Господи! подумалъ
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я, вотъ несчаспе-то  отъ какого нибудь проклятаго слова, ускользаю- 
щаго съ языка особы превосходительной завесить иногда жизнь че
ловека!. . .

—  Что же ото такое, Петръ Ивановичъ, что такъ необходимо 
для государственной службы? робко заметилъ я, чтобы какъ нибудь 
прервать неловкое молчаше.

И вдругъ, вместо ответа, я съ ужасомъ увнделъ, что маленькое 
туловище Петра Ивановича какъ будто расширилось и приподнялось, 
словно онъ выросъ въ своемъ неболыномъ рост!;; его взоръ засветился 
гневомъ, ротъ совершенно скривился... Гордо нриноднявъ свою голо
ву, его превосходительство съ какимъ-то презрешемъ и вм есте уди- 
влешемъ посмотрелъ на меня.

Я былъ нораженъ этой внезапной переменой, которой не пони- 
малъ причины, и въ уж асе ждалъ разрешешя грозы.

Но грозы никакой не последовало... Его превосходительство толь
ко еще понатужились и, оставаясь въ своей величавой, могучей, уни
чтожающей всякое соперничество позе, изволили проговорить и даже 
довольно вежливо, хотя чрезвычайно сухо: для службы, молодой че- 
ловекъ, именно необходимо то, чего въ васъ нетъ! Вы никогда, ниче
го не дослужитесь,— я за-минуту нредъ симъ хотелъ васъ опреде
ли ть;— но Гожевы, кажется, ошиблись въ своей рекомендации Все, 
что я могу сделать, эго —  принять васъ сверхъ штата, и то будстъ 
милость съ моей стороны— милость ради вашей молодости! И вследъ 
за тем ъ , Петръ Иванычъ съ  важнымъ и величавымъ с н о к о й стем ъ  
началъ спускаться съ лестницы , мягко ступая но ковровой дорожке и 
оставивъ меня поражеинаго нсдоумешемъ и горестнымъ отказом ъ ... 
Канцеляристъ, чтобъ выразить свое совершенное ничтожество, весь 
съежился въ  какую-то губку, превратился въ пыль докучную, когда 
Петръ Иванычъ нроходилъ мимо его; и нотомъ, едва тотъ скрылся, 
онъ вдругъ весь выпрямился, грозно подскочилъ ко мне и, держа пе
ро на подоб1о копья, вскрнчалъ:

—  Что вы эго наделали, а ? . .  Да говорите ж е, что это вы на
делали-то? Да какъ это можно? К акъ вы осмелились на такой но- 
стунокъ! Ведь вамъ милость хотели о к а за т ь ,— милость великую, и 
вы ее отвергли, вы сами себя сгубили, мало того, на дерзость р е 
шили,— теперь весь денартамептъ будетъ страдать целую неделю! Лхъ, 
вы эдакой невежа, эонопъ вы эдакой!., и канцеляристъ грозно и с у 

дорожно сжалъ кулаки ...
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—  К акъ , что такое?.. Что я сделалъ, Боже мой!?., пробормо- 
талъ я, действительно испугавшись.

—  К акъ, что? прерывающимся шоиотомъ заговорилъ каицеляристъ: 
вы, в ы ... перебили его превосходительство!.. Вы позволили себе на
звать его превосходительство Петромъ Ивановичемъ, а!! Его-то пре- 
вос-ходи-тель-ство, котораго весь Петербург знаетъ и чтитъ! Его 
превосходительство— Петромъ Иванычемъ! Да какой онъ П етръ Ива- 
нычъ! Кто вамъ это сказалъ! Косматый нопъ съ нросонокъ выдумалъ 
такую чужь, онъ и въ колыбели-то былъ чистымъ генераломъ!.. вотъ 
вамъ и м е с т о ... Э -эхъ!! нрибавилъ онъ энергически и жалостно по- 
смотрелъ на меня.

—  Но, Боже мой, это не нарочно... я не дум алъ ... я слышалъ, 
какъ говорили про него его родственники, они называли его постоян
но по имени; я и привыкъ къ этому,— скаж ите, нельзя-ли какъ по
править дело?

Каицеляристъ только презрительно покосился и отошелъ къ свое
му столику.

—  Да научите-же наконецъ, нельзя-ли какъ загладить мою нелов
кость, настаивалъ я , подходя къ канцеляристу; если нужно, я пойду, 
извинюсь...

—  Подите отъ меня, говорю, злобно зашинелъ каицеляристъ, 
новарачиваясь ко мне бокомъ; или вы хотите и меня сгубить!.. Его 
превосходительство могутъ вернуться и увидать, что я съ вами раз
говариваю, пожалуй, подумаютъ, что я веду знакомство съ вами! По
ди те!.. О, судьба, судьба, видно мне и издохнуть канцеляристомъ!

П въ грустномъ настроена! духа сталъ спускаться съ  лестницы 
казеннаго дома и не решался смотреть даже на лак еем ,, которые 
какъ-то дерзко оглядывали меня, какъ будто уже зная мою неудачу.

—  Вотъ, мрачно думалъ я , уже одна надежда и пропала, и я 
бамъ почти виноватъ въ этом ъ!.. Отчего не сходилъ я прежде къ 
Арбузову и не посоветовался съ нимъ! Не сделалъ бы я такой глу
пости и съумелъ бы держать себя более скромно съ такими важны
ми лицами. Разве  пойдти теперь къ старику, авось онъ что-нибудь 
и скажетъ, предупредитъ въ дальнейшихъ дВйс'пняхъ. И , разеуждая 
такимъ образомъ, я направился къ  департаменту, въ которомъ слу- 
жилъ Арбузом, начальником!, отделошя. Ото былъ, какъ я уже ска
залъ, одинъ изъ знакомыхъ моего покойного отца, человеке умный 
н прямой, чрезвычайно добрый и честный,, которой вследсш е этихъ
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качествъ ровно 1 5  л1;тъ сид’Ьлъ на стуле начальника отделенчя въ 
одномъ изъ министерскихъ департаментовъ...

Арбузовъ вышелъ ко мне въ приемную тогчасъ же после докла
да. Это былъ старикъ лЬгь 5 0 -ти , худощавый, сгорбившийся, съ ос- 
таткомъ несколькихъ клочковъ съдыхъ волосъ на голове, съ н ро- 
стымъ, добрымъ лицомъ и открытымъ, честнымъ взглядомъ; наружность 
этого старичка отъ природы носила отпечатокъ веселости, но эта ве
селость заметно начинала уничтожаться какою-то туностыо, уже слЪд- 
ствчемъ однобразности жизни и постоянныхъ, неблагодарныхъ т р у -  
д овъ ... Видно, что заботы убили жизнь этого человека, и постоянно 
принужденное положеше, при его лЪтахъ, и горе начинали свое раз
рушительное действчо. . .  Арбузовъ едва услыхалъ мою Фамилно, очень 
обрадовался, и съ каким ъ-то особеннымъ удовольетшемъ сталъ ночи- 
рать своп костлявыя руки.

—  Радъ, радъ, батюшка, васъ видеть,— очень радъ, вогъ ужъ 
вы какой выросли! А поверите ли: ведь вотъ какимъ я васъ зналъ, 
право такъ , говорилъ старикъ, приподымая руку на аршинъ огъ зем
ли. Охъ, охъ, охъ! Давненько ужъ это было, давненько! Много во
ды съ т!;хъ поръ утекло; много перемТлчъ произошло. Самъ я тогда 
только-что началъ службу въ губернскомъ правлеши вм есте съ в а -  
шимъ папенькой, дай Богъ ему царство небесное! Славный онъ былъ 
челов1чкъ; только наживаться пе умВлъ— ну, и дЪткамъ поэтому не 
оставилъ: вотъ вамъ теперь, я думаю, и не весело жить! Т акъ вы сю
да пргЬхали места искать. Трудненько, батюшка, трудненько безъ зна- 
комыхъ, о-охъ какъ трудненько!.. К акъ  же бы это вамъ помочь-то, 
а? Право, не придумаю, сами-то вы, такъ-таки решительно никого не 
знаете изъ здТшшихъ чиновныхъ господъ?

—  У меня было рекомендательное письмо къ одному изъ нихъ, о т -  
вечалъ я , да вотъ вышла какая исторчя —  и я разсказалъ старику о 
Кланонов I;.

Старикъ судорожно засмеялся. Ну и жал1:ть нечего! Едва ли бы 
вы что получили отъ этой Фигуры и безъ вашей оплошности. Это не 
такая птица, для одного добра онъ ничего но дйлаетъ; онъ самъ 
ироситслей, батюшка, не любитъ принимать; у него, видите ли, есть 
сестрица— такъ къ той ходятъ, и ужъ непременно будетъ уснТ.хъ...  
Но только и къ той лестница-то дорогая, не для в а с ъ .. .  Ведь вы 
человекъ жпденькш! Впрочемъ, чортъ его знастъ, можетъ и сделалъ 
бы что нибудь,— не даромъ же онъ такъ рисовался передъ вами!...
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Этотъ господинъ любитъ, чтобы ому кланялись, носъ деретъ страшпо, 
а в Ш  дрянь-то, дрянь-то какая этотъ господинъ— и не п овери те ... 
Снимиге-ка съ него эту тогу чиновъ и власти, ведь не челов1:къ 
выйдетъ, а чортъ знаетъ что, безобраз1е какое-то! Н у, да это до 
васъ не касается; жалко,— все-таки  опущенный случай ... Я же по
мочь вамъ ей -ей , не могу, всей бы душей радъ, да ведь я не силь
ный челов1;къ!

Т утъ  я намекнулъ Арбузову слышанное о сановник-!;, преобразо- 
вывающемъ свою часть администрацш.

—  Что ж ъ, сходите,— попытка не шутка, не укуси ть!;. Авось 
что и случится: в1;дь все добро, что творятъ эти важные бара— все 
зависитъ отъ ихъ пищеварешя и веселой минуты; попадете въ та
кую— хорошо, будетъ успТ.хъ, а не попадете— такъ ужъ и не про
гневайтесь, отв-Ёчалъ старикъ съ грустной улыбкой.

На другой день я отправился въ  великолепный казенный домъ 

сановника, пользовавшегося такой репутац1ей.

Б ъ  его громадной пр1емной я  засталъ  целую  толпу просителей, 

личностей всякаго рода.

Т у тъ  были и военные, и с татсю е , и купцы, и м уж ики ,— нослед- 

н'ю ожидали въ особой, устроенной для нихъ, ком н ате, не смея 

с есть , сдерживая ды хаш е, кланяясь въ ноясъ всякому проходящему, 

а лицамъ, на которыхъ было что нибудь блестящ ее, к акъ  то: шитый 

воротникъ, эполеты , даж е лакеям ъ въ ливрейномъ Ф раке, они кла

нялись чуть не до земли. Н есколько воснныхъ гснераловъ, уединивших

ся отъ не гснераловъ въ почетный уголокъ , тихо и важ но шептались 

между собою о пользе и преимущ естве Формы, о необходимости Фрон

та и розогъ , прнчемъ неуклонно именовали другъ друга превосходитель- 

ствомъ. Граждансю е ж е чиновники, мучась въ  своихъ пеуклю жихъ муп- 

дирахъ, не выказы вали такого едиподуиня, а толпились въ  разсыпиую , 

съ  невероятно искаженными лицами, на которыхъ так ъ  и рисовались, то 

тоскливое ожидаше, то будто угнетенная невинность, то свирепое озлобле- 

ш с противъ всей вселен н ой ... Смотря по настроеш ю  своихъ душевныхъ 

ощущешй, эти блюстители правды безпрестанно переменяли позы и 

выводили грим асы  решительно не человечссю я. Спокойнее всехъ  

и человечнее казался  одииъ бородаты й , толстейппй купец ъ  съ 

жирной мордой и тончайшимъ сукномъ на сю ртуке. К упец ъ  этотъ 

стоялъ около стен ы , крепко прислонившись к ъ  ней, наклонивъ голо

ву и так ъ  реш ительно см отрелъ  въ п олъ , что , казалось, хотТ.лъ тЬмъ
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выразить свою готовность скорЕе прошибить лбомъ его п аркетъ , не

жели отказаться огъ  удовлетворен!л своей просьбы — видно, что т о л -  

стякъ  не боялся отказа и что крЕпко вЕрилъ въ свои благодатный 

д е н еж к и ... Рядомъ ж е съ нимъ, словно для контраста, трепетала, 

какъ  осиновый листъ , к а к а я -то  старуш ка, маленькая, съеживш аяся, 

вся смятая лЕтами и горем ъ, въ  такой же смятой временемъ шлянкЕ 

и потертой мантильЕ; старуш ка не сидЕла, а полувнсЕла на стул!;, 

держ а дрожащей рукой свернутую  бумагу, а другою, тож е дрожащ ею , 

комкала носовой б!;ленькШ платочнкъ, собираясь п л а к а т ь ...  Общество 

тихо и тревожно смотр!;ло на дверь, изъ  которой им!;лъ явиться вель- 

м оя :а ... Одинъ только дежурный чиновникъ, молодой человЕкъ, очень 

красивый и очень этим ъ  довольный, спокойно расхаж ивалъ но зал!;, 

осведомляясь съ  обязательной улыбкой о Фамшняхъ приходящихъ и 

не боясь легкаго стука своихъ каблуковъ.

Вдругъ ручка у однихъ изъ дверей приемной щ елкнула... ВсЕ 
смолкли, привстали, военные одернули полы мупдировъ, дежурный чи- 
новпикъ повернулся на каблукахъ, просители тоскливо вытянули лица, 
купецъ натужился и тряхнулъ головой, старушка поднесла платочикъ 
къ глазам ъ ... Но пзъ дверей показался не вельможа, а какая-то мо
лодая дама, которая спокойно прошла чрезъ пр1емную; эта дама ока
залась гувернанткой, прояшвавшей у сановника; общество просителей 
почтительно ей поклонилось п снова замерло, въ трсвожномъ ожида- 
нш. Черезъ полчаса опять брякнула хрустальная ручка дверей... Опять 
промелькнуло то же дви ж ете, повторились тЕ же пр1уготовнтельные 
пр1емы просителей, но и на этотъ разъ тревога была напрасна: чрезъ 
пр1емную прошла другая дама, только уже пожилая, которой просите
ли тоя?е непрсмипули поклониться,— эта оказалась экономка сановника.

Ч ерезъ  н есколько  м ииутъ новый стукъ  ручки , и снова вс!; встре

п ен у л и сь ... Это уж е непремЕнио нхъ ш т е л ь е т в о , проговорили н Е к о - 

торы е, заранЕе иривЕтствуя имЕющаго явиться сановника; но, увы! 

новый и самый грустны й обмаиъ: изъ  полуотворенной двери выскочи

ла мохнатая, уродливая собачонка, окинула всЕхъ своимъ сонпымъ, не 

безъ  примЕси презрЕ ш я, взглядомъ и бросилась по слЕдамъ экономки, 

нюхая по паркету слЕдъ ея к р и н о л и н а ...

ЗатЕ м ъ  прошло еще два часа уж е безъ малЕйшсй тр ев о ги ... Но 

вотъ вдругъ по комнатамъ разлился громкШ и серебристы й звонъ ко

локольчика; дежурный чиновникъ бросился но его направленно, то

ропливо застегивая Ф р а к ъ ... В се замерли въ ожидаши этого благовЕ-
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стителя; вотъ онъ черезъ минуту вернулся; остановился у дверей ли- 
цомъ къ публике, обежалъ глазами просителей, приподнялъ голову, 
раскрылъ ротъ и, такимъ образомъ, приготовившись что-то сказать, 
остался на мгиовеше безгласнымъ, заметно наслаждаясь такимъ з а -  
виднымъ п олож еш ем ъ...— Т -с с ъ . . .  пробежало по всемъ угламъ залы. 
Настала мертвая тишина. Взоры вс1;хъ устремились на чиновничье ли
цо съ бакенбардами: тутъ только молодой счастливецъ ясно и внятно 
объявилъ, что его мятельство сегодня принимать не будетъ!.. По 
зале пробежалъ глубок!й и отдыхающШ отъ долгаго напряжешя вздохъ. 
«Н е будутъ, ие буд утъ ... повторило несколько голосовъ. Да какъ 
же это не будутъ? Зач1;мъ же столько д е р ж а ть -то »?.. заметили н е 
которые, и все  вообще тихо поднялись съ своихъ месть и медленно 
направились къ выходу, за ними поплелся и я, расчитывая, сколько 
времени мне придется хлопотать о м есте, если все сановники такъ 
аккуратно принимаюсь.

Въ следующей день я также рано явился въ пр1емиую его шятель- 
ства и поместился возле одного подполковника въ мундире, удивитель
но изукрашенномъ, и какого-то статскаго господина съ великолепнымъ 
лбомъ и умными глазами, которые к ак ъ -то  ясно обличали литератур
ный тал ап тъ ... Впоследствии оказалось, что этогъ госнодинъ действи
тельно занимался литературой.

—  Что ж ъ, эго несправедливо!.. Вы имеете полное право па м е 
сто, столько времени занимаясь делами и все даромъ, безъ жало
ванья, говорилъ подполковникъ статскому господину.

—  Да, каж ется, имею право; по ведь не все  одинаково дума
ют!.; моривъ человека работой, выжавъ изъ него сокъ, угощаютъ его 
однеми надеждами, а действителыю с-то для себя и для своихъ бере
гу сь , отвечалъ госнодинъ во Фраке.

—  Гмъ, скажите! А между тем ъ , я думаю, вы, пройдя разные ча
сти, хорошо знаете эту чернильную чертовщину: дела, с л е д е т я ,  раз
личный сношешя и отношения. . .  при всемъ томъ не можете дождать
ся назначешя! п

-—  Да при всемъ томъ не могу дождаться назначешя! отвечалъ 
улыбаясь статскш .

—  Г м ъ .. .  чортъ возьми! эдакъ значитъ я напрасно хочу просить
ся, проговорилъ подполковникъ.

—  А вы думаете переходить въ гражданскую?
•—  Да, хотелось бы: ныпьче что-то на насъ военныхъ взглядъ не-
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ремЕишлся, да п служ ить-то по правдЕ иепзчего: вотъ мои товарищи 
со сведениям и  по лучше моихъ, корпусны ми,— знаете, у  насъ вЕдь 
всЕмъ писаря завЕдуютъ,— такъ они перешли въ гражданскую и по
лучили хороши я м Е ста...

—  Но какими же путями? спросилъ штатский.
—  Да разно: кто по протекции, кто чортъ знаетъ какими путя

ми; вотъ нЕкоторыс такъ просто просились у ихъ сиятельства; онъ 
благоволитъ къ военнымъ, говоритъ, что они— извините за выраже
ние— что они прямЕе, къ  взяткамъ не привы кли...

Господпнъ во ФракЕ опять улы бнулся...
Между тЕмъ приемная наполнялась...
Вдругъ одна изъ ея дверей широко распахнулась, и все смолкло 

мгновенно: въ приемную вошелъ старикъ лЕтъ шестидесяти, но еще 
бодрый и моложавый, въ военномъ сиоргукЕ на распашку и въ гу- 
стыхъ, блестящихъ, золотыхъ эполетахъ. Его сЕдоватые, короткие во
лосы были зачесаны вверхъ, бакп и усы черные съ просЕдью укра
шали довольно полпые щеки, глаза и все лицо имЕло шутливое, смЕ- 
ющееся, но вмЕстЕ самодовольное и самоувЕренноо выражение. За  нимъ 
шелъ пожилой чиновникъ, весь подвижной, худой, какъ скелотъ, съ 
чрезвычайно озабоченной миной, которая отъ долгаго употребления, к а 
жется, приросла къ его лицу.

Его сиятельство былъ замЕтно въ духЕ. Онъ но порядку началъ 
обходить просителей, весело и ласково принималъ просьбы, распрашн- 
валъ нЕкоторыя подробности и тутъ же давалъ резолюции. Когда онъ 
произносили рЕшеше, то каждый разъ  искоса поглядывали на подви- 
жнаго скел ета ... и часто случалось, что скелетъ этотъ еще болЕе вы 
тягивался, нагибался къ уху его сиятельства и отрывисто что-то  шеп 
талъ ему —  и въ такихъ случаяхъ его сиятельство большею частью 
измЕнялъ резолюцш.

Т акъ  мало-по-м алу они приблизились къ н ам и ...
—  К акъ ваша Фамилия, спросилъ онъ сочинителя, когда тотъ вы 

сказали ему, что пришелъ просить обЕщаиное назначение после дол
гаго занятая при таком ъ-то дспартаментЕ.

Г о с п о д н и й  в о  Ф ракЕ  с к а з а л и  свою  Фамилию.

—  А , каж ется, вы литераторъ, сказали сановники.
—  Точно такъ , ваше сиятельство, я занимаюсь литературой.
Его с и я т е л ьс т в о  о б о р о т и л с я  к ъ  с л Е д о в а в ш е м у  за н и м и  с к е л е т у  и 

т и х о  п р о г о в о р и л и , ч т о  м нЕ  с ъ  н и м и  д Е л а т ь ? . . .  Я с л ы ш а л и , ч т о  о н ъ  

О т д . I .  2



18 РУССКОЕ СЛОВО.

человеке очень способный и дельный, да не люблю я этихъ ноэтовъ, 
по-моему они неводятся для служ б ы .. .  Правда, что этотъ иишетъ въ 
прозе, мне случалось читать, да все к ак ъ -то , знаете, эти писатели 
мне хуже бельма на гл азу ...

—  Потрудитесь сказать, ваше ш тел ьство , что наведете объ пемъ 
справки, а тамъ— мы уж ъ ему ответимъ, прошепталъ скелстъ.

Его ш тельство  такъ и о тв еч ал ,, и всл1;дъ затем ъ весело пере- 
несъ свой взглядъ на молодаго подполковника, съ  особеннымъ удо- 
вольств!емъ осматривая его выправленную Фигуру.

Тотъ изложилъ свою просьбу по военному— коротко, отрывисто и 
нисколько сбивчиво.

—  Прикомандируйте его къ намъ, также коротко и быстро рЬшнлъ 
его ш тел ьство , обращаясь къ чиновнику; дайте ему какое нибудь по
ручи те , потом ъ , назначьте на первую сообразную ваканспо. Затем ъ 
его ш тельство обратился ко мне:

— Вамъ что нужно, молодой человеке? спросилъ оиъ.
Я  молча подалъ ему докладную записку; въ четырехъ строкахъ 

этой записки излагалось, что, кончивъ курсъ въ университет!;, желаю 
поступить на службу по вверенной его ш тел ьству  части админи- 
страцш .

Въ то время, какъ его ш тел ьство  пробегалъ мою записку, серд
це у меня дрожало, билось , опускалось виизъ и накоиецъ какъ 
будто совс!;мъ ушло въ п ятк и ... «Что, если онъ откаж ете; не дай-то 
Господи»! шенталъ я. По вельможа ласково взглянулъ на меня, по- 
трепалъ по плечу и , осведомившись, служилъ ли я где, или ггЪтъ, ска- 
залъ: мне пр1ЯТИо васъ поместить; мы рады молодымъ еще неиспор- 
ченнымъ людямъ,— и ту тъ -ж е, обратившись къ чиновнику, онъ прика- 
залъ  написать на докладной записке, чтобъ определить меня на имею
щуюся въ таком ъ-то  департаменте ваканспо. ЗагЬмъ еще разъ по- 
трепалъ меня но плечу вельможа-, и прнбавилъ довольно громко, какъ 
будто для общаго назидашя: «я всегда готовъ давать ходъ людямъ мо
лодымъ, образованнымъ, подающимъ надежды». И вслЬдъ за тЬмъ онъ 
перешелъ къ  другимъ иросителямъ.

Трудпо вамъ вполне выразить, какъ радостно затрепетало мое серд
це, какъ сделалось легко на душе отъ такого пр1ема; я тутъ же и 
безъ оглядки проклялъ всехъ, кто осуждалъ Пстербургъ въ холодно
сти, въ сребро.тюб1и, въ эгоизме. Это больше ничего, какъ подлая 
зависть, какъ желашо чернить все хорошее, думалъ я , направляясь
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плямо изъ пр1емной въ трактиръ, пообедать, по случаю такой удачи, 
бол-Ье мягкимъ кускомъ говядины.

На другой день, разум еется, я пошелъ въ  департаменте, кото
рый назначался въ резолюцш моей докладной загшекп. Здесь уже со
бралось несколько человекъ, ожидавшихъ директора. Я присоединился 
къ нимъ.

Директоръ былъ въ своемъ кабинете. Мы ждали часъ, другой— • 
видели какъ ке нему входили съ бумагами широкими шагами и пря
мо держа голову начальники отделенш, менее широкими и онустивъ 
голову столоначальники, и семенили, съежившись, каи целяреш е... Ви
дели, какъ самъ директоръ, съ видомъ человека очепь занятого н по- 
гружеинаго въ чрезвычайно головоломный размышлешя, проходилъ въ 
разныя отделешя, немного согнувшись въ своемъ большомъ росте, 
значительно покачивая туловпщомъ и размахивая правой рукой, не сги
бая ее, а левою держась за петлю Формсппаго Фрака. Наконецъ 
слышали, какъ директоръ, проходя мимо ожидавшихъ его просителей, 
каждый разъ повторялъ, что сейчасъ будетъ къ нашпмъ услуга ,й 
но часы проходили, а мы все сидели и ж дали ...

Вдругъ въ пр1смиую бойко вошелъ какой-то барпнъ, закутаниы 
въ дорогое бобровое пальто. Быстро сброспвъ пальто па руки солдату, 
баринъ ве.тВлъ курьеру доложить о немъ директору. Курьеръ робко 
иопросилъ посетителя подождать. «Его превосходительство зан яты -съ , 
сказалъ онъ, извольте взглянуть, сколько господь ждутъ янарала; 
такъ ужъ и в ы -с ъ » , и курьеръ не кончилъ. Но барипъ не изволнлъ и 
взглянуть на насъ, вынулъ свою карточку и приказалъ сейчасъ же 
передать ее директору. Последний, къ  общему нашему удивленно, вдругъ 
нашелъ свободиое время , немедленно явился, очепь вежливо, даже 
очень низко раскланялся съ посЬтптелемъ, иригласилъ его къ себе въ 
кабинетъ, подвинулъ стулъ и они принялись о ч ем ъ -то  горячо раз- 
су ж д ать ... Сквозь полуотворившуюся дверь мы могли все видеть и 
слыш ать. Посетитель говорилъ громко, съ недовольной иронической 
улыбкой на лице, между тем ъ  какъ директоръ тпхимъ голосомъ и 
вразумительными жестами очень старался что-то  доказать. Опъ часто 
отступалъ шага на два назадъ и вытягивалъ впередъ руки, потомъ 
снова делалъ два шага впередъ къ собеседнику, и , нрижимая одну 
руку къ сердцу, а другой ч то -то  высчитывая но пальцамъ, нагибался 
впередъ, выразительно пожималъ плечами п наклонялъ голову; словъ
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его нельзя было разобрать, слышался только приличный его прево
сходительному чипу теноробасъ...

К о г д а  б а р и н ъ  о п я т ь  о б л е к с я  в ъ  с в о е  д о р о г о е  п а л ь т о ,  т о г д а  п р о -  

водивш Ш  е го  до д в е р е й  д и р е к т о р ъ  с н о в а  и  г р у б ! ;е  п р е ж и я г о  п о в т о 

р ю с ь  н а м ъ , ч т о  с к о р о  б у д е т ъ  к ъ  н а ш и м ъ  у с л у г а м ъ ,  и  у ш е л ъ  в ъ  

к а б и н е т ъ .

Прошло еще съ п ол часа ...
— Это, однако, чортъ знаетъ, что за невежество! вдругъ почти 

вскричалъ одипъ изъ просителей, кавалергардъ, который, должно быть, 
надеясь, что директоръ сейчасъ же явится по его прибегли, не 
садился, а нетерпеливо расхаживалъ по пр1емной и , въ свою очередь, 
также очень невежливо стучалъ своей саб лей ...

—  Удивительное невежество, повторюсь за нимъ другой ОФицеръ въ 
менее блестящемъ мундире— всякое терпеш е лопнете! Да впрочемъ 
чего же и ждать отъ нихъ, этихъ чииовииковъ, помилуйте, что это за 
народъ: никакой вежливости, никакого образовашя —  ведь нельзя 
войдти въ присутственное место безъ непр1ятностей! Гмъ? И затемъ 
ОФицеръ презрительно пожалъ плечами. —  А вы должно быть имеете 
неечасНе хлопотать здесь? вдругъ обратился онъ къ кавалергарду 
съ ласкающейся улыбкой; нехотинецъ, кажется, былъ очепь радъ слу
чаю заговорить съ кавалергардомъ. Последшй ж е, увы, только по- 
смотрелъ на него съ высока и, вместо ответа, что -то  промычалъ.

Но вотъ директоръ наконецъ явился; опъ довольно нетерпеливо на
чале выслушивать просьбы ... Когда онъ кончилъ со всем и, я храбро 
иодалъ ему докладную записку съ заметкою его жительства; я былъ 
вполне уверенъ въ у с п е х е ...

—  Д а  в а с ъ  з н а е т ъ  е г о  ж и т е л ь с т в о ?  с п р о с и л ъ  д и р е к т о р ъ .

Я сказалъ, что не имею чести быть ему известнымъ.
—  К т о  ж е  в а с ъ  п р е д с т а в и л ъ  е г о  ж и т е л ь с т в у ;  п е р е б и л ъ  м е н я  д и 

р е к т о р ъ .

Я отвечалъ, что самъ къ пему явился и нросилъ места.
—  А -а ! произнесъ директоръ,— позвать ко мне начальника нерва- 

го отделен!я, г-на Ж илкина, обратился онъ къ одному изъ чиновниковъ.
Начальнике перваго отделешя явился тотчасъ ж е, словно изъ 

земли вы росъ ...
Это былъ сухой, топни человечикъ, еще среднихъ л е т ъ , но уже 

сгорбившшся отъ постоянпаго сиденья, съ  редкими волосами и ред
кими бакенбардами, которыя внизу выходили изъ воротничковъ двумя
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длинными, нопр1ятными пучками и придавали вогнутой физшномш 
г . Ж илкина к ак о е -то  жидовское в ы р а ж е т е . С ж аты я ’тош йя губы  

и взгляде сЕры хъ глазъ  увеличивали непривлекательпость его лица, 

а  подвижныя черты  этого лица составляли рЕ зкш  контрасть съ  изну- 

ренны м ъ, поблекшимъ цветомъ к о ж и ...  Походка и пр1емы Ж илкина 

имЕли такж е свою особенность: нетвердые, нривыкипе изменяться, 
смотря но надобности, оии дополняли его личность. И вся эта  лич

ность, казалось, умерш ая для всего, что только не входило въ бы тъ, 

жизнь и обязанности чиновника, а  между т1шъ ж адная до каждой 

мелочи этого роднаго ему м1ра, въ  свосмъ ноношениомъ ФракЕ уж асно 

ненр|'ятно дЕйствовала на всякаго ж нваго человЕка.

—  М артынъ И ваны чъ, обратился к ъ  нему директоръ, передавая 
мою докладную записку , вотъ этотъ  молодой человЕкъ нрисланъ сюда 

для опредЕлешя— у васъ , к аж ется , есть вакансия, потрудитесь его ис

пы тать.

М артынъ И ванычъ взглянулъ на директора искоса и знаменательно 

поклонился въ  знакъ соглаы я. П отомъ онъ просмотрЕлъ резолюцно 

на докладной запискЕ, поморщился, бросилъ на меня бы стры й, но не 

очень доброжелательный взгляде и наконецъ пригласилъ съ  собою 

въ свое отдЕлеше.

С лава Б огу , теперь я еще ближе къ  цЕли, думалъ я , слЕдуя 

за  началыш комъ отдЕлешя и посматривая на чиновничьи Фигуры, ко
торый своимъ особенпымъ типомъ возмутительно дЕйствовалп на нервы 

еще не знакомаго съ  ними человЕка.

Н а к о и е ц ъ  г . Ж и л к и н е  о с т а н о в и л с я  у  с в о е г о  с т о л а  и  з а д у м а л с я .
—  Что бы вам ъ дать ц я  испы таны ? сказалъ  онъ въ раздумья и 

смотря въ  сторону. И Етъ ли чего ту тъ  такого, подходящаго— и опъ 

принялся ры ться въ  кипЕ бум аги , лежавш пхъ на с т о л Е ...

О нъ ры лся въ  нихъ долго, но, к ак ъ  мнЕ казалось, ры лся т а к ъ , 

безъ  цЕли, только для Ф о р м ы ...

—  Вы еще не служ или? спросилъ онъ меж ду и рочи м ъ ...

—  Н Е т ъ -е ъ , я  только что кончнлъ курсъ  въ  у н и верси тетЕ ... 

отвЕчалъ я .

—  А! проговорилъ Ж и л к и н ъ , и кандидатомъ?

—  Д а -с ъ , кандидатомъ, отвЕчалъ я .

—  Г м ъ , это очень п р 1ятно! Н е стоило бы даже и и сп ы ты в ать ... 

И дЕ л а-то  такого теперь не могу о т ы с к а т ь ... Д а-съ  мнЕ очень тцнятно! 

Впрочемъ, прибавилъ онъ вдругъ , я долженъ васъ  предупредить, у
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меня ужо есть кандидата на эту вакансно и уже служить нисколько 
м 'Ьсяцевъ...

—  Кандидата на эту самую вакансно? сиросилъ я.
—  Да, на эту самую! проговорилъ Ж илкинъ, продолжая смо

треть въ уголъ.
—  Но отчего ж ъ вы не сказали этого г . директору, возразила, 

я въ и сп у ге ...
—  Не ск а за л ъ ... не сказалъ, проговорилъ Ж илкинъ, знаете, это 

какъ -то  неприлично отказать начальнику прямо, да къ тому же у 
насъ Евгенш ведоровичъ возражешй не любить.

—  Т акъ я пойду самъ передамъ г . директору, что онъ ошибся, 
и что у васъ нетъ  вакансш, сказалъ я , протягивая руку за своей 
докладной запиской.

—  Ахъ, н етъ , н етъ , зачемъ же это! Помилуйте, это я только 
такъ сказалъ, место еще ие занято; мне приказано испытать васъ, 
я и исполню приказаше, быстро проговорилъ Ж илкинъ,—  а тамъ-какъ 
хотятъ его превосходительство; вотъ мы вамъ дадимъ такого рода 
дело, изъ котораго нужно будегъ составить докладную записку г . ми
нистру, вы и потрудитесь ее составить. Да что жъ это, Боже мой, 
ничего такого не могу сыскать— и Ж илкинъ снова принялся рыться 
въ бумагахъ.

—  Вы съуместе сделать это? сиросилъ о н ъ ...
—  Я  постараюсь сделать, какъ  могу; но заран ее  прошу васъ  

бы ть сиисходительны мъ, нрибавилъ я , эго дело для меня новое, я 

легко могу ошибиться въ  иЬкоторыхъ Формальностяхъ, к ъ  которымъ 

скоро можно привыкнуть.

—  Э, помилуйте, помилуйте, мы зпаомъ, чего отъ васъ можно 
требовать, перебилъ меня Ж илкинъ, екорчивъ какую -то улыбку; вотъ 
только испыташе ваше, каж ется, придется, отложить до завтра, сего
дня нетъ у меня нодъ рукой дела, знаете, не такъ запутаниаго, 
чтобы вамъ не очень трудно было; вы потрудитесь придти лучше после 
завтра— мы васъ и испыгаемъ, сказалъ Ж илкинъ, и онъ опять хо- 
телъ  любезно улыбнуться, но и опять вместо улыбки к ак ъ -то  пре
противно скривилъ СВОЮ жидовскую ФИЗЮНОМ1Ю.

К акъ мне ни нспр1ятно было откладывать, но я долженъ былъ 
уйдти и дожидаться назначеинаго срока ... Чорезъ два дня я аккуратно 
явился въ  департам ента... Едва показалась моя личность въ дверяхъ 
комнаты, где заседалъ Ж илкинъ, какъ на лице его мгновенно яви
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лось такое выражение, что меня даже покоробило... Но я , скрипя 
сердце, подошелъ къ столу и напомиилъ о данномъ прпказанш явить
ся для испытания.

—  Ахъ, я и забылъ, что об1ицалъ приготовить вамъ дело, вскри- 
чалъ началышкъ отд'Ьлешя, этакая досада право!.. Нуяшо будетъ опять 
отложить; извините, пожалуйста, теперь искать некогда, время дорого, 
потрудитесь лучше завтра зайдти, я непременно приготовлю.

Но на сл'Ьдующш день г-на Ж илкина не было въ присутствш , а 
затЬмъ два другихъ случились табельные. Я пришелъ уже черезъ 
три д н я ...

Ж илкинъ попался мие па встречу въ дверяхъ своего отделешя съ 
кипою бумагъ подъ мы ш кой...

—  А , здравствуйте, здравствуйте, сказалъ онъ, вы на испытание?.. 
Но вТ.дь право и опять нельзя ... сегодня некогда совершенно— вотъ 
съ докладомъ иду. Тороплюсь, видите сколько работы !..

—  Когда же прикажите мне явиться, спросплъ я робко...
—  Да приходите какъ иибудь на д и яхъ ... черезъ неделю, черезъ 

две, какъ тамъ вамъ будетъ свободнее...
—  Да я всегда свободенъ, хотелъ было я заметить, по началь- 

никъ отд'Ьлешя уже скрылся.
Такимъ образомъ прншлосъ мне дожидаться слишкомъ м’Ьсяцъ, 

когда наконецъ мне вручили как ое-то  дело и дали нисколько лпстовъ 
бумаги и нисколько п ерьевъ ...

Нужно еще заметить, что не одинъ почтенный г-нъ- Ж илкинъ 
принималъ меня такъ недружелюбно; я вид1;лъ устремленнные на себя 
косые взгляды большей части чнновпиковъ, которые косились Б о гъ -в есть  
почем у... Мало того, когда я прочслъ дело и нм1;лъ надобность спра
виться кой-о-чемъ въ свод!; законовъ, я обратился съ просьбою объ 
немъ къ  одному чиновнику,— тотъ принесъ мнТ, нужный томъ, но до 
того подержаный, что въ  немъ оказались вырванными именно тТ, стра
ницы, которыя мне были нужны.

Невольно, заранее въ мое сердце закрады валось омерзеш е к ъ  п ри 

сутственному м есту , где я нам еревался с л у ж и ть ...

Но наконецъ трудъ мой конченъ; я представилъ его начальнику 
отделешя; вм есте съ т1;мъ я нонросилъ позволешя постоянно ходить 
въ департаменте, чтобы Заниматься делами.

—  Помилуйте, для чего же это? Для чего вы будете даромъ-то
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работать, отвечалъ Ж илкинъ; довольно и этого труда— я прочту и 
представлю его директору.

—  Когда ж ъ  прикажете явиться, спросилъ я будущаго своего на
чальника.

—  Да побывайте черезъ неделю или какъ вамъ вздумается; впро- 
чемъ, я думаю, его превосходительство успеютъ просмотреть и къ 
тому времени.

Но прошла не одна неделя, когда мои ничтожные три листка бы
ли просмотрены.

Въ педелю даже и иачалышкъ отделсшя не успелъ прочесть; когда 
же они попали наконецъ къ  его превосходительству, то въ продолжешн 
многихъ недель пришлось мне получать ответъ , что его превосходитель
ство еще не пресмотрели моей записки, что его превосходительство з а 
няты, его провосходительство сегодня не въ  духе, и т . д. А чего мне 
стоило каждый разъ наведываться объ этомъ, чего мне стоило при вся- 
комъ появлсши созерцать гримасу на лице начальника отделсш я, гримасу, 
какую можно видеть только въ присутствеппомъ м есте , и которую 
вполне оценить можетъ только проситель бедный, пспокровитсльствуе- 
мый. Меня решительно коробило о т ъ н е я ! . .  Я начиналъ понимать, что 
меня выживаютъ, хотятъ довести до того, чтобы я самъ отказался отъ 
всякихъ претензш на м есто , чтобы нотомъ не быть за меня въ от
в е т е , потому что ваканшя действительно была, но на нее кандида- 
томъ былъ, нмеющш меньше меня правъ но аттестату, ио больше по 
сердочнымъ отиошешнмъ къ  г-ну Ж илкину. Но я решился дойдти до 
конца и иродолжалъ ежедневно наведываться.

Наконецъ о моемъ испытанш было доложено директору и пред
ставлено самое испытание.

—  Теперь вы можете явиться къ его превосходительству и узнать 
его решеш е, сказалъ Ж илкинъ.

—  Ио позвольте знать прежде ваше миеше о моемъ труде, 
спросилъ я.

—  Я . . .  я . . .  совершенно вами доволенъ... я въ немъ нашелъ 
больше сведеш й, нежели ож идалъ... И слогъ очень хороипй, право... 
мне пр1ятно будетъ иметь такого чиновника, отвечалъ Ж илкинъ, и 
подалъ мне свою костлявую, перепачканную въ чернилахъ руку.

Я до восторга обрадовался этой похвале и тутъ же обещалъ на
чальнику отделения ревностно заниматься службой.
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—  Помилуйте, я вполне въ этомъ ув’Г.ренъ; вашъ аттестатъ ру
чается за это, сказалъ мне Ж илкинъ, указывая кабинетъ директора.

Я  пош елъ...
—  Что вамъ угодно? сир оси лъ меня сурово директоръ, приподнявъ 

немного голову отъ бумагъ.
—  Я  прпшелъ узнать рЪшешс вашего превосходительства.
—  Какое р е ш ет е , насчстъ чего?
—  Насчетъ м еста. Вамъ угодно было приказать испытать м е

ня начальнику перваго отдЪлешя.
—  К акъ ваша ф э м и л 1я ?

Я  сказалъ.
—  Л , помшо, проговорилъ директоръ; но вы еще не знаете кан- 

целярскаго порядка, не знаете даже Формы бумагъ; Мартынъ И вано- 
вичъ недоволенъ вами и находитъ, что другой кандидатъ будетъ гораз
до полезнее для него, следовательно, чего же вы хотите?.. Прошу 
меня извинить.

И директоръ повернулся къ своимъ бумагамъ.
Эта неожиданная и резкая резолющя такъ поразила меня, что я 

решительно остолбенелъ, не зпавъ ни какъ объяснить ее, ни что от
ветить; да и его превосходительство уже великолепно и съ ужаса- 
ющимъ скриномъ размахивали перомъ.

Съ затаенной досадой въ сердце я сгалъ натягивать свое паль
то, поданное курьеромъ.

Но тутъ  мысль о двуличности Ж илкииа вдругъ вдохнула въ  меня 
бешеное негодоваше; мне стало даже совестно уйдти, не объяснившись 
съ нимъ; я бросилъ пальто и пошелъ въ первое отделеш е.

—  Скажите, пожалуйста, Мартынъ Ивановичъ, сказалъ я ему см е 
ло, какимъ же образомъ директоръ говоритъ, что вы недовольны мо- 
имъ исныташемъ; зачЬмъ же вы мне этого прямо не сказали, а за
ставили таскаться сюда, терять столько времени? Лучше бы прямо от
казать!

—  Помилуйте, помилуйте, что это вы говорите! Я вами совершен
но доволенъ... Право, совершенно! Я васъ уверяю, отвечалъ Ж илкинъ.

—  По какъ же директоръ-то говоритъ противпос?
—  Евгешй Оедоровичъ.. .  то есть ихъ превосходительство должно 

быть ошиблись... или, можетъ быть, оп ъ ... они... то е с т ь .. .  да я ведь 
васъ предупреждалъ, что на эту ваканейо есть кандидатъ... быстро за го -
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ворилъ Ж и л к и н ъ ... Л ваши сведешя я нашелъ вполне удовлетвори
тельными. ..

Меня даже въ потъ бросило отъ такого безстыдства г-на началь
ника отделешя; но что было делать? Я повернулся и ушелъ домой... 
Не жаловаться же идти на лица, который могли быть моими началь
никами.

Эта новая неудача и потеря времени, которое между тЬмъ исто
щило мой кармапъ, совершенно меня разстроили. . .  Самая главная на
дежда пропала, а между тг1;мъ нужда требовала на что-иибудъ р е 
шиться— и решиться какъ можно скорее; ио на что решиться?

Пойду къ Слоеву, подумалъ я, и посоветуюсь, что бы еще пред
принять; авось онъ, но старой дружбе, чемъ нибудь и поможетъ.

Н а другой же день утромъ я оты скалъ жилище стараго товарища 

и позвонилъ въ его кварти ру, съ  полной надеждой облегчить свое серд

це друж ескимъ уч аеп ем ъ . Слоевъ только что возвратился изъ депар

тамента и садился обедать. Но я пе сразу узпалъ  его: вместо быв- 

шаго студента, ж иваго и приветливаго, студента подчасъ весельчака, 

не отказывавш агося иногда и кутнуть п а -с л а в у , отчасти философз, 
который любилъ такж е и помечтать надъ драмами Ш експира и заду

маться надъ космосомъ Г ум больта, я увиделъ  предъ собою молодаго 

чиновника какой-то оффищальиой наружности, въ  Форменномъ Ф раке, 

съ  Форменными движеш ями, съ  баками, подстриженными каким ъ-то 

особеннымъ Формепнымъ образомъ; даже голосъ сделался такой ровный, 

словно тонъ его былъ онределенъ известною статьею  закоиовъ; въ немъ 

не слышалось ни повышешй, ни понижений, словомъ, никакого одуше- 

влеш я. Это былъ молодой чиповпикъ, правда, деятельны й и образо

ванный, но котораго служба начала уже увлекать на рутинную до

рогу , убила для всего и сделала изъ живаго человека ч то -то  ма

шинное и Формальное до того, до чего Формальна деловая бумага.

Впрочемъ Слоевъ обрадовался, увидавъ м еня.— А , Ёвгешй, ты  ли 
это? Какими судьбами? Давно л и ? ., сказалъ онъ, вставая изъ за стола, 
на которомъ былъ поданъ обе.дъ.

Я сказалъ, что уже несколько месяцевъ пребываю въ П етербурге.
—  Несколько м есяц евъ ... а ко мне только теперь? Ну, братъ, 

это пе по-пр1ятельски? Нехорошо!.. Ио зачемъ, для чего, но какому 
случаю ты здесь?

—  Ищу м еста, Слоевъ, отвечалъ я . . .
—  Н у, и ? ..

I
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—  И до спхъ норъ безуспеш но!..
—  А - а - а ! . .  протяпулъ Слоевъ и веселость его мгновенно про

ш л а ... Д а, нынче трудненько съискать место! Надеюсь, что у тебя 
здесь есть кто нибудь, какая нибудь протекщя?

—  Никого нетъ  и никакой протекцш, отвечалъ я .
—  Н у, такъ ты наверно хоть деньгами запасся? спросилъ опять 

Слоевъ.
—  И того, братъ, нетъ! Осталось кой-что на несколько мЬся- 

цевъ сквернейшей жизни— да это такъ , пустяки, и считать нестоитъ.
У Слоева совсемъ опустились руки. Онъ даже отодвинулся отъ 

меня какъ отъ заразы, и селъ  за обЬдъ, который было оставилъ.
Настало несколько минутъ молчашя.
—-  Т ы  обедалъ? началъ онъ снова, по уже какъ-то неловко и 

тономъ, который какъ будто боялся отрицательнаго ответа.
—  Д а, обедалъ, нроговорилъ я.
—  Ну, и хорошо, а то пришлось бы посылать въ трактиръ, ждать; 

это целая коммисс1я . . .  зиачитъ я могу распорядиться. Т ы  извинишь, 
надеюсь? И онъ селъ за обедъ уже гораздо спокойнее.

—  А тебя, каж ется, любезный другъ, можно поздравить; ты  не
дурно устроился, заметилъ я, осматривая квартиру Слоева.

—  Д а, такъ с е б е .. .  У меня есть маленькш случ ай ... такъ пу
стой!.. По поговорнмъ лучше о т е б е .. .  Скажи-ка, что ты теперь на- 
меренъ делать, а? Ведь безъ покровителей здесь, братъ, никуда не до
стучишься. Здесь ведь нетъ благотворительиыхъ обществъ, а если 
и есть, то не для той бедности, которая те р п и тъ ... а для т о й ...  что 
вопитъ про с е б я ... К акъ  же ты-то будешь жить?

—  Эхъ, приятель, о томъ-то я и думаю, да вотъ за этимъ и 
къ тебе пришелъ, не посоветуешь ли чего нибудь по старой друж бе... 
Я просто въ ужасномъ полож енш ...

—  Гмъ, не посоветуешь ли! Т ы  думаешь это легко? возразилъ 
Слоевъ.

—  Н у, да хоть что нибудь не скажешь ли?
—  Что жъ сказать-то? Что можно посоветовать человеку, у кото

рого нетъ  ни денегъ, ни протекши, ничего н е т ъ ...  Т у тъ , любезный
мой, хоть гешй будь, а все ничего не выдумаешь?

-—  Но ведь ты въ Петербурге уже два года, я думаю присмо
трелся къ  людямъ, и знаешь здешше обы чаи ... Ведь здесь сосредо
точены все присутственный м еста, а я всс-таки кандндатъ унпверси-
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тета , поэтому и им1;ю правъ более другихъ, которыхъ тысячи каж 
дый годъ находятъ м еста .

—  Э, другъ мой, ты не расчитывай, пожалуйста, на свои права, 
да и на справедливость такж е.

—  Т акъ на что ж е, Боже мой, я долженъ расчитывать? Ужели 
все еще но старому идетъ? Ужели все это вздоръ, что говорятъ и 
пишутъ, будто здесь уж е многое переменилось, что взяточниковъ го- 
нятъ вонь, что опред1>ляютъ не однихъ матушкнныхъ сынковъ и ба- 
бушкиныхъ внучатъ съ толстыми карманами и пустыми головами?..

—  Э, приятель, перебилъ меня опять Слоевъ, куда ты заносишь
ся, перестань, перестань, пожалуйста, не горячись, все это вздоръ, 
я тебе скажу; да и петсрбургскш климатъ не терпитъ такихъ тем- 
пераментовъ. Где ты нахватался такихъ сведеш й, или еще ты до сихъ 
норъ такъ наивенъ, что веришь тому, что пишутъ и говорятъ? Пора 
наконецъ бросить эти глупый студентсшя идеи, опВ ни къ чему не ве- 
дутъ, да и чего ты хочешь отъ жизни, отъ людей? Ужели думаешь, 
что золотой кумиръ нерестанетъ быть богомъ паче всехъ боговъ? 
Видно, что ты  еще недавно въ Петербурге и мало дышалъ его воз- 
духомъ. Скорей, любезный мой, светъ  перевернется, нежели Петер- 
бургъ будетъ воспитывать добро!.. Не объ этомъ онъ думаетъ, неко
гда ему этимъ заниматься!.. В ъ немъ и жить то хорошо— только съ 
деньгами, онъ и хлопочетъ только о томъ, какъ бы ихъ добыть. Ма- 
ло-ли что тамъ говорятъ и пишутъ, да кто будетъ применять эти р е 
чи и писашя къ делу? Если даже и молькнетъ какая нибудь светлая 
мысль, и если молькнетъ она снизу, то замрстъ подымаясь, а если 
сверху —  то исказится внизу при исполнен»!; потому что всякш 
больше думаетъ о себе, о своемъ; а согласить две там я  разницы, 
какъ бедность и богатство, знатность и простоту —  это, другъ мой, 
такая же задача, что стянутъ вм есте два земныхъ полюса. Падъ та 
кой задачей самый крепкШ лобъ треснетъ, а обыкновенный смертный 
разве только поговоритъ объ этомъ, да ведь и поговоритъ-то только 
потому, что ему выгодно такъ говорить. Что ты такъ смотришь па 
меня? Если не веришь, то самъ можешь удостовериться...

Поди здесь въ четыре часа на Певскш или съезди на здешшй 
балъ, хотя и не въ богатый домъ, взгляни на эту роскошь, на этотъ 
блеешь, на это чванство, на эту страсть к ъ  комфорту, ведь ты ах
нешь, а это еще только цветочки, ягодки-то будутъ впереди... А что 
для всего этого нужно? Золото, золото и золото! Но где же взять
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столько золота, этого благороднаго металла и на таюя неблагородныя 
потребности? Разв1; можно достать его правильными, честными путя
ми? К акъ же ты хочешь, чтобъ Петербургъ переменили свой золотой 
кумиръ? К акъ же ты хочешь, чтобы онъ такъ быстра очистился отъ 
своихъ грЬховъ, съ которыми уже онъ сроднился, которымъ то л - 
каетъ его даже самая судьба, засадивъ въ болото...

Н е т ъ , лю безный, пока вся жизнь въ  немъ не перем енится, до 

т е х ъ  поръ, пока не явится такой благодетельный и несебялюбивый ге- 

нШ, который бы въ самомъ корне подсекъ  этотъ  гнилой порядокъ в е 

щ ей, до т ех ъ  поръ п П етербургъ  пе переменить своей религш , до 

тех ъ  поръ такимъ беднякамъ к якъ  ты  нечего и ездить сю да, разве  

только какое сч а си е  вы несетъ на своихъ ЭФирныхъ кры лы ш кахъ, да 

и оно выносить редко безъ того, чтобъ честь такихъ счастлнвцевъ  

не улетучилась к акъ  ЭФиръ!.. Т а к о в ъ -т о  П етербургъ , любезный прия

т е л ь ! . . .  Т акое п о ш т е  я составилъ себе объ его обы чаяхъ, объ его 

н равствен н ости ... С каж и ж е теперь сам ъ , что могу я теб е  посовето-^ 

вать?

—  Но, другъ мой, согласись же, что ведь нужно же что пибудь 
выдумать, 'не пропасть же мне въ самомъ деле ни за копейку, зам е
тили я въ отчаяшп.

Слоевъ только пож алъ плечами.

—  ЗачЬмъ же ты пртезжалъ сюда? Отчего тамъ пе искали ме
ста? спросили онъ.

—  Д а, я искали, но что я могъ найдти там ъ, если здесь ничего 
не могу найдти? Ведь здесь сосредоточена деятельность всякаго рода, 
следовательно и надобности въ людяхъ больше— вотъ почему я и н р ь  
ехалъ  сюда.

Слоевъ ничего не ответили па это за м е ч а те .
—  Разве пе сходить ли мне къ какому нибудь купцу— начали я 

опять —  попросить занятая; теперь часто открываются компанш, дела 
должно быть много... какъ ты думаешь объ этомъ?

—  Что ж ъ , сходи, но результатъ я думаю будетъ тотъ ж е .. .  
Ведь до каждаго изъ этой пузатой братш , если уже его успело раз
нести до известнаго градуса важности, также трудно добраться, какъ 
и до какого пибудь вельм ож и... То же чванство, та же челядь кругомъ! 
Да еще безъ оскорблешя и не уйдешь— это народъ грубый, до сихъ 
поръ дик1й. Притоми они пе жалуютъ дворянчпковъ.
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—  Ио сам ъ-то  ты , Слоевъ, не можешь ли какъ помочь м не, 
попросить кого нибудь, решился я наконецъ сказать Слоеву.

—  Попросить— да кого ж е ? ., возразилъ тотъ быстро, какъ будто 
испугавшись чего, я самъ, право, никого не зн аю ... Я давича только 
такъ проговорился, что имею маленькш случ ай ... У меня никакого 
нЬтъ, да еслибъ и былъ, то согласитесь, что разсудокъ требустъ бе
речь его для себя.

—  Ну, делать нечего, сказалъ я, удерживая тяжелый вздохъ и 
вставая, попробую постучаться еще кой къ кому, а тамъ что будетъ ...

—  Ахъ, разве вотъ что, вдругъ перебилъ меня Слоевъ, оправ
ляясь отъ своего неловкаго" положешя, я, пожалуй, могу тебе указать 
одинъ п у т ь ... можетъ быть и успеешь! Ты говорилъ, что имеешь 
тамъ еще сколько-то деньжонокъ— попробуй ты это средство ... разу
меется, если найдешь удобнымъ. Вотъ въ чемъ дело: здесь есть одна 
личность, одна дама, то есть, не то чтобы дама, девица— да и н е -  
вполне девица, словомъ, личность, даже и безъ фэмилш, но зато 
съ известнымъ всемъ именемъ Ш арлотты Францовны. Это не более 
и не менее какъ каме.пя, но камелия высокаго полета и съ болыпимъ 
вл1Я1пемъ. Сходи ты къ  ней, а какъ до нея добраться, я тебя научу, 
сходи ты  къ  ней и обратись съ просьбой объ определеши на слу
жбу. Она до сихъ поръ ловка по этой части !.. Я опять повторю, 
что за успехъ вполне не ручаюсь,' ио кто же зпаетъ, что можетъ 
случиться?.. К акъ ты  думаешь?..

—  Но, Слоевъ, ведь это будетъ чортъ знаетъ что такое; полу
чить такимъ путемъ место! возразилъ я . . .

—  Х а, ха, ха! Т акъ  ты  еще разбираешь средства, дружище, ко
гда имеешь въ перспективе быть нищимъ. Ну, я этого не зналъ— въ 
такомъ случае, какъ хочеш ь... Забудь мои слова, и больше не проси 
у меня никакихъ советовъ ... И Слоевъ всталъ изъ-за стола и н а -
чалъ расчесывать свои чиновничьи бакенбарды...

—  Ты едешъ куда нибудь? спросилъ я.
—  Д а, въ МихайловскШ; я попровгу у тебя извинешя. Мы, братъ, 

ведь несчастные поденыцики, должны дорожить каждымъ часомъ,-—  
свободпыхъ у насъ немного! Каждое утро до четырехъ— пяти часовъ 
въ департаменте— шести-часовое сиденье, мерзейшая работа, поклоны 
началышкамъ, которые все еще не умеютъ по человечески смотреть 
на своихъ подчиненныхъ,— все это не легко; придешь домой разбитый 
головой и сердцсмъ, усталы й ... на что тутъ будешь годенъ? Е дин-
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ственпо только посмеяться и позевать за Французскимъ водипплсмъ—  
удовольствие не головоломпос, не то что литературный в е ч е р ъ ... 
Правду сказать, такая жизнь чистая гибель, и еслибъ не надежда, 
что скоро самъ выберешься, что и самъ точно также сядешь на шею 
другнм ъ... ну, а до тЬхъ поръ надо т е р п е т ь ,н у ж д а  заставляетъ! 
Прнтомъ, хоть и знаешь, что впоследствии обратишься въ уморитель
ную каррикатуру какого нибудь советника иногда со звездою на Фра
к е , и всегда съ торричеллиевою пустотой въ голове и еще съ ч в ан - 
ствомъ своей особой; да, выходы-то трудны изъ нашего положешя! 
Всехъ насъ приготовили такъ, и Слоевъ, говоря это, уже надевалъ 
свой черный, ловко сшитый Фракъ.

Эге, любезный мой, какъ уже ты высохъ, подумалъ я про се
бя, а еще, кажется бы, раненько: вотъ и завидная карьера! Но я то 
не позавидую тебе; добьется ты до чиновъ, до орденовъ, до поче
стей— это не трудно съ такимъ сердцемъ, но не прннссетъ живой 
пользы твоя деятельность! . . .  И я снешплъ проститься съ  старьшъ 
товарищемъ и ушелъ еще более разстроенный новыми сведешями о 
Петербурге п его повальномъ эгоизме.

Впрочемъ мысль о знаменитой камелш засела у меня въ голове; 
сначала я долго не решался идти къ ней на ноклонъ, даже каждый 
разъ краснела, при одпомъ нредставлешп себе этого подвига, но ж е -  
лудокъ говорилъ другое. . .  Прнтомъ же и выбирать мне было н еп з- 
чего. Да и отчего, решнлъ я наконецъ, побуждаемый аттсстатомъ, не 
испытать путь, которымъ такъ мпопе дошли до земнаго благоден-
СГВ1Я! . . .

Чрезъ несколько дней действительно я уже отыскивалъ место 
жительства одной родственницы Ш арлотты Францовны, черезъ которую, 
но наставлепйо Слоева, я могъ добраться до последней.

Эту родственницу знаменитой кам елщ  застал ъ  я за завтракомъ: 

она сидела на мягкомъ диване, уходя въ него, какъ  ты ква въ  землю; 

передъ иею находился столъ, совершенно загроможденный в сяк о й -вся - 

чиной; тутъ  я разем отрелъ: огромный самоваръ, ко ф с  в ъ  сер еб р я -

номъ кофейнике, груду сухарей въ плетеной корзине, около дюжины 

сдобныхъ булокъ, сы р ъ , колбаса, масло, ветчи на, граФинъ коньяку 

и бездна другихъ съедомы хъ всщ ествъ; надъ ними почтенная хозяйка 

дома трудилась въ настоящую минуту съ  таким ъ остервенеш ем ъ, что 

изъ ея массивнаго тел а  валилъ  п аръ  гораздо си льн ее, чем ъ изъ 

кипящаго самовара.
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Хозяйка была женщина лЪтъ пятидесяти, здоровая и мясистая, 
съ т1шъ выражешемъ лица и съ тЪми манерами, которыми такъ 
рЪзко отличаются уличныя торговки; но она была пабЪлепа, нарумя
нена и одгЬта съ безобразною пышностью въ шелковое платье съ лен
тами и кружевами.

Я прямо изложилъ ей свою падобность.
Родственница Ш арлоты Францовны методически осмотрела меня 

съ головы до погъ, понюхала табаку и съ разстановкой проговорила:
—  Ныньче мЪ ста-то , батюшка мой, рЪдки— о-охъ, какъ рЪдки; 

не то что бывало преж де,— нЬтъ! То золотое было времечко: ноборъ 
былъ славный, а теперь что,— плевки! Я вамъ это говорю для того, 
чтобы не очень-то обнадеживались, все можстъ приключиться! Право, 
трудно; еслибъ не для г . Слоева, то и не взялась бы за такое д-Ьло; 
ну, а для него нельзя, онъ такой славный баринъ, такой ласковый, 
обходительный; ни одного праздника не пропустить, чтобъ не прь- 
•Ьхать поздравить, и плсмяненка-то моя его очень жалуетъ, такъ ужъ 
я постараюсь, замолвлю ей объ васъ; правду сказать, она у меня 
в-Ьдь и сама-то собою предобрая... Ангельская душа, сколько она доб
ра дЬлаетъ и не поварите; именно, ужъ знатная дама— не то что 
друпя вы ж и ги !... Т акъ  и быть, я замолвлю ей объ васъ , а вы за
верните денька этакъ черезъ три.

—  Я буду очень благодаренъ за ваше о д о л ж ете , проговорилъ я , 

вставая.

—  И , и , сударикъ мой, знаю, знаю я это, за доброе дЪло вей 
благодарны, перебила меня баба, отираясь огромнымъ фуляромъ и 
тяжело подымаясь съ дивана,— да в'Ьдь изъ благодарности-то шубу 
не сошьешь, птепчикъ мой, а я женщина не богатая, просителей-то у 
меня много; какъ ради всякаго буду платить за карету ,— вФдь не 
сЬсть же мнЪ на ваньку, чтобъ Ездить хлопотать по чужимъ дЪламъ, 
н!;тъ, милостивецъ, тутъ никакого состояния не хватить?..

Я  понялъ ловкш памекъ родственницы камелш  и задумался. И 
эта <1>ур1Я хочетъ  в зя т к у ! ..  Да что ж ъ д ать -то  ей? размыш лялъ я; 

в1;дь т1;хъ рублей , которые у  меня въ  карм ан!:, недостанетъ и на 

одинъ завтракъ ея , да и эти посл-Ъдше рубли назначены за к в а р т и р у ... 

а  не удовлетворишь эту  ты кву , т ак ъ  ничего не получишь, пожалуй, 

еще со см!:хомъ выпроводятъ отсюда— и я  вытащ илъ свою последнюю 

бумажку и, отдавая старух!:, пробормоталъ: извините, п о ж ал у й ста ...  я 

не могу теперь вполп'Ь васъ  благодарить за ваши хл оп оты ...
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—  Хорошо, голубчикъ мой, хорошо, будетъ съ м еня!.. Ведь я 
не секретарь какой, благодарна и на маленькомъ, спасибо! побывайте 
у Ш арлотты Францовны денька этакъ черезъ два, она уж ъ будетъ 
знать объ в а съ !.. Я не забуду похлопотать. Н етъ , не забуду ... т'Ьмъ 
болЪе, что вы, какъ каж ется, человЪ къ-то со способностями, заго
ворила веселее старуха.

При выходе, дТ.вка, отворявшая мне дверь, такъ медленно под
нимала железный крючокъ и такъ пристально смотрела на мои руки, 
что я невольно принялся шарить въ нустомъ карман!; и творилъ мо
литву, чтобы найдти тамъ какой нпбудь нолтипнпкъ, но карманъ былъ 
решительно пусть; тогда съ  отчаянной решимостью я самъ было 
взялся за дверную скобку, по девка предупредила меня: она быстро 
отворила дверь и лишь только я ступилъ па порогъ, она такъ хло
пнула ею мие въ спину, что я живо вы летелъ на другой копецъ 
тротуара.

Черезъ два дня я звонилъ у великолепнаго подъезда Ш арлотты 
Ф ранцовны. Ш вейцаръ отворилъ. Я боязливо носмотрелъ на него. 
Я уже пршбрелъ способность но лакею судить о его барипе: ч!;мъ 
лицо важпее и необразованнее, т!;мъ казалось мне прислуга его бы
ла дерзче и грубее; чемъ оно умнее и добрее, темъ прислуга дер
жала себя деликатнее и веж ливее. По у Ш арлотты Францовны 
швейцаръ сверхъ того отличался еще особеннымъ качествомъ— смет
ливостью, судя но взгляду, какимъ онъ окинулъ меня, и по среднему 
тону голоса, которымъ осведомился о  моей ф э м и л ш .

Я сказалъ свою тамил по.
—  Л , пожалуйте, проговорилъ онъ; тамъ человекъ проведетъ 

васъ къ ся превосходительству, и онъ указалъ мне рукою парадную 
лестницу. Бож е, опять къ превосходительству! подумалъ я съ ужа- 
сомъ: да что это за городъ такой нашъ Петербургъ, да что это за 
столица, что въ немъ— что ни ш агъ, то превосходительство. Оттого-то 
видно такъ медленно и ползетъ впередъ паша бедная жизнь, что все 
спотыкается на какихъ пибудь прсвосходительствахъ, разеуждалъ я, 
робко подымаясь по роскошному ковру лестницы, уставленной съ  обе- 
ихъ. сторонъ цветами. Въ залЬ встретилъ меня красивый лакей въ 
ливрейномъ Фраке, въ чулкахъ и штиблетахъ и попросплъ присесть, 
пока онъ доложитъ ея высокопревосходительству.

Я думалъ было присесть, но, оглянувшись кругомъ, не решился—  
Отд. I. 3
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такъ поразило меня велико.гЬше обстановки! Кроме того, прямо про- 
тивъ меня, на с т е н е , я увид-Ьлъ портретъ какого-то генерала, уве- 
шаннаго орденами и со страшно вбитымъ хохломъ; этотъ генералъ 
такъ пучилъ глаза, что я смотре лъ, смотрелъ и какъ-то невольно 
вытянулся передъ нимъ въ струнку: все, думаю, лучше! Но вотъ 
лакей вернулся. Пожалуйте за мной, проговорилъ онъ —  и пошелъ 
впередъ. Я за нимъ последовала,, стараясь быть смелымъ, но съ 
каждымъ шагомъ робость овладевала мной более и более. Эта вели
колепная анфилада комнатъ, чрезъ которыя мы проходили, эти роскош
ные ковры, въ пухъ которыхъ уходили мои ноги, это золото, эти 
колоппы, камины, бронза, люстры, картины, цветы, вазы, мебель, 
драгншровка— все это смущало меня съ непривычки: я еще никогда 
не видалъ такого богатства. Наконсцъ мой нроводникъ остановился 
у дверей и приподнялъ тяжелую портьеру; я ступилъ еще шагъ и 
очутился въ совершеннейшемъ раю ... Я не разсмотрелъ подробностей, 
но виделъ, что это былъ роскошнейшш изъ будуаровъ. Зд есь , въ 
тени зелени, на золоченой козетке сидели две дамы, разговаривая, 
смеясь и перебирая какой-то альбомъ.

Одпа изъ нихъ, по-моложе, при мосмъ появлеши быстро встала 
и , выходя въ другую комнату, сказала старшей:

йс т 'е п  уагз, т а  сЬ ёге, роиг пе рак уоиз <1ёгап§ег; зеи !етеп 1  

пе 1е Ы ззе  рак зёйш ге раг зек р п ёгез , е1 1асЬе (1е Кшг р1из уИе 

ауес 1ш ,— 1е йен уа Ыеп1б1 у е ш г .. .

По Ш арлотта Францовна должно быть не нуждалась въ советахъ, 
она даже не улыбнулась на шутку пр1ятельницы, а быстро и жадно 
окинувъ меня взглядомъ съ головы до ногъ, сделала какую-то не
определенную гримасу. Потомъ, вставъ съ козетки, она важно опу
стилась на качающееся кресло, раенравивъ свой необъятный криио- 
линъ.

Въ это время я впился глазами въ камелйо и также жадно осма- 
тривалъ ее съ головы до ногъ; такъ хотелось мне найдти въ ней что- 
нибудь такое, что бы могло до такой пошлости вскружить голову ея 
вельможному покровителю. Но, к ъ  удивленно своему, я ровно ничего 
не находилъ!

Па богатой, резной съ позолотою качалке я виделъ передъ собою 
камел1Ю, и камелно очень обыкновенную, безъ особенныхъ преиму- 
ществъ надъ другими подобными ей цветками женскаго пола. Это
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была женщина немного выше средняго роста, уже не молодая, съ про- 
долговатымъ лицомъ, съ обильными волосами темнаго цвета и боль
шими, темными, подернутыми влагой глазами, которые были бы очень 
хороши, сслибъ не взглядъ ихъ слишкомъ безцеремонным, к акъ -то  
страшно смелый. Черты лица Ш арлотты Францовны были неправиль
ны и неживы, и кожа лица, хотя тонкая и белая, уже заметно 
попортилась отъ бЬлилъ; мягкая Форма губъ своимъ выражешемъ 
решительно давала иерсв1;съ въ пользу немецкой сантиментальпости, 
такъ противной для молодости и столь вкусной для старичковъ. Бюстъ 
ея былъ роскошенъ, и грудь ея , хотя уже очень не невшшая, но все 
еще великолепная, гордо и безъ всякой заманчивой таинственности 
возвышалась надъ кружевною уборкою корсета ... Загем ъ  Ш арлотта 
Францовна была въ чрезвычайно богатомъ и изумительно иышномъ 
платье и декольтэ. Усевшись въ качалке, она важнымъ жестомъ ру
ки указала мне стулъ, а сама оттолкнулась отъ полу прекрасно обу
тою п действительно хорошенькою ножкою. Кресло заколыхалось.

Я приселъ на кончись стула.
Камел1я прищурила глаза.
—  Мне передали вашу просьбу, начала она тихимъ, значитель- 

нымъ голосомъ; также передали, по чьему совету вы обратились ко 
мне; но прежде всего скаж ите, какое место вы желаете найдти и по 
какой части. Я должна напередъ признаться, что не на все ведом
ства имею вл1яше; не все , знаете, пмеютъ порядочное начальство: 
между этими чиновниками попадаются иногда люди совсемъ не лю
безные, просто дрянь к ак ая -то , 1ез р а п е п и з , словомъ, люди, не по- 
пимаюнце пружпнъ общественной жизни; съ ними я и говорить пе 
х о ч у ... Т акъ  какую же часть вы избираете?

Я 'отвечалъ. что для меня это решительно все равно, только бы 
определиться.

—  А , если для васъ родъ службы не составляетъ важности, то, 
въ такомъ случае, я что нибудь могу сделать, разумеется, при усло- 
В1И быть скромиымъ съ вашей стороны.

—  Но, носпешилъ я прибавить, я ищу штатпаго м еста, чтобы 
жалованьемъ его я могъ сущ ествовать. И если ваше, превосходит... 
ваше высокопрсв... ваше ш т е л ь с т . . .  Т утъ я остановился въ смущ е- 
нш , потому что не зналъ къ  какому классу чиновъ или титуловъ при
числить особу, имевшую вл1яше если не на в с е , то на несколько 
ведомствъ.

*



3 6 РУССКОЕ с л о в о .

Ш арлотта Францовна пр1ятыо улыбнулась; она заметно осталась 
довольна и моимъ ответом ъ , и моею робостью. Она снисходительнее 
посмотрела на меня.

—  Вы изъ провинцш? спросила она.
—  Да, я изъ К азан и ...
—  А, это и видно, проговорила она см1;ясь, но къ делу! У ме

ня есть место, и место довольно хорошее, особенно для молодаго 
человека въ вашсмъ положена!, продолжала она; я вчера приказывала 
справиться объ немъ, къ  счастью оно еще не занято.

—  Ваше покровительство меня отъ многаго спасстъ, спешилъ я 
сказать, тронутый такою добротой, —  мое положсше очень трудное 
и если ...

—  Но, позвольте, перебила меня камел1я, опять улыбнувшись; я 
должна также предупредить васъ, что тутъ вамъ случатся кой-каю я 
издержки, такъ , пустыя, —  объ нихъ поговорите съ моей тетушкой 
и если согласитесь съ псю, то вамъ укажутъ къ кому обратиться, и 
вы будете определены немедленно. Место ж е, папередъ говорю, хо
рошее. Понимаете? прибавила она, взгляпувъ на меня.

—  Понимаю, отвечалъ я, но слово «издержки» начинало притуп
лять мою понимательиую способность. Издержки? повторилъ я въ сму- 
щенш, но к а ш  же это издержки? Я чсловекъ совершенно безъ 
средствъ...

—  Да это т ак ъ , п устяки , не етоптъ говорить объ этомъ, пере

била меня А спаз1Я, поправляя свои драгоценные круж евны е воланы и 

сильнее раскачивая кресло: вы объ этомъ не безпокойтссь, если у 

васъ  теперь н е т ъ  денегъ, то можно взять впередъ ваше годовое ж а 

лованье, там ъ  уж е мы устроимъ!

—  По чЬмъ же я буду жить-то этотъ годъ, ваше высокопрево
сходительство, решился я заметить еще разъ .

—  Ахъ, какой вы скучный, право, я вамъ сказала, что место 
хорошее, значить васъ не посадятъ тамъ на одпо несчастное жало
ванье.

—  Но, какже это ... Что же кроме жалованья?.. Разве я . . .  дол- 
жснъ буду ... брать взятки? робко спросилъ я.

—  Взятки не взятки, а благодарность всегда можете принять —  
она пе замарастъ вашей бедности; да и безъ этого для чего же и изъ 
чего вы будете служить? перебила Ш арлотта Францовна съ запальчивостью.

—  Я дум алъ ... возразилъ было я , я дум алъ ...
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—  Вы дум али... да что же вы такое думали, а? еще громче и 
нервнее перебила она, вы еще очеиь молоды, оттого эти доходы и 
кажутся вамъ странными, а послужите— привы кнете... Лида, передъ 
которыми вы песчинка— и т е  ими но гпуш аю тся...

—  Не знаю, но мне бы не хотелось ...
—  Т акъ чего жъ вамъ хотелось! ЗачЬмъ же вы пришли сюда 

наконецъ?
—  Извините, что я васъ побезпокоилъ, ваше высокопревосходи

тельство, сказалъ я , вставая со стула, я н адеялся...
—  Что васъ определять даромъ!.. Х а, ха, ха! закатилась н е р -  

нично камел1Я. Этакъ бы у меня не достало ни м есть , ни времени. 
11ё1ёпе! Н61ёпе, уепехЧш, п ш з  успех бопс р!из уНе, вдругъ крикну
ла она, продолжая истерически хохотать...

—  Что, что такое? говорила Елена входя.
—  Иё1ёпе, ш а^ш е-Е н , ^ие се1 ...
Но мое положешо сделалось через-чуръ  неловко ... Я отрывисто 

раскланялся и сн'Ьшилъ уйти изъ великолепна™ будуара. Тамъ вследъ 
мне раздался порывистый хохотъ, и между взрывами котораго звучно 
отдались въ моихъ ушахъ слова: колпакъ, бэтъ, ш э ф с к о п ф ъ ! . .

Кровь хлынула къ моему сердцу... Не помню, какъ я спустился 
съ лестницы , но помню, какъ быстро бВжалъ по улице. Но очень 
скоро очутившись на квартире, я въ глухомъ отчаянш бросился па 
постель и уткнулъ лицо въ сальную подушку. Нужно было несколь
ко часовъ, чгобъ мне сколько нибудь успокоиться; я продолжал* ле
жать не двигаясь, стараясь ни о чемъ пе думать, по въ голову 
мою невольно рвались мысли одна другой отчаяннее, одна другой глу
п ее. Я  не зпато, чемъ бы это кончилось. Я  измучился отъ одной 
душевной тоски. К ъ  счастью ’подоспелъ па помощь благодетельный 
сонъ: я нроспалъ почти цЬлыя сутки. Но и во сне привиделась мне 
блестящая камел1я, требовавшая моего годоваго жалованья, и во сне 
долго раздавался въ моихъ ушахъ еа хохотъ и презрительное— шафс- 
копфъ!

На другой день я всталъ съ более свежей головой и могъ ужо 
гораздо благоразумнее разсуждать о своей судьбе. По все разсуж - 
дс1пя привели къ  не очень утешительному заключенно; последняя по
пытка стоила мне остальныхъ денсгъ и еще более запутала мои д е 
ла; теперь я даже не виделъ и исхода изъ своего критическаго н о -  
ложешя. После тщетныхъ сетованш  и отчасти отъ нечего делать
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цобрелъ я къ  своему знакомому, старичку Арбузову, поделиться съ 
нимъ своимъ горемъ.

Старикъ съ  искреннимъ участьемъ выслушалъ мой разсказъ, по 
не могъ ничемъ облегчить мою участь. Онъ опять повторилъ, что 
решительно не въ силахъ ничемъ помочь. Последнее онъ сказалъ съ 
такой горечыо, что я даже раскаялся въ своей откровенности. Когда 
мы разеуждали такимъ образомъ въ приемной департамента, чрезъ 
прьемную ирошелъ какой-то молодой чиновникъ, Франтовски одетый, 
но съ чрезвычайно глупою и самодовольною Физшшшею.

Старикъ взгляиулъ на ч асы ,— уже былъ второй въ исходе.
—  Вотъ, батюшка, посмотрите на этого Франтика; его недавно ко 

мне определили на штатное место: делъ въ его столе пропасть, а 
онъ является въ два часа! За  него отвечай и работай, а заметить 
не смееш ь,— дядя, князь какой-то, чиновный, важный человекъ! Вы
гони его, такъ самого спровадятъ, что тогда будешь делать? Ведь не 
посмотрятъ, особливо въ настоящее время, что жена есть и дети; 
насъ, стариковъ, безъ различья честныхъ отъ мошенниковъ, турятъ ото
всюду.

—  Да н етъ , сказалъ онъ, вдругъ вспыхнувъ, когда молодой чи
новникъ сбросилъ пальто и, проходя мимо насъ, едва кивнулъ ему 
головой; видите еще какой невежа, право нетЪ возможности все это 
вытерпеть; вы сейчасъ же получите место! И старикъ торопливо по- 
гаолъ вследъ за молодымъ человекомъ, оставивъ меня въ сильпомъ 
страхе'.

Черезъ несколько минутъ Арбузовъ возвратился; отъ волнешя у не
го дрожали губы .— Давно бы пора кончить, говорилъ опъ, я ему от- 
казалъ , велелъ переходить отъ меня да, волелъ! Да что это такое, 
помилуйте, это просто изъ рукъ вонъ. Пусть его убирается; хоть ме
сто очиститъ для порядочнаго человека!

Въ эту минуту тотъ же молодой чиновникъ снова вышелъ въ пе
реднюю и началъ надевать пальто.

—  Куда же вы, обратился къ  нему старикъ, потрудитесь хоть 
что-нибудь сегодня сделать, за вамп ведь дела останавливаются!

—  Д ела? переговорнлъ чиновникъ съ  какой-то дерзкой и тупо
умной усмешкой, а мне-то что теперь до вашихъ делъ, ведь вы ска
зали, что не хотите служить со мной; я пойду и передамъ это дя
дюшке; тамъ толкуйте съ  нимъ какъ  хотите! И  молодой человекъ 
ушелъ изъ департамента, сильно хлоынувъ дверыо.
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—  Ничего, пусть е го !.. Вишь какой негодяй; да ведь .я не боюсь 
твоего дядюшки, хоть оиъ и князь, и действительный статский, да и 
иодлецъ-то онъ долженъ быть действительный и штатный, если по
кровительству етъ  такимъ скотомъ; вы будете на этолъ м есте, отры
висто говорнлъ старикъ, тщетно стараясь казаться хладнокровпьшъ...

Вдругъ, при последнихъ словахъ Арбузова, пзъ боковой комнаты 
появилась какая-то Фигура согнутая, морщинистая, едва державшаяся 
на ногахъ, Фигура до того старая, что такъ и напоминала собою ро- 
бинсонова козла. Между тем ъ  эта Фигура была одета въ щегольский 
фракъ со звездою, который по своей новизне совершенно дизгармони- 
ровалъ съ желтой, изрытой кожею лица этой живой мумш; на голове 
этой мумш красовался тоже новый, красивый паришь. Я  съ неволь- 
нымъ любопытствомъ уставился на мумш и смотрелъ, решительно не 
попимая, зачемъ бы могъ быть въ присутствеиномъ м есте  этотъ ан- 
тикъ? Для какой онъ потребности? Разве  не въ архивъ ли сданъ 
былъ когда нибудь и за каш я нибудь заслуги и по временамъ являет
ся изъ шкапа для одушевлешя чнновниковъ. Или можетъ онъ здесь 
держится только для блезиру, какъ держатся въ барскнхъ домахъ 
старые слуги? Но къ несчастно все эти предположения сами собою и 
сейчасъ же разлетелись въ нрахъ: оказалось, что явившаяся во Фраке 
со звездою мум1Я была здесь не для страдательной роли и даже не 
для блезиру, а занимала важную должность. Эта мум1Я была когда-то 
давно, очень давно молодымъ человекомъ, который началъ служить 
въ этомъ департаменте, служнлъ, кланялся, карабкался все выше, 
выше и наконецъ докланялся, докарабкался до известной степени. 
Онъ уже почти ослепъ, оглохъ, обезпамятелъ, оплешнвелъ, опустелъ, 
одурелъ, весь развалился, а все еще служплъ, и все еще чего-то 
добивался. Но чего онъ добивался, что еще могло его радовать? 11а 
эти вопросы едва-лн бъ и самъ онъ ответи лъ !..

Явившаяся Фигура въ настоящую минуту была, казалось, въ ка
комъ-то сильноме волненш. Выступнвъ изъ двери, она начала топтать
ся на одномъ м е сте , вертела головой, кряхтела, кашляла, какъ буд
то имела намереш е вскричать что-то, но изъ груди ея вылеталъ 
только слабый, хриплый кашель. Наконецъ, раздалось прерывистое:

—  Иванъ Артемьичъ... а , Иванъ А ртем ьичъ... да где ж е . . .  по
зовите Ивана А ртемьича?...

Арбузовъ подошелъ къ нему.
—  Что угодно вашему превосходительству? спросилъ онъ.
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—  Иванъ А ртем ьичъ... Л ! . ,  вы зд-Ьсь. Я и не вижу.. Что жъ 
это вы наделали ... а? Ивапъ Артемьичъ! начала Фигура, перемежая 
слова кашлемъ, какъ это можно? Мне передали вашу ссору съ пле- 
мянникомъ князя. А , какъ это можно ссориться съ  родственниками 
князя? Что скажет!, его ш т ел ь ств о . . .  а? Что это вы наделали? Его 
сиятельство просилъ меня его выводить... а вы распорядились безъ 
м ен я ... а? Да какъ-ж е это можно, и мум1я закашлялась совершенно.

—  Да онъ ничего не делаетъ, ваше превосходительство, отвечалъ 
Арбузовъ.

—  Что? Что такое?.. Я  не слышу, перебила крикливо мум1я.
—  Онъ ничего не делаетъ, ваше превосходительство, закричалъ 

Арбузовъ.
—  Но делаетъ .. не д"Ьлаетъ! . .  Да вамъ-то что за дело? Разве  у 

васъ н!.тъ чернорабочихъ? В'Ьдь князь его вел-Ьлъ вы вести ... Слыши
те ли, князь велелъ? О чемъ же вы разсуж даете, в1;дь онъ не 
падолго къ  н ам ъ ... Подите, позовите е го ., воротите... чтобъ князь 
не зн ал ъ .. повременно воротите!., а т о .. .  я . . .  я . . .  самъ не потер
плю васъ. Слышите ли? и мум1я, кашляя, заковыляла назадъ въ ком
нату, изъ которой явилась.

Арбузовъ только махнулъ рукой и молча опустился на диванъ, 
рядомъ со мною. Я взглянулъ на него. На лице старика было на
писано такое глубокое, раздирающее душу страдаше и столько бла- 
городнаго негодования и въ то же время столько горькаго безси.пя 
противъ судьбы, что у меня сердце поворотилось. Я поспЪшилъ 
встать, проститься и ушелъ, въ то же время прощаясь окончательно 
со всеми надеждами.

Чтобы какъ нибудь убить остатокъ этого тяжелаго для, я пустил
ся бродить но петербургскпмъ улицамъ и з1шалъ на все, на что толь
ко можно зевать; продолжительной ходьбой я старался измучить себя 
до нельзя,— и только уже поздно вечеромъ, совершенно выбившись изъ 
силъ, вернулся домой, бросился на постель и заснулъ такимъ мер- 
твымъ сномъ, на какой только способна бываетъ молодость.

На другой день я проснулся въ двенадцать часовъ. Вчерашнее 
происшесыпо разомъ мелькнуло въ моей иолотг!; и разомъ возмутило 
всо на сердце: чтобъ не оставаться наедине съ своими мыслями, я хо- 
телъ  было одеться и идти; но вдругъ, смотрю, въ  комнате не было 
моего платья! Одна старая пара, давио брошенная, валялась на 
полу. Я испугался и сейчасъ же крикнулъ коридориаго, падеясь,
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что можетъ ему пришла <1>антаз1я взять его для чистки, но дверь 
была иочыо заперта, а теперь оставалась пе совсЬмъ даже притво
ренною.

Коридорный, уже изрядно усладившш сивухою горесть своей хло
потливой жизни, явился не торопясь и неторопясь же объявилъ, 
что онъ уже нисколько недель и не заглядивалъ въ мой номеръ.

—  Значитъ меня обокрали? спросплъ я.
—  Немогимъ зн а ть -съ , отвЪчалъ коридорный, кажись никого чу- 

жихъ не приходило-съ; а вамъ бы, сударь, на ночь-то замкнуться 
крючечькомъ, прибавилъ онъ обязательно и въ виде совета.

—  К акъ  замкнуться крючкомъ, закричалъ я взбешенный, вашъ 
крючекъ такого свойства, что стоитъ только тронуть дверь и онъ 
отскаки ваетъ ... Кто ж ъ тутъ вииоватъ?

—  Немогимъ зн ать -съ ; это дело хозяйское, отвечалъ преравно- 
душно коридорный.

Я  послалъ за главнымъ прикащикомъ, за квартальнымъ надзи- 
рателемъ, но результате былъ тогъ, что меня же обвинили въ н е
аккуратности, даже изъявили сом н ете  въ платье ли я вернулся до
мой и накопецъ предложили просить о Формальномъ слбдствш, ко
торое могло кончиться разве черсзъ несколько месяцевъ, а можетъ 
и л етъ  и обойдтись гораздо дорожо всей покражи.

Эта новая непр1ятность, какъ ни ничтожна была сама по себе, 
но меня окончательно обезкуражнла; особенно, если всномшггь, что 
значитъ быть 'прилично одетымъ въ П етербурге..,. Мое положеше 
было действительно самое безотрадиое. У меня не оставалось ужо 
ни копейки денегъ, я былъ долженъ въ трактире, надежда на м е
сто разлетелась въ ирахъ со вчерашияго дня; да я уж е и зналъ те 
перь, чЬмъ держится служба, какъ достаются м еста, за к а т я  до
стоинства награждаюгь, к а т я  отношешя между начальниками и под
чиненными. Я уже нонялъ весь механизмъ петербургской служебной 
деятельности и вм есте съ тем ъ нонялъ и свое положеше. Съ глу- 
химъ отчаяшемъ въ сердце выбежалъ я на улицу и громадными ша
гами началъ измерять Невсшй нросноктъ.

Л Певскш между темъ блестелъ всемъ свонмъ всликолешемъ. 
Былъ четвертый часъ дня. День случился праздничный п светлы й,—  
редшй день для Петербурга. Морозъ очнетилъ воздухъ, и м е л т я , ред- 
шя снежинки, искрясь и блистая, летали въ воздухе. Солнце весело 
играло на зеркальныхъ стеклахъ магазиновъ и отражалось роскошными



безделушками, такъ заманчиво смотревшими изъ оконъ. Его лучи с в е 
тились на серебристыхъ бобровыхъ воротникахъ усатыхъ и бородатыхъ 
Франтовъ и на блестящемъ пуху дорогихъ соболей петербургскпхъ кра- 
савицъ. Легки! морозъ зарумянилъ обыкновенно бледный лица этихъ 
красавицъ и придалъ имъ новую прелесть; даже поджарыя Францужен
ки, кокетливо рисовавнпяся въ своихъ дорогнхъ лавкахъ, причесанныя, 
примазанныя, наиудренныя, смотрели решительно хорошенькими... 
Даже модные старички и старушки, съ расправленными морщинами и 
та.иями, со злобой на все новое и молодое, и те  сегодня к ак ъ -то  
легче ступали на своихъ, отказывающихся служить ходуляхъ и при
ветливее поглядывали на молодежь. По случаю праздника высыпали 
также и бомбы Щ укина и Апраксина дворовъ, потенция целую не
делю въ своихъ жарко натоплениыхъ гостиныхъ, опираясь на своихъ 
законныхъ и надежныхъ супруговъ съ бородками всехъ цветовъ и 
Формъ, пухлыя, белыя и румяныя, съ масляными главами, съ гни
лыми зубами, эти живыя перины жеманно покачивались, передвигая 
свои ножки, въ Форме уссченнаго кон уса... Т утъ  же чиновничья каста, 
раснравивъ до-нельзя бакенбарды и какъ бы ненарочно выказывая 
крестики, чинно и важно проходила рядами, а между ними мелькали 
ж и доныне, коломспскгс Франтики, въ свою очередь выставлявине 
на показъ— кто свеж 1Я перчатки, кто ловко пригнанный Гаих со1, кто 
модное пальто, стоившее многихъ и многнхъ лишешй. Вся эта масса, 
разнообразная до безконечности, тихо и плавно двигалась; на всехъ 
лицахъ этой массы такъ и читалось или пустое, глупое тщеслаы'е, 
или вечное исканье, или отвратительное ханжество. А между тЬмъ 
но торцу, только что подернутому ннеемъ, летели борзые рысаки съ 
напряженными жилами и раздутыми сквозящимпся ноздрями и мчали 
за собою Фаэтоны и коляски, въ когорыхъ въ сладострастной н еге  
отъ ровнаго колебанья покачивались счастливицы, завернутыя въ бар- 
хатъ и кружева.

Все было светло, весело, довольно— по крайней м ере по наруж
ности.

Мнопе бы нашли на что посмотреть на этой арене мелочной гор
дости, изумителыюсти, пустоты, всегдашняго безделья, глупейшаго 
чванства и безстыдныхъ ловушскъ, но ... но... меня не развлекла эта аре
на; окружающая роскошь какъ будто смеялась надъ моей бедностью, 
а веселыя, улыбаюнцяся нары гуляющихъ, ядовито напоминали о моемъ 
одиночестве, въ которомъ труднее переносится всякая нужда и вся-

4 2  РУССКОЕ с л о в о .
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К1я л и ш с ш я . . .  К ъ тому же вдругъ долетали до меня слова какого-то 
Фата, который, корча изумительную гримасу, чтобъ держать въ гла
зу стеклышко, наклонясь къ своей даме, говорилъ, почти указывая 
на меня: «а  вотъ, взгляните, эго уже будетъ тяпъ  голоднаго чело- 
вЬ ка»! Дама посмотрела па меня и захохотала...

У меня невольно скользнула изъ глазъ слеза. Я вспомнилъ, 
что действительно не елъ  уже полторы сутки. Я удвоплъ шаги. Ни
колаевский мостъ былъ близко, н черезъ несколько минутъ я стоялъ 
там ъ, облокотившись, отъ усталости, на чугунный перила. Нева еще 
не замерзла. Съ моря дулъ ветеръ: меня пронизывало насквозь, но 
холоду я не чувствовалъ. Глаза мои безсозпательно устремились внизъ 
и жадно следили за переливавшимися волнами. К ак ъ -то  странно за
интересовали меня темныя, съ голубымъ отсветомъ углублешя, кото
рыя образовывались между волнами; и чем ъ  темнее были эти углу- 
леш я, тем ъ  больше привлекали оне мое виимаше, тем ъ  голова моя 
наклонялась ниже.

Глухой шумъ внизу переходилъ въ мой мозгъ, въ которомъ все 
' начинало кружиться, и все заманчивее и замаучивее казалась бездна 

внизу, и все сильнее н сильнее ,она тянула меня къ себе. Нако- 
нсцъ передо мною какъ-будто все потемнело. Я сталъ забываться. 
Но въ эту минуту вдругъ что-то яркое сверкнуло въ стороне, я не 
вольно обернулся. Это былъ лучь солнца, прорезавшШ летевшеее об
л ач к о ...

—  Евгешн Александрычъ, тихо послышался сзади меня тонмй, 
звучный голосокъ.

Я обернулся.
Передо мною стояла молоденькая девуш ка, кокетливо одетая, съ 

прехорошенькнмъ, свеженькимъ личикомъ, которое въ эту минуту 
блестело радостью.

Я смотрелъ на нее въ недоумении.
—  Да не узнаете, что ли? вскричала девушка, нетерпеливо топ- 

нувъ ножкой.
—  Оля, ты ли эго? въ свою очередь вскричалъ я и сердце мое 

тревожно заёилось.
Оля была не что иное какъ горничная девушка, впрочемъ изба

лованная горничная богатыхъ, избалованныхъ барынь, съ которой я 
познакомился, бывши студснтомъ; эта девушка была моя первая лю
бовь__
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—  Оля! повторилъ я снопа, схватнвъ ся руку п судорожно сжи
мая; отъ радости мне решительно хотелось заплакать.

—  Давно ли вы здесь въ Петербурге, Евгешй Александровичъ? 
спрашивала меня Оля, весело улыбаясь.

—  Ахъ, Оля, давно, давно, сто л етъ  кажется въ  этомъ прокля- 
томъ Петербурге, отвечалъ я; а ты -то  давно ли здесь, а? и зачемъ?

—  Да я служу у княгини Тараиовой, и вотъ уж е .год ъ , какъ 
мы здесь, сказала Оля. Я уехала изъ К . ,  да ведь вы помните, ко
гда я уехала, или забыли? а я такъ  много поплакала объ в а с ъ ... 
да! Но что жъ мы стоимъ здесь, на ветре? Пойдемте, —  вамъ куда? 
Въ какую сторону? У м е р  время пока есть, мы поговоримъ, ведь вамъ 
не очень будетъ скучно со мною, а? спросила Оля, подавая мне ру
ку по старой привычке.

—  Какое скучно, Оля! Я ужасъ какъ радъ, что встретилъ тебя.
—  Правда?! Пу, благодарю, приму за чистую монету, мы побол- 

таемъ: скажите, какъ вы нашли Петербург!.? Правится ли онъ вамъ? 
Право ведь славный городъ! Смотрите, одна река чего стоитъ—у—у! 
прелесть Нева! Говорила Оля, показывая на Неву; да что жъ вы не 
отвечаете?..

—  Охъ, и не спрашивай Оля о Петербурге, сказалъ я , махнувъ 
рукою; кому какъ, а для меня такъ онъ хуже чортъ знаетъ чего!

—  К акъ , что такое, что это значитъ, спросила Оля, съ безпо- 
койствомъ взглянувъ на меня; уж ъ съ вами не приключилось ли че
го здесь, а?

—  Нетъ осебеннаго ничего, только вотъ заехалъ сюда въ этотъ 
проклятый городъ, да не знаю какъ  и бы ть,— ни одного добраго че
ловека, просто хоть утониться.

—  Что вы, что вы это, мой миленьшй, сказала Оля, вдугъ да
же оставясь въ испуге; к а ш  же вы страсти говорите, да что 
это съ вами!

—  Да такъ Оля, и самъ не знаю что, очень неиосчастлнвилось 
мне здесь; въ студентахъ-то лучше было, —  помнишь какъ ж илъ, 
а теперь— просто не знаю, куда деваться, пр'гРхалъ вотъ я сюда слу
жить, а м естъ н етъ , или и есть, да но про мою честь, уроковъ взять 
тоже негде, въ работники наняться силъ н етъ , да и мастерства 
ни одного не знаю, денегъ тоже ни копейки, къ довершению, вчера 
еще обокрали!., вотъ что со мной! Б ед а  на бЬде, видно правду Гам- 
летъ-то говорилъ, что несчасп я толпой ходятъ— помнишь, я тебя усы-



ОПРЕД-ЬЛЕШЕ НА СЛУЖБУ. 4-5

плялъ имъ. Да что тутъ далеко ходить: знаешь Слоева, пр1ятеля мое
го; къ нему хотя заяшлъ размыкать горе, все думаю— знакомый чело- 
векъ , а то в1;дь поговорить было не съ к1;мъ,— такъ и тотъ спиной 
поворотился! Право, я тебе скаж у, что хоть въ петлю полезай!

—  Да перестаньте ж е, говорятъ вамъ, что это вы за глупости 
говорите! перебила Оля, пожимая мн1; руку съ учаспем ъ. Богъ ми- 
лостпвъ, все поправится! Только вотъ что-то  вы похудели очень, мой 
мнленькш! Ужъ и не больны ли ко всему? А?

—  Ш ;тъ еще, славу Богу, пока таскаюсь, а похудеть не мудре
но— два дни не обт.далъ.

—  Ахъ ты , Господи, Божо мой, заговорила Оля, вотъ наказанье 
то, да такпхъ напастей и съ  нами не бываегъ! Бедненьшй вы эдакой, 
какже я рада, что васъ повстречала; я васъ хоть немножко утеш у; 
пойдемте куда нибудь, потолкуемъ вм есте , —  вы мне разскаж ете 
свои неудачи, а я чего нибудь не придумаю ли. У меня рука-то сча
стливая— помните! продолжала она весело, какъ бывало учили вме
сте  лекцш, —  а, бывало все Олю бранятъ, будто она мешается, а 
Оля даетъ руку на счастье, ну и экзамены отлично! Пойдемте, да 
будьте повеселев, вспомнимте старин у ... ну, скорымъ шагомъ, маршъ! 
И Оля потащила меня своей миленькой рученкой съ  набережной Невы.

—  Да куда же мы пойдемъ, Оля! Въ гостшшнце мне заплатить 
нечемъ, я тебе заранее говорю. Не лучше ли ужъ намъ поболтать 
здесь, на воздухе, а?

—  Я заплачу, не безпокойтесь— ведь мы ныньче не попрежнему 
живемъ, мы -съ первая Г е т т е  По сЬ атЬ ге княгини Тарановой, да еще 
и любимица ея ш тел ьства . Ж алованья нолучаемъ больше иного чи
новника, а подарковъ-то, у -у !  и невесть что! Другой и взятками 
столько не наберетъ.

Мы вошли въ первую попавшуюся гостинницу и взяли номсръ.
—  Н у, вотъ здесь т а к ъ -т о  потеплее, поуютнее, начала Оля: но 

прежде всего нужно подумать о ж елудке; мне есть  смерть какъ хо
чется. Эй, ты , человекъ, слушан —  обратилась она къ лакею, ожи
давшему прпказашй, изволь принести намъ два обеда, да бутылку ла- 
Фиту, да бутылку нива, и все чтобъ было ж иво... слышишь?

—  Слуш аю -съ, отвечалъ, уходя, лакей.
Оля сняла шляпку, пальто, розовеньшй платочекъ съ шеи, и по

томъ, кокетливо оправившись нередъ зеркаломъ, подошла ко мне все 
еще въ невеселомъ раздумьи, взяла майя своими маленькими ручками
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за голову и крепко-крепко поцеловала въ лобъ, а потомъ, безъ даль- 
нихъ разсужденш, и прямо въ г у б ы ...

—  Видите, Джени, ведь я еще васъ не забыла, начала она, са 
дясь возле меня и взявъ меня за руку, право, не забыла! Больно 
мне скучно было здесь въ этомъ Петербурге, вотъ п место хорошее 
и деньги е с т ь ... да сердечка-то н етъ , сказала она, комически вздох- 
нувъ; но въ  этомъ комическомъ вздохе невольно слышалась грусть. 
Впрочемъ, вы не примите мою веселость за что дурное— это просто 
такъ , на радости, что васъ встретила.

—  Э! Оля, не разсказывай, будто уж ъ ты  пе пашла никого се
бе по сердцу, сказалъ я смеясь.

—  Вотъ ей-Богу же н етъ , —  никого н етъ , для чего мне лгать- 
то! Правда, мнопе было подъезжали, и изъ нашего брата, и чино
внички, и разпые эдаюе Франты, иные и жиниться хотели, да все это 
вздоръ, все больше наровятъ въ карманъ; пе я вишь правилась, а
знаютъ, что место хорошее, да деньженки есть.

Иу и что же ты?
Что?! Известно дело— плюнула на всехъ . Видали мы сами ви- 

ды -то, насъ не проведешь. А признаться, такъ скучнеиько иногда
бывало одиой. Ч ортъ знаетъ что за жизнь, ну, сами посудите.

Въ эту минуту вошелъ лакей съ кушаньями и мы сели обедать. 
Оля, хоть и сказала, что хочетъ есть до смерти, но почти ни до че
го не дотронулась, а попукала все меня, такъ что я разсказывая о 
своихъ нохождешяхъ и слушая ея болтовню, незаметно уничтожплъ 
оба обеда и одинъ выпилъ нолбутылки вина. Это меня разомъ осве
жило и развеселило.

—  Ну, вотъ вы теперь к ак ъ -то  авантажнее, заметила мпе Оля, 
а то давича ведь такую кислую Фигуру представляли, что инъ тошно 
смотреть было. Эдакъ губу-то  повесили! и Оля сделала такую умо
рительную гримасу, что я пе выдержалъ и бросился ее целовать.

—  Э -э ! Н етъ , раненько еще! вы погодите, сказала она, выры
ваясь, давайте-ка  прежде о делахъ вашихъ поговоримте, а то вы 
ихъ и забыли! Нельзя ли какъ вашему горю помочь, а потомъ ужъ 
и побаловаться можно!.. Ну такъ вы говорите, что места искать 
пр1ехали и вамъ везде отказываютъ, или еще хуже, за носъ водятъ, а?

—  Д а, Оля, именно за носъ водятъ, и какъ еще безсовестно.
—  Гмъ! Иначе и быть не могло! Я ведь тоже кой-что смыслю 

въ этихъ делахъ. Здесь, мой милепьшй, безъ случая плохо, если не
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имеешь руки какой, то ничего не поделаешь, ужъ народъ такой скпер- 
ный, только обещать умею тъ, денежки все любятъ. А знаете что, 
хотите, я вамъ скажу протекщю, а? сказала вдругъ Оля, важно вы
прямляясь.

—  Т ы , Оля? вскричадъ я , удивленный.
—  Д а, я; что жъ вы кричите-то такъ! Я , Оля, прежняя ваша 

душка, окажетъ вамъ нротекцио и назначитъ васъ но всЪмъ мини- 
стерствамъ! Э -эх ъ , вы, птенчикъ эдакой, видно немногому-то васъ 
учатъ въ вашемъ ниверситетЪ. Вотъ я здесь годъ всего прожила, а 
вс1; шашни узнала; знаю, какъ и дела делаются, и где раки зимуютъ. 
Говорите только, хотите-ли?

—  Да хочу, хочу; помилуй, ужъ если отъ чухонской Асназш хо- 
тЪлъ принять о до л ж о п е , то отъ тебя-то  О л я ...

—  Эти, какъ вы ихъ тамъ называете, касназш , что ли, что въ 
золоченныхъ-то коляскахъ 1;здятъ— все это гадости, я вамъ скажу; 
они хуже уличныхъ мазуриковъ: тотъ сорветъ съ васъ что нибудь, 
да больше побоится и повстречаться съ вами, а эти щявки ведь но 
М1ру пускаютъ васъ, молодчиковъ, да потомъ надъ вами же н хихи- 
каю тъ__

—  Да ну, Богъ съ ними, перебилъ я; ты  разскажи, какъ ты 
мне протекцпо-то окажешь? Это интересно.

—  А вотъ какъ , очень просто: я сказала, что на свете  и особен
но въ Петербурге хорошо тому жить, кому бабушка ворожить; а если 
ужъ на то пошло, такъ и я здесь, пожалуй, что нибудь значу, да 
особенно, если задними лестницами ходить... Я служу у  княгини Та- 
рановон, сказала я вамъ; а м уж ъ-то ее, князь, здесь такой важ
ный человекъ, что и -и , Боже мой! А этотъ князь любить свою кня
гиню, и что та не захочетъ, то онъ и делаетъ. Да и сама княгиня 
тоже славная барыня— знатная, молодая, богатая, красавица собой и
балы задаегъ т а т е ,  что просто на весь м)ръ; ну, все и ползаютъ
передъ ними. Только за моей-то царицей водятся кой-каш я грешки, 
а какъ князь рсвнивъ, то она иногда безъ меня и не обходится. Такъ 
вотъ, видите-ли, если я услуги оказываю ея сердцу, то она и по
давно окажетъ услугу моему сердчишку, темъ пуще, что ей это ни
чего не значить 1 ... И вотъ вамъ моя правая рука, что вы не дальше
какъ черезъ неделю будете пристроены. Верите ли теперь? сказала
Оля, важно посмотревъ на меня.

—  А , вотъ когда испытаю па себе это, то и поверю, отвечалъ
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я; только знаешь что, Оля, я вотъ смотрю на тебя п дпвлюсь все 
больше и больше; не думалъ я , чтобы ты такъ могла перемениться, 
а? и въ какихъ нибудь два года! Ведь это чудо! А помнишь, какая 
ты была скромная, стыдливая, бывало, все краснееш ь...

—  И -и ! Мало ль что бывало, сказала Оля, вздохнувъ; теперь не 
то, здесь скромностью, мой милепькш, ничего не возьмешь, безъ хле
ба насидиш ься... Но, однакожъ мне пора! Который-то часъ— взгля
нуть; и Оля посмотрела на своп маленьшя часы. Б а , шесть у ж е ... ай- 
ай-ай! Вотъ княгиня-то разсердится, къ обеду одеваться нужно, а ме
ня нетъ ; ну, истор1я будетъ,— а впрочемъ что ж ъ, годъ служила не 
проштрафилась, одинъ разъ самъ Богъ велитъ. Но, прощайте ж е, мой 
миленькш! П ора, нора, н ора!.. Т акъ и быть, лихача возьму для се- 
годнишияго праздника. Да вы , миленькой мой смотрите ж е, на мостъ 
то ужъ не ходите, помните, что я вамъ говорила н верьте, что Оля 
все устрои тъ ...

—  Да когда же я тебя увижу, Оля, спросилъ я . . .
—  Ахъ, да, я и забы л а... Этакая сорока право: постойте, завтра 

мне нельзя будетъ, после завтра тоже, разве после завтра.
•—  Вотъ видишь ты  Оля, а мне бы уж ъ поскорей конецъ уз

н а т ь ...
—  Поскорей конецъ узнать,— повторила задумываясь О ля,— ну, 

такъ вотъ что: завтра княгиня поедетъ на балъ, князь въ клубъ, оба 
остаются тамъ недолго, до часу —  много до двухъ, а домой пр1ез- 
жаюгъ одинъ въ четыре, другой разъ въ пять, вотъ видите, а где 
бываетъ каждый— одинъ Богъ ведаотъ. Прислуга тоже вся разбредет
ся; одинъ швейцаръ дома, да еще Оомка лакей, этотъ потому, что 
предпочитаетъ сонъ всемъ земнымъ радостямъ; такъ я , пожалуй, и 
швейцара-то отправлю, а сама останусь; вы приходите вотъ по это
му адресу въ одипадцать часовъ вечера; я ж е , если представится слу
чай , сегодня же попрошу княгиню— и божусь, что она не откаж етъ ... 
Т акъ  до свидашя!

И Оля крепко пожала мне руку и побежала къ дверямъ...
—  А хъ, а главное-то и забыла, сказала она вдругъ вернувшись, 

а ведь вы не скаж ете, какой право противпый!.. Ведь у васъ депегъ 
ни копейки н ет ъ , а? Ч ем ъ же вы будете ж ить, какъ  расплатитесь 
въ  гостишшце. Эхъ, вы право какой! и видно, что не ПетербургскШ! 
Вотъ, на-то, возьмите у меня въ долгъ, пока больше н етъ ; при этомъ 
Ольга подала мне довольно крупную ассигнащю.
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—  Но, Оля, какъ это? пробормоталъ я въ смущсши.
—  Да ну берите ж е , какой вы, право, странный, поел!; отдади

те, ведь я не буду считать это одолжешемъ. Да я еще и въ долгу 
у васъ, хоть давно, а все пе забыла: помните, какъ вы меня бало
вали въ былое время, какъ однажды мне шляпку купили; сколько ра
достей принесла мне эта первая новенькая шляпка! А вы купили ее 
на свои трудовыя последшя деньги! Ну, прощайте, до завтра— при
ходите непременно! II затем ъ Ольга быстро изчезла.

На другой день въ одиннадцать часовъ вечера я прохаживался 
около одного барскаго дома, посматривая на его великолепный п одъ- 
ездъ.

Немного погодя одна половинка дверей тихо притворилась и отту
да выглянуло свеженькое, хорошенькое личико Оли; я заметилъ, что 
головка ея на этотъ разъ была гораздо тщательней и затейливей уб
рана. Выждавъ удобную минуту, чтобъ быть незамеченнымъ, я про- 
скользнулъ въ швейцарскую.

Ольга быстро щелкнула клю чемъ... потомъ приподнявъ немного 
свое платье, она полетела вверхъ по парадной лестнице, таща меня 
за р у к у ...

—  Ие бойтесь, въ доме души живой н е т ъ ,— одна Оомкина— и та 
спитъ, говорила Оля, когда мы проходили чрезъ великолепный парад
ный комнаты.

—  А вотъ и моя комнатка, продолгкала она, отворпвъ изъ корри- 
дора дверь въ маленькую, чистенькую комнату, 'кокетливо убранную 
и освещенную двумя свечам и ...

Садитесь, мой мнленькШ, вотъ здесь, на мое любимое местечко, 
сказала она, усаживая меня возле своего туалетнаго столика, а я 
разскажу вамъ объ нашихъ делахъ;— прежде всего: все идетъ благо
получно!.. Э, да вы и сами повеселели со вчерашняго дня, даже 
какъ будто пополнели, право, какъ я рада за васъ! Только зачемъ 
это вы переменили прическу, а? Прежняя, помните, что я васъ н а
учила, вамъ лучше ш л а ... Д айте-ка я ее исправлю. И Оля, по ста
рой привычке, взяла-было гребенку, почти тотчасъ же и бросила се: 
ну, это потомъ, начала она снова, надо прежде разсказать вамъ, какъ 
я принялась за хлопоты, видите ли: выждавъ минуту, когда княгиня 
была въ духе, я  сей часъ же къ  ней приступила, вотъ, говорю, такъ 
и такъ: одинъ молодой человекъ, очень бедный, но очень умный и 
ученый, изъ университета, желалъ бы какъ-пибудь пристроиться, но 

О т д . I .  */а4
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некому за него слово замолвить, и онъ въ очень затруднительномъ 
положеши, потому не желаете ли ваше ш тел ь ств о , сделать доброе 
дело и попросить объ пемъ кого нибудь изъ вашихъ знакомыхъ. К ня
гиня, выслушавъ меня, сначала удивилась, а потомъ засмеялась и, 
шутя, погрозила пальцемъ. «А  можно мне знать, спросила она, кто 
такой вашъ протеже; близюй родственникъ, кузенъ какой-нибудь, а?» 
Я  ж е, знаете, не сконфузилась и очень серьезно отвечала: этотъ мо
лодой человекъ, ваше ш тельство , мне не родственникъ, а просто— сынъ 
той барыни, у  которой я прежде служила; онъ остался теперь безъ 
всякой опоры ... Я недавно встретила его здесь въ Петербурге —  и, 
распрашивая о семействе, узнала о его положешн.

Княгиня въ эту минуту одевалась на балъ и ужъ какъ же я ей 
льстила,— я думаю просто умора, еслибъ послушать со стороны! Гово
рила, что каждый бантикъ чудо какъ пдетъ къ  ней, что еще у ней 
не бывало такого платья, что наверно па бале оно будстъ лучше 
всехъ , что и она будстъ лучше всЬхъ, словомъ, княгиня сегодня же 
обещалась поговорить объ васъ кому-то.

Т акъ  вотъ видите, мой миленькой, я сдержала обещ аш е, про
должала Оля, теперь можете быть покойны и о Неве забыть. А въ 
ожидаши ответа ноболтаемте-ка о чемъ нибудь.

Я  всталъ и крепко, крепко поцеловалъ добрую девушку. Какъ 
дорого, какъ  отрадно мне было это простое чистосердечное учаспе.

—  А скажите-ка мне, сколько разъ вы были влюблены после ме
ня, а? начала Оля. Только говорите "правду; чуръ не скрывать ничего.

Я отвечалъ. Время быстро полетело; мы припомнили паше пер
вое знакомство, наши маленьшя удовольсш я, вспомнили некоторыхъ 
изъ моихъ товарищей, несколько эпизодовъ изъ только что пролетев
шего счастливаго псршда жизни— и намъ было очень весело.

Затемъ Оля разсказала мне свои планы, свои надежды въ буду— 
щемъ; она составила себе маленыйй капиталъ и хотела открыть мод
ный магазинъ; какъ ни хорошо было ей у княгини, но ей хотелось 
быть вполне независимой, да и сама княгиня обещалась помочь ей и 
доставить к.пептокъ.

Когда мы такъ разговаривали, вдругъ раздался громкш звонокъ. 
Оля вскочила и посмотрела на часы.

—  Ба! еще только часъ, сказала она; который же это изъ нихъ? 
Пойду разбужу Оому, а вы сидите, я васъ запру, сказала Оля и бро
силась изъ комнаты.

Оставшись одинъ, я  сталъ прислушиваться.
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По шуму въ соседней комнат!:, которую Оля называла будуаромъ 
княгини, я догадался, что это была она, и еще болЬе навострилъ уши.

—  Князь давно уЬхалъ? енрашивалъ ровный, гармонический голосъ 
въ соседней комнатЬ.

—  ВскорЬ послЬ вашего ш тел ь ства , отвечала Оля.
Наступило нисколько минутъ молчашя.
—  Угодно будетъ вашему сиятельству раздаваться? послышался за- 

тКмъ голосъ Оля.
—  Ахъ, н"Ьтъ, не надо! отвечала княгиня, и тонъ ея былъ н с -  

терн'Ъливъ.
Еще спустя нисколько мннутъ Оля вошла ко мнгЬ въ комнату, но 

уже много скучпЬе нрежняго.
—  Ч то, иль не удача, Оля? Отчего княгиня такъ рано пргЬхала? 

спросилъ я въ безпокойств!:.
—  А кто се знаетъ, вйдь не скаж етъ мпЬ она, смотри вотъ 

пргЬхала какая злая, видно не видалась тамъ съ своимъ неиагляднымъ 
или побранилась... УсЬлась вотъ въ кресла, опустила голову и спать 
не ложится, противная эдакая, не знаетъ, что мнЬ некогда торчать 
нодлЬ н е я ...

—  А теб’Ь ж аль, что ли свою барышо, что и ты  голову повысила?
—  Какое жаль, есть чего жал!;ть? отвечала Оля; досадно, что 

нельзя спросить объ васъ , храни Богъ долго затянется!..
ЗатЬмъ мы замолчали въ раздумьи.
—  Моп Б1еи, т о п  Б1си, с о т т е  ^е зш з таШ сигеизе! раздалось 

вдругъ пзъ княжескаго будуара.
—  Э -ге! видно за самое сердце схватило б’Ьдняжку, проговорила, 

смЬясь, Оля; видите, несчастные-то бываютъ и въ зологыхъ хоромахъ.
—  Ну ихъ тутъ , съ жиру бЬсятся, прервалъ я се , въ досадТ. 

на новую неудачу. Но слова мои заглушилъ вновь раздавшШся звонокъ 
колокольчика.

Оля нобЬжала. Я снова сталъ прислушиваться. И зъ отрывистыхъ 
долетавшихъ до меня словъ, я могъ догадаться, что Ольгу куда-то  
посылаютъ. ВскорТ, д-ьйствитслыю она вошла въ комнату, быстро на
кинула на себя бурнусъ, шляпку и, нроговорпвъ: сидите ту т ъ , дожи
дайтесь меня, я васъ запру. Княгиня, посылаетъ съ запиской —  отъ 
хорошаго отв'Ьта все будетъ зави сать ... посиЬшно скрылась.

Я вооружился тери-Ьшемъ. Кругомъ настала мертвая тишина; лишь 
изредка раздавался глухой шумъ огь 1:зды на улиц!;; при этомъ шуме 
каждый разъ мне чудился ш елестъ платья и быстрое поднятие сторкп:
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княгиня, какъ видно, съ большимъ нетерпешемъ ожидала возвращешя 
Ольги.

Наконецъ Оля вернулась. Бросивъ ко мне бурнусъ и шляпку, она 
прошла въ будуаръ и тамъ осталась нисколько минутъ. Я въ свою 
очередь сталъ нетерпеливее.

—  Браво, браво! говорила Оля, вдругъ вбегая ко мне. Виватъ, 
н ан т взяла!..

—  Что, что такое? спрашивалъ я съ нетерпешемъ.
—  Т о, что вы завтра же получите место!
—  К акъ  место! Какимъ это образомъ? Ты развТ; спросила княгиню?
—  Ш ;тъ, она сама сказала. Вотъ видите ли, когда я принесла 

сп отв1;тъ на записку, она взяла ее, этакъ преравнодушно распеча
тала и начала читать, повидимому нехотя, словно какой счете отъ 
м одистки... только нашего брата вТ>дь не проведешь! Я смекнула тот- 
часъ же, что на самомъ-то деле не то было, и действительно княги
ня скоро повеселела и даже не утерпела не улыбнуться. Потомъ, 
тутъ же принялась за ночной туалете и все шутила, со мной, а меж
ду прочимъ вдругъ и говоритъ: я , говорить, не забыла твою просьбу, 
Ольга; сегодня вечеромъ говорила одному господину о твоемъ проте
же; пусть онъ завтра ндстъ къ нему; дай-ка мне карандашъ, я на
пишу Фамилпо этого господина; онъ иайдетъ его по адресу! Видите- 
ли, я вамъ правду сказала, что моя княгиня славная барыня!

Действительно, на другой же день я отправился въ назначенное м е 
сто и спросилъ господина по данной записке.

Господинъ этотъ еще не пргЬзжа.ть; внрочемъ онъ скоро явился.
Это былъ очень и очень важный господинъ, хотя на немъ я не 

видалъ никакихъ украшешй. Должно быть онъ не чувствовалъ въ нихъ 
надобности и созцавалъ свое личное достоинство... По наружности онъ 
действительно былъ очень уважителенъ. Онъ былъ высокъ и толстъ, 
большая голова съ короткими седыми щетинистыми волосами крепко 
сидела на толстейшей шее, составленной изъ не.сколькихъ ярусовъ 
кирпичного цвета. Взгляде его былъ гордъ, но разумно гордъ —  и 
какъ-то пастойчпво-проннцателыю смотрелъ на все; въ движешяхъ 
этого господина не было заметно никакого корченья, никакого ж е л а - 
шн рисоваться. Подчиненные преклоняли передъ нимъ свою голову, 
почтительно кланяясь, по не уничтожались, сжимаясь въ губку: было 
заметно, что важный господинъ былъ въ то же время и человеке, 
и притомъ человеке, думавшш о дельномъ и мелочами иезанимавипйся.

Выслушавъ мою рекомендацно и просьбу, онъ очень вежливо сна-
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залъ мнТ.: да, вчера княгиня говорила мне о васъ; вы будете опре
делены! 11 потомъ, обратившись къ шедшему съ пимъ чиновнику, онъ 
сказалъ: потрудитесь, пожалуйста, представить этого молодаго чело
века директору втораго департамента и передайте ему, что я прошу 
его принять къ себ1; и обратить на него внимаше, я буду очень бла- 
годарепъ ему за исполнение моей просьбы, прибавилъ онъ вскользь, 
ударя па мгШ оим1нпе я.

На другой же день я подалъ прошеше объ определена! и былъ 
принять.

Такихъ-то мытарствъ стоило мне жалкое зваше помощника столо
начальника! ..  Но протекция Оли еще тТ.мъ не кончилась. Поступивши 
на службу, я немного успокоился тВломъ и духомъ; хоть жалованье 
было чрезвычайно малое, но при экономш я могъ быть сытымъ, хоть 
чрезъ день, какъ выражался канделяристъ, ио все-таки не очень го
лодали и по-возможности чисто одевался.

Я не имели никого знакомыхъ, не могъ пользоваться никакими 
УД0В0ЛЬСТВ1ЯМИ, вследств1е чего И погрузился весь ВЪ ЗЯНЯТ1Я по служ
бе и работали такъ , что даже возбудилъ смехъ моихъ новыхъ това
рищей.

Эти господа товарищи сначала какъ-то дико, подозрительно и н е -  
пр1Язненио смотрели на мое прнлежаше. Они какъ будто боялись,
чтобъ я не перебилъ кому дорогу ... Когда же увидели, что труды 
мои были не одно лицемйрство и не гаденькое желаше подслужиться 
начальству, а служить делу, они стали ж алеть меня и потомъ смеять
ся падъ добросовестнымъ трудолюб1емъ, какъ надъ вещыо, совершен
но ни къ чему не ведущего. Я же усиленно трудился не единственно 
за пеимВшемъ другихъ заняпй; мне, во-первы хъ, хотелось поддер
жать рекомендаций княгини; во-вторыхъ, ближе познакомиться съ де
лами, и наконецъ въ-третьихъ, грешный человеки, я действительно
надеялся этимъ обратить на себя внимаше начальства.

И на словахъ начальство благоволило ко м не— но только иа сло- 
ва х ъ ...

Между тймъ годы шли быстро. Въ продо.тжешп этого времени у 
насъ открывалось несколько вакаисш на м еста, на которыя я имелъ 
право, ио меня обходили... Сначала я не унывалъ и продолжали
трудиться. Свободное время я проводили съ Олей и , признаюсь, не
скучали съ  нею. Это была остроумная, веселая и чрезвычайно дели
катная девушка. Несколько летъ  жизни въ П етербурге удивительно 
какъ развернули ее и придали ей то знаше жизни и людей, которы
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ми над’Еляетъ всехъ своихъ обитателей практическая, расчетливая 
жизнь нашей с-Ьверной. столицы.

Разум еется, пе могу сказать, чтобъ я иногда не чувствовать потреб
ности другаго общества, более равнаго мне по образован™ и по по- 
няНямъ. Но за веим етем ъ  ни средствъ, ни времени, я совершенно 
отказывался отъ этой потребности и уединенно проводить жизнь.

Прошло еще несколько л етъ . Я продолжать гнить на стуле сто
лоначальника и все ничего не виделъ въ будущемъ.

Впрочемъ и мысль объ этомъ будущемъ становилась к акъ -то  
темнее.

Нужно сказать, что чиновничья жизнь менее нежели всякая дру
гая удовлетворяетъ потрсбностямъ ума н сердца живаго человека.

Какъ ни ограниченны были мечты мои нрн ноступлеши на служ
бу о возможности принести пользу своею служебною деятельностью, 
но и эти ограниченный мечты разлетелись к а к ъ д ы м ъ ...  Очень скоро 
увиделъ я, что и по С1е время эта деятельность въ такомъ нолож е- 
1пи, что въ пей нетъ  и призрака мысли о служсшн на пользу обще 
ству, что въ ней нетъ ничего, кроме возможнаго уничтожешя чело
веческой личности и въ то же время служешя другимъ личностямъ, 
а пе д е л у ... В след сш о  этого ея атмосфера дышала пе жизпыо, а 
смертью, въ ней умирали всякое живое движенье, всякая бойкая 
мысль, мысль, сколько пнбудь выходящая изъ уровня механической 
очистки бумагъ, Форменнаго сведен!и итоговъ, рабской последователь
ности образцамъ и страшного бюрократизма. Въ этихъ большихъ свЬт- 
ло-зеленыхъ комнатахъ съ черными столами, запыленными кипами бу
магъ и удушлнвымъ воздухомъ бралъ верхъ не юридически* смыслъ 
исполнителя, пе энергически! трудъ, не благородное желаше н рн - 
нести свою лепту въ общую сокровищницу добра, а тупое, одеревене
лое терпеше мертвыхъ, высохшихъ н атуре, ловкое уменье ладить и 
толковать всякое правило и пзречеше, служеше лицамъ, еппногну- 
тч е... И каррикатурна до-нельзя была повторявшаяся каждое утро 
картина ирогрессшшаго умаленья человеческой личности въ этихъ ком
натахъ: не согнувшись, бойко, смело входилъ сюда какой нпбудь ма
ленько! чиновничекъ въ 9 часовъ утра, и въ этотъ рашпй часъ не 
отказывался повоевать надъ писарями, даже и надъ сторожами; но 
къ 1 0  часамъ всякая храбрость постепенно пропадала: лицо умиля
лось, ротъ искривлялся, спина начинала сгибаться, предъ являющим
ся пепосредственнымъ начальствомъ. Это последнее до И  часовъ 
также важно ирохаживалосьи петушилось, показывало силу и простран
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ство своей власти и , въ свою очередь, къ более позднему часу тоже 
постепенно теряло чувство собствепнаго достоинства и клонилось долу 
передъ более блестящнмъ светиломъ своего чииовничьяго горизонта. 
Прогрессъ умалешя продолжался такимъ образомъ все болЬе и бол'Ьс, 
по общимъ законамъ прогресса... Но обратимся къ  моему положенно. 
И моя энерпя не выдержала въ этой атмосфере; я заметно начиналъ 
тупеть. Постоянныя заня'пя страшно надоели мне, а невознаграждеше 
этихъ занятш привело къ пассивному ихъ исполненпо. Ничего не хо
телось делать иначе, какъ только для того, чтобъ сдать съ рукъ, 
словомъ, кое-какъ. Даже думать ни о чемъ не хотелось...

Мертвый сонъ овладйвалъ всеми умственными способностями. Не 
лучше было и съ нравственностью; при такой обстановке трудно было 
удержаться ей на своемъ гордомъ пьедестале. Примеры другихъ, 
недостатокъ въ поддержке, грустная, но громкая и ежедневная победа 
лжи и подлости надъ прямотой п честностью поворачивали весь вну- 
треншй М1ръ и решительно белили самый черныя вещ и ... Далее с о -  
блазнъ, еще далее и более н у ж д а ... Мрачны были т е  минуты, когда, 
бывало, работая надъ какимъ нибудь безобразно-запутаннымъ дйломъ, 
измученный н оскорбленный, безъ надежды въ будущемъ, съ такимъ 
же скучнымъ, беднымъ, безограднымъ «завтра», каково было «сего
дня» и завидя издали кланяющегося просителя, я чувствовалъ въ 
своемъ сердце не благородный норывъ помочь бедняку, его деламъ, 
его горю, а ядовитое желаше выместить на немъ всю желчь за свои 
невознаградимые труды, за вс е  своп лншешя и невнятности, ощущалъ 
радостный трепетъ при возможности получить свою невинную жертву, 
а порою н едва удержимое стремлсше неистово впиться ему въ горло, 
и высосать изъ него всю металлическую кровь...

Этотъ внутренней м1ръ не замедлилъ отпечатлеться и на моей 
наружности. Взглядывая иногда въ зеркало, я сейчасъ же и съ от- 
вращешемъ отворачивался отъ своей собственной Фигуры, которая 
противъ воли преображалась въ какую-то противную чиновничью Форму; 
ранняя сутуловатость, реденыйе волосы, блеклость, бледность и жел
тизна лица, ленивое, безучастное и несовсемъ честное его выражеше-, 
апатичный взглядъ, бакенбарды клнномъ, и каш я-то  особенный ма
н е р ы ... Отчаяние махнувъ рукой, я старался все забыть, умереть 
нравственно... Одне лишь Физическая потребности еще папоминалн 
жизнь и заставляли о ней заботиться.

Между тем ъ  моя безпорочная служба вступила уж е во второй 
дссятокъ летъ  своего течения. Я все еще сиделъ на томъ же стуле
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столоначальника и кончилъ бы наверно на немъ свою карьеру, еслибъ 
опять Ольга не помогла. Нужно сказать, что, получивъ первое место 
чрезъ посредство женщины, я въ своемъ неирактичномъ благородстве 
твердо решился не прибегать более къ этому источнику и поднялся 
на собственные труды. Но вотъ прошло несколько лЬтъ: трудовъ 
было много, плодовъ же отъ нихъ —  никакихъ.. .  Видя это, н съ 
годами невольно изменяя понят1я о чести, я наконецъ дошелъ до убЬж- 
дешй, совершенно противоположныхъ прежннмъ и решился последо
вать примеру другихъ ...

У насъ внезапно открылась ваканщ я. Мой начальникъ, человекъ 
честолюбивый, жадно добивашнШся какого-то креста, не доживъ до 
него, получилъ другой, но только себе на могилу, то есть попросту 
умеръ. Я изъявилъ претензпо на его место. Начальство, любезно 
выслушавъ меня, и любезно давъ понять, что я вполне стою повыше- 
ш я и что департаментъ многимъ обязанъ моей деятельности, уклон
чиво и подъ разными предлогами отказало въ моей просьбе. Это 
меня разеердило до-нельзя. Забы въ всякое благоразумге, я даже р е 
шился подать въ отставку. И теперь еще помшо, съ  какой горечью 
разсказывалъ я объ этой несправедливости Ольге. Я нонималъ, что 
это была моя последняя попытка, и что съ нею кончалась и совер- 
шенно пропадала моя жизнь. Въ этотъ день Ольга ушла отъ меня 
раньше обыкновепнаго и объ чем ъ-то  сильно задумавшись. Три дня 
я не видалъ ее— и что же! въ эти три дни она успела сделать то, 
чего не сделали мои долпс и тяжелые труды —  меня назначили на 
просимое м е сто ...

Впрочемъ, должно признаться, что несовсЬмъ отъ чистаго сердца 
обрадовался я новому пазначешю, деятельность моя расширилась— это 
правда, но она пришла слишкомъ ноздпо; предыдущая жизнь успела 
разрушить меня настолько, что я уже очень мало былъ способепъ 
для какой бы то ни было деятельности. Я уже началъ служить соб
ственно себе, бралъ взятки, уже вступилъ въ убшственнос чинов
ничье общество, толковалъ тамъ по целымъ вечерамъ о производ- 
сгвахъ и наградахъ, объ отношешяхъ и нредложешяхъ, льстилъ на
чальству, и по времеиамъ, съ невозмутимымъ спокойсдаемъ души 
ругалъ текущШ порядокъ вещ ей...

Н. КР.
С.-Петербургъ.
Февраль. 1859 г.



Дума.

Могучих!, геш евъ не видно между нами,
Не въ светлую эпоху мы живемъ;
Но не отступимъ мы передъ ея трудами,

Хотя борьба насъ ждетъ во всемъ.

Мы сбросили ярмо схоластики безплодной;
Подъ ножъ анализа все миеы подвели,
И въ склепы темные исторш народной 

Светильникъ истины внесли.

Не раболепствуя передъ народной честью,
Мы предковъ призвали на безпристрастный судъ:
Съ головъ, увенчанныхъ подобострастьемъ, лсстыо, 

Непризнанные лавры опадутъ.

Не льстимъ народу мы: карающаго слова 
Не прячемъ, какъ подъ манпей стилетъ.
Не ищемъ въ прошломъ века золотаго:

Онъ въ будущемъ— далекъ его разеветъ.

Мы отдали права святыя человеку;
Стяжать ли намъ права и доблести граж данъ?... 
Снимите съ юноши отсталую опеку,

Признайте въ женщине ея свободный санъ.

Кругомъ ещ е хаосъ, а светъ ужъ споритъ съ тьмою, 
И закипаетъ жизнь идеи и труда,
Какъ волны мутный кипятъ передъ весною 

Подъ хрупкою корою льда.
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Но жизнью полною, разумной н свободной, 
Средь блага общаго но насладиться вамъ;
Мы призваны судьбой на подвигъ благородный: 

Расчистить путь грядугцимъ племенамъ.

Мы пахари! Общественная нива 
Глушится тершемъ, плодигь одни волчцы;
Мы зерна свЪшя поейемъ терпеливо,

И насъ благооловятъ гряду тде жнецы.

Мы каменыцики! Тяжкое призванье 
Смиренно выполнимъ: по камню мы снесемъ 
Для новаго, невЬдомаго зданья...

Едва на Нервыя ступени мы взойдемъ.

И ждетъ насъ не одна тяжелая година,
Средь плодотворного броженья и трудовъ... 
Скопился при отцахъ нагорный снЬгъ— лавина 

Грозитъ обрушиться на головы сыновъ.

П. яковливъ.



ВПКТОРЪ ГЮГО
и

ПОСЛ'ЬДНШ ЕГО РОМАНЪ: Е Е 8 М )8ЁКА В ЕЕ8 (Зл О С Ч аС Т П Ы в ).

Со времени второй имперш Французская литература не произвела 
ни одного гешальнаго произведешя, ни одного замЕчательнаго деяте
ля; роковой день 2-го  декабря нанесъ поражсше не только политиче
ской свобод!; народа, но и всей его умственной жизни: это былъ 
«день торжества великихъ пнгмеевъ», но выражение Альфреда Мюс
се. ВмЕстЕ съ событиями и зм ен и л и с ь  и люди; за ноколЕшсмъ ч е с т - 
ныхъ тружениковъ и борцевъ явилось поколЕше разноцвЕтныхъ рене- 
гатовъ и продажныхъ нисакъ, пустивгаихъ въ биржевую спекуляцда 
свой образъ мыслей и чувствъ. Традищя идеи какъ будто потеряла 
свою жизненную связь съ прежними эпохами: самая умная литерату
ра, впродолжеше полувЕка управлявшая мнЕшемъ Европы, оставив
шая за собой двЕнадцатъ лЕтъ полной независимости мысли и слова, 
и преемственный рядъ талаитливыхъ писателей X V III столетия, теперь 
наводнилась мир1адамп чахлыхъ и скандалезныхъ книженокъ, отъ к о -  
торыхъ съ  отвращешемъ отступаотъ самая снисходительная критика. 
Лучине изъ современныхъ талантовъ, каш е только уцЕлЕли отъ об- 
щаго кораблекрушешя, не ирпнадлежатъ нынЕшпей Фрашц'п; они бы
ли воспитаны старымъ временемъ— въ перюдъ ресгаврацШ или въ ира- 
влеше Лудовнка-Ф илиппа. Но и на этихъ талантахъ болЕе или менЕе 
отразилась общественная деморалпзащя, заставившая однпхъ замол
чать, другихъ и зм ен и т ь  свои мнЕшя, и не коснувшаяся только тЕхъ, 
кто перенесъ вмЕстЕ съ собой свои убЕждешя на чужую землю. Сло- 

Отд. I . 1



2 РУССКОЕ слово.

вомъ, но какому-то странному стечсшю обстоятельств!., импер1я На
полеона III въ литературном!, отиошеши оказывается гораздо б е д - 
нЬе, чТ.мъ султанское королевство Лудовпка Х У  п Помпадуръ. Лю
ди, склонные возводить случайный события въ обице и непреложные 
исторнчесше законы, считаютъ это явлеше за несомненный иризнакъ . 
нравственного разложешя Ф ранщ н; они думаютъ, что у народовъ есть 
своп умопомрачешя и припадки хронической глупости, которыми 
страдаюгъ отдельный лица, но думать такъ— значитъ принимать тень 
за действительный предмете. Ф ранцузскш умъ остался тем е  ж е, чемъ 
былъ и прежде, силы нацш не только не истощились, но увеличи
лись, н если онЬ кажутся намъ силами мертвыми, то это, конечно, 
зависитъ оттого, что имъ нетъ возможности проявить себя. Та же 
самая работа мозга, которая явно выражалась въ тридцатыхъ годахъ, 
теперь совершается тайно, внутри самого парода и если не передает
ся типографскими станками на бумагу, то изъ этого еще не сле- 
дустъ, чтобъ она совершенно пропала. Исгорпя человеческаго развития 
берете различный направлешя, уклоняется то вправо, то влево, но 
никогда не возвращаете своихъ иршбретеш й. Гораздо проще и основа
тельнее объясняется застой современной Французской мысли въ с л Ь - 
дующихъ словахъ Ж юля Ф авра: «Настоящее положеше Фраицузскаго 
писателя, съ небольшим!, разлшйемъ, походите на положеше челове
ка, запертаго въ темную комнату, съ правомъ разсуждать и говорить 
о всемъ, что онъ кругомъ себя видите, За  нлечами его постоянно 
стоите жандарме, наблюдающей за каждой его строчкой, и въ то же 
время отъ него хотятъ слышать откровенное мнЬше и наслаждаться 
его споконнымъ трудомъ. Когда наука, искусство и литература пре
доставлены полному произволу полицейской власти, тогда мудрено по
ручиться, чтобъ нынешний Филосовъ не очутился завтра вм есте съ 
убийцами и ворами въ КаенЬ или Ламбессе; никто не можетъ также 
сказать, чтобъ авторе «Персидскихъ писемъ», еслибъ только опъ 
ж иле въ  наше время, не былъ иресле.дуемъ судомъ за его сочинсше, 
написанное более ста л етъ . Паши органы такъ называемой обще
ственной гласности сообщаюгъ намъ пи больше, ни меньше того, что 
угодно думать за всю Францпо несколышмъ преФектамъ и другимъ 
правительствениымъ агентамъ; а что думается и что делается самой 
страной— мы этого не знаемъ. Каждый изъ насъ , повидимому, ж и 
вете  въ обществе, но действуете такъ, какъ будто бы кроме него 
одного не было никого изъ живыхъ существе въ целой Ф ранцш. Еще
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нисколько летъ  такого стеснеш я печати, и мы разучимся понимать 
общественные интересы, т1;мъ больше— сочувствовать пмъ. Правитель
ство опасается какихъ-то революцшнныхъ доктрпнъ, и ради этой мни
мой опасности доходить до того, что близь него ие слышио ни одного 
честнаго и благороднаго голоса».

И вотъ среди этого ноголовнаго молчаюя и разнаго нечагнаго со
ра выходить новая книга В. Гюго, напоминающая лучине дни Фран
цузской литературы . Въ основанш этой книги лежитъ глубок»! сощ - 
альный вонрось, развиваемый въ ряду потрясающнхъ картинъ и въ 
самой нопулярной Форме, доступной чтенпо масеъ. «До гЬхъ поръ, 
говоритъ авгоръ, пока на земле будутъ невежество н бедность, т а -  
К1Я книги могутъ быть не безполезными». Впосл1;дст1нп мы оцЪнимъ 
справедливость этого выражешя, въ которомъ такъ сильно пробивает
ся авторская самоуверенность, а теперь только можемъ поручиться 
за огромный успГхъ последняго романа В . Гюго. Само собою разу
меется, что этотъ успехъ не всегда завнситъ отъ внутренняго достоин
ства самого нронзведешя, еще менее отъ основной его идеи, а обу
словливается чисто-внешними обстоятельствами, а этихъ обстоятельствъ 
на стороне Гюго много. Благопр1ятному приему его книги въ пуб
лике содВйствуетъ всеобщая известность его имени, более тридцати 
летъ  обращающаго на себя вннмаше Европы, давно распространенный 
слухъ о напечатан»! рукописи, за которую была предложена басно
словная цена и даже то обстоятельство, что впродолжешс елншкомъ 
двадцати л етъ  авторъ Лго1гс Вате с1е Раги  ие далъ ни одного серьез
ного прозаическаго сочинешя. А двадцать летъ  въ авторской де
ятельности нмеетъ свое значеше! Мы въ праве ожидать, что въ те- 
чеши этого времени взгляды и убеждешя такого жпваго и подвиж- 
наго худояшнка, какъ П. Гюго, не могли остаться въ прежнемъ ви
де; передъ нимъ пронеслось столько событш, изменпвшнхъ не только 
нравственную физш номно  отдельныхъ личностей н поколеш й, но судь
бы целыхъ народовъ; на глазахъ его ■ случились все главный ката
строфы нашего века, гордые вызовы народовъ и страшныя ихъ нора- 
ж еш я; во Францш была великая нмнер1я , потомъ маленькое к о н - 
ституцюнное королевство, несколько государственныхъ драмъ, въроде 
польскихъ и Февральскихъ дней, былъ вовсе неученый король съ уче
ными министрами, былъ « риомованный якобинецъ)) вождемъ наши, 
солдатъ н 1езуитъ вождемъ республики и наконецъ опять « импер1я 
мира» съ постоянными войнами стараго бонапартизма. По всехъ этихъ

*
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собыпяхъ Гюго если не былъ участникомъ, то отнюдь и не равно- 
душнымъ свидЬтелемъ. Некогда онъ носнлъ зваше Фраицузскаго пера, 
члена нащональнаго собраш'я, а теперь разделяете участь нолитиче- 
СКИХЪ изгпашшковъ. П ьтъ С0МП'Ь1ПЯ, ЧТО ЭТОТЪ бурный ХОДЪ жизни 
но остался безъ вл1яшя на умственный характеръ В. Гюго. Действи
тельно, въ послЬднемъ нроизведешн мы находимъ его— шестидесятилет - 
няго старика— более строгнмъ къ требовашямъ современнаго искус
ства и менее напвпымъ въ своихъ надеж дахъ... Говоря его же соб
ственными словами: «хотя мельницы давно иВтъ, а веторъ все еще 
остался», но ветеръ съ  извЬстныме нанравлешемъ и здоровой темпе
ратурой. Передъ нами уже не задорный предводитель юныхъ романти- 
ковъ двадцатыхъ годовъ, не ноэтъ средневековой исторш, окрашиваю- 
щШ се Фаитастическимъ свЬтомъ, не панегиристъ Лудовика X V III, 
составляющш надутую оду но случаю его смерти и воснЬвающш воз- 
вращеше Бурбоновъ, это не тотъ Гюго, которымъ некогда восхища
лась самая отсталая парня ройялистовъ,— н етъ , теперь передъ нами 
общественный деятель и художнике съ демократическими стремлешями. 
Доселе онъ держалъ насъ на холодныхъ высотахъ отвлеченнаго твор
чества и нсонределснныхъ симпатШ, драпировалъ могильные скелеты въ 
идеальные образы и рнсовалъ роскошные пейзажи, а теперь онъ схо
дите на иизвня ступени человечества, опускается въ адъ общ ествен- 
иыхъ страданШ и берется разрешить одну изъ самыхъ трудныхъ со- 
ц ш ь н ы х ъ  задачь. До прежняго П. Гюго намъ пе было никакого дела; 
мы могли скучать или восторгаться отъ его одъ, балладе и легенде—  
это решительно все равно; мы могли спорить о достоинстве его т а 
ланта и смотреть на него сообразно свопмъ личнымъ вкусамъ или ка
кой нибудь эстетической теорш— отъ этого ничего не выигрывали и 
не проигрывали ни читатели, ни самъ авторе. Но когда онъ изъ от
влеченнаго художника делается иропагандистомъ реальныхъ истине и 
наставникомъ читающей публики, тогда критика обязана отнестись къ 
нему съ самымъ строгнмъ анализомъ и призвать къ суду его у б е ж - 
дешя, искренность и справедливость его мнешй. Съ этой минуты мы 
должны поставить поэта на второй плане, и выдвинуть впередъ граж
данина и публициста.

Прнзваше художника, въ обшпрномъ значеши этого слова, изменяет
ся съ развипемъ народной жизни. Въ першдъ эннческаго настроешя, 
когда вся умственная жизнь общества замыкается въ миоичеейя ве 
рования, на поэта смотрятъ какъ на оракула и жреца; словамъ его
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придаютъ тотъ таинственный смыслъ, которымъ одеваются все перво
начальный религш ; его импровизащи, сопровождаемый музыкальнымъ 
ритмомъ н яркимъ колоритомъ речи, приписываются особенному вдо
хновенно, свойственному только избранникамъ боговъ. К ъ этому при
вилегированному сословие отнесъ и Пушкннъ своего поэта, выразив
шись о немъ такъ:

Не для житейскаго волненья,
Не для корысти, не для битвъ,
Мы рождены для вдохновенья,
Для сладкихъ звуковъ и молитвъ.

Действительно, въ такомъ виде представляется первобытный худож
нике. Отъ него требуютъ не глубокаго понимашя жизни, не положи- 
тельнаго знашя и верной оценки окружающихъ явленш, а сладкихъ 
звуковъ и молитвъ. Но по м ере  того, какъ народное м1росозерца- 
ше нроясняется и Ф антастичесш  поняНя уступайте место критиче
скому воззрешю, поэтъ и мыслитель сближаются между собою; въ 
первомъ мы перестаемъ видеть восторженную пноно, устами которой 
говорите намъ какая-то  высшая сила, точно также какъ во второмъ 
мы шцемъ не отвлеченнаго умника, пе мертваго педанта, а жнваго и 
совремсинаго намъ деятеля. Для нихъ обоихъ— для художника и мы
слителя— источппкомъ вдохновешя служите жизнь, съ ея разнообраз
ными нроявлешями, оба они изучаютъ одннъ и тотъ же действитель
ный М1рЪ II стремятся КЪ ОДНОЙ II той же цели— къ объяснение это
го М1ра и къ  передаче своихъ наблюдешй въ человЬческомъ слове. 
Все разлюне между ними состоите въ самомъ процессе выражеш я; ху
дожнике облекаете свою идею въ образы и картины, а ученый раз
виваете ее, на осцоваши логическихъ Выводовъ, въ Форме доказанныхъ 
фэктовъ или чистыхъ гипотезе; первый угадываете предчувств1я и сомне- 
1пя своей эпохи, будите въ насъ неяспыя думы, заграждающаяся въ мас- 
сахъ, и открываете новыя перспективы жизни, которыя едва обозначаются 
въ сознаши народа; поэтому художнике действуете большею частно 
инстинктивно, не отдавая строгаго отчета въ свосмъ творчестве; 
ему и сочувствуютъ не потому, что ноиимаютъ его, а потому что въ 
немъ откликаетс'я общечеловечесюй гешй. Несколько иначе поступаете 
мыслитель; онъ относится съ  своими изеледовашямп не къ  большин
ству публики, а къ самому ограниченному кругу читателей, онъ 
идете прямо къ самымъ точиымъ результатамъ и , оставляя въ сторо-
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пЬ область чувства, погружается въ область разума. Настанетъ 
время, когда это раз.пнпе совершенно исчезнетъ, по доселе художникъ 
и мыслитель, особенно у народовъ пблудикнхъ, встречаются почти 
на противоположныхъ полюсахъ общественной деятельности. Перваго, 
обыкновенно, нротивополагаютъ второму, какъ человека одержимаго 
нервной горячкой —  спокойному и здоровому организму; въ слове 
поэтъ, на общепринятомъ язы ке, соединяютъ все, что есть самаго 
наивиаго, непрактическаго, недалыювиднаго и часто этимъ словомъ 
стараются оправдать невежество или бездарность. По это въ высшей 
степени ложно. Истинный художнике настоящей эпохи долженъ стоять 
по развитию гораздо выше фплософй или  публициста уже потому, что 
сеера его наблюдепШ гораздо шире, чемъ у последнихъ, что онъ, 
какъ мы сказали выше, разъясняете и передаете намъ въ осязатель
ной Форме то, что думаютъ и чувствуютъ безеознателыго ми.ш оны 
окружающихъ его людей. Ему не должны быть чужды ни житейсюя 
волнешя, ни преобладающ!!! страсти общества, ни обыденныя нужды, 
ни будунця стремлеш я, ни корысть, ни битва, ни горе, ни радость 
современнаго ему поколешя; отъ его нроницательнаго взгляда не дол
жно укрываться ни одно сильное движеше ума или сердца, ни наши 
задушевный надежды, ни наши горыия разочаровашя. Велнкш худож
н и ке , подобный Ш експиру, Байрону, Гете и Гейне, имеете обшир
ное в.йяше па массу, и потому онъ принимаете на себя тяжелую 
ответственность, какъ наставнике и будитель дремлющихъ умовъ.

К ъ  сожалеш ю , ни жизнь, ни искусство не даютъ возможности 
современному художнику стать на эту высоту нравственнаго развитая. 
Лучшимъ доказательствомъ этого служите В. Гюго, одинъ изъ силь- 
ныхъ и очень образованныхъ талантовъ европейскаго общества. Пока 
онъ оставался поэтомъ «сладкихъ звуковъ и молитве», мы не за
мечали ни основныхъ его убежден 111, ни норазительнаго протпвореч1я 
идеямъ нашего века; но когда онъ прикидывался публицистомъ и 
маскировался въ домино политическаго борца, несостоятельность его 
мнешй доходила до болезненного головокружешя. Посмотрите па граж 
данскую карьеру его, и пожалейте вм есте съ нами падшаго худож
ника. В . Гюго перепробовалъ все партли, всевозможныя правитель
ства н всемъ имъ заплатилъ дань своей искренней преданности. Въ 
молодости онъ былъ банапартистомъ и, подобно Беранж е, готовъ 
былъ воспевать славу борабановъ и штыковъ Наполеона I. Впослед- 
ствш  Гюго нерешелъ на сторону реставрированныхъ Бурбоновъ и
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былъ однимъ изъ жаркихъ легитимистовъ самаго пошлаго перюда 
Французской и сто р 1и. После ш льской революцш достаточно было н е 
которой любезности со стороны орлеанской герцогини, читавшей въ 
уединеши и'Вжнаго романтика-поэта, чтобы привлечь его на сторону 
Лудовнка-Ф илш ша н обратить въ орлеаниста. После Февральскаго 
разгрома, въ самую критическую минуту народнаго недоумешя, Гюго 
провозглашаете регентство орлеанской дипастш, въ присутствш трид
цати тысячъ человекъ, стоявшихъ на бастильской площади, а на дру
гой день защищаетъ республику. К акъ неръ Ф ранцш , онъ превозно
сить въ своей ОФФИщалыюй речи небывалыя заслуги императора-дяди, 
а какъ изгианникъ, онъ безпощадно памФлетируетъ императора-пле- 
мянника, и нзъ личнаго оскорблешя делаетъ общш политический во
просъ. Съ этихъ норе раздраженное саиолкш е В . Гюго уже не нро- 
щаетъ более ночнымъ похитителями французской свободы, и 
вполне отдается революцюниому потоку событш и идей; но если ши
тый золотомъ мундире пера сгВсняле В . Гюго, то демократическая
блуза елпшкомъ широка для его нлечей ... Такимъ образомъ постоян
ное противоречие н вечный разладъ съ самимъ собою составляютъ 
характеристическую черту политической карьеры В . Гюго. Где-то онъ 
сказалъ о себе:

Р кШ е епПп ап вап» ци’оп уегве ёап з т а  у е т е
Моп у1еих рёге зоЫ а!, т а  т е г е  уепйёеппе,

и эта Физюлошческая двойственность, эта смешанная кровь либера
лизма съ консерватнзмомъ доселе течетъ въ жнлахъ поэта. Онъ жи
вете между предашемъ прошлаго и надеждами будущаго; онъ пскрен- 
1нй католике и сощалистъ, онъ четыре раза перемВнилъ свой образе 
мыслей и всяк1й разъ также легко переходилъ изъ одного положешя 
въ другое, какъ будто дело касалось перемены рномы или переделки 
нсловкаго стиха.

Повгоряемъ, когда В. Гюго держался въ исторической или ле
гендарной Сфере 1103311!, его протпвореч1е не могло броситься въ гла
за; но юь последнсмъ его произведен!!!, иостроенномъ на современ
ной идее, оно такъ резко поражаете читателя, что онъ часто недо
ум еваете— пишете ли это отецъ Боссюэтъ или Еженъ Сю. Есть сце
ны, достойныя велнчайшаго художника, но есть и таш я страницы, 
отъ которыхъ отказался бы самый посредственный Фельетонисте еже
дневной газеты. Надеемся, что подробный разборе романа В. Гюго 
подтвердите наше мнеш е, хотя мы не нроизнесемъ окончательного
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суда, потому что передъ памп только четвертая часть сочинешя, которое 
впрочемъ не замедлитъ скоро явиться въ печати полпымъ издашемъ.

Въ старыхъ готическихъ соборахъ было обыкновение выставлять 
на дверяхъ и портикахъ назидательныя картины, въ роде страшнаго 
суда и адскихъ мучешй, изобрЬтенныхъ суевернымъ воображешемъ 
средневекового монашества. Это делалось, конечно, затем ъ, чгобъ 
подействовать страхомъ и угрозой наказаш я на релипозное чувство 
нравославныхъ католиковъ. Точно такимъ же назидательпымъ типомъ 
В. Гюго вводитъ насъ въ мозаическую базилику своихъ «Злосча- 
стныхъ». На первомъ плане онъ посгавилъ идеальнаго монаха, Мн- 
ргелл, наделеппаго поэтомъ такими качествами, которыми отличались 
только величайнйе аскеты хрисш нскаго эн туй азм а... Мир1ель— обра- 
зецъ простоты, геройского самоотвержешя и безиределыюй любви къ 
ближнему. Назначенный, но приказание Наполеона I , провинщаль- 
нымъ снископомъ, семидесятилетий пастырь окру;каетъ себя добро
вольной бедностью, отказывается отъ своихъ доходовъ въ пользу раз- 
ныхъ благогворительныхъ заведешй, ограничивается скудною пищею 
изъ плодовъ и овощей, отдаетъ свой просторный домъ подъ госпиталь 
больныхъ, а самъ занимаете очень скромное номещеше, и съ утра 
до глубокой ночи проводить время то въ труде, то въ молитве. Пи 
ненастная погода, ни опасное п утеш ссш е, ни усталость, ничто не 
не остапавливаетъ его пламенного усердгя въ служенш людямъ; онъ 
одинъ отправляется въ горы къ разбойникамъ для проповеди и но- 
учеш я, и возвращается оттуда целымъ и спокойнымъ; онъ сонровож- 
дастъ преступника на о ш яфотъ  и нримиряетъ его съ мыслью о смер
ти. Где бы ни показался Мир1ель, везде появлеше его делается 
праздникомъ; онъ утеш астъ бедную мать, облегчаегъ неечастнаго 
отца и , не запирая двери своего жилища, откры ваете свободный 
входъ въ него каждому посетителю, кто бы онъ ни былъ —  ночный 
воръ или запоздалый добрый странникъ. Часы  уедипеннаго досуга 
Мир1сль проводить за чтмпемъ кннгъ и составле!пемъ своихъ гсоло- 
гнческнхъ трактатовъ; въ малеиькомъ саду, въ беседе съ природой, 
онъ отдыхалъ на вечернемъ воздухе после диевнаго утомлен1Я. Въ 
словахъ и поступкахъ епископа не видно никакихъ убежденш или 
нредвзятыхъ идей, но столько веры въ добро, столько преданности 
своему делу, что все его помыслы, намерешя и подвиги были след- 
ств1емъ какого-то сверхъестественнаго наиття. Однажды, поздно 
почыо вошелъ къ нему утомленный, оборванный и озлобленный пут-
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иикъ съ котомкой за плечами и съ толстой суковатой палкой. Эго 
былъ освобожденный каторжникъ (мы разскажсмъ о немъ подробно 
ниже), возвращавшшся съ галеръ; его застигла темная осенняя ночь, 
и куда онъ ни стучался, везд-Ь отказывали ему въ прпогЬ. Дота
щившись до города Д . . .  и не надеясь больше найдти себе ночлегъ 
иодъ какой нибудь кровлей, онъ решился заснуть нодъ открытымъ 
небомъ, на голомъ камне. Въ это время одна женщина заметила 
несчастнаго каторжника и показала ему на дверь мир1елева дома: 
«постучитесь тамъ» —  сказала она, и Ж анъ-В альж анъ— такъ звали 
отверженнаго горемыку— действительно былъ принятъ радушно у Ми- 
р1сля. Епископъ предложнлъ своему гостю сытный ужинъ, более 
роскошный, чемъ обыкновенно подавался, зажегъ камипъ и осветилъ 
комнату яркимъ огнемъ. Долго не верилъ Ж анъ-В альж анъ своему 
собственному слуху и глазамъ, изумленный такимъ гостепрйшнымъ 
обхождением'!.; после ужина, старая служанка Мир1еля приготовила 
теплую и мягкую постель, на которой, впрочемъ, не долго спалось 
каторжнику, привыкшему засыпать на голыхъ доскахъ или на сырой 
земле. Давно упала ночь, въ дому Мир1еля все смолкло, самъ хо- 
зяннъ успокоился за своими занавесками, въ томъ же нижнемъ эта
ж е , где заснулъ и Ж ан ъ -В альж анъ , отделенный огъ него незапер
той дверью; на колокольне пробило два часа, и проснувшшся к ато р - 
жипкъ прпноднялся съ постели. Здесь В. Гюго рисуетъ передъ нами 
мастерскую картину внутренней борьбы человека, развращенного тюрь
мой, долговременной ссылкой и жестокими наказашями. Съ одной 
стороны ему представляется удобный случай совершить престунлеше 
и скрыться нодъ нокровомъ ночи изъ дома, где такъ  искренно и до
верчиво его прйотили; съ другой стороны, въ его душе мелькнуло 
чувство благодарности къ доброму Мщнслю. Но злодтъй победилъ че- 
ловтыса, и это очень естественно. Онъ вынесъ изъ тюрьмы неприми
римую ненависть къ людямъ, железную силу воли, но воли, испор
ченной кандалами и наершемъ иодобныхъ ему людей; девятнадцать 
л’Ьтъ каторги постепенно уничтожали въ немъ человеческое достоин
ство и наконецъ убнлн всякое сознаше справедливости, всякое ж е -  
л а т е  примириться съ самимъ собой п съ обществомъ. Да и какое 
можетъ быть примнреше съ этимъ коллективнымъ палачемъ, который 
за украденный кусокъ хлеба для голодныхъ детей осуждаетъ Ж а н а -  
Вальжана на галеры, губитъ его молодость, отиимаетъ у него честное 
имя и спокойный трудъ, подвергаетъ его нищегЬ, нобоямъ, оскорбле-
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шямъ, н когда исполнился срокъ его заточешя, тотъ же иалачъ вы- 
даетъ ему желтый билетъ каторжника и пускаетъ иа все четыре 
стороны, напередъ зная, что никто не прнметъ его къ се61;, никто 
не броситъ ему ни куска хл1;ба, не отведетъ ни хлева, ни конюшни 
для ночнаго отды ха... Правда, свободная жизнь еще могла шевель
нуть человеческими чувствами закаленнаго преступника, но что же 
можетъ дать эта жизнь, кроме той же бедности, что и на галерахъ, 
кроме техъ же страданий, только безъ звона жел1;зъ на истертыхъ 
ногахъ и кровавыхъ рубцевъ на спине? Чего ему надеяться отъ этой 
жизни, где нетъ ни родныхъ, ни друзей, ни одной задушевной связи, 
где ему нечего любить, но где онъ долженъ все ненавидеть, где
даже въ собачей конуре для него нетъ вериаго прибежища; чего онъ
можетъ ожидать отъ этой жизни, где свобода пе спасаетъ его отъ
голодной смерти, где не обезиечено для него ни право труда, ни
право возстановлешя своего нравственного характера, где всяшй под- 
лецъ, въ тысячу разъ более развращенный чемъ онъ, безнаказанно 
можетъ оскорбить его нрезрешемъ и преследовать законом ъ... Подъ 
вл1яшемъ такого чувства проснулся Ж анъ-В альж анъ и , когда неко
торый проблескъ совести померкъ, онъ вполие отдался своимъ дикимъ 
инстинктамъ. Первою его мыслью было обокрасть Мир1еля, той обык
новенной МЫСЛ1Ю, которая неразлучно соединяется съ унижешемъ че
ловека и постояннымъ его страхомъ погибнуть отъ недостатка того 
же насущнаго куска хлеба, за который Ж анъ-В альж анъ былъ из- 
гнанъ изъ общ ества... И вотъ беретъ онъ свой тяжелый носохъ и 
котомку и судорожно подходить къ той комнате, где находился епи- 
сконъ и где хранилось его небольшое столовое серебро, почти един
ственное богатство Миршля. Осторожно растворяется дверь, еще осто
рожнее преступиш ь проходить въ нес; еще разъ проскользнуло въ 
его душе какое-то  сомнеше въ замышляемомъ поступке,— да и н е
льзя было пе подняться этому сомненпо при взгляде на спокойное 
лицо сшавшаго Мир!еля; иа этомъ лице лежалъ матовый светъ луны, 
выходившей изъ облаковъ и осветившей комнату въ тотъ самый м о - 
ментъ, когда Ж ан ъ-В альж анъ  стоялъ нередъ кроватью Мир1еля... 
Еще несколько минуть— и кто знаетъ, какое черное намерешс не 
проснулось бы въ голове каторжника; но онъ поспешилъ открыть 
шканъ и похитить изъ него корзинку съ серебромъ. Выпрыгиувъ че- 
резъ окно въ садъ, онъ, какъ тигръ, нерескочилъ черезъ степу  и 
скрылся въ соседнемъ поле. Па другой день, пойманный жандармами,
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онъ былъ прпведенъ къ Мирволю; епискоиъ, не желая снова погубить 
преступника, ув'Ьрилъ полпцйо, что онъ подарилъ это серебро Ж ану- 
Вальжану и нросилъ отпустить его на волю. Между тем ъ, какъ ото
ропелый и испуганный воръ сомневался въ возвращешн ему свободы, 
Мир1ель снялъ съ камина два серебряные подсвечника и отдавая ихъ 
Ж аиу-В альж ану, сказалъ: «не забывайте никогда, что вы мне обе
щали употребить эго серебро на то, чтобы сделаться честнымъ че- 
довеком ъ».

II действительно после этой сцены начинается нравственный ме- 
таморфозъ каторжника. Иодъ его черепомъ всгаетъ целая буря иро- 
тивоположныхъ порывовъ, то раскаяш я, то озлоблешя, то отчаяшя, 
то надежды, п после новой ожесточеной борьбы съ своимъ прошлымъ, 
съ своими привычками и страстями, онъ выходитъ победителемъ, —  
делается честнымъ человпкомъ. Здесь мы должны оставить Ж ан а- 
Вальжапа, къ которому возвратимся после и посмотреть на художе
ственное построеше Мир1еля, какъ главнаго характера, въ романе 
В . Гюго. Мы называемъ его главнымъ потому, что авторъ даетъ 
ему роль какого-то провидешя въ сощальномъ порядке вещей, онъ 
обобщаетъ въ немъ идею будущаго прогресса и лучшнхъ стремленШ 
человечества. «Пусть ие ошибаются, зам ечаете В . Гюго, на счетъ 
нашей мысли; мы не смешиваемъ то, что называютъ политически
ми мптътями съ великнмъ стремлешемъ къ прогрессу, съ высокой 
вЬрой патрштической, демократической и гуманной, которая отселе 
должна быть основашемъ всякаго благороднаго ума».

И гакъ въ католическомъ монахе выражается типъ лучшаго со- 
временнаго человека, вождя и искупителя падшихъ общеетвъ. Мы 
знасмъ, что В. Гюго, увлекаясь своимъ испаискимъ воображешемъ, 
способенъ къ самымъ страинымъ нреувеличешямъ, что, расчитывая 
на сильное п отрясете  читателя, онъ не щадйтъ пи здраваго смы
сла, ни правды для достиж етя своей цели, но на этотъ разъ поэтъ 
оклеветалъ даже исторпо, которую онъ, повидимому, всегда уважалъ. 
Н етъ  сомнешя, что Мир1ель, какъ исключение, возможенъ и не про
тиворечить историческому Фатализму, но какое же дело художнику до 
исключенШ, когда онъ представляегъ обнцй типъ, собирая въ немъ, 
какъ въ Фокусе, все отличительный черты известного нвлешя. Было 
бы странно, еслибъ какой нибудь жнвоннсецъ, желая передать на по
лотне характеръ инквизитора, изобразилъ бы его паркетпымъ гсроемъ, 
въ бальномъ костюме и съ любовнымъ выражен1емъ на лице. Не сно-
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римъ, что между египетскими жрецами, инквизиторами, и даже меж
ду палачами можно найдти хорошнхъ людей, но разве по нимъ можно 
составить поняпе о гЬхъ сослов1яхъ, къ которымъ они принадлежать? 
Поэтъ, создавая свой образъ, изучаетъ его не по уродливымъ откло- 
неш ямъ огъ генерическаго типа, а но общему характеру его; онъ 
угадываетъ т е  внутреншя отношешя, которыя существуютъ между иа- 
шимъ умомъ и д’Ьйствительнымъ ф экт о м ъ  и ч ’Ьм ъ  вернее угадываетъ 
эту невидимую, но неизбежную связь, тЬмъ вернее отвЪчаетъ усло- 
В1ямъ истиннаго творчества. Извращсшс идеи, какъ  и художественной 
правды, можетъ быть только следс/шемъ болезненной Фантазш пли 
глубокаго невежества. Роль католнческаго духовенства въ европейской 
нсторш, конечно, очень хорошо известна В. Гюго; онъ самъ несколь
ко разоблачилъ се въ Клоде Фролло, въ этомъ нзступленномъ Фа

натике. Лвторъ «Лукрецш Бордж1а» знаетъ, какимъ заразительнымъ 
новетр1омъ пронесся 1сзуетизмъ но итальянской и испанской земле. 
Прекраснейшая часть романской Европы погубила миллшпы людей, 
свободу и совесть нодъ вл1яшемъ католической касты , основанной на 
обмане и деспотизме. Кто развратилъ Фраицпо, какъ не тотъ же 
тезуитизмъ, соединенный круговой порукой самосохранешя съ полицей- 
скимъ шшопствомъ? Кто противодействовалъ реформамъ, гасилъ о б -  
разоваше народа, питая въ немъ суевер1я и малодуппе, какъ не ка
толическое духовенство? Кому, какъ не ему, обязано человечество 
кровопролитными бойнями мрачныхъ временъ, кострами и темницами? 
Мы еще недавно были зрителями судорожной агоиш Неаполя, изби- 
таго и ограблепнаго разбойниками, когорыхъ благословлялъ и носы- 
лалъ на злодеяшя тотъ же католически! моиахъ. Его прославленная 
сКагШ знакома Риму, где систематически поддерживается нищенство 
и воровство изъ чисто нолитическпхъ расчсговъ паиства. Т акъ где 
же этотъ ндеалъ Мщнеля, возведсннаго художпнкомъ въ образецъ 
в патриотической и гуманной веры »? Но В. Гюго самъ ночувствовалъ, 
что хватилъ не въ меру своимъ католическимъ усср/цемъ н потому 
растворилъ его въ розовомъ демократическомъ сыроне. Чтобы смяг
чить духъ касты  и придать исключительному характеру Мир^еля бо
лее обв1,ую идею, авторъ «Злосчастныхъ» приводить своего епископа 
къ старому револющонеру и заставляетъ его выслушивать довольно 
жестошя наставлеш я... Эта сцена очень ;киво описывается въ X 
главе 1 тома, озаглавленный такъ: «Енископъ въ нрнсутсвш новаго 
света» , Свидаше Мнр^еля съ встераиомъ первой Французской револю-
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щи происходить за несколько минутъ ДО КОНЧИНЫ НОС.гЬдшн'О. Восьми
десятилетии! воинъ великой гражданской битвы, забытый людьми и 
уже давно не вндавппй ихъ, умираетъ одииъ, въ своей отшельничес
кой землянке, среди презреш я и ненависти толпы; онъ прощаетъ 
этой ненависти и, подобно Манфреду, проситъ одного забвешя. Неожи
данное появлеше Мир1еля нисколько озадачиваете его, онъ сухо п р и - 
нимаетъ незванаго пастора, по слово-за-слово и беседа оживляется. 
Съ одушевлешемъ говорнтъ отшельники о прошлыхъ дняхъ Ф ранцш , 
о своемъ участш  въ ея громадномъ переворот!;, о своихъ убеждеш яхъ, 
который онъ уносите неизменными въ могилу. Р езко  поражаетъ ухо 
Мир1еля эта строгая и мужественная беседа, отъ которой в’Вотъ воз- 
духомъ другаго времени и другихъ событш, не похожихъ на жалкую 
эпоху реставрацию Мирдель недоум-Вваетъ, старается возражать, но возра- 
жешя его оказываются безсильными и встрЬчаютъ самые ясные и реш и
тельные ответы ; онъ называетъ старую эпоху неумолимой... Во всемъ 
этомъ эпизоде такъ мало историческаго правдоподоб1я, котораго, виро- 
чемъ, мы не намерены и требовать отъ В. Гюго, что намъ остается 
обратить виимаше только на идею картины. Очевидно, поэтъ, идеализируя 
католически! принцинъ, думаетъ соединить его съириципомъ прогресса и 
цивилизащи —  соедниеше мепес естественное и возможное, ч!;мъ со- 
поставлеше Парижа и Пекина подъ одпимъ географическими мершда- 
номъ. Религия можетъ держаться только консерватнзмомъ и не имеетъ 
ничего общаго съ сощальиыми реформами. И на какой точке опоры 
предполагаете В. Гюго утвердить свое морганическое построеше? Н е
ужели, въ самомъ д ел е , па одномъ чсловеколюбш,— томъ цивилизо- 
ванномъ чсловеколюбш, которое ставите около богадельни тюрьму и ка
торгу, около базилики— виселицу, около казармы —  школу, около 
гильотины— женщину Магдалину, безмолвно оплакивающую своихъ 
братьевъ и друзей, умирающихъ на кресте такъ называемой цивили
зацию ..

Вотъ наше последнее мнЬше о Мщнел!;. Это тииъ Фальшивый, 
натянутый, подкрашенный сурикомъ и пудрой католика-поэта, типъ 
несовременный, похожи! на т е  статуи, который открываютъ въ земле 
разбитыми и реставрируютъ на ноказъ зрителями, какъ античныя ред
кости. Переставьте этотъ образъ во времена Фронды или Ф енелона, 
онъ имели бы еще какой нибудь смыслъ, но въ эпоху Лудовпка X V III, 
когда католическое духовенство затянуло Ф ранцш  двойными узломъ 
реакцш, этотъ Фантастически! праведникъ выходитъ чистой чепухой.
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Читатель, не отделявший въ художественномъ произведены изящной 
Формы отъ изящной идеи, съудовольсгаем ъ можетъ пропустить несколько 
сотъ первыхъ страницъ въ романа В. Гюго и не раскается; иначе онъ 
рискуетъ сойтись во вкусахъ со всеми старыми ханжами С енъ-Ж ер- 
менскаго предмеспя, со вс'Ьми римскими и парижскими аббатам и...

Отъ бледной и худосочной католической Фигуры Мпр1еля намъ 
нр1ятно возвратиться къ здоровому, крепкому н мускулистому Ж ану- 
Вальжану. Это действительный и превосходно выполненный типъ Фран- 
нузскаго общества. Въ лице каторжника ноэтъ сгруппировалъ сотни 
тысячъ знакомыхъ намъ бедняковъ, гонимыхъ закономъ, въ силу неот- 
разимаго сощальнаго Фатализма; нищета и голодъ дсморалпзпруютъ ихъ, 
э ш э ф о т ъ  и галеры окончательно расчитываются съ ихъ жизнью; это люди, 
брошенные съ корабля въ открытое море, но удачному сравнешю В. 
Гюго: «Что за беда! Корабль не останавливается; ветеръ свиститъ, 
а тамъ во мраке корабль нродолжаегь свой путь. Онъ плыветъ. 
Утопаюнцй то исчезнетъ, то опять покажется, то погрузится, то сно
ва поднимется на поверхность; онъ зоветъ, простираетъ руки, но его 
не слышутъ. Корабль, содрогаясь подъ бурей, уходитъ въ даль; ма
тросы и пассажиры не видятъ более утопающаго за ними; его несча
стная голова мерещется едва заметной точкой среди пены волнъ».

«Онъ издаетъ отчаянные крики надъ глубиною водъ. Но вотъ 
мелькнулъ проходящш нарусъ! ИогибающШ смотритъ на пего, онъ ло- 
витъ его судорожнымъ взглядомъ, но нарусъ удаляется, блЬднеетъ 
и исчезаетъ. Утопающий былъ тотчасъ тамъ, вм есте съ экипажемъ, 
онъ ходитъ по палубе рядомъ съ другими, онъ дышался свободно и 
грелся на привольномъ солнышке, онъ былъ живъ. А теперь где 
и что такое онъ? Онъ поскользнулся, упалъ и все кончено».

«Онъ въ чудовищныхъ объя'пяхъ моря; подъ ногами его все б е -  
житъ и разрушается. Беш еная волна, разс'Ькаемая ветромъ, сурово 
охватываетъ и уноситъ его; прибой воды бушуетъ кругомъ его голо
вы , и стадо валовъ увлекаетъ его въ бездну. Всякш разъ , какъ онъ 
погруж ается, подъ нимъ виднеются темныя пропасти; неизвестный 
страшный расгеш я обвиваютъ его и цепляются ему за ноги; онъ чув- 
ствуетъ, что самъ делается бездной, превращается въ пену, которую 
волны неребрасываютъ другъ къ  другу, онъ ньетъ горькую влагу и 
свирепый океанъ безжалостно играетъ своей жертвой, прежде чемъ 
поглотитъ ее. Ему каж ется, что все окружающее ненавидитъ его».

«И  все-таки онъ борется».
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«О нъ нробуетъ защищаться, шцетъ точку опоры, плаваетъ и на- 
прягастъ вей силы. По эти б1>дныя силы скоро изменять ему и онъ 
напрасно сопротивляется

* Ио гд'Ь же корабль? Т ам ъ. Онъ едва брсжжитъ въ бл!;дныхъ су- 
меркахъ горизонта. Порывы вЪтра нопрежнему снищутъ, и П’Ъна 
волнъ одолЪваетъ утопающаго. Онъ поднимаетъ взоръ и внднтъ одни 
туманные клубы облаковъ. Онъ, въ агонии, присутствуетъ па бе- 
зумиомъ праздникЬ м оря ... До его слуха доходятъ странные звуки, не
видимому раздаюнцсся изъ-подъ земли и какой-то ужасной пустоты».

«Онъ ощущаетъ, что его хоронятъ двЬ безконечныя могилы —  
океанъ и небо; первый служить ему гробомъ, второе— саваномъ».

«Спускается ночь, и вотъ уже нисколько часовъ, какъ утопаю- 
щШ бьется на волнахъ, но силы его оставляютъ, корабль— эта тем 
ная точка въ отдалеши, скрылся, и онъ одинъ среди этой мрачной и 
необъятной пропасти, онъ ныряетъ и холод-!;етъ, корчится и снова 
зоветъ. Но людей пЬтъ, а гд!> же Богъ»?

«Онъ зоветъ: на помощь, на помощь! Ио ничего не’ слышно кру- 
гомъ, ничего не видно на небЬ. Онъ умоляетъ пространство, волны, 
водоросли, скалы, но все это молчитъ. Онъ взываетъ къ бурЪ, но 
невозмутимая буря повинуется одному безконечному».

«Кругомъ утопающаго тьма, уедииеше, хаосъ и безирерывная игра 
суровыхъ волнъ. Въ немъ безсшне.и страхъ; подъ нимъ пропасть; онъ 
задумывается надъ неизвестной судьбой трупа въ безграничномъ мракТ,. 
Холодъ леденить его члены; руки его сжимаются, нзнемагаютъ и 
хватаются за воздухъ. В етры , облака, вихри и звезды— все безнолез- 
но! Что делать? Несчастный отдается на волю судьбы, примиряется 
съ  смертью, предоставляетъ себя прихоти волнъ, и тело его опускает
ся навсегда въ глубокая пропасти океана».

«М оре— это неумолимая сощальная ночь, куда законъ бросаетъ 
своихъ осужденныхъ. Морс— это безпред'Ьльная бедность». (Иск 1\П— 
збгаЫся т . I , стр. 2 6 5 — 2 7 0 ) .

Т акъ ногпбаетъ Ж ан ъ  Вальжанъ. Выше было замечено, что онъ 
выетрадалъ девятнадцать лЬтъ каторжной жизни, всл-1;дс-т е  уголовна- 
го приговора, произнесеннаго надъ нимъ въ 1 7 9 0  году 2 2  апреля. 
« Въ этотъ день» провозгласили въ Парняге Монтенотскую по- 
бЬду, одержанную нредводителемъ итальянской армш, Бонапартомъ; 
въ тотъ  я;е самый день была закована длинная цепь въ Б и с е -
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тр е . Ж ан ъ  Вальжаиъ составлялъ часть этой цепи». Родослов- 
вная преступника —  обыкновенная. Онъ былъ сынъ беднаго кре- 
стьянскаго семейства изъ округа Бри, въ раннемъ возрасти оставипй- 
ся сиротой. Мать его умерла отъ грудницы, а отецъ уналъ съ  де
рева и ушибся смертельно. Бедный мальчикъ, безграмотный и задум
чивый, остался на попечеши своей старшей сестры, у которой было 
семеро детей. Она прнотила и вскормила Ж ана Вальжана, но скоро 
мужъ ся умеръ, и братъ, достигшиI двадцати пяти лЪтъ возраста, 
принялъ на свое попечеше осиротевшую семыо. Вся его юность прош
ла въ безнрерывномъ т р у д е н  постоянныхъ лишешяхъ; онъ не зналъ ни 
любви, ни дружбы. Вечсромъ онъ возвращался усталый и на другой 
день уходилъ снова на работу. Занимаясь поденнымъ трудомъ— то под
стригая деревья, то нанимаясь жнецомъ и работникомъ на Ферм!;, —  
онъ получалъ самую скудную плату, менее 25  к. сер. въ день. Такъ 
протекла молодость Ж ан а Вальжана. По вотъ наступила холодная зи
ма, онъ остался безъ работы, и семеро детей его сестры совершенно 
безъ хлеба.

По вечеру въ одно воскресенье булочникъ Исабо Моберъ, живипй 
на церковной площади въ Ф авроляхъ, ложился спать; вдругъ онъ услы- 
]яалъ сильный ударъ въ решетчатое окно своей лавки и въ то же вре
мя увидЬлъ руку, просунутую сквозь пробитое отвереш е. Рука схвати
ла хл'Ьбъ и унесла его. Моберъ благимъ матомъ выскочилъ на улицу 
и погнался за воромъ. Воръ былъ нойманъ— это былъ Ж ан ъ  Вальжапъ.

Представленный въ судъ, какъ нреступникъ, захваченный «на во
ровстве со взломомъ, ночыо, въ обитаемомъ доме», онъ былъ приго- 
воренъ къ пяти годамъ ссылки на тулонешя галеры. Съ ценыо на 
шее и въ красной куртке, его отвели въ заточеше. Онъ канулъ, какъ 
утопающШ въ морс; за нпмъ исчезло все его прошлое —  воля, правда 
бедная, но все же воля, сестра и ея дети , воспитанный имъ, даже 
его собственное имя, замененное безличиымъ № -ром ъ каторжника. 
Началась страшная, мучительная жизнь для Ж ан а Вальжана. К ъ кон
цу четвертаго года наступила его очередь (*) беж ать; онъ нопробо-

(’ ) Изъ словъ В. Гюго просвечиваете такой смыслъ, что между галер
ными ссыльными сущ ествуете общинный обычай—каждому въ свою очередь 
бежать. Товарищи помогаютъ этому бегству и приннмають въ немъ непо
средственное учаейе. Здесь, очевидно, круговая порука взаимнаго освобож- 
дешя; къ сожалению, В. Гюго не объясни ль этого обычая въ' подробности, 
во всякомъ случае очень замВчателытго для иаучешя нравовъ и образа 
жизни ссыльно-кагоржныхъ.
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валъ, но былъ поиманъ и осужденъ па новые три года заключешя; 
еще дв-Ь попытки, и ни одна изъ нихъ не удалась; между тЪмъ на- 
казаш е увеличивалось, и Ж ан ъ  Вальжанъ, вместо первыхъ пяти, иро- 
былъ на каторг!; всего девятнадцать л е т ъ . Отличаясь пеобыкповенио 
крепкпмъ здоровьемъ и воловьей силой, онъ твердо перенесъ заточе- 
ш е, н грустно выслушалъ свою свободу. Съ нроклябемъ протнвъ лю
дей, съ жаждою мести и безотчетнаго зла, съ полиымъ равноду- 
впем'ъ къ  самому себТ,, съ желтымъ бнлстомъ, где его отметили 
очень опаснымъ челов/ысомъ и съ ста девятью Франками въ кар
ман!;, заработанными нмъ впродолженш девятнадцати л етъ , онъ оста- 
вилъ тулонешя галеры и возвратился въ общество. Но общество про
должало смогрТ.ть на него, какъ на отверженного, потому что законъ 
освобождалъ его отъ наказашя, но не возвращалъ ему прежнихъ граж- 
данскнхъ нравъ и добраго имени. Эго— юридическое варварство, воз
веденное въ ноэзпо людоедства; и мы не решаемся сказать, кто ни
же, безнравственнее и грубее —  престунникъ или судья, поражающий 
такимъ ирпговоромъ, или общество, допускающее такой нрнговоръ... 
К акъ бы то ни было, но Ж анъ Вальжанъ освободился и пошелъ ис
кать другаго осуждешя, другой каторги ... Въ первый день онъ про- 
шелъ пешкомъ двенадцать миль, и остановился въ одной гостинницЬ, 
чтобы отдохнуть, утолить голодъ и переночевать. Выражеше лица и 
грязноватый костюмъ «очень опаснаго человека» возбудили сомн-Ьш'е 
содержателя гостиницы: онъ послалъ мальчика справиться въ нолпцпо 
о качестве путешественника, и когда узналъ, что это каторжнпкъ, 
выгпалъ его изъ своего отеля. Ж анъ  Вальжанъ пошелъ далее. З ам е
ти л , светъ  въ окошке одной бедной харчевни, опт, постучался въ 
нее; но и здесь отказали ему и въ нище п въ ночлеге. Онъ попро
сился въ одииъ частный домъ, но хозяннъ, увндевъ и распознав!, про- 
хожаго, прогпалъ его съ угрозой. «Х риста ради, стаканъ воды»!, 
проговорнлъ Ж ал ъ  Вальжанъ. «Не хочешь ли пули пзъ ружья»? от
вечали ему переде дверыо и тотчасъ же захлопнули ее. Ж ан ъ  Валь
жапъ пошелъ далее. Дулъ холодный ветеръ Альпъ и день склонялся 
къ вечеру. Завидевъ въ соседнсмъ саду небольшой шалашъ, кагоржникъ 
направился къ нему, пролезъ въ него черезъ узкое отверстие н рас
положился на соломе, которая показалась ему хорошей постелью. 
Здесь онъ надеялся провести ночь, не смотря на отчаянный голодъ, 
который чувствовалъ уже давно. Но едва онъ прнлегъ, какъ не но- 
далоку раздался собачш лай, и Ж анъ  Вальжанъ заметил!, въ тени 
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огромпаго бульдога, подходпвшаго къ шалашу. То была собачья кону
ра. Вооружившись своей дубиной, каторжникъ поснЬшнлъ выйдтп изъ 
конуры и ношелъ да.гЬе. На нсб1; было мрачно, на земл’Ь холодно и 
сыро. Каторжникъ вышелъ въ поле, но пустынный видъ его, таин
ственный Т’Ьни холмовъ и деревьевъ произвели на него впечатлите 
страха, и онъ воротился назадъ. Наконецъ дверь епископа Мир1еля 
отворилась Ж ану Вальжану, о чемъ мы сказали уже выше.

Досел1! В. Гюго вполн'1; остался вг1;ренъ своимъ художественнымъ 
инстинктамъ. Выразительность рисунка, набросаннаго такой смелой и 
мастерской рукой, и оригинальность языка— все овладЪваетъ внн- 
машемъ читателя. Зд1:сь сила поэзш не въ мелкихъ подробностяхъ, 
которыми такъ щеголяетъ г. Тургеневъ, не въ монотонномъ и тепло- 
ватомъ разсказ1; автора « З а п и со к ъ и зъ  мертваго дома», не въ узень- 
кихъ и токарныхъ изд1;л1яхъ г . Гончарова, а въ создашн цЪлаго об
р а за , въ глубин!; идеи, которую поэтъ воплощаетъ въ лиц'Ь Ж ана 
Вальжана. Пожалуй, 1 нЬкоторыя частныя черты не выдержатъ кри
тики; гористъ можетъ упрекнуть романиста за то, что онъ слиш
комъ тяжело наказалъ своего героя за похищен 1е куска хл-Ьба; пре- 
Фектъ могъ бы возразить, что если Ж ан у  Вальжану везд-1; отказы
вали въ иочлегЬ, то на основаши закона онъ нм-Ьлъ бы право потребо
вать его въ самой полицш; но все это мелочи, и обицй тонъ разсказа 
ничего не проигрываетъ отъ нихъ. Мы постоянно находимся иодъ 
вл1Я1пемъ виечатл1ийя цЬльнаго и въ высягей степени иптереснаго. 
Анализируя типъ Ж ана Вальжана, мы находимъ въ нем ! выражеше 
не однихъ престунниковъ, бичуемыхъ уголовными кодексами, но во
обще современныхъ пролетар1евъ, которые миллшнами гнбнутъ въ 
« сощальномъ мор1>» и въ юридическихъ болотахъ гражданской жизни. 
Но если В . Гюго хорошо задумалъ свой типъ, то онъ не довелъ его 
до конца, какъ следовало, и сбился съ прямой дороги на окольную 
Филантропическую тройнику. Онъ какъ будто самъ испугался своего 
«Злосчастнаго» и решился реставрировать его, подобно Ми|пелю.

Когда Ж ан ъ  Вальжанъ, нолучпвъ насгавлеше и два серебряныхъ 
подсвЬчника отъ спискона, оставилъ его домъ, онъ въ самомъ раз- 
строснномъ состоянш вышелъ въ иоле. Ц1;лое утро онъ блуждалъ 
взадъ и впередъ, осаждаемый различными ощущешями; опъ чувствовалъ 
себя то униженнымъ и сдающимся па какое-то успокоительное отно- 
шеше къ людямъ, то ж ал’йлъ о тюрьм’Ь съ ея жандармами и дере
вянными тю ф якэм и , то готовъ былъ заплакать,то снова изойдти въ
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прокляпяхъ. Въ это время близь него послышался веселый крикъ 
мальчика; каторжникъ обернулся и увидблъ Савояра, съ суркомъ 
за плечами и съ шарманкой на боку. Мальчикъ пблъ и мгралъ 
двухфранковой монетой, бросая ее на воздухъ; монета упала и по
катилась къ ногамъ Ж ана Вальжана, который настунилъ на нее сво- 
нмъ неуклюжнмъ башмакомъ. Н ети-Ж ервэ (имя Савояра) нодошелъ 
къ каторжнику и сталъ требовать свою монету; долго и настойчиво 
онъ тормошилъ наивно-детскими просьбами Ж ана Вальжана и когда 
вывелъ его изъ терп1ийя, то послЬднш бросилъ свирепый и зло- 
вбщш взглядъ на мальчика. Отъ этого взгляда задрожалъ П ети-Ж ервэ 
и пустился обжать во всю силу своихъ ногъ; потомъ остановился и 
зарыдалъ. Плачь ббднаго Савояра былъ услышанъ каторжникомъ. 
«Солнце сбло, продолжаетъ В . Гюго; тьма опустилась кругомъ Ж ана 
Вальжана; онъ не е.гь целый день и, вероятно, чувствовалъ лихо
радочный прнпадокъ. Стоя на ногахъ, онъ не перембннлъ своей нозы 
съ той минуты, какъ уббжалъ отъ него П ети-Ж ервэ; дыхаше длин
ными и неровными волнешямн приподнимало ему грудь; взглядъ его, 
остановленный на десяти или двенадцати шагахъ нередъ нимъ, ка
залось съ глубокимъ внимашемъ изучалъ Форму голубаго Фаянсоваго 
черепка, брошеннаго въ траву. Вдругъ онъ содрогнулся; вечернЖ 
холодъ коснулся его членовъ».

«Ж анъ Вальжанъ надвннулъ шапку на голову, машинально з а -  
пахнулъ и засгегнулъ блузу, шагиулъ впсредъ и наклонился за 
своимъ носохомъ. Въ это мгновешс онъ зам етить двухфранковую мо
нету, вдавленную ногой въ землю п блестевшую между щебнемъ. 
Но телу его пробежало ощущеше, похожее на галваническШ токъ. 
Что это такое значить? нроговорилъ онъ сквозь зубы. Затем ъ онъ 
отступить на три ш ага, опять остановился, не отрывая своего взгляда 
отъ этой белой точки, которую онъ не задолго до того нридавилъ 
подошвой, какъ будто эта блестящая точка была открытымъ глазомъ, 
уставленнымъ на него».

« Черезъ несколько минуть онъ конвульсивно бросился къ серебря
ной монете, схватила, ее и , встрепенувшись, начале смотреть въ даль 
лежащаго передъ нимъ поля, обращая глаза но всбмъ направлешямъ го 
ризонта, п вздрагивая подобно дикому животному, ищущему убежищ а».

« О н ъ .н е  виделъ ничего. Ночь нависла надъ окрестностями, поле 
было холодное и немое, красноватые туманы поднимались надъ за- 
кагомъ солнца».
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«Онъ сказалъ: а! и пустился бежать въ пзвЪсшомь иаирав- 
леши, въ ту сторону, где скрылся мальчнкъ. СдЬлавъ несколько ша- 
говъ, онъ опять остановился, посиотрЬлъ и не увидЬлъ ничего».

«Тогда онъ закричалъ въ истошный голосъ: Н ети -Ж срдэ! Пети- 
Ж е р в э »!

«Онъ замолчалъ и сталь слушать; но никто не отозвался. Кру- 
гомъ было мрачно и безлюдно; его охватывало неопределенное про
странство. Передъ нимъ ничего не было кроме тени, где терялся его 
взоръ, ц безмолв1я, въ которомъ изчезалъ его голосъ».

На встречу ему попался понъ; на вопросъ, не впде.гь ли онъ 
П ети -Ж ервэ?— Н етъ , отвечало свящешшкъ, н получнвъ отъ каторж
ника десять Фраиковъ на бедныхъ, продолжало свой путь.

Въ такомъ состоянш Ж ап ъ  Вальжанъ находился еще несколько 
времени и наконецъ истомленный и взволнованный, упало на ка
мень. Борьба разрешилась слезами; «после девятнадцати л етъ  онъ въ 
первый разъ занлакалъ». Съ этихъ порт., замЬчаетъ В . Гюго, онъ 
сд/ьлался другимъ человгысомъ, въ немъ все изм/ьнилось.

По что же могло произвести такую решительную перемену въ 
Ж а н е  Вальжаие? Что могло такъ быстро обратить ожесточеннаго 
злодея, решившагося обокрасть гостенршмнаго епископа, отнять у 
беднаго мальчика монету, въ такого кроткаго, илачущаго и состра- 
дательнаго человека? В . Гюго разрешаетъ этотъ вопросъ очень про
сто: ирощеше Мир1еля и его назидаше искупили цадшаго Ж ана 
Вальжана. Онъ ушелъ отъ епископа, потрясенный его словами и ве- 
ликодушнымъ иоступкбмъ; къ этому впечатление прибавились слезы 
Савояра, нотомъ внутренняя борьба, и все это кончилось раскаяш смъ 
каторжника. Положеше, какъ видите, въ высшей степени драматиче
ское, но не вероятное. Въ жизни т а ш  театральный превращ ена —  
невозможны. Не споримъ, что въ челокеческомъ мозгу бываютъ двн- 
жешя сильиыя, повороты круты е, есть страсти, похожая на ураганъ, 
но ироявлеше нхъ подготовляется обстоятельствами и они также орга
нически зрею тъ, какъ всякое естественное явлеше. Для радикальныхъ 
переворотовъ въ нашей воле и жизни необходимы и радикальный 
средства. Мы видимъ па опыте каждый день, какихъ усилШ - стоить 
намъ переломъ какой нибудь ничтожной привычки, обратившейся въ 
плоть и кровь нашего существа; для людей развитыхъ и обставлсн- 
ныхъ всеми удобствами жизни это достается легче, потому что вм е
сте  съ волей действустъ созпаше и матер1альная сила; по въ поло-
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женш людей невежественныхъ и б'бдныхъ, где всякое стремлеш е къ 
свету и нравственной чистоте парализируется всевозможными нре- 
н ятсш ям и , мгновенный метаморфозы— дело решительно несбыточное. 
Если угодно, раскаяше Ж ана Вальжапа можно назвать чудеснымъ, 
какъ В. Гюго я представляете его, но оно не можетъ быть названо 
натуральнымъ. Девятнадцать лЪтъ каторги и систематической демора
лизация глубоко запавшая ненависть къ обществу, которое казнить 
невиннаго, къ религш, которая благословлнетъ эту казнь, ко всему 
окружающему, что приводить человека къ па дек по, —  т а ш  раны не 
смываются слезами обиженныхъ мальчиковъ и иазидашимп енископовъ. 
Мы не говоримъ, чтобъ корш я, которую, за неимЫпемъ другнхъ 
средствъ, нрикладываютъ къ язвамъ, была совершенно безнолезна, но 
не она излечиваетъ язвы. Еслибъ возрождеше современныхъ обществъ 
и всехъ людей, находящихся въ ноложенш /К ан а  Вальжапа, можно 
было совершить такъ легко, какъ думаетъ В. Гюго, то остается ожи
дать спасешя не отъ реформъ, не огъ науки, а отъ католической 
проповеди Шя IX и средневековаго застоя.

К акъ бы то ни было, но В . Гюго для ЭФФектнаго контраста по
надобилось чудо, н онъ совершилъ его надъ Ж аномъ Вальжаномъ; 
поэтому вся вторая половина портрета вышла очень неправильной и 
насильственно сколоченной. Трудно сказать нанередъ, какъ онъ окон- 
чигъ съ своимъ героемъ, по судя но ложному мотиву, проникающе
му превосходныя отдельный части , романъ, при далыгЬйшемъ своемъ 
развитш, сведется на избитое ноуче1не гугенота.

Итакъ Ж ан ъ  Вальжанъ заплакаль и преобразился. Теперь для 
него начинается новая жизнь, новая сцена действш . Разставшись съ 
темъ полемъ, где онъ прослезился, Ж ан ъ  Вальжанъ прншелъ въ 
одинъ городъ М .. . ,  где его никго не зналъ п никто никогда не в и 
делъ. Эго было декабрьскимъ вечеромъ, во время пожара, случивш а- 
гося почти въ ту самую минуту, когда неизвестный страниикъ во- 
шелъ въ этотъ городъ. Ж ан ъ  Вальжанъ бросился въ пламя горВвша- 
го дома и спасъ двухъ детей, которые оказались детьми жандарм- 
скаго капитана. Само собою разумеется, что после этого случая но- 
лиц1я бйла снисходительна къ каторжнику и не спросила у него пас
порта. Проходитъ несколько летъ  п Ж ан ъ  Вальжанъ, назвавппйся 
Мадлейиъ, жнветъ спокойно. Н еизвестно, какъ и откуда онъ узналъ 
секрегъ усовершенствован!!! цветнаго стекла, но оно удалось ему чрез
вычайно счастливо. Преобразовавъ производство стекляныхъ Фабрикъ
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города М ... и расширюсь кругь вромышлснности до небывалыхъ раз- 
меровъ, Мадлейнъ ви самое короткое время составилъ се61; громадное 
состоите; онъ завелъ новую Фабрику, съ двумя мастерскими —  для 
мужчинъ и женщинъ, постронлъ общественную лечебницу, осиовалъ 
д«1; школы, кассу общсственнаго всномоществоватя и нрйоти, возвы
сили цену труда, помогали бедными, завелъ обширный торговый свя
зи ,— одними словомъ оживили деятельность края и осчастливили ея 
жителей. Сначала подозревали его ви томи, что все это онъ делаетъ 
изъ тщ еслатя или личной выгоды; мнопе завидовали ему, мнопе не 
любили его, но добрая репутащя его си каждыми днемъ росла, шла 
далеко и везде приобретала ему симпатш и уважеше. Ж ители города 
М ... не иначе называли его, какъ отцомъ Мадлейномъ. Даже 
старые богатые буржуа, сперва гордо смотрЬвнпе на неизвестнаго ими 
искателя приключений, переменили о немъ свое м н е т е ; когда онъ 
преобразился въ ми.шонера, они заискивали его знакомства и дружбы, 
отворили ему свои заветные салоны и считали за честь раскланяться 
или пожать руку отцу Мадлейну. По они избегали всякихъ обгце- 
ствевныхъ связей, отказывался отъ почестей, и жили нопрежнему очень 
скромно и тихо. Наконецъ блистательный заслуги, оказапныя ими 
целой провинцш, обратили на него внимаше правительства, и оно 
предложило ему звание мера. Ви первый рази они не приняли его, 
но обнця просьбы и желаше всего города заставили Мадлейна усту
пить второму предложение, и они сделался началышкомъ города. 
Славно потекла было жизнь того самого Ж ан а Вальжана, который 
некогда отняли двухФранковую монету у И ети -Ж ервэ. Но и здесь 
случилось у В. Гюго непредвиденное собьпте.

Въ томи же городе, где былъ Мадлейнъ меромъ, служили ин- 
снектороми полицш Ж авери . Личность эта такъ хорошо очерчена у 
В. Гюго, что мы счигаеми не лишними описать ее словами самого 
автора: «Ж авери родился въ тюрьме отъ ворожеи на картахъ, кото
рой мужи были сослать на галеры. Когда мальчики стали подро- 
стать, они думали, что общество ему закрыто и что они никогда не 
войдети ви него. Онъ заметили, что общество постоянно держитъ 
вне себя два класса людей,— чехи, кто нападаетн на пего и техъ , 
кто оберегаети его; Ж аверу оставался выбори между этими двумя 
разрядами. Въ то же время они чувствовали ви себе какое-то вле
ч е т е  * ь  порядку, къ строгости соединенной съ невыразимой нена
вистью къ этой породе цыганъ, отъ которыхи онъ происходили самъ.
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Оиъ опредЁлился въ полицпо, выслужился въ ней, и въ сорокъ лЬтъ 
былъ назначенъ ннспекторомъ жандармовъ. Юность свою онъ провелъ 
въ полицейской стражЁ на каторгЁ».

. . . « Человг1;къ этотъ состоялъ изъ двухъ чувствъ, очень простыхъ 
и относительно хорошнхъ, но который онъ портилъ, преувеличивая 
ихъ: уважеше къ власти и ненависть къ бунту, а бунтомъ въ  гла- 
захъ Ж авера было воровство, убийство, в с ё  пороки. В се, что было 
служебнаго въ государств!;, начиная первымъ министромъ и окан
чивая полевьшъ сторожемъ,— все эго было предметомъ его с л ё п о й  и 
глубокой вЬры. Онъ питалъ полное отвращеше и нрсзпралъ все, что 
переступало хоть разъ за граиицу законной Формальности. Онъ былъ 
абсолютнстъ и не донускалъ исключешй. Съ одной стороны онъ го- 
ворилъ; чиновникъ не можеть ошибаться; начальинкъ никогда не за 
блуждается. Съ другой стороны опт, утверждалъ, что таю е-то люди 
безвозвратно погибли; отсюда ничего не можетъ выйдти хорош аго... 
Онъ былъ строг!й и угрюмый стоикъ, надменный и пресмыкающийся, 
какъ вс'Ь Фанатики. Его взглядъ, какъ буранъ, холодилъ и рЁзалъ. 
Вся его жизнь заключалась въ слЁдукнцихъ двухъ словахъ: в.трать 
и надзирать. Онъ подводнлъ самые запутанные вопросы подъ самые 
категорическ!Я мЁрки; онъ созиавалъ свою полезность, и на долж
ность смотрЪлъ, какъ на релипю ; онъ былъ шшономъ точно такж е, 
какъ бываютъ пасторомт,. БЬда тому, кто попадался ему подъ руку! 
Онъ арестовало бы роднаго отца, бъжавшаго изъ ссылки и донесъ бы 
на свою мать, если бъ она нарушила какой нибудь законъ каторж - 
наго заточешя. И это онъ исполнилъ бы съ внутреннимъ самодоволь- 
ств1емъ, съ добродгътельпои ц ё л ы о . Съ т ё м ъ  в м ё с т ё  онъ велъ об- 
разъжизни уединенной, съ лишениями и самоотвержен1емъ, жизни цЪломуд- 
ронной и сосредоточенной. Однимъ словомъ это былъ Брутъ въ ВидокТ,.

«В ся Фигура Ж авера выражала человека, который подкрадывается 
и подслушнваетъ. Лобъ его исчезалъ подъ шляпой, глазъ его не было 
видно подъ нависшими бровями, нодбородокъ его утопалъ въ галстук!;, 
рукъ его не было видно, потому что о н ё  скрывались въ рукавахъ, 
палку онъ носнлъ подъ сюртукомъ. Но если нужно было, то все это 
вдругъ являлось какъ изъ засады, и узкш , угловатый лобъ, и зло- 
в ё н ц й  взглядъ, и вострый нодбородокъ, и больная руки, и чудовищная 
дубинка».

«Въ минуты отдыха, которыхъ впрочемъ у него было немного, 
при всей его ненависти къ  кнпгамъ, онъ иногда почитывалъ, что
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доказывало, что онъ былъ не совсемъ безграмотный. Это замечалось 
и но некоторой напыщенности въ его речи » .

«Унего не было пороковъ, и когда онъ былъ доволенъ собою, 
то, обыкновенно, позволялъ себе ношошку табаку. Только этой сто
роной онъ н принадлежалъ человечеству».

Въ дополнешо этой меткой характеристики мы должны прибавить, 
что Ж аверъ явился въ городъ М . . . . ,  когда Мадлейнъ уже составилъ 
себе состояше и занималъ почетное место. Казалось, что между нимъ 
и шшономъ не было ни малейшаго отношешя, по сверлящШ глазъ 
Ж авера отыскалъ и тутъ темную точку, за которую можно было 
прицепиться. К акъ истинный эвнухъ Французской бюрократш, засте
гнувши! въ себе съ последней пуговицей сераго мундира все челове
ч ески  чувства, онъ только и думалъ о томъ, какъ бы подкараулить 
какую нпбудь жертву. Лицо Мадлейна, котораго онъ, л етъ  за двадцать 
пять, виделъ въ тю рьме, оставило некоторые следы въ его памяти. 
И вотъ поэтому единственному признаку онъ началъ следить за каж - 
дымъ действ1емъ мера; сходнаго, конечно, ничего не было, но Ж а 
веръ нродолжалъ следить, распрашнвать, сравнивать и выводить з а -  
ключешя. Наконецъ, убедившись почти наверное въ томъ, что отецъ 
Мадлейнъ никто иной, какъ бывппй каторжникъ, Ж ан ъ  Вальжанъ, 
онъ донссъ полищн; но доносъ его оказался ложпымъ, по крайней 
м ере его приняли, какъ ложный. Между темъ въ городе Аррасе 
открылся уголовный нроцессъ, по которому начали розыскнвать Ж а 
на Вальжана, бывшаго тулонекаго каторжника, снова обвинясмаго въ 
воровстве. Ио ошибке и небрежности суда, по неправильнымъ пока
зан: ямъ свидетелей и по невежеству самого подсудимого, некто Ш амп- 
матгё, не имевшш ничего похожаго на Ж ак а  Вальжана, былъ н р и - 
знанъ за него, н следовательно могъ быть осужденъ на галеры.

Это н зв есп с  дошло до Мадлейна и поразило его, какъ громомъ. 
Съ одной стороны онъ жалВлъ самого себя, не хотелъ разстагься съ 
своимъ положсшемъ, такъ хорошо устросппымъ, и столь нолезнымъ 
для другихъ; съ другой стороны онъ вздрагивалъ при мысли, что за 
него будетъ осужденъ невинный человекъ. Завязывается новая упор
ная борьба въ душе Мадлейна; онъ знаетъ, что признаше его погу
бить все, что такъ долго и такъ счастливо создавалось имъ, но не 
признаться— значить погубить другого. Были минуты, когда онъ ре
шался скрыть свое настоящее имя, ж егъ вещ и, которыя могли по
служить ему уликой; но эти минуты, какъ горячечный жаръ, проходили 
и онъ, подъ вл1яшемъ какой-то неотразимой Мее Пхе, отдается пото
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ку влекущихъ его обстоятельствъ. Въ раздраженпомъ состоянш, въ 
полубреду, онъ нанимаетъ почтовыхъ лошадей, скачетъ въ городъ Ар- 
расъ, приходнтъ въ судъ въ то самое время, когда начался процессъ 
Ш ампмапё, выслушяваетъ обвинительные пункты и, пробившись на 
самую средину залы, торжественно объявляетъ, что онъ Ж ан ъ  Валь- 
ж аиъ, тулонсшй каторжникъ, обокравнпй мальчика на дороге и 
скрыввпйся подъ имеиемъ Мадлейна. ВнечатлЪше, произведенное имъ 
на джурп и публику, было необыкновенное. Президента,, зная Мадлей
на за человека честнаго и всеми уважаемого, принялъ его за 
помЪшанпаго и нотребовалъ доктора; но Ж ан ъ  Вальжанъ сослался на 
двухъ свидетелей, которые находились здесь же и были его товари
щами по заключенно,— онъ указалъ на ихъ признаки, прнномнилъ быв- 
ннс случаи, и т1шъ неопровержимо иодтвердилъ истину своего нриз- 
нашя. ЗатЪмъ, предоставивъ себя распоряжение судей и закона, онъ 
смело вышелъ изъ залы, все посторонились норедъ нимъ— и тотчасъ 
же поскакалъ въ городъ М ... Здесь ожидала его больная женщина, Ф ан- 
тина, въ которой онъ пршшмалъ самое живое участте и которая уми
рала въ его лечебнице. Когда онъ стоялъ у изголовья этой новой му
ченицы сощальнаго разврата, самодовольный Ж аверъ , нолучившш нри- 
казаш е изъ Арраса арестовать Ж ана Вальжана, съ  остервенешемъ 
бросился на него и иотащилъ его изъ залы. Дерзкое, повелитель
ное и въ то же время лакейское обращоше Ж авера съ  почтенныщъ 
меромъ до того изумило и тронуло еле— дышавшую Ф антину, что она 
не перенесла этой варварской сцены и тутъ  ж е испустила последшй 
вздохъ. Только смерть этой несчастной женщины вывела Ж ап а Валь
жана изъ хладнокровнаго состояшя; онъ рванулся изъ рукъ ш топ а, и, 
схватпвъ отъ железной кровати изголовье, посмотрелъ на Ж авера. 
Тотъ отстунилъ назадъ; Ж ан ъ  Вальжанъ подошелъ къ скончавшейся 
Ф антике, поцеловалъ ея руку н простился съ  ней навсегда.

Затем ъ  онъ былъ арестоваиъ и заключенъ въ тюрьму. Ночыо, 
выломавъ оконную реш етку, Ж ан ъ  Вальжанъ успелъ убеж ать, воз
вратился домой, сделалъ нужный распоряжеш я, и отправился въ 
Парнжъ. Этимъ эппзодомъ прерывается второй томъ романа В. Гюго, 
а вм есте съ  тем ъ и наша реценз1я.

Т акъ окончнвастся вторая половина портрета /К ана Вальжана. 
Пока мы не можемъ составить о немъ полного понятая и высказать 
последняго слова, потому что впереди предвидится еще много новыхъ 
драматическнхъ столкновешй, но на основаши уже данныхъ матер1а- 

О тд . I ,  У»2
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ловъ читатель видитъ главный недостатокъ этого характера. В . 
Гюго подчинилъ его чистому Фатализму католической идеи. Во 
что бы то ни стало, онъ хогЬлъ представить идеаломъ возрождения со- 
временнаго человека какую-то невидимую силу, управляющую нами 
въ лице Мир1еля. Поэтъ какъ бы хочетъ сказать: все погибло въ со- 
временныхъ обществахъ, вс-Ь силы и средства истощены, одна надежда 
на сп асете  въ безграничномъ человеколюбш. Понимая эго слово въ 
обширномъ и гуманиомъ его зн а ч е ти , можно было бы согласиться, 
что это такъ . Но отвечаютъ ли этому условш действительные Фак
ты? Т акъ ли сложилась общественная жизнь Европы, чтобы люди 
могли положиться па одну взаимную любовь другъ къ  другу? Не ви- 
димъ ли мы нанротивъ постоянной вражды въ семействе, въ государ
стве, въ международныхъ огношешяхъ? Не падаютъ ли кругомъ насъ 
тысячи жертвъ, которыхъ рветъ и душитъ промышленный эгоизмъ, 
политическое честолкнне, явный и скрытый разбой сильнаго надъ сла- 
бымъ? Где же это идеальное чсловеколюб1е, на которомъ В . Гюго 
намеренъ построить свой сотальны й Эдемъ? Преображая своихъ г е -  
роевъ въ праведниковъ, онъ делаетъ ихъ автоматами. Мы не впдимъ 
внутренняго развитая ихъ силъ, энергш и ума; они не имеютъ ни 
стремлешй, ни падеждъ, а действуютъ машинально и повинуются 
внешнимъ толчкамъ. Оттого, между нрочимъ, между действующими 
лицами нетъ  никакой связи; они соприкасаются случайно и точно так
же расходятся. На сцене видны актеры , более или менее инте
ресные, но они играютъ ЧуЖ1Я имъ роли и притомъ повторяютъ другъ 
друга. Ж ан ъ  Вальжанъ продолжаетъ роль Мир1еля, Ф ангина стано
вится на место Ж ан а Вальжана и 1е сотЪси Ас дёпсгоыИ дохо
дите до комического самоотвержешя. Мы опасаемся, что В. Гюго 
потеряется въ длинной портретной галерее своего романа и сведете 
идею его на самый жалкш результате. Это было бы тем е ненр]ятнее, 
что книга его полна великолепныхъ подробностей. Критике не часто 
приходится встречаться съ такими мощными произведешями, какъ его 
«Злосчастны е». Мы отлагаемъ оценку третьяго действующего лица, 
Ф антины, до следующей книжки, и намерены поговорить обе этомъ 
жеискомъ тине подробно; онъ заслуживаете полнаго внимашя и со- 
чувств!я, какъ со стороны рецензента, такъ и со стороны публики.

г. БЛАгосветловъ.
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(Окончанье).

И.

П р и г о т о в л е н ы  к ъ  новой  э к с п е д и ц ш . В ы с ы л к а  х и в и н с к и и ъ  х а н о м ъ  

р у с с к и х ъ  плънныхъ. С н о ш е н ы  съ Хивою. Посольство Н и к и ф о р о в а , 

С м е р т ь  е г о . О т п р а в л е н ы  Д а и и л е в с к а г о . П е р е г о в о р ы  и  с м е р т ь  х и -  

ШШСКАГО ХАНА. ЗЛКЛЮ ЧЕШ Е ОБЯЗАТЕЛЬНАГО АКТА.

Неудачный исходъ экспсдицш съ 1 8 3 9  на 1 8 4 0  годъ не остано- 
вилъ далыгЬйшихъ намТ>ре!пй нашего правительства, которое рТ,шилось 
во что бы то ни стало настаивать на исполнены задуманнаго п р ед -
П р 1 Я Т 1 Я .

Уже въ то время, какъ отрядъ оставался на Эмб1; въ ожидашп 
весны и прибыт1я верблюдовъ, дйлалнсь новыя распоряжешя для вго- 
ричнаго поиска противъ Хнвы (*). Государь, прочитавъ донесеше о 
возвращены отряда, тотчасъ же новелЬлъ приступить безотлагательно 
къ предварительнымъ приготовленвдиъ для возобновлена экспедицы, 
при первой возможности. Приготовлешя эти состояли: въ сФормиро-

(’) Лрх. п. т. депо № 49, 862.
Отд. I. 1 ,
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ваши» отряда, заготовленш нродовольсшя и прочнхъ запасовъ и въ 
нрюбрЬтеши неревозочныхъ средстве (*).

Относительно иродовольств1я предписано было начальнику штаба 
отдельного Орснбургскаго корпуса немедленно приступить къ нерепе- 
ченно изъ неприкосновенныхъ запасовъ Орснбургскаго корпуса четы
рехъ месячной пронорцш сухарей на 1 0  т. человЬкъ.

Иаконецъ неревозочныя средства определялись рЬшешемъ вопро
са: когда возобновить экснедищю, зимою или лЬтомъ, и какъ напра
вить се— сухимъ нутемъ или моремъ?

Хотя Петръ 1 - й  за 1 2 0  лЬтъ нредъ тЬмъ ходилъ по К асгпй- 
скому морю съ цЬлымъ корпусомъ, но такъ какъ способовъ къ тому 
въ 1 8 4 0  году не имелось, то для собрашя сколь можно более н о - 
ложительныхъ свЬдЬшй о числе судовъ, который можно приобрести 
въ Саратове и Астрахани наймомъ, и объ удобствахъ амбаркацш 
былъ посланъ коптръ- адмнралъ Рим сю й-К орсаковъ.

Перовскому же предписано было представить подробный сообра— 
жешя по всем ъ предметами о возобновлен!!! экспеднщи противу Хи
вы, иричемъ ему сообщены были замЬчашя государя о невозможно
сти предпринять эту экснедищю въ зимнее время, потому что первая 
неудача «извиняется пезнашемъ трудностей, повтореше той же ошибки 
было бы непростительно».

Римскш Корсакова, донесъ, что перевозка отряда отъ Саратова 
до Астрахани можегъ быть совершена въ 1 5  дней, безъ особенных!, 
пренятствШ, носредствомъ найма вольныхъ судовъ, примерно за 1 0 0  
руб. ассигнащями. По дальнейшая перевозка отряда къ восточнымъ 
берегамъ Касш йскаго моря почти невозможна не только въ  нолномъ 
его составь, по и въ ноловинномъ, какъ но недостатку судовъ въ 
Астрахани, такъ и но случайностямъ сплава виизъ къ обмелЬвшимъ 
устьямъ Волги и затруднешямъ, предстоящимъ къ выеадкЪ войскъ у 
пустыннаго банка, въ совершенно открытомъ морЬ, въ разстоянш 
Ю О верстъ  отъ города.

На свободиыхъ судахъ касшйской ф л о т и л ш  нельзя было посадить 
болЬс 3 2 0  чел. ЗатЬмъ въ Астрахани можно еще было нанять до 
7 0  судовъ разной величины; по до 0 0 -т и  изъ нихъ, унотребляемыя 
для рыбной промышленности, по своей исопрятпости отъ рыбьяго жи-

(’) Дли съормировашя поваго отряда назпачены были части Войскъ отъ 
18 нЪхотной дивизш, пт, составе одной бригады и одной пЪшей батареи.
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ра, предпаго для здоровья людей, негодны къ  перевозке войскъ. И - 
такъ за исклю четемъ этихъ судовъ остается для перевозки отряда 
только 1 0  годиыхъ судовъ, между т1;мъ какъ по расчету Римскаго 
Корсакова ихъ необходимо было 1 6 2 .  Еслибы даже разрешено было 
употребить суда рыбопромышленный, то и тогда перевозка отряда не 
могла быть произведена иначе, какъ по частямъ, по-баталюнно или по 
шести ротъ, но пикакъ не более. Сверхъ того, при дурномъ качеств!; 
этихъ плоскодонныхъ судовъ, морское ш т а т е  на нихъ до восточныхъ 
береговъ Касш йскаго моря опасно и съ переменными противными в е 
трами могло продлиться более м есяца.

По отзыву Римскаго-Корсакова наемъ и приготовлеше 7 0  судовъ 
съ другими нужными расходами обошелся бы около 5 0 0  т . руб. асе. 
На постройку же новыхъ более удобныхъ судовъ потребовалось бы 
выше 1 м. руб. а с е ., и въ этомъ случае должно было бы перевести 
изъ балПйскаго и чериоморскаго ф л о т о в ъ  до 2 0  офицеровъ и 5 0 0  
нижнихъ чиновъ.

Изъ числа пунктовъ, предназначавшихся для высадки, Красновод- 
ская коса безводна и слишкомъ отдалена отъ Астрахани и Гурьева; 
укреплеш е Ново-Александровское недоступно даже для транспортныхъ 
судовъ, а Сарташская пристань, на старомъ Мангишлаке, по мелко
водно и открытому своему положенно, затруднительна для десанта. 
Самый выгодный въ этомъ отношенш пунктъ, по близости къ Астра
хани и спокойному рейду, есть новый Мангишлакъ на мысе Т ю к ъ - 
К арагане.

Д онесете Римскаго Корсакова было сообщено для падлежащаго 
соображ етя Перовскому, который вследъ затем ъ представилъ подро
бное предположете о вторичномъ походе на Хиву.

Полагая, что решительнаго вл1я т я  па среднюю Азно невозможно 
достигнуть одиимъ ударомъ, потому что для этого потребовались бы 
слишкомъ болы тя уеш ня, продолжительное время, а более всего то
чное и подробное зн а т е  ближайшей къ Аральскому морю местности, 
П еровстй ограничивалъ цель второй экспсднцш наказашемъ ханства, 
т . е . разоретсм ъ городовъ, освобождетемъ пленныхъ, сменою ха
на и, если возможно, сборомъ значительной контри б у т и . Что же к а 
сается до упрочетя нашего в .ш т я  въ средней Азш , то Перовсшн 
для этого полагалъ необходимымъ запяпе и засел ете  устьевъ С ы ръ - 
Дарьи.

Цель экспедицш указывала, что она не могла иметь вида набе-
*
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га, потому что набЬгъ за 1 5 0 0  верстъ чрезъ необитаемый и б ез- 
ллодныя пустыни въ землю б1;дную и малоизвЬстную, окруженную 
кочевыми и хищными народами, есть дЬло почти невозможное или 
покрайней мЬрЬ подверженное величайшему сомнЬшю. Это подтверж
даю т! и всЬ прежше опыты, окончивилеся гибельно. У ральске каза
ки сдЬлали набЬгъ на Хиву съ атаманомъ своимъ Нечаемъ, во вре
мя хана Арапъ Магомеда, разорили и разграбили ханство, но на об
ратном! пути были истреблены до послЬдняго. Почти та же участь 
постигла князя Бековича Черкаскаго. ВсЬ дальнЬйипе п о и с к и  на У с т ь -  
Уртъ и къ Аральскому морю Х и ви н ц ы  считаютъ неудачными набЬга- 
ми, а нослЬдшй недоконченный походъ долженъ былъ еще болЬе уве
личить самоувЬренность Хивинцевъ. Вотъ но какимъ причинамъ, не 
будучи въ возможности обезпечить себя противъ случайностей приро
ды и стихи!, Перовсюй считалъ покрайней мЬрЬ необходимым! ру
чаться за  вЬрный успЬхъ во всякой борьбЬ съ п р е п я т с т в и и , к о то - 
рыя могли быть поставлены самымъ непр1ятелемъ, и доставить отря
ду средства дойдти до Хивы въ достаточных! силахъ, а тамъ дЬйство- 
вать, не завися на первое время отъ туземныхъ способов!.

Разсматривая эту экспедиции въ послЬднемъ отиошснш, Неров
ен Ш заклю чил!, что она долиша быть продолжительным! ноходомъ 
значительнаго отряда, обезнеченнаго продовольств1емъ и другими нуж
ными запасами. Сообразно съ  этимъ оиъ представил! слЬдуюнця со- 
ображешя о снаряжеши экспедиции

Дьйствующш отрядъ долженъ былъ состоять изъ 4 бата.поновъ 
пЬхоты, 4 казачьих! нолковъ, 2 5 0 0  верблюдовожатыхъ и возчиковъ 
изъ казачьяго войска, 1 0 0 0  человЬкъ Киргизъ Каисаковъ, двЬнадца- 
ти 6 Фунтовыхъ пуш екъ, восьми ‘/ 4 пуд. единороговъ, восьми 1 0  
Фунтовыхъ горныхъ единороговъ, четырехъ 3 Фунтовыхъ и 0 когор- 
новыхъ мортирокъ.

Ш хота должна была быть составлена изъ отобранных! по здо
ровью людей, а конница— изъ казакопъ и преимущественно уральских!, 
которы х! заставляет! предпочитать прочимъ войсками большой навыкъ 
къ  степной жизни, знаше ненр1ятеля и необыкновенная способность къ 
перенесение всЬхъ трудовъ и лишен!й.

Артиллер)я была назначена въ большем! числЬ, чЬмъ это приня
то въ основных! правилах! военного искусства, потому что въ ней 
заключается главное преимущество падъ Хивинцами. ВсЬ артиллерий-
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сне! лошади должны были быть заменены стенными или башкирски
ми, какъ исключительно способными вынести знмшп стенной походъ.

Заготовлен1а но артиллершской, инженерной, госпитальной и ме
дицинской частямъ предиоложено было сделать по примеру первой 
экснедицш и сообразно величин!; отряда.

Принявъ во внимаше чрезмерные труды зимияго степнаго похо
да, Иеровсшй признавалъ необходимыми кроме найка, выдавать лю- 
дямъ ежедневно мясо, вино, а где представится возможность— доволь
ствовать зслеиыо и овощами. Вс!;хъ лошадей въ нродолжеши осенннхъ 
и зимнихъ мЬсяцевъ поддерживать постоянно овсомъ; на унряжныхъ 
воловъ и верблюдовъ также взять хотя небольшое количество сухаго 
Фуража, для подкрендешя ихъ въ крайнихъ случаяхъ.

Продовольс’ш е  для отряда должно было быть заготовлено:
1) На три месяца пути отъ Оренбурга до Хивы.
2) На одинъ месяц']> стоянки при иоследнемъ складе въ ожида-

1пи снега.
3) Па два месяца пребывашя отряда въ самомъ ханстве.
4) Па три месяца обратного пути.
Б) Трехъ-месячное нродовольсттне для отряда въ Пово-Алексан- 

дровскомъ укреплении
Главцыхъ видовъ перевозки экснедицшнныхъ тяжестей представля

лось три:
1) Доставка ихъ на лишю.
2) Предварительный нодвозъ на складочные пункты.
3) Подъемъ занасовъ съ отрядомъ.
Доставку на лшшо и въ первый складочный нунктъ предполага

лось произвести вольнонаемными лошадьми, для перевозки же изъ п ер
вого во вторый складочный пунктъ назначалось 6 ,т . башкирекпхъ 
нодводъ, а для подъема тяжестей при отряде необходимо было 17  т . 
верблюдовъ и 6 т . воловъ.

Для покрытая всехъ издержекъ но снаряжении эксиедицш, а так 
же на экстраординарные расходы, Неровскш нросилъ до 2 ,6 9 0 ,0 0 0
р. серебромъ.

Разбирая путь дейстгпй, ведунцй отъ прсделовъ Росстн вт> ханство 
Хивинское чрезъ Касш йское море, Неровен61 находилъ только одно 
Ново-Александровское укренлеш е, по причине близости его къ А стра
хани и вообще къ местнымъ способамъ Оренбургскаго края, более 
удобиымъ для склада иродовольственныхъ занасовъ. Но затруднитель
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ность нлаванш къ этому укр'Ъиленно, но мелководью и извилистому 
Фарватеру, утесистые берега, неудобные дли выгрузки, гибельная для 
здоровья людей местность, неимШне корма и наконецъ дурное свойство 
воды и недостаточное количество ея дЪлали выборъ этого пункта со
вершенно невозможными и заставляли предпочесть пути, ведущее отъ 
Оренбургской л и Н1 и но восточной и западной сторонамъ Аральскаго 
моря. Разсматривая же эти пути, Неровскш опять отдавалъ преиму
щество тому, но которому слЪдовалъ отрядъ въ 1 8 3 9  году.

Въ заключеше Неровскш излагала, причины, но которымъ предпо
лагавшаяся экснедицГя, сходная но дЬлн, характеру и образу д!;йсттпя 
съ нрсдъндущою, требовала одпакожь гораздо бол'Ье средствъ и вре
мени для снаряжеши. Обстоятельство это онъ объяснялъ гЬм ъ, что 
вторая экспедищя есть дТ.ло угке не новое, но иовторешс похода 
недавняго и притомъ неудачнаго.

Усищи, доставивиин въ 1 8 3 9  году возможность снарядить эк сп е - 
дицно въ течеши 8 мЪсяцовъ, съ весьма ограниченными издержками, 
не могли быть вскорТ; повторены. Башкирское войско наиримЪръ вы
ставило тогда, для одной только перевозки тяжестей къ становищамъ, 
7 ,3 0 0  троекониыхъ телсгъ, причемъ вс1> возчики состояли на сво
емъ нродовольствш и безъ всякаго пособ1я отъ казны. Изъ этого чи
сла подводъ слишкомъ 8 т. лошадей погибло, не достигнувъ обратно 
границы, а тсл-Ьгъ значительная часть была брошена и сожжена.

Изъ верблюдовъ 1 0 ,4 0 0  были взяты отъ Киргизовъ съ седлами, 
поноиами и возчиками съ платою но 1 0  руб. сер. за каждаго, что 
и превратило этотъ наемъ въ натуральную и тяжкую повинность, тЬмъ 
бол'Ье, что верблюды эти, стонвипе до 1 ‘/г  м. руб. ассиги., вей по
гибли въ сн'Ьгахъ за Эмбою.

Иовторешс иодобныхъ иожсртвованш, когда ни Башкиры, ни Кир
гизы не успЪли еще оправиться, было невозможно; а потому, ирп 
иокупкЬ верблюдовъ и телйгъ и при найм!; лошадей, денежный 
издержки нредиолагавшагося похода должны были неминуемо превзой
ти въ пять разъ расходы предшествовавшей энсиедицш.

Вторая экспедшдя, не смотря на увеличеше расходовъ, не могла 
быть снаряжена немедленно, но причин!; совершенной невозможности 
црюбрйсти въ скоромъ времени верблюдовъ и самою покупкою; пото
му что даже н удаленный племена, не участвовавнпя въ поставка 
выочнаго скота для первой экспедицш, потерпели значительный уронъ 
въ немъ отъ чрезвычайно жестокой зимы. Доказательствомъ этому мо
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гло служить долгое расположеше отряда на ЭмбЬ, когда еборъ 3 т. 
верблюдовъ требовалъ необыкновепныхъ уснлШ и продолжительнаго 
времени.

Иаконецъ нзменешя и предосторожности, внушенныя опытомъ, так
же не мало содействовали къ увеличен™ издержекъ и времени, по
требным. для снаряжешя. Въ продолжепш пос.гЬдняго похода на Хи
ву, два предмета преимущественно обратили па себя вннмаше: вер
блюды, какъ прямая причина неудачи, и пехота, чрезвычайно много 
потерпевшая. Поэтому, для отвращешя въ будущемъ гибели первыхъ, 
следовало принимать ихъ съ разборчивостно, собрать заблаговременно, 
предварительно выкормить ихъ и заготовить несколько сухаго фура
ж а, для ноддержашя ихъ во время пути. Что же касается до пехо
ты , то ее необходимо было составить изъ людей нзбранныхъ но здо
ровому сложепйо, въ особенности избегать гакихъ, которые склонны 
къ скорбуту или прежде были подвержены этой болезни.

Государь, прочитавъ предположено Перовскаго и ие разделяя мне- 
нIя его насчетъ представленныхъ имъ для возобновлешя экснедицш 
соображешй, ириказалъ разсмотреть означенное предпбложеше въ осо- 
бомъ комитете, составленномъ изъ вице-канцлера, воеипаго министра 
и Перовскаго.

По едва только было приступлено къ совещашямъ, какъ П еров- 
скш донесъ (* ) ,  что ханъ хивинсшй, постигнут. иаконецъ вредъ, 
претерпеваемый подданными его огъ непр1язненныхъ сношешй съ Р о с -  
с1ею, решился выполнить долголетнее требоваше русскаго правитель
ства, то есть: отпустить всехъ русскихъ пленныхъ, запрстивъ п р н - 
возъ пхъ въ Хиву и на будущее время, и чрезъ посланнаго своего 
ходатайствовать у государя извинения за прежше грабежи и разбои.

Караванъ съ  пленными и посланцемъ былъ отправленъ прямо на 
Пово-Ллсксацдровское укренлеш е. И звесНе объ этомъ было доставле
но корнетомъ Аитовымъ, который прежде всехъ былъ освобожденъ 
ханомъ и 2 0  августа прибылъ въ Оренбургъ.

Корнетъ Аиговъ сообщилъ, что анг.нйское правительство, опаса
ясь движешя нашихъ войскъ на Хиву, отправило къ  хану для п е р е -  
говоровъ капитана Аббота. Однако переговоры эти произвели мало в.ня- 
шя на Алла-Кула, который даже велЬлъ посланнаго убить. Гораздо 
сильнее подействовалъ на хивинскаго хана неудачный походъ его отря-

(’) Донесете Перовскаго 31 августа 1810 г., № 8 1 4 .
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да, составленного изъ отборныхъ войскъ, подъ начальствомъ куш ъ- 
беги. ПоследнШ торжественно обещалъ привести всВхъ Русскихъ 
связанными, а вместо того возвратился, разбитый горстью нашнхъ 
солдата,, съ ноловиннымъ числомъ своихъ людей.

11осл1з этого неудачнаго похода хивинскихъ войскъ, ханъ сделался 
сговорчивее и представлешя Айтова о невозможности для Хивы ни про
тивиться намъ вооруженною рукою, ни существовать безъ торговли 
нашей, снабжающей ханство нужнейшими продуктами, сильно подей
ствовали на А лла-К ула, не смотря на противоре>пя многихъ изъ 
его приближенныхъ.

Прибывнпй въ то же время въ Хиву членъ анг.пйскаго посоль
ства въ Г ерате, капитане Ш експире, убеждалъ также хана въ не
обходимости примириться съ Росшею, освободивъ первоначально всехъ 
нленныхъ.

Ханъ совершенно согласился на эту м еру , но мало надеялся на 
действительность ея, опасаясь, что руссм е видятъ въ захвате нлен
ныхъ только предлоге къ завоевание Хивы и что по возвращеши 
ихъ будутъ требовать уплаты за разбитый караване, а потомъ пеню 
за смерть Бековича Черкаскаго. Въ этой мысли поддерживали хана 
к и рги зш е султаны, братъ его и мнопе изъ окружающихъ, такъ что 
онъ находился въ постоянномъ колебаши и нерешимости. По наконецъ 
Айтову удалось превозмочь все затруднешя, и 1 6  т л я  былъ объявлена, 
хаискШ Фирмане, когорымъ воспрещалось впредь поддаинымъ хивин- 
скимъ брать въ плене Русскихъ и привозить ихъ въ Хиву; а вследъ 
затемъ Алла-Кулъ освободили рабовъ своихъ , предписавъ сделать 
то же всемъ домохозясвамъ. Мера эта была искренняя, потому что 
освобожденпымъ велено было являться къ Айтову и сообщать ему 
обе утаиваемыхъ Хивинцами невольникахъ.

Сборными пуиктомъ назначенъ быль городе Т аш ъ-Г аузъ , а о т 
воде нленныхъ норученъ одному изъ довереииыхъ лице хана. При 
прощаши ханъ сказалъ Антову: «я отдаю русскихъ; если отпустите 
моихъ куицовъ, то я буду исполнять все, что государь отъ меня по
требуете ».

В сехъ пленныхъ было собрано 4 1 6  человеке; въ Хиве осталось 
только 1 5 , не ножелавшихъ возвратиться на родину, да сверхъ того 
довольно значительное число беглыхъ Т атаръ .

Караване съ пленными и хивинскимъ посланнммъ благополучно
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прибыль въ Ново-Александровское укреилеш е 30-го  августа, а въ 
Оренбург). 1 8  октября.

Въ числе возвратившихся оказалось взяты п .  съ Касш йскаго мо
ря 3 1 7  человЬкъ, съ Оренбургской лиши— 5 3 , понавшихъ въ Хиву 
чрезъ П е р с т — 2 7 , да кроме того 5 человЬкъ изъ разныхъ мЬстъ.

Доказательством)., что А лла-К улъ  желалъ искренно примириться
съ Росшею и возвратить всехъ пл1шны\ъ, служитъ и то обстоятель
ство, что отысканные у Хивинцевъ въ плеву, после отправлен! я гла-
внаго каравана, еще 5 человЬкъ Русскихъ и 2 Калмыка были до
ставлены въ Оренбургъ въ начал!; 1 8 4 1  года съ особымъ послан
ными отъ хана.

Пользуясь благонр1Ятнымъ оборотомъ хивинскнхъ д'Ьлъ, рЬшено бы
ло войдти въ непосредственный сношенья съ самимъ ханомъ. Прсдлогъ 
былъ вноли'Ь хорошш: надо было изъявить А лла-Кулу удовольеш е 
государя за возвращеп)е русскихъ пл'Ьнныхъ, отплатить за многократ
ные визиты въ Росспо хивинскнхъ посланцем, и окончательнымъ ннсь- 
меннымъ актомъ определить наши отношешя къ ХивЬ.

Поэтому П ероволй, вскор!; по высылке нослЬднихъ нлЬнныхъ, 
нредставилъ соображеше объ отнравлеши весною 184 1  года нашихъ 
агеитовъ въ Бухару, Хиву и К оканъ. Въ Хиву былъ назначенъ ге
нерального штаба капитаиъ ПикиФоровъ.

На посольстве Никифорова мы не будемъ останавливаться вовсе, 
потому что въ ноябре м есяце прошедшаго года была напечатана объ 
этомъ статья (*). Скажемъ только, что переговоры Никифорова не 
имели успеха; мисшя наша вернулась въ Росспо безъ всякого ре
зультата, а самъ НикиФоровъ скончался на пути въ П етербурга  Изъ 
бумагь Никифорова и нзъ словъ отиравленныхъ вм есте ст. нимъ по- 
слаицовъ все-таки  было видно желаше хана сблизиться съ Росшего. 
Поэтому для приведшим но возможности къ удовлетворительному ре
зультату начатым, переговоров), решено бы.Го послать, состоявшего въ 
то время для особыхъ поручешй при Перовскомъ, подполковника Да- 
нилевскаго. Самая же мисшя была составлена пзъ переводчика, нату
ралиста, двухъ топограФовъ, двадцати казаковъ и десяти Киргизъ. (**)

Эта мисшя выступила нзъ Оренбурга 1 - г о  августа 1 8 4 2  года. 
Следуя чрезъ р. Эмбу и У сгь -У ртъ , но паправлешю заиаднаго бере-

(’) Военный Сбориикъ, № 11,
{*’) Лрх. Д. Г. III. 184-2 г., Л1- 4-2.
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га Аральскаго мора, 12 сентября спустилась съ этой плоской возвы
шенности и носл-г. АЗ дневнаго похода чрезъ степи вступила въ пре
делы оседлой части ханства.

Почетный чиновникъ, въ сопровождали 3 0 0  всадтгаковъ, выслан- 
ныхъ А лла-Куломъ, встрЪтилъ ни сел го на самыхъ пределахъ ханства 
и сопровождалъ ея следоваш е, производя все время ружейную пальбу, 
въ изъявлеше удовольетш'я своего Государя. Начиная отъ Ургенга до 
г. Таш гауза, х а н ш е  дома служили для миссш ночлегами и находнв- 
нпеся при ней хиви нш е чиновники доставляли ежедневно, по при
казание хана, продовольственные запасы, состоявипе изъ барановъ, са- 
рачинскаго пшена и джугары. Въ г . Таш гауз’1; мисшя должна была 
прюстановиться, но приглашение хана, находившегося въ то время 
ръ войн!; съ Бухарою. Агептъ въ ответь на посланное имъ къ мях- 
теру письмо иолучилъ отъ послЪдняго письменное извипеше въ  этой 
отсрочке съ приглашешемъ уважить причины, которыя вынуждаютъ 
хана отложить съ нимъ свидаше.

1 7 -го  октября мисс1я выступила изъ Ташгауза въ Хиву но при
глашение хана, переданному начальнику миссш, нарочно для этого нри- 
сланиымъ чииовникомъ, который, сверхъ того, шгВлъ приказаше пре
дложить агенту нашему выбрать изъ двухъ домовъ, назначенныхъ для 
его помЬщешя въ Хиве, тотъ, который будетъ ему более нравиться (*).

1 9 -г о  числа, не доходя нисколько верстъ до Хивы, мисшя была 
встречена выехавшими чиновниками, которые проводили ее чрезъ го
родъ къ  приготовленному для иея загородному дому. На другой день 
агентъ былъ носЪщенъ ночетнымъ чииовникомъ, нрисланнымъ отъ 
А лла-К ула съ границъ Бухарш , где въ то время ханъ еще находил
ся съ свонмъ войскомъ.

2 9 -г о  октября передъ вечеромъ А лла-К улъ возвратился въ 
Хиву и на другой день нрислалъ поздравить начальника миссш съ 
его нргйздомъ въ ханство, осведомиться о его здоровьи и сказать, 
что онъ, будучи боленъ и утомлепъ дорогою не можстъ еще пригла
сить его къ себе. Агентъ, поручивъ благодарить хана за его къ не
му внимаше, далъ заметить чиновнику, на котораго было возложено 
это поручеше, что онъ надеялся иметь честь видеть его высокосте-

(') Одипъ находился въ городе, другой за городомъ; началышкъ миссш 
избрала, послВдшй, считающейся лучшимъ изъ вс/Вхъ ханскихъ домовъ.
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ненство въ тотъ же день; и сл'Ьдсш емъ этого отвЬта было немедлен
ное нриглашеше начальника мнссш къ Алла-Кулу.

Поел!; обычныхъ п обоюдныхъ нрнвЬтствш, Д анилевш й вручилъ 
хану чрезъ посредство мяхтера грамоту, а потомъ письмо нашего 
вице-канцлера и подарки, которые были приняты съ очевиднымъ удо- 
вольсгасм ъ, въ особенности же коляска. Потомъ въ общихъ выраже- 
ш яхъ агентъ объяснилъ хану причины своего прибытия, и , ссылаясь 
на нездоровье и усталость его высокостепенства, уклонился, не смо
тря на настояшя А лла-Кула, отъ нодробнЬйшихъ объяснешй насчетъ 
своего иоручешя. Пртемъ хана былъ чрезвычайно ласковый, и онъ 
заключилъ ауд1енц1ю, прося Данилевскаго назначать на будущее вре
мя, но своему произволу, дни, въ которые онъ пожелаетъ съ нимъ 
видеться, предварительно у вТ; дом л ял его о томъ черезъ мяхтера.

Сл1;дующ1С дни были употреблены на знакомство съ главными 
ханскими сановниками: мяхтеромъ, кув1ъ -б еп ем ъ  и диванъ-бепем ъ и 
на передачу назначенныхъ имъ иодарковъ; къ другпмъ ж е, мешЬе 
значительнымъ лпцамъ, агентъ разослалъ отъ себя некоторые подарки. 
Но разм'Ьн'Ь пос1;щеи1Й, Данилевскш прнглаенлъ къ себ1; на обЪдъ 
названныхъ сановниковъ и нисколько другихъ важныхъ лицъ, которые, 
испросивши на то позволеше хана, нргЬхалн къ нему (за исключешемъ 
к уш ъ-беп я) въ назначенный день и очевидно остались довольны г о -  
стенршмствомъ хозяина.

Болезнь А лла-К ула-хан а  отсрочила второе свидаше агента до 10 
ноября. Въ этотъ день онъ былъ нрнпятъ его высокостененствомъ, 
вечеромъ, и конференция продолжалась, не смотря на нездоровье хана, 
около четырехъ часовъ. Агентъ иачалъ съ того, что объяснилъ уди - 
влеше, которое наше правительство должно было почувствовать, когда 
узнало, что переговоры, веденные капнтаномъ НикиФоровымъ и осно
ванные на самыхъ ум'йренныхъ и справедливыхъ требовашяхъ Россш 
остались незаключеиными; гЬмъ бол'Ве, что смерть капитана Никифо
рова лишила наше правительство возможности узнать настояния при
чины этого обстоятельства; но что между гВмъ государь, услышавъ 
отъ хивинскихъ носланцевъ В1язъ-Ш язбая и Иш бай-Бабаева повтори
тельный удостовЬрешя его высокостененства соблюдать въ огноше- 
шп къ Россш  доброе соседство и согласие, но неизр1»яенной милости 
своей, соизволило, вслЪдс/шс этнхъ удостоверен!й, повелеть агенту 
отправиться въ Хиву для окончания начатыхъ иереговоровъ и что 
ньнгЬ зависитъ отъ самого хана доказать искренность его намЬрешй,
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веди эти переговоры безъ проволочешь и съ чистосердеч1емъ. За 
этимъ встунлешемъ нристуилено было къ изложение и отдельному 
обсуждение всехъ пунитовъ обязательнаго акта. Глави'Вйиия возраже
ния хана состояли: во-первыхъ въ томъ, чтобъ къ каждому пункту 
было прибавлено, что и Россия съ своей стороны обязывается на 
те  же самыя услов1Я, который въ немъ заключались, и во-вторыхъ, 
въ домогательстве, чтобъ пошлина была взимаема въ Росс1и съ х и -  
винскихъ торговцевъ но 5 ° /0 съ ценности товаровъ, какъ и въ Хиве 
съ русскихъ купцовъ. Даниле векш , чтобъ доказать хивинскому вла
дельцу неосновательность его притязашй, изложилъ очеркъ предш е- 
ствовавшихъ настоящему времени великодушныхъ действий Россш въ 
отношенш къ Х иве и вероломныхъ ноступковъ последней, и, каза
лось, убедилъ хана, который после некотораго размышлеши отвечалъ:
« я сказалъ уже, что желаю быть въ дружбе съ Россией и докажу 
эго, а потому соглашаюсь на ваши слова». Возражешя хана касатель
но пошлины были продолжительны и упорны, однако, выслушавъ все 
доводы агента, клоняицеся къ тому, чтобъ доказать невозможность и 
неуместность этого домогательства, ханъ отвечалъ, что, соглашаясь 
съ агенгомъ во многомъ, шгь ж елаетъ отсрочить до другаго разу 
раземотреше этой статьи. На это Данилевсюй отвечалъ, что отсроч
ка не изменить ни одного слова изъ того, что было уже сказано. 
Тогда А лла-К улъ  нрисовокупилъ: «хорошо, я не буду брать съ ва
шим. товаровъ ббл!.в1сй пошлины, какъ по 3 ° /0 , но пусть яте р о с - 
сшскш нмнераторъ узнаетъ о ходатайстве моемъ насчетъ моихъ куп- 
цовъ». Началышкъ миссш заметш гь, что ханъ, чувствовалъ себя не
здоровым'!., откланялся, сказавъ, что на следующш разъ онъ нри- 
несетъ письменное изложеше раземотренныхъ въ тотъ день ста
тей акта.

При этой конФерснцш присутствовали мяхтеръ и ходжашъ-мехремъ; 
но ни одшп. изъ нихъ не вмешивался въ нре'ше, и говорили они толь
ко тогда, когда ханъ обращался къ нимъ съ  какимъ либо вонросомъ. 
Вообще все замечаш я и ответы А лла-К ула показывали самобытность 
въ мн'Ьшяхъ, сметливость соображешя и весьма много здраваго смы
сла; желаше же прюбрестн пр1язнь Россш просвечивалось даяте и 
въ самыхъ возражеш яхъ. Его осанка, звукъ голоса и хладнокровие, 
съ которымъ онъ велъ переговоры, не лишены были некотораго до
стоинства и даже привлекательности. Все это вместе подавало поводъ 
агенту надеяться, что опт. успеетъ  вразумить хана во многомъ и за-
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клочить съ нимъ на самыхъ прочныхъ услов1яхъ переговоры каса
тельно будущнхъ миролюбивыхъ сношенШ Россш  съ Хивою. По къ 
сожаление это свида1Йе было последнее. А лла-К ула-ханъ  после две- 
надцати-дневиой тяжкой болезни умерь 23-го  ноября. Сынъ его Ра- 
хим ъ-К ули-И нахъ насл-Ьдовалъ ему на гретШ день, т , е . 2 5  ноября.

Уважая нсрвыя минуты горести сына и нервыя правптельственныя 
заботы новаго владельца, агепгъ далъ нройдти несколько дней безъ 
всякихъ сношенШ съ Рахим ъ-К ули-хаиом ъ; потомъ, узнавъ, что вс-1; 
похоронные обряды были совершены, поручнлъ мяхтеру доложить Ра
химъ-Кули о желанна его съ нимъ видеться и въ ответь получилъ 
приглашеше на следуаоацШ день.

При нсрвомъ свидаши съ Рахнм ъ-К ули-ханом ъ, Данилевскш изло- 
жилъ ему цель возложеннаго на него поручен1я къ покойному отцу 
его и прнсовокупилъ, что онъ ночелъ обязанностью сделать ему из
вестными все подробности его миссааа, дабы ханъ могъ удостоверить
ся, сколько для него предстоитъ очевндныхъ выгодъ, чтобъ при са- 
момъ вступлеапн на ханство, нрюбресть расноложеше русскаго пра
вительства. Рахимъ-Кули отвечали, что онъ понимаетъ цену благо
склонности россШскаго императора и поспешитъ продолжешемъ нрер- 
ванныхъ кончиною его отца нерсговоровъ; а затемъ нросплъ агента 
изложить требовашя Росс!и, предваривши, что онъ уже назначилъ ко- 
мпгетъ нодъ личнымъ своимъ иредседательствомъ, составленный изъ 
мяхтера, днванъ-бепя, ходжашъ-мяхрема и бывшихъ при нашемъ дво
р е  двухъ послаицевъ для обсужденш статей обязательнаго акта.

Прежде чемъ предложить описаше хода переговоровъ, необхо
димо бросить взглядъ на царствова1пе Алла-Кула и на современное 
политическое ноложеше ханства, чтобы определить то непосредствен
ное ВЛ1Я1НС, которое оно должно было необходимо иметь н на самые 
переговоры.

А лла-Кулъ царствовалъ 1 8  л етъ . Не имея прпчинъ опасаться мя- 
тежныхъ Узбсковъ, смирившихся навсегда нодъ железною рукою пред
местника и отца его, Мохамедъ Рахима, онъ обратила, всю свою за 
ботливость на увеличеше скуднаго народораселш я оседлой части сво- 
ихъ владенШ и хшцническимъ снособомъ внезапныхъ нападенШ на со- 
седеН прнводилъ урывками въ исполнеше политику, которой постоян
но держался и предместникъ его. Водвореше въ пределы ханства не- 
сколькихъ тысяча. Персаянъ, такого же числа Ямншдовъ и Кухарцевъ,
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упрочеше власти надъ завоевашями Махомедъ-Рахима (*) и некоторое 
р азвгп е  земледельческой деятельности въ ханстве были главными р е 
зультатами управления Ллла-Кула. Последней набегъ его былъ сд^ланъ 
на Бухару въ конце 1 8 4 2  года и увенчался полнымъ успехомъ. 
Однако ханъ возвратился въ Хиву не веселымъ победителемъ, а оза
боченный опасешями возмезд1я со стороны Эмира-Насыръ-Улы и угро
зами нерсидскаго правительства, требовавшаго выдачи своихъ ноддаи- 
ныхъ. Казалось, что ханъ, одаренный отъ природы сметлнвымъ умомъ, 
начиналъ нодъ в.ш ш ем ъ этихъ обстоятельствъ вразумляться въ шат
кости своего нолитическаго положешя и понимать необходимость 
дружескаго расположешя Россш . До смерть поразила его неожи
данно и не дала времени завещать сыну и наследнику своему этотъ 
новый образъ действШ. Между тем ъ обстоятельства несколько из
менились: бухарскш Эмиръ, после многихъ неудачь, испытанныхъ 
въ Кокаш и, возвратился въ свои владешя обезснленнымъ и посне- 
шилъ отправить къ хивинскому владельцу посланца не съ угрозами, 
а съ сговорчивыми и миролюбивыми нредложешями; съ другой сто
роны, острастки нерсидскаго правительства не осуществлялись, не 
смотря на то, что срокъ, назначенный нмъ для выдачи пленныхъ 
П е р ш н ъ , давно уже мпновалъ. Этотъ благопр1ятный для Хивы обо- 
рогъ обстоятельствъ встретнлъ новаго н неонытнаго владельца при 
вступлеши его на ханство и неизбежно долженъ былъ поселить 
въ немъ ложное ноняпе о его силе и самоуверенность, которыя не 
всегда дозволяли ему вразумляться доводами и виушешями о настоя- 
щихъ своихъ выгодахъ.

Чтобы понятны были переговоры и возражешя хнвинскаго хана, мы 
прнводимъ текстъ обязательнаго акта, составленнаго Даннлсвскимъ и 
утверждсннаго подписями съ обеихъ сторонъ 27  декабря 1 8 4 2  года.

«Во Имя Всемогущего и Милосердого Б ога» .
«Отъ владетельного Хорезмскаго Ш аха Высокостепсннаго Рахнмъ- 

Кулн-Хана данъ настояний актъ въ тотъ , что имея искреннее жела- 
1не пребывать въ постоянном!, мире и тесной дружбе съ нресветлою 
и могущественною рош йскою  импер1сю, упрочивать пр1язненныя съ 
нею связи и соблюдать во всей строгости правила миролюбивыхъ и

(*) Махомедъ-Рахимъ-ханъ присоединилъ силою оружш Мерву и Сараксъ 
къ хивинскому ханству и тЬ племена Туркменъ, которыя кочуютъ на ихъ 
обширныхъ равнииахъ на западе.
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добрыхъ соседей, мы обязуемся за себя самихъ, за нашихъ нреемни- 
ковь и нотомковъ и за вей подвластныя намъ племена:

1 ) «Отныне впредь не предпринимать никакихъ явныхъ, ни тай- 
ныхъ вра;кдебныхъ действШ прогпвъ Россш .

2) « Пе производить и не потворствовать грабежамъ, разбоямъ и 
захватамъ ни въ степи, ни на Касшйскомъ морй; и въ случай если 
бы таковые грабежи произведены были подвластными Хиве племена
ми, то предавать вниовныхъ немедленному наказание, а ограбленное 
имущество возвращать по принадлежности.

3) «Не держать въ нсволй русскихъ плйнныхъ и ответствовать 
за личную безопасность и за сохранность имущества всякаго россйй- 
скаго подданнаго, могущаго быть въ хивинскихъ владйнгахъ.

4 )  «Въ случай смерти въ хивинскихъ владйшяхъ россШскаго 
подданнаго отпускать въ цйлости оставшееся послй него имущество 
российскому пограничному начальству для передачи его наслйдникамъ.

5 )  « Не допускать бйглецамъ и мягежникамъ изъ россШскихъ 
иодданныхъ укрываться въ хивинскихъ владйш яхъ, но выдавать ихъ 
российскому пограничному начальству.

6) «Съ товаровъ, привозимыхъ российскими купцами ВЪ ХИВИНСК1Я 
владйшя, взимать пошлину единожды въ течеши одного года и не 
свыше пяти нроцентовъ съ действительной цены оныхъ.

7) «Съ товаровъ, принадлежащихъ россШскимъ кунцамъ и отпра- 
вляемыхъ въ Бухару плн другая азЬгтсгыя владйшя чрезъ рйку Сыръ 
или съ привозимыхъ симъ путсмъ обратно никакихъ пошлинъ не 
брать.

8 )  « Н е  делать никакихъ препятствий торговымъ караванамъ 
азйятскихъ владйнйй, идущимъ въ рос с! не кую пмперйо чрезъ пределы 
ханства, взимая однако съ нихъ но закону закятъ .

9 ) «Поступать вообще во вейхъ случаяхъ, какъ нодобаетъ добрымъ 
сосйдямъ и искрешшмъ прйятелямъ, дабы болйе и более упрочить дру- 
жественпыя связи съ мо]’ущественною российскою имперш .

«Во удостовйренйе чего мы утвердили сей актъ нашею золотою 
печатью и вручили оный уполномоченному со стороны могущественной 
российской имперш, высокородному подполковнику Данилевскому. Д а т . 
въ 1 2 5 8  году въ мйсяцъ Мухарремъ».
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Надпись па коти съ обязательного акта, дапнаю хивин- 
скимъ владп>льцемъ.

«Получивъ, для доставлено! Его Императорскому Величеству В е 
ликому Императору и Самодержцу Всероссийскому, вышеозначенный 
акте отъ высокостепеннаго владетеля хпвинскаго Рахимъ-Кули-хана, 
я, на основашн даннаго мн1; уполномоч1Я, удостоверяю снмъ, что во 
взанмство постановлснныхъ въ томъ акте условш, могущественная рос
сийская держава:

\ )  «П редаете совершенному забвенпо прежшя непр1язненпыя про
тивъ нея действ!я хивинскнхъ владетелей.

2) « Отказывается отъ требовашя уплаты за разграбленные до се 
го времени караваны.

3) «Обещ аете совершенную безопасность и законное покровитель
ство нргЬзжающимъ въ Росспо хивинскимъ нодданнымъ

и /с) «Предоставляете въ своихъ владЬшяхъ хивинскимъ торговцамъ 
все преимущества, коими пользуются кунцы другихъ аз!ятскихъ вла- 
дЬшй.

«Таковое делаемое мною удостовереше подтверждено будетъ пись
менно доблестными и высокомощнымъ россШскимъ государственнымъ 
впце-канцлсромъ, отъ Высочайшаго Имени Его Императорского Вели
чества Государя Императора и Самодержца Всероссшскаго. Точное 
же соблюдете со стороны высокостеиенныхъ хивиискихъ владете
лей постановлснныхъ въ вышепрописанномъ акте условш будетъ обез- 
нечено личностью и собственностью хивинскнхъ подданныхъ, могу- 
щихъ находиться въ россШскон имперш. Данъ въ г. Хиве. Декабря 
27  дня 1Я4 2  года».

Росс1Йск1Й императорскш агенгь, подполковнике Данилевсшй.
Переговоры по сгатьямъ этого акта продолжались непрерывно 

со дня перваго свидашя агента съ ханомъ до 2 7 -г о  декабря. Изла
гать во всей подробности ходъ этихъ нсрсговоровъ было бы излиш - 
нимъ; но, чтобъ показать общш смысла, возражеш'й хпвинскаго пра
вительства, достаточно сказать, что они заключались въ следующем!,.

По первымъ четырсмъ сгатьямъ ханъ и совете ого домогались, 
чтобъ въ этихъ нунктахъ было оговорено, что и Россэя съ своей сто
роны обязывается на те же услов!Я.

Агенте въ опровержение этого домогательства повторилъ то ж е, 
что было нмъ уже сказано но этому случаю покойному А лла-К улу.
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Относительно 5 статьи изъявлена была недоверчивость на счетъ 
настоящего смысла ея. Советъ полагалъ, что въ ней заключается к а 
кой нибудь посторонни! емыслъ.

Агентъ представилъ, что русское правительство не иместъ надо
бности прибегать й никогда не ирибегаетъ къ подобнымъ ничтожнымъ 
уловкамъ и что каждый пуиктъ акта содержитъ въ себе именно тотъ 
смыслъ, который выражается его словами.

По 6  статье ханъ домогался, чтобы съ хивинскихъ товаровъ была 
взимаема въ Роесш  та же самая пошлина, которую наше правительство 
требовало установить въ Х иве, т . е . по 3 ° /0 съ  ценности товаровъ.

Въ ответь  на это Данилевскш описалъ все выгоды, происходящая 
для Хивы отъ торговыхъ сношешй съ Росшей, все бедствш, которыя 
ожидаютъ се отъ ирекращешя этой торговли и представилъ въ дока
зательство примеръ техъ  годовъ, въ которые Хива по вероломству 
своему лишена была этихъ выгодъ; потомъ объяснилъ, что законъ о 
пошлине въ Россш  относится до всехъ аз1ятскихъ торговцевъ вообще 
и не можетъ быть измененъ безъ особыхъ уважешй, и что наконецъ 
въ сложности пошлина, собираемая съ  хивинскихъ товаровъ въ Россш , 
не миогимъ прсвышаетъ ту , которую Росшя требуетъ постановить въ 
Хиве для своихъ товаровъ; ибо по нашему тарифу ввозъ монеты до
зволяется безъ пошлинъ, а па драгоценные каменья, москогильные 
товары п лекарственный вещества берется только по 2 к. съ рубля.

7 - я  статья возбудила всю недоверчивость хана и его сановннковъ. 
Согласившись, после многихъ возражешй, не брать никакой пошлины 
съ  русскихъ товаровъ, отправляемыхъ чрезъ р . Сыръ въ друпя аз1ят- 
ск1я владешя, но подозревая, что настоящш смыслъ статьи состо- 
итъ въ томъ, чтобы отнять у хана право собирать зякятъ съ  К и р -  
гизъ, кочующихъ по Сыръ Дарье (*), они упорно и въ продолжеши 
многихъ конФеренщй требовали, чтобъ вместо словъ «чрезъ р. Сыръ» 
было написано «черезъ кочевыя племена, подвластный хивинскому пра
вительству» .

Нашъ агентъ па это отвечалъ, что 7 - я  статья акта отпосптся 
собственно до пошлины съ русскихъ товаровъ, провозпмыхъ чрезъ 
Сыръ Дарью и не можетъ быть изложена иначе. Потомъ онъ объя
снилъ хану самьшъ вразумительнымъ и откровеннымъ образомъ, что

(’) Хивинцы называютъ пошлину зякятомъ, и это слово ещо болЪо вводп- 
ло ихъ въ недоумЪте.

О т д . I .  * / * 2
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Киргизъ, подвластиыхъ хивинскому правительству, н етъ ; что со врс- 
менъ Абулхаиръ-хана (*) Киргизы присягнули на подданство Россш , 
и поэтому не могутъ быть иначе признаваемы, какъ подданными 
россШской имперш. Если же некоторые изъ нихъ платятъ зякятъ 
сосЬдпимъ къ м’Ьстамъ ихъ кочевьсвъ аз1ятскимъ владельцамъ, то 
допущеше такого порядка есть ничто иное, какъ сл!>дств1е милости- 
ваго снисхождешя России и нисколько не нарушаетъ правъ ея 
надъ теми Киргизами, что и ныне въ уважеш е пр1язненныхъ сн о - 
шсшй съ Хивою его величество не лишаетъ хана выгодъ отъ сбо
ра зякята съ Киргизъ, кочующихъ па Сыръ Дарье; ио въ то же 
время надеется, что его высокостепенство поймете, что слпшкомъ 
дальнее распространено своего вл1яшя въ степь было бы несо
образно съ  изъявлеш ями, сделанными его отцомъ, хранить доброе 
соседство къ Россш  и, следовательно, вынудило бы пасъ принять 
стропя меры  къ  огражденпо нашихъ подданныхъ отъ насшпя соседей.

8 - я  статя оспаривалась долго самимъ ханомъ, который предста- 
влялъ Данилевскому, что , находясь въ войне съ Бухарою, онъ дол- 
женъ иметь право вредить ей всеми средствами и следовательно 
препятствовать и ея торговле.

Агентъ въ опровержсшо возражений хана отвечалъ, что сказан
ное его высокостепенствомъ могло бы быть до некоторой степени 
справедливо, сслибы п р е ш т г ш е , делаемое бухарскимъ торговымъ 
караванамъ, не наносило въ то же самое время вредъ россШской 
торговле; а что допущеше подобнаго порядка делъ пе соответствовало бы 
пр1язненнымъ отношешямъ Хивы къ  Россш , и къ  тому ж е, добавилъ Да- 
нилевсшй, что ханъ ведетъ войну съ  бухарскимъ эмиромъ, а не съ 
миролюбивыми купцами, которыхъ проездъ чрсзъ Сыръ Дарыо не 
только не наноситъ ему вреда, а иапротивъ обогащаете его казну 
законпымъ сборомъ зякята.

Сверхъ означенныхъ пунктовъ обязательнаго акта, агентъ силил
ся вразумить хана о выгодахъ, соиряженныхъ для его высокоетепен- 
ства въ освобождено! некотораго числа персидскихъ неволышковъ. (**) 
Первые по этому предмету переговоры обещали полный успехе , пото
му что ханъ съ убеждсшсмъ слушалъ всегда доводы русскаго агента; но 
впоследствш онъ отказался отъ этого, по внушешямъ своихъ сановип-

(') Въ 1732 году.
(*") Агенте ходатайствовалъ объ оспобожден'ш 1600 семействе.
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ковъ п въ  особенности мяхтера, которыхъ эта уступка хана ввела 
бы въ значительный убытокъ, лишая ихъ болынаго числа рабовъ, 
употребляемыхъ ими на разработку ихъ земель. Поэтому ханъ согла
сился только на освобождение находящегося у него около двухъ летъ  
въ плену родственника мешедскаго правителя, М ахамедъ-вали-хана, 
утверждая, что возвращеше его будетъ иметь въ глазахъ персидска- 
го правительства более цены , чемъ освобождеше 5 т . человекъ.

Конференщи по всемъ этимъ предметамъ происходили отъ 4 — 6 
разъ въ педелю, продолжались вообще но несколько часовъ сряду и 
прешя не разъ принимали видъ самаго жаркого спора, но выходя 
однако никогда изъ предЬловъ прилшйя. Нередко случалось, что по
сле длшшаго засЪдашя ханъ и все члены совета, убеждаясь довода
ми агента, уверяли его въ совершенномъ согласии на все  его требо- 
вашя и, следственно, въ окончательномъ решеши дела; а между тем ъ 
на другой день возникали новыя сомнешя, раждались новые споры и 
проволочки и снова нужно было бороться противъ невежестенной по
дозрительности Хивннцевъ. Обязательный актъ былъ переписываемъ 
после всякаго заседаш я и покрайней м ере до 2 0 -т и  разъ , н только
2 0 -г о  декабря былъ скрепленъ ханскою печатью въ  томъ самомъ 
виде, въ которомъ нредложенъ былъ съ самаго начала переговоровъ. 
Обменъ дипломатическихъ документовъ хана съ агентомъ пронзо- 
шелъ вечеромъ сказаинаго числа въ прпсутствш всехъ члеповъ 
ханскаго совета и ханскаго дяди Рахманъ-БердььД мя. Относительно 
же представлений агента, чтобъ Рахимъ-Кулн воздержался отъ слиш - 
комъ далышго раснрострапешя своего вл1яшя въ степь, ханъ отве
чалъ всегда, « что онъ будетъ поступать такъ, чтобъ не навлечь на 
себя иеудовольепш! нашего правительства».

Рахимъ-Кули-хаиъ былъ постоянно вннмателенъ къ  Данилевскому, 
въ особенности же во время носледннхъ копФерснцШ, приглашая его 
всякШ разъ садиться немедленно но проезде къ нему; молва объ этомъ 
отступлеши отъ принятого обычая, строго не дозволяющаго никому 
кроме близкихъ родствешшковъ хана сидеть въ его присутствш , рас
пространилась весьма скоро но целому городу и произвела сильное 
и между тем ъ одобрительное для хана впечатлеше, въ особенности въ 
торговомъ сослов'ш. За исключешемъ мяхтера, обоюдныя отношешя 
агента съ главными лицами ханскаго совета были вообще дружелюб
ны, съ мяхтеромъ же иногда охлаждались; по въ носледствш , и
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въ особенности нодъ конецъ переговоровъ, возстановились опять па 
довольно пр1язненную ногу.

Въ средин!; декабря месяца агентъ, видя безнрестанныя проволо
чки п вкрадывающееся охлаждеше между имъ и мяхтеромъ, и желая, 
для пользъ своего поручешя, возбудить прежнюю деятельность пере
говоровъ, отнесся къ  хану, во время одного съ  нимъ свядашя, съ 
просьбою позволить всВмъ его сановникамъ п р^хать  къ пему въ 
назначенный имъ день на вечершй столъ и Фейерверкъ. (*) Нредло- 
гомъ своего нриглашешя ДаиилевскШ выставлялъ что подобный зовъ 
сдЬланъ былъ пмъ еще при Ллла-Кулп-хан!;, и что для этого угощешя 
назначено уже было С декабря, день тезоименитства государя, но что 
кончина А лла-Кула воспрепятствовала привести это въ исполнсшо. 
Не желая у1;хать изъ Хивы и оставаться въ долгу у сановниковъ 
хана, онъ возобновляетъ это приглашеше теперь. Получивъ соглаше 
хана, агентъ назвалъ поименно всЪхъ тЬхъ, которыхъ хотТ.лъ при
гласить, присовокупивъ, что куш ъ-бепя не приглашаетъ потому, что 
тотъ не догадался личнымъ носЪщешсмъ своимъ отплатить за честь, 
которая была ему сдЪлана самимъ агентомъ, прйхавш имъ съ пер- 
вымъ визитомъ. Это было сказано въ нрнсутствш куш ъ-бепя, кото
рый на вопросъ хана: «почему онъ пе былъ у агента» смешался и 
отвгЬчалъ что-то невнятное.

Въ назначенный день вей приглашенные Данилевскимъ сановники 
пргЬхали съ своими свитами (**) въ занимаемый имъ домъ. Вну
треннее и наружное освйщешо дома, въ особенности Фсйервсркъ, 
изумили до чрезвычайности всЪхъ гостей, которые послЬ ужина и 
получешя иодарковъ, состоящихъ изъ сукна и головъ сахару (***) уЪха- 
ли съ выражешями благодарности къ  гостенрщмству хозяина. Съ это
го времени начался, но нрнказашю хана, цйлый рядъ званныхъ обЬ- 
довъ въ честь нашего агента и послЬ каждаго изъ нихъ, по уход1>

(') Ни одинъ изъ главныхъ сановниковъ не посйщалъ агента, не испросивъ 
предварительно на то согласия хана.

(") ВсЬхъ было болЬе 200 неловТжъ; одни только сановники были угощае
мы въ главной комнагЬ, прочее же чиновники, состоявнйе въ ихъ свитЪ, раз
мещены въ смЪжныхъ отдЪлахъ дома и угощались подъ надзоромъ чинов- 
никовъ миссш.

(’*’) Обычай ХИВИНСК1Й требустъ, чтобъ послТ, обЪда поставлено было предъ 
каждымъ почетнымъ гостемъ по нисколько головъ сахару, смотря по его 
значешю.
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гостей, не принадлежавший, къ членамъ комитета, начинались ди- 
пломатичесие переговоры.

За день до заключешя переговоровъ и обмана дипломатическихъ 
документовъ ДанилевекШ былъ приглашенъ къ мяхтеру для прочтс- 
шя переписапнаго на-бЪло акта, по ещо не екр1;пленнаго ханскою 
печатью. Услышавши отъ нашего посланника, что редакщя акта со
образна съ его требовашями, мяхтеръ поднесъ ему отъ имени хана 
денежный подарокъ для пего и прочихъ лицъ миссш. А гентъ, не при
нявши подарка, просилъ мяхтера доложить хану, что онъ вполне ц!>- 
нитъ гостеприимное его съ пкмъ обращеше, но вм есте съ  тем ъ  
просить позволешя отказаться за себя и своихъ подчиненныхъ отъ 
этого подарка. Мяхтеръ объясиилъ агенту, что онъ не можетъ доло
жить объ этомъ хану, ибо его высокостепснство принялъ бы этотъ 
отказъ за обидное нарушеше правилъ аз1ятской учтивости. Агентъ на 
это отв'Ъчалъ, что онъ весьма далекъ отъ того, чтобъ сделать н е у -  
довольсш е хану, но все же не приметъ подарка прежде ч-Ьмъ скр1;п- 
лешемъ акта ханскою печатью убедится, что его высокостепенство 
действительно желаетъ пребывать въ пр1язненныхъ сношешяхъ съ 
Росшей.

Издержки хивинскаго правительства на содержашо пашей миссш 
были слТ.дующш:

Кормовыхъ съ 14  октября по 2 8  декабря по 4 4  аббаза (*) въ 
д е н ь ..........................................................................  3 3 0 0  руб. асе.

На наемъ верблюдовъ 3 0  тилль (**) или . . 7 5 0  ----
Денежный подарокъ начальнику миссш въ 3 0 0

т н л л ь .......................................................................  4 5 0 0  —  —
Денежные подарки по 5 0  тилль переводчику и натуралисту и 

1 5 0  тилль на раздачу по усмотрТ.ипо агента про- 
чимъ лицамъ м и с с ш ..................................................  3 7 5 0  ----

Всего 1 2 ,3 0 0  руб. асе.
Подарки вещами, состоя изъ мишурныхъ халатовъ всемъ лицамъ 

миссш и трехъ шашекъ: агенту, переводчику и натуралисту, не мо
гли быть оценены на деньги по неизвестности ихъ стоимости; при- 
томъ же эти предметы составляютъ незначительную сумму.

3 0  октября агентъ получилъ съ нарочнымъ шифрованную депе-

(’ ) Одииъ аббазъ—1 руб. ассигнац. 
(*') Тилля 15 руб. ассигнац.
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шу отъ 1 4  сентября 4 8 4 2  года изъ Тегерана, въ которой гр. Ме- 
демъ извВщалъ его, что персидское правительство продолжаетъ сна
ряжать отрядъ для войны съ Хивою и въ скоромъ времени полагаетъ 
его направить изъ Мсшеда вм есте съ частью гератскаго войска на 
Мерву; по что по настояшю гр . Медема нерсидскш шахъ обещался 
повременить выступлешсмъ войска до получешя известий о результа
та  переговоровъ агента нашего съ хивипскимъ ханомъ касательно ос- 
вобождешя некотораго числа Першянъ. Агентъ, продержавши нарочна- 
го до 4 4  декабря, отправилъ его обратно къ гр. Модему съ шифрован- 
нымъ отвЪтомъ, что хивинскШ ханъ согласился на освобождеше одно
го только Махомедъ-валнхана, родственника мешедскаго правителя; 
насчетъ же прочихъ Иершянъ отсрочилъ окончательное по этому де- 
лу рЪшегпе до возвращешя въ Хиву посланца, которого онъ намере
вался отправить къ русскому двору вм есте съ  нашнмъ посланпикомъ.

По заключен!и переговоровъ пазначенъ былъ немедленно иослан- 
цемъ къ  нашему двору Махомедъ-Эмшгь, сановннкъ, нользовавиййся 
общимъ уважешемъ и доверенностью хана. Выборъ этотъ былъ уда- 
ченъ, потому что палъ на человека, который съ здравымъ разеудкомъ 
и природнымъ умомъ соединялъ сильное желаше видеть Россйо и 
вместе съ тем ъ былъ чуждъ той жалкой хвастливости, которая ха- 
рактезнруетъ всехъ Хивинцевъ вообще. По распоряжение хана п о -  
слацецъ Махомедъ-Эмшгь долженъ былъ сопровождать въ Россш  Да- 
пилевскаго.

Прощальная ауд1енщ я агента у хивинскаго владельца происходила 
3 0  декабря вечеромъ. Въ проделавши ея ханъ долго уговаривалъ Да- 
нилевскаго остаться въ Хиве до весны, а потомъ унрашивалъ его 
выбрать возвратный путь въ Россно чрезъ г . Таш гаузъ и К ун я-У р- 
генчь. После долгпхъ убеждеш й, согласился наконецъ не препятство
вать агенту нашему идти на Кунградъ, когда тотъ объявилъ ему, что 
въ такомъ только случае откажется отъ этого намереш я, когда услы- 
шитъ отъ хана, что его высокостененство име.стъ особенныя при
чины не желать, чгобъ агентъ русски! виделъ северную часть его 
владений.

Затем ъ Рахимъ-Кули просилъ Данилевскаго довести до высочай- 
шаго сведен 1 я его глубокую признательность за милостивое внимаше, 
оказанное въ Россш ханскому посланцу Ссидъ-Кутубъ-Эдину при 
проезде этого иоследняго изъ Константинополя въ Одессу.

Остальное время ауд^енщи ханъ распрашивалъ агента съ  внима-
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тельпымъ любопытствомъ о членахъ наше!! императорской фэмилш  и 
потомъ о некоторыхъ европейскихъ государствахъ, преимущественно 
объ Англичапахъ, изъявляя въ откровенныхъ выражешяхъ свою къ 
нимъ недоверчивость.

Въ заключение разговора ханъ спросилъ агента: «не соизволитъ-ли 
иашъ государь повелеть, чтобъ Иово-Александровское укренлеш е бы
ло упразднено, въ ук аж ете  установившихся миролюбивыхъ сношешй 
между РоссШской импер1ею и Хивою? Агентъ объясннлъ Рахимъ-Кулп, 
что не имея никакихъ повелепш, касающихся до сего предмета, не 
можетъ дать хану ответа, но считастъ нужпымъ прибавить, что его 
высокостепенство не долженъ иметь причииъ опасаться Ново-Алексан- 
дровскаго укреплеш я, пока ие лерестанетъ следовать принятому имъ 
намеренно хранить доброе и пр!язнсшюе соседство къ  Россш .

31  декабря русская мисш я, после трехъ съ половиною месяцевъ 
пребывашя въ ханстве н пяти месяцевъ со дня выступлешя изъ 
Росс!и, выступила изъ Хивы.

Направясь на Купградъ и обозревъ часть устья А м уръ-Д арьи, мпс- 
С1Я поднялась на У сть-У ргъ  около ур . Аджнбая; перешла кратчай- 
шимъ путемъ эту плоскую возвышенность, вышла на А к ъ -Б у л ак ъ , 
большую и малую Хобды и 11 Февраля 1 8 4 3  года, после 4 3  днев- 
паго слЬдовашя по степи, достигла благополучно кр. Илецкой Защиты.

С. зыковъ,
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Я съ пошлой завистью душою незнакомъ —  
Передъ создашемъ святаго вдохновенья,
Въ восторг!; пламенномъ, въ нЬмомъ благоговЬньй, 
Стою я умилёнъ, склоняяся челомъ,

И себялюб1я ничтожнаго порывъ 
Не пробуждается въ душ!; моей смиренной —
Я плачу, гордости вел!;нья позабывъ,
П редъ дивомъ творчества коленопреклоненный.

И песни райсшя все-бъ слушалъ, слушалъ я — 
Века летуч1е неслись-бы надо мною 
И  тихо таяла-бъ въ слезахъ души моя,
Пленяясь песенъ техъ волшебной красотою ....

©ЕДОРЪ БЕРГЪ.



Н Р Ш Ю Ч Е Ш Я  ФИЛИППА

ВЪ ЕГО СТР АНСТВ ОБ АН 1ЯХЪ ПО СВЪТУ.

РОМАНЪ ТЭККЕРЕЯ.

ГЛАВА X III.

К т о  Л Ю Б И Т !  М Е Н Я ,  Т О Т Ъ  Л Ю Б И  II М О Ю  С О Б А К У .

Пока происходит! битва, старики и дамы заглядываютъ черезъ 
укрЬплен1Я на перевороты сраж еш я, на поведение рыцарей. Для прин
ц есс ! былаго времени, прелестная рука которыхъ должна была слу
жить наградою победителям!, узнать кто побЬдитъ, стройный ли мо
лодой рыцарь съ милыми глазами на белоснежном! кон!., или пожи
лой, коренастый, широкоплечШ, косоглазый, рыжш усачъ, который 
такъ свирепо нападаетъ на него, составляло предмегъ немаловажнаго 
интереса; такъ и этой битвою, отъ результата которой зависело со
хранено или потеря наследства беднаго Филиппа, интересовались мно- 
п е ,  не участвовавипе въ ней. Или бросимъ рыцарское сравнеП е (такъ 
какъ поведеше и виды некоторых! лнцъ, участвовавших! въ этомъ де
ле, никакъ нельзя было назвать рыцарскими) и вообразим! хитрую, 
старую обезьяну, которая подстрекает! кошку вынуть каш таны изъ 
огня, а киска протягивает! лапу сквозь реш етку, схваты вает! каш таны 
и роняегъ ихъ. Жако досадует! и сердится, оскаливаетъ свои острые 
зубы и укуситъ, если смеетъ. Когда стряпчШ отправился воевать за 
наследство Филиппа, те , кому его хотелось, были зрителями драки, 

Отд. I . 1
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вскарабкавшись на дерево. Когда мистеръ Бондъ подошелъ схватить 
каштаны Филиппа, одна хитрая, старая обезьяна толкнула лапку кош
ки, а сама хотела проглотить горячую добычу.

Если вамъ случалось когда-нибудь бывать въ «Голове Адмирала 
Бинга», вы знаете, сударыня, что гостиная, въ которой собираются по
сетители, какъ разъ  позади буфета мистриссъ О взъ, такъ -что при- 
поднявъ окно, служившее сообщешемъ между двумя комнатами, эта 
добрая женщина могла высунуть голову въ гостиную клуба и быть 
участницей въ беседе. Иногда, общества ради, старикъ Ридли от
правлялся посидеть въ буфете съ мистриссъ Овзъ и читалъ тамъ газету. 
Онъ читалъ медленно. Длинныя слова затрудняли достойнаго джентль- 
мэна. Такъ какъ у него было много свободнаго времени, онъ не ж а- 
.гЪлъ употреблять его на чтеш е газетъ.

Въ тотъ день, когда мистеръ Бондъ ходилъ уговаривать мистриссъ 
Брандонъ въ ТорнгоФскую улицу предъявить права на доктора Фэрми- 
на, какъ на своего мужа, и лишить наследства бЬднаго Филиппа, ни- 
зеньшй господинъ, завернутый самымъ торжествсннымъ и таинствен- 
нымъ образомъ въ большой плащ ъ, явился въ буфете «Адмирала Бин
га» и сказалъ съ аристократическимъ видомъ:

—  Проводите меня въ гостиную.
Его проводили въ гостиную (где висятъ прекрасные портреты ми

стера и мистриссъ Овзъ и ихъ любимаго, умершаго бульдога) онъ 
селъ и спросилъ рюмку хереса и газету.

Это былъ нашъ пр1ятсль Тальботъ Туисденъ и къ нему вскоре 
явился спокойный, старый джентльмэнъ, мистеръ Бондъ, который так
же просилъ проводить его въ гостиную и подать хересу съ водой; и 
вотъ какимъ образомъ Филиппъ и его правдивый и проницательный 
бюграФЪ узнали и наверно, что чсловекъ, желавший попользоваться 
каштанами Филиппа, былъ мидый дядюшка Тальботъ.

Не прошло и минуты, какъ мистеръ Бондъ и мистеръ Туисденъ 
пробыли вместе, когда сквозь стеклянное окно, сообщавшееся съ бу- 
ф с т о м ъ  мистриссъ О взъ, послышались так1я ругательства, что стаканы 
и бутылки забрянчали на полкахъ, и мистеръ Ридли, всегда весьма 
мрачно выражавшийся, положилъ свою газету съ испуганнымъ лицомъ 
и сказалъ:

—  Вотъ ужъ я н икогда....
И точно, не часто приходилось ему слышать нечто подобное. Этотъ 

потокъ ругательствъ лился изъ устъ Тальбота Туисдена, взбесивш а- 
гося при й звеспяхъ , принесенныхъ ему мистеромъ Бондомъ.

—  Ну, мистеръ Бондъ, ну, что она говоритъ? спросилъ онъ сво
его посла. '
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—  Она не хочетъ вмешиваться, мистеръ Туисденъ, и я не знаю, 
какъ намъ ее уговорить. Она отпирается отъ брака столько же какъ 
и Фэрминъ, говоритъ, будто она знала въ то время, что это былъ бракъ 
незаконный.

—  Сэръ, вы недостаточно ее подкупили, вскрикнулъ мистеръ Ту
исденъ. Вы запутали это дело, ей Вогу, вы запутали его, сэръ.

—  Ступайте же и обделайте его сами, если вамъ не стыдно са
мому приниматься за него, сказалъ стряпчш. Неужели вы думаете, что 
я взялся за это дело по собственной охоте, что мне хочется отнять 
наследство у бедняжки, какъ вамъ?

—  В желаю, чтобы все было сделано по справедливости и по за
кону, сэръ. Еслибы я неправильно владелъ его имЬшемъ, я отказал
ся бы отъ него. Я первый бы отказался. Я желаю, чтобы все было 
сделано по справедливости и по закону, и поручилъ вамъ это дело, 
потому что вы стряпчЫ и юристъ.

— Я и иеполнилъ ваше поручеше и пришлю вамъ счетъ въ надле
жащее время, темъ и кончатся мои де.ювыя отношешя къ вамъ, ми
стеръ Туисденъ, вскричалъ старый стряпчш.

—  Вы знаете, сэръ, какъ дурно поступилъ со мною Фэрмннъ въ 
последнемъ деле.

—  Право, сэръ, если вы спрашиваете мое м н ете  какъ у стряп- 
чаго, я думаю, что трудно бы решить между вами обоими. Сколько 
я долженъ за херссъ?— Оставьте сдачу у себя. Очень жалею, что не 
могъ принести вамъ более щнятнаго н звесп я , мистеръ Туисденъ, а 
такъ какъ вы недовольны мною, то я опять прошу васъ взять другаго 
стряпчаго.

—  Мой добрый сэръ, я . . .
—  Мой добрый сэръ, у меня бывали и друпя дела съ вашимъ с е -  

мействомъ и я не намеренъ переносить вашего скряжничества, я и съ 
лордомъ Рпнгудомъ поступилъ такж е, когда я былъ его стряпчимъ. Я 
не пойду говорить мистеру Филиппу Фэрмину, что его дядя и тётка 
намерены отнять у него наследство; но если скажетъ кто-нибудь дру
гой— эта добрая маленькая мисгриссъ Брандонъ— или этотъ старый ду
ралей, какъ бишь его, ея отецъ— я не думаю, чтобы это доставило 
ему большое удовольслчие. Я теперь говорю какъ джентльмэнъ, а не 
какъ стряпчш . Вы и вашъ племянникъ по-ровну получили и м е те  деда 
мистера Филиппа Фэрмина, а вамъ хотелось получить вс е ,— вотъ вся 
правда, и вы поручили стряпчему хлопотать объ этомъ, и разругали 
его за то, что онъ не могъ отнять этой части у ея законнаго вла
дельца. И такъ , сэръ , желаю вамъ добраго утра и прошу передать ва
ши бумаги какому-нибудь другому поверенному, мистеръ Туисденъ.

*
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И мистеръ Бондъ вышелъ. Теперь я спрашиваю васъ, можно ли 
было сохранить тайну, услышанную сквозь стеклянную дверь мистриссъ 
О взъ, хозяйкой «Адмирала Бинга», и мистеромъ Ридли, отцомъ Джона 
Джэмса, и раболепнымъ супругомъ мистриссъ Ридли? Въ этотъ же са
мый день, за чаемъ, мужъ сообщилъ мистриссъ Ридли (съ своимъ 
благороднымъ краснорКайемъ) слышанный имъ разговоръ. Согласились 
отправить посольство къ Джону Джэмсу по этому дЪлу и спросить его 
совета; и Джонъ Джэмсъ былъ такого мн&пя, что этотъ разговоръ 
слЪдуетъ передать мистеру Филиппу Фэрмину, который потомъ ужъ 
будетъ действовать, какъ самъ найдетъ лучшимъ.

К акъ? Его родная тетка, кузины, дядя составили планъ опроверг
нуть его законное происхождеше и лишить его наследства его деда? 
Это казалось невозможно. Разгорячившись отъ этихъ странныхъ и з- 
вЪспй, Филиппъ явился къ своему советнику, мистеру Пенденнису, и 
разсказалъ ему, чтб случилось. Самоотвсржеше Сестрицы было такъ 
благородно, что Филиппъ не могъ не оценить его; и между молодымъ 
человекомъ и этой маленькой женщиной еще теснее, еще нежнее 
прежняго скрепились узы дружбы. Но эти Туисдены, его родствен
ники, все решились поручить юристу отнять у него наследство! 
О , это было низко! Филиппъ кричалъ, гопалъ ногами, разсказывая 
свои обиды съ своимъ обыкновеинымъ энергическимъ способомъ вы - 
раж еш я. Чтб же касается до его кузена Рингуда Туисдена, то Филь 
часто чувствовалъ сильное желайте свернуть ему шею и столкнуть его 
съ лестницы.

—  А дядя Т альботъ?.. Я давно зналъ, что онъ дуракъ, хвастли
вый старичишка; но никогда не ечиталъ его способнымъ на это. А 
девуш ки... А хъ, мистриссъ Пснденнисъ, вы такъ добры, такъ ласковы; 
хотя вы ихъ ненавидите, но вы не можете сказать, вы не скаж ете, 
что и оне были въ заговоре?

—  Но если Туисденъ добивается только того, что онъ считаетъ
своей собственностью? спросила мистриссъ Пенденнисъ. Если вашъ 
отецъ былъ женатъ на мистриссъ Брандонъ, вы были бы его н еза- 
коннымъ сыномъ, а какъ незаконный сынъ вы не имели бы права на 
половину состоян1я вашего деда. Дядя вашъ Тальботъ играетъ роль
честнаго и справедливаго человека въ этомъ деле. Онъ Брутъ и про-
износитъ вашъ приговоръ съ сердцемъ, обливающемся кровыо.

—  А семейство свое удалилъ, заревелъ Филь, чтобы ихъ не огор
чило зрелище казни! Теперь понимаю все. Желалъ бы, чтобы кто-ни
будь тотчасъ проткнулъ меня ножомъ и прекратилъ мою жизнь. Т е
перь вшку псе. Знаете ли, что на прошлой неделе я былъ въ Б о- 
намской улице и не видалъ никого? У Агнесы болЬло горло, мать
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ухаживала за нею; Бланшъ вышла минуты на две и была такъ холод
на —  такъ холодна, какъ бывала холодна лэди Айсбсргъ съ нею. 
Он'Ь должны ехать для перемены воздуха. О не уже и уехали назадъ 
тому три дня, между темъ какъ Тальботъ и эта эхидна, сынъ его Рин- 
гудъ, тайно совещались съ своимъ милымъ, новымъ другомъ, миоте- 
ромъ Гёнтомъ. Ч ортъ ... Извините, мистриссъ Пенденнисъ, н о я  знаю, 
что вы всегда извиняли энергичесшя выражения.

— Хотелось бы мне видеть эту Сестрицу, мистеръ Фэрминъ. Она 
не эгоистка, она ничего не придумывала такого, чтб могло бы сде
лать вамъ врсдъ, заметила моя жена.

—  Ангелъ съ такимъ добрымъ и нежнымъ сердечкомъ, что я таю 
при одной мысли о ней, сказалъ Филиппъ, закрывая глаза своей боль
шой рукою. Чемъ мужчины пршбретаютъ любовь не.которыхъ женщинъ? 
Мы не заслуживасмъ такой любви. Мы не платимъ за нее взаимно
стью. Оне дарятъ намъ ее. Я ничемъ не отплатилъ за всю эту лю
бовь и доброту, но я немножко иохол{ъ на моего отца въ то время, 
когда она имела къ нему привязанность. И посмотрите, она готова 
умереть, чтобы услужить мне! Удивительны вы женщины! И ваша вер
ность, и ваше непостоянство изумительны равно. Что могли найдти 
женщины въ докторе, чтобы обожать его? Какъ вы думаете, неужели 
отецъ мой могъ когда-нибудь быть достошгь обожашя, мистриссъ Пен
деннисъ? Однако я слышалъ отъ моей бедной матери, что она была 
принуждена выйдти за него. Она знала, что это была дурная парыя, 
но никакъ не могла преодолеть себя. Отчего отецъ мой былъ такой 
очаровательный? Онъ не но моему вкусу. Между нами, я думаю, о н ъ ... 
все равно что бы то ни было.

—  Я думаю, намъ лучше не говорить объ этомъ, сказала моя же
на съ улыбкою.

—  Совершенно справедливо, совершенно справедливо, только я 
болтаю псе, что у меня на душе. Никакъ не могу смолчать, кричитъ 
Филь, грызя свои усы: еслибы мое состояние зависело отъ моего мол- 
чаш я, я былъ бы ншцимъ, это Фактъ. А видите, еслибы у васъ былъ 
такой отецъ, какъ мой, вамъ самимъ казалось бы несколько трудно 
сдерживать свой языкъ насчетъ его. Однако скажите мне, не странно 
ли, что девушекъ и тётку Туисденъ выслали нзъ Лондона именно въ 
то время, когда производилась эта маленькая атака на мое имущество?

—  Вопросъ ре.шенъ, сказалъ мистеръ Пенденнисъ. Вамъ возвращ е
ны ваши а 1аУ18 гедНшв и почести вашихъ предковъ. Теперь дядя Ту
исденъ не можетъ получить ваше имущество безъ васъ; мужайтесь, 
мой милый— онъ можетъ взять его вместе съ вами.

Бедный Филь не зналъ, по мы— ведь мы довольно проницательны,
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когда дело по касается нашихъ благородныхъ личностей— приметили, 
что милая тетушка Филиппа водила за носъ юношу и, когда онъ от
вертывался, подавала надежды более богатому поклоннику своей дочери.

Положа руку на сердце, я могу сказать, что моя жена такъ мало 
вмешивается въ чуж1Я дела, какъ только возможно; но когда дело идетъ 
о вероломстве въ любовныхъ делахъ, она тотчасъ вспыхнстъ и будетъ 
преследовать до гробовой доски бездушнаго мужчину или бездушную 
женщину, которые нарушаютъ законы любви. Неуважеш е къ этому 
священному союзу возбуждаетъ въ ней иылъ негодовашя. Въ с е -  
крстныхъ признашяхъ, въ спальной она высказала мне свои мысли 
о поведенш миссъ Туисденъ съ этимъ противнымъ арапомъ, какъ она 
называетъ капитана Улькома, а когда я вздумалъ было подшутить, ми- 
стриссъ Пенденнисъ раскричалась, что это дело слишкомъ серьезное 
для того, чтобы шутить надъ нимъ, и удивлялась, какъ ея мужъ могъ 
отпускать остроты на этотъ счетъ. Можетъ быть, въ ней не было того 
тонкаго чувства юмора, какимъ обладаютъ некоторые люди, или она 
имела более благоговешя къ священному чувству любви? 11о ея веро- 
вашямъ бракъ— священное таинство, и она никогда не говорила о немъ 
безъ благоговешя.

Она столько же не понимаетъ, чтобы можно было шутить надъ 
этимъ, сколько не понимаетъ, чтобы можно было смеяться и шутить 
въ церкви. Кокетство выводитъ ее изъ терпеш я.

—  Не говорила мне, сэръ, возражает!, эта энтузластка, —  даже 
легкомысленнаго слова между мужчиной и замужней женщиной не сле
ду етъ позволять.

И вотъ почему она строже къ женщине, чемъ къ мужчине. Одинъ 
взглидъ, одно слово женщины, говорить она, остановят!, вольную 
мысль .или слово въ мужчинЬ, и эти случаи могли бы тотчасъ быть 
прекращены, еслибы женщина выказала хоть малейшую решимость. 
Она гораздо более сердится (я только упоминаю объ ея особенностяхъ, 
а не защищаю правилъ этой допотопной моралистки)— она, говорю я, 
более сердится на женщину, чемъ на мужчину, въ подобныхъ щекотли- 
выхъ делахъ, и я боюсь, что она думаетъ, будто женщины по большей 
части бываютъ жертвами только потому, что имъ самимъ этого хочется.

Намъ случилось въ этотъ сезонъ участвовать въ разныхъ увеселе- 
шнхъ, раутахъи тому иодобномъ, где бедный Филь, по своей несчаст
ной любви къ сигарамъ, не присутствовалъ, и где мы видели, что миссъ 
Агнеса Туисденъ такъ кокетничала съ смуглымъ Улькомомъ, что ми- 
стриссъ Лора была приведена въ негодоваше. Однако мама Агнесы 
сидела возле своей дочери и очень хорошо примечала все происхо
дившее. Темъ хуже для ноя, темъ хуже для пихъ обеихъ! Какой
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стыдъ и грЪхь, что хрисНанка и англичанка позволяетъ своей дочери 
такъ легкомысленно обращаться съ самымъ свящсннымъ предметомъ, 
приготовляетъ свою дочь Богъ знаетъ къ какимъ несчасНямъ.

—  Три месяца тому назадъ ты видЬлъ, каша надежды подавала она 
Филиппу, а теперь посмотри, какъ она кокетничаете съ этимъ мулатомъ!

—  Разве онъ также не человЬкъ и братъ , моя милая? вмеши
вается мистеръ Пенденнисъ.

—  О, какъ тебе не стыдно, Пенъ, прошу не шутить надъ этим ъ,—  
ни насмехаться, подшучивать не следуете надъ такимъ свящ енней- 
шимъ предметомъ.

И туте Лора начинаете ласкать своихъ детей и прижимать ихъ 
къ сердцу, какъ она делаете всегда, когда бываете взволнована. Оие 
уои1ег-Уои8? Есть женщины на свете, для которыхъ любовь и правда 
составляютъ все на земле. Есть друпя женщины, которыя видятъ вы
году хорошаго вдовьяго содержашя, городскаго и деревенскаго дома и 
такъ далее, и которыя не такъ разборчивы относительно характера, 
ума или цвета лица мужчинъ, имеющихъ возможность предлагать эти 
выгоды ихъ милымъ дочерямъ. Словомъ, я говорю, мистриссъ Лора 
Пенденнисъ находилась въ такомъ расположешн духа относительно этой 
матери и этой дочери, что была готова выцарапать ихъ голубые глаза.

Не съ малымъ затруднешемъ можно было уговорить мистриссъ Ло
ру молчать объ этомъ и не говорить Филиппу своего мнешя.

—  Какъ? твердила она, этого ббднаго молодаго человека будутъ 
обманывать, его примутъ или его броентъ, какъ заблагоразсуднтся 
этимъ людямъ? Онъ наверно будетъ несчастливъ на всю жизнь, если 
она выдетъ за него, а его друзья не смЬютъ предостеречь его? Трусы! 
Трусость ваш а, Пенъ, относительно мнешя, право достойна пре- 
зрУнпя, сэръ! Вы не смеете иметь своего мнешя, а если и имеете, 
то не смеете объявить его и действовать, соображаясь съ нимъ. Вы 
каждый день смотрите сквозь пальцы па преступлеше, потому что 
считаете неуместнымъ вмешаться. Вы не боитесь оскорблять нрав
ственность, а боитесь наскучить обществу и лишиться популярности. 
Вы таш е же циники, какъ— какъ звали этого протнвнаго старика, ко
торый жйлъ въ бочке? Демосеенъ? Ну Дшгенъ, имя ничего не зна
чите, сэръ. Вы таш е же циники, только вы носите тоншя рубашки 
и манжетки и глух 10 Фонари. Вы думаете, что вамъ не следуете вме
шиваться и говорить правду, не следуете спасать бедную утопающую 
душу, разумеется, не следуете. Вамъ ли светскнмъ джентльмэнамъ 
спасать се? Пусть ее гибнете! Вотъ какъ говорите въ свете, милый 
мой малютка. Ахъ, мое бедное, бедное дитя, когда ты будешь уто
пать, никто не протянете руку спасти тебя.
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Когда моя жена даетъ волю своимъ материнскимъ чувствамъ и 
обращается къ этой юной школе ф и л о с о ф о в ъ ,  я  знаю, что съ нею 
невозможно разсуждать. Я удаляюсь къ моимъ книгамъ и оставляю 
ее поцелуемъ досказывать аргументы дЬтямъ.

Филиппъ не зналъ всю обширность признательности, какою онъ 
былъ обязанъ своему другу и сиделке Каролине, но ему было из
вестно, что у него нетъ лучшаго друга на свете; и наверно платилъ 
ей— какъ обыкновенно бы ваегь между женщиной и мужчиной— шести
пенсовой монетой за это сокровище изъ чистаго золота, за ея любовь. 
Верно Каролина думала, что ея жертва даетъ ей право советовать 
Филиппу; потому что это, кажется, она первая посоветовала ему по
думать, поведетъ ли къ добру эта помолвка, которую онъ нравственно 
заключилъ съ своей кузиной? Она просила Ридли прибавить свои со- 
мнешя къ ея увещашямъ. Она показала Филиппу, что не только по
ведение его дяди, но и его кузины было корыстолюбиво, и уговари
вала его узнать все подробно.

Особенная болЬзнь горла, которою страдала бедная А гнеса, прошла 
въ отсутств!е ея изъ Лондона. Дымъ, многолюдный собрашя и вечера, 
а можетъ быть также и мрачный домъ въ Бонашской улице разстро- 
или здоровье бедной девушки и кашель ея очень облегчилъ этотъ 
прекрасный, свЬжш, восточный ветеръ, который такъ спокойно веетъ 
на брайтонскихъ утесахъ и который такъ хорошъ для каш ля, какъ 
намъ всемъ известно. Но въ Брайтоне былъ одинъ недостатокъ для 
ея болЬзни— Брайтонъ слишкомъ близко къ Лондону. Воздухъ легко 
можетъ дуть изъ Лондона или люди нргезжаюние изъ Лондона въ 
Брайтонъ могутъ привозить съ собою коварный лондонсшй туманъ. 
Нокрайней мере А гнеса, если она желала спокойствия, бедняжка, 
могла бы уехать подальше съ большей пользой для своего здоровья. 
Если вы должны вашему портному, онъ можетъ явиться къ вамъ 
черезъ несколько часовъ. Пошлые неприличные знакомые кидаются 
на васъ каждую минуту и изъ каждаго угла. Вы не можете быть 
спокойны, если и хотите. Шарманки пнлятъ безпрестанно подъ вашими 
окнами. Ваше имя печатается въ газетахъ, когда вы пр!езжаете, и 
все встречаются со всеми по нескольку разъ въ день.

Узнавъ, что дядя поручилъ стряпчимъ удостовериться, законно ли 
Филиппъ владеетъ своимъ состояшсмъ, Филиппъ чрезвычайно раз- 
строился; онъ не могъ оценить высокаго чувства нравственной обязан
ности, по которому действовалъ мистеръ Туисденъ. Покрайней мере онъ 
думалъ, что эти справки не должны были производиться секретно и 
такъ какъ онъ самъ держалъ себя открыто— слишкомъ открыто мо-
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жстъ статься —въ своихъ словахъ и поступкахъ, то онъ былъ жестокъ 
къ тЬмъ, кто покушался обмануть его.

Это было невозможно. Ахъ, нетъ, этого никогда не могло быть, 
чтобы чистая и кроткая Агнеса учавствовала въ этомъ заговоре. 
Но отчего же ее  такъ часто не было дома въ последнее время? От
чего сделалась такъ холодна тетуш ка Туисденъ? Однажды, когда онъ 
подходилъ къ дверямъ, рыбакъ оставлялъ прекраснаго лосося въ кухне. 
Раза два, съ пять часовъ, когда онъ заходнлъ, въ передней былъ 
запахъ изъ кухни— какой редко слышался въ этой передней. У Туис- 
деновъ приготовлялся об'Ьдъ, а Филиппа не приглашали. Не полу
чить приглаш ена не было болыпимъ лишешемъ; но кто были гости? 
Конечно, это все были безделицы; но Филиппъ чуялъ что-то недоб
рое въ запахе этихъ туисденскихъ обЬдовъ. А хъ, какая мука! Муж
чина можстъ перестать любить, но пр1Ятно ли ему, если женщина 
перестанетъ его любить?

И такъ Филиппъ решился съездить къ своей кузине. Въ гостин- 
ницЬ онъ прочиталъ въ газетахъ о пргЬзжающихъ и узналъ, что мис
теръ и мистриссъ ПенФОльдъ жили въ дом!, подъ Л1? 9 6 , на Гори
зонтальной площади; а онъ зналъ, что его Агнеса живетъ у нихъ. 
Онъ отправляется на Горизонтальную площадь. Миссъ Туисденъ нЪтъ 
дома. Онъ испускаетъ вздохъ и оставлястъ карточку. Онъ идетъ на 
Утесъ и, разумеется, черезъ три минуты встречается съ Клинкеромъ. 
Кто когда бывалъ въ Брайтоне полчаса и не встречался съ Клинке
ромъ?

—  Батюшка здоровъ? Его прежняя пащ ентка, Лэдн Джемини, 
здесь съ детьми; какая ихъ куча! Вы пр1ехали здесь пожить? Ваша 
кузина, миссъ Туисденъ, здесь съ ПенФольдами. Вчера на вечере у 
Григсоновъ она была необыкновенно хороша; безпрестанно танцовала 
съ Чернымъ Иринцемъ, Улькомомъ. Верно я могу поздравить васъ. 
Ш есть тысячъ Фунтовъ стерлинговъ годоваго дохода теперь и три
надцать тысячъ, когда бабушка его умретъ; но эти Негритянки к а т я  
то безсмсртнын. К аж ется, дело решено. Я виделъ ихъ сейчасъ на 
пристани, а мистриссъ П с н ф о л ь д ъ  читаетъ книгу въ беседке. Это 
проповЬди— мистриссъ ПенФОльдъ благочестивая женщина. Кажется, 
они и теперь еще на пристани.

Торопливыми шагами идетъ Филиппъ Фэрминъ къ пристани. З а -  
ныхавшШся Клинкеръ не можетъ за нимъ поспеть. Хотелось бы мне 
видеть лицо Филиппа, когда Клинкеръ сказалъ, что «дело» решено
между миссъ Туисденъ и кавалеристомъ.

На пристани толпились няньки, гувернантки, дети, толстая жен
щина читала книгу въ одной изъ беседокъ, но ни А гнесы, ни Уль-
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кома тамъ но было. ГдЬ могли они быть? Не покупали ли они эти 
глупые камешки, которые покупаюсь всЬ? Или не снимаютъ ли силуэ
ты черной краской? Ха! ха! ха! Улькомъ едва ли захочетъ, чтобы 
его лицо было нарисовано черной краской. Это вызвало бы неприят
ный сравнешя. Я вижу, что Фнлнппъ въ ужасно дурномъ и саркасти- 
ческомъ расположен»! духа.

Вдругъ маленькая собачка съ краснымъ ошейникомъ бросается къ 
Филиппу, визжитъ, прыгаетъ, и, если я могу употребить это выра
жение, цЬлуетъ его руки, и глазами, языкомъ, лапами, хвостомъ по- 
казы ваетъ ему самый дружелюбный щлсмъ. Броуни, Броунн! Филиппъ 
радъ видеть собачку, сгараго друга, который столько разъ лизалъ 
его руку и прыгалъ къ нему на колена.

Махая хвостомъ, Броуни чрезвычайно проворно бЬжитъ передъ 
Филиппомъ, спускается со ступеней, подъ которыми блестятъ зеле- 
ныя волны, и направляется въ спокойный уединенный уголокъ, какъ 
разъ надъ водою, откуда вы можете наслаждаться чуднымъ видомъ на 
море, на берегъ, на Морской Парадъ и на гостинпицу Албпшъ, и где, 
еслибы мнЪ было лЬтъ двадцать пять, и не было другаго дела, я 
охотно провелъ бы четверть часа съ предметомъ моей любви.

Пробираясь въ лабиринт!; свай, Броуни подбЬгаетъ къ молодой 
парочке, смотревшей на видъ только что описанный. Чтобы любоваться 
лучше этимъ видомъ, молодой человЬкъ положилъ свою руку, пре
хорошенькую, маленькую руку въ самой щегольской перчатке на 
руку своей дамы; и Броуни подбЬгаетъ къ ней и визжитъ какъ 
будто говоря: «вотъ кто-то и дегь», а дЬвица говоритъ: «лягъ Бро
уни, лягъ».

—  Не хороша эта собака, А гнеса, говоритъ джентльмэнъ (съ кур
чавыми волосами), я подарю вамъ моську съ такимъ носомъ, на ко - 
торомъ можно повЬсить шляпу. Слуга мой Рёмминсъ знаетъ одну 
такую. Вы любите мосекъ?

—  Я обожаю ихъ, говоритъ его дама.
—  Я непременно подарю вамъ моську, если бы мнЬ пришлось 

заплатить за нее пятьдссятъ Фунтовъ. Настояния моськи очень кра
сивы, увЬряю васъ. Однажды въ ЛондонЬ была выставка мосекъ и .. .

—  Броуни, Броуни, прочь! кричитъ А гнеса.
Собака прыгаетъ на джентльмэна, высокаго джентлымэна съ ры

жими усами и бородой.
—  Пожалуйста не безпокойтесь, Броуни не укуситъ меня, гово

ритъ хорошо знакомый голосъ, звукъ котораго согналъ весь румянецъ 
съ розовыхъ щекъ мисс/ь Агнесы.

—  Видите, я подарилъ моей кузине эту собаку, капитанъ Уль-
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комъ, говорить джентльмэнъ, и эта .маленькая собачонка помнитъ 
меня. Можетъ быть миссъ Туисденъ предпочитаегь моську.

— Сэръ!
—  Если у ней такой иосъ, что на него можно повысить шляпу, 

это должно быть прехорошенькая собака, и я полагаю, вы намерены 
очень часто вешать вашу шляпу на него.

—  О , Филиппъ! говоритъ девица, но нрипадогь ужаснаго кашля 
прерываетъ ее.

ГЛАВА XIV,

С о д е р ж а щ а я  д в е  Ф и л и п п о в ы  въды .

Вы знаете, что въ некоторыхъ частяхъИ ндш  детоубийство— обычай 
обыкновенный. Онъ входитъ въ религш  страны, какъ въ другихъ ок- 
ругахъ с о ж и т и е  вдовы на костре. Я не могу вообразить, чтобы жен
щины любили убивать себя самихъ и детей своихъ, хотя онЬ поко
ряются мужественно и даже весело уставамъ религш , которая нред- 
писываетъ имъ уничтожать свою жизнь или жизнь ихъ малютокъ. 
Положимъ теперь, что вамъ и мне, евронейцамъ, случилось проез
жать мимо того места, где юное существо готовилось изжариться но 
совету своей семьи и высокихъ сановниковъ ея церкви; что могли 
бы мы сделать? Спасти ее? Ни чуть ни бывало. Мы знасмъ, что 
намъ не следуегь вмешиваться въ законы и обычаи ея родины. Мы 
отвернемся со вздохомъ отъ грустной сцены; мы вытащимъ наши но
совые платки, велимъ кучеру проехать мимо, и предоставимъ бедняж
ку ея печальной участи.

Вотъ и бедной Агнесе Туисденъ какъ мы можемъ помочь? Вы 
видите, она прекрасно воспитанная и религиозная молодая женщина 
браминской секты. Старый браминъ ея отецъ, добрая и преданная 
мать —  это самый отъявленный браминъ, братъ ея и ея туго за -  
снурованная сестра —  все настаиваю тъ, чтобы она принесла себя въ 
жертву, и покрываютъ ее  цветами, прежде чемъ поведутъ на ко- 
стеръ. Положимъ, она решилась бросить беднаго Филиппа и взять 
кого пибудь другаго? К аю я чувства должна наша добродетельная грудь 
питать къ ней? Гневъ? Я только что разговаривалъ съ однимъ моло- 
дымъ человекомъ въ лохмотьяхъ и босикомъ, который обыкновенно 
сиитъ где нибудь подъ воротами, который безпрестанно сидитъ въ
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тюрьме, мать и отецъ котораго были поры, да и дЪды ихъ тож е— 
должны мы сердиться на него за то , что онъ слЪдуетъ родительской 
про<1>ессш? Однимъ глазомъ изливая слезу сострадаш я, не спуская 
другаго глаза съ серебряныхъ ложекъ, я слушаю его безъискуствен- 
ный разсказъ. Я не сержусь на этого ребенка; я не сержусь и на 
тебя Агнеса, дочь Тальбота брамина.

Мало того, соображая, что не можешь же ты не примечать, что 
тотъ джентльмэнъ, о которомъ милый папй и милая мама говорятъ 
т е б е  сколько у него тысячъ годоваго дохода, сколько помЪстьевъ 
тамъ и тамъ, который безумно влюбленъ въ твою белую кожу и голу
бые глаза и готовъ бросить все свои сокровища къ твоимъ ногамъ, 
не можешь же ты не примечать, что онъ очень несвЬдущъ, хотя 
очень хитеръ; очень скупъ, хотя очень богатъ; очень сердитъ веро
ятно, если лицо, глаза и ротъ могутъ говорить правду, а Филиппъ 
Фэрминъ— хотя его законное нроисхождеше сомнителвно, какъ мы 
недавно слышали, и въ такомъ случае его материнское наследство 
принадлежитъ не ему, а отцовское мы еще не знаемъ стоитъ ли чего 
нибудь— а Филиппъ джентльмэнъ съ умной головою, съ великодуш- 
нымъ честнымъ сердцсмъ, лучгшя чувства котораго онъ отдавалъ сво
ей кузине,— каково же бедной девушке разстаться съ прежней лю
бовью, съ благородной и прекрасной любовью. Бедная Агнеса! Какъ 
подумаешь, что она сидела но целымъ часамъ, слушая из.шппя Фи
липпова сердца, а можетъ быть въ драгоценный минуты секретнаго 
разговора нашептывала торопливо въ корридоре, на лестнице, за окон
ными занавесками несколько задушевныхъ словъ, и теперь должна слу
шать на этомъ же самомъ диване, за этими же самыми занавесками из
лишня своего смуглаго жениха о казармахъ, боксерстве, скачкахъ и неж
ной страсти. Онъ глупъ, онъ низокъ, онъ сердитъ, онъ нообразованъ, 
а тотъ другой бы лъ... но она исполнить свой долгъ; о, да, она ис- 
полнитъ свой долгъ! Бедная Агнеса! С’ев1 й Гепйге 1е соеиг. Мне 
право жаль ее.

Когда Филиппъ былъ раздраженъ, я прииужденъ, какъ его бшграч>ъ, 
сознаться, что онъ могъ быть очень грубъ и непр1ятенъ; но вы должны 
согласиться, что молодой человекъ имелъ некоторый причины быть 
нсдовольнымъ, когда нашелъ владычицу своего сердца, сидящую рука 
объ руку съ другимъ молодымъ человекомъ въ уединенномъ уголку 
брайтонской пристани. Зеленый волны нежно шепчутся, шепчется и 
лейбгвардеецъ. Волны целуютъ берегъ. Ахъ, уишеная мысль! Я не 
буду продолжать сравнения, которое можетъ быть ничто иное, какъ 
безумная ч>антаз1я ревнивца. Въ этомъ только я уверенъ, что ни 
одинъ камеш екъ на этомъ берегу не можетъ быть холоднее благо
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воспитанной Агнесы. Филиппъ, опьяневшШ отъ ревности, не походилъ 
на благоразумнаго трезваго Филиппа.

—  Ужасный у него характеръ, говорила после о Филиппе его 
милая тётка: я дрожала за мою милую кроткую девочку; что, еслибы 
она была на вЪкъ соединена съ такимъ запальчивымъ человЬкомъ? 
Никогда въ глубине души моей не могла я думать, чтобы союзъ 
ихъ могъ быть счастливъ. Притомъ, вы знаете, ихъ близкое родство... 
Мои сомнЬшя на этотъ счетъ, мистриссъ Кэндоръ, никогда не могла 
я совершенно преодолеть.

И эти сомнЬшя весили целые пуды, когда МэнгровскШ замокъ, 
домъ въ Лондоне и островъ мистера Улькома въ Вестъ-Индш были 
положены на весы вместе съ ними.

Разумеется не къ чему было оставаться въ этой сырости теперь, 
когда приятное Ш е-а  Ш е было прервано. Маленькая Броуни ласка
лась и визжала около Филиппа, и все общество поднялось на верхъ.

—  Дитя мое, какъ вы бледны! вскричала мистриссъ ПенФольдъ, по- 
ложивъ книгу.

Изъ опаловыхъ глазъ капитана сверкало плямя и горячая кровь 
горела за его желтыми щеками. Въ ссоре мистеръ Филиппъ Фэр- 
минъ могъ быть особенно хладнокровенъ и умелъ владеть собою. 
Когда миссъ Агнеса несколько жалобнымъ тономъ представила его 
мистриссъ ПенФольдъ, онъ сделалъ вежливый и гращозный поклонъ 
не хуже своего величественнаго отца.

—  Моя собачка узнала меня, сказалъ онъ, лаская Боруни. Она 
верна мне и привела меня къ моей кузине и къ капитану Улькому, 
каж ется, такъ васъ зовутъ, сэръ?

Филиппъ крутитъ свои усы и спокойно улыбается, а капитанъ 
Улькомъ дергаетъ свои усы и свирепо хмурится.

—  Д а, сэръ, бормочегь оиъ, меня зовутъ Улькомъ.
Мистеръ Фэрминъ опять кланяется и прикасается къ своей шляпе. 

Митриссъ ПенФольдъ говоритъ: «о!» , и въ самомъ деле она ничего 
не могла сказать лучше этого «о» при настоящихъ обстоятельствахъ.

—  Моя кузина, миссъ Туисденъ, такъ бледна, потому что она 
устала отъ вчерашнихъ танцсвъ. Я слышалъ, что балъ былъ очень 
хорошъ. Но хорошо ли ей при ея слабомъ здоровье такъ поздно ло
житься, мистриссъ ПенФольдъ? П раво, вамъ не следуотъ делать этого, 
Агнеса! Следуегъ ей ложиться такъ поздно, Броуни? Полно, пере
ставь, глупенькая! Я подарилъ эту собачку моей кузине, и она очень 
меня любитъ, то есть собачка. Вы говорили, капитанъ Улькомъ, когда 
я подходидъ, что вы хотите подарить миссъ Туисденъ собаку, на носъ 
которой вы можете повесить ваш у ... извините!
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Мистеръ Улькомъ, когда Филиппъ сдГлалъ эготъ второй намекъ на 
особенное устройство носа моськи, стиснулъ свои маленьше белые зубы 
и выговорилъ весьма неприличное словцо. Миссъ Туисденъ овлад^лъ 
необыкновенно сильный кашель. Мистриссъ ПенФольдъ сказала:

—  Собираются тучи. Я думаю, А гнеса, намъ пора домой.
—  Позвольте мне проводить васъ до вашего дома? говоритъ Фи

липпъ, вертя маленький медальонъ, который онъ носилъ на своей ча
совой ц'ЬпочкЪ.

Медальонъ былъ маленький, золотой, съ светлыми волосами внутри. 
Чьи эго волосы т а т е  светлые и то н те?  А хорошеныия пероглиФИ- 
ч е с т я  буквы А . Т. сзади могли обозначать Альфреда Теннисона, или 
Антони Троллопа, подарившихъ прядку своихъ свЪтлыхъ волосъ Фи
липпу, потому что я знаю, что онъ поклонникъ ихъ сочинешй.

Агнеса съ смущешемъ поглядела на м аленьтй медальонъ. Капи
танъ Улькомъ такъ дергалъ свои усы, что вы пожалуй могли бы по
думать, что онъ хочетъ оторвать ихъ совсЬмъ; а опаловые глаза его 
сверкали замешательством!, и гнЪвомъ.

—  Позвольте мне поговорить съ вами, Агнеса! Извините меня, 
капитанъ Улькомъ, я имЪю секретное поручеше къ моей кузине, и 
прйхалъ изъ Лондона нарочно, чтобы передать его.

—  Если миссъ Туисденъ прикажетъ мне удалиться, я сейчасъ 
уйду, говоритъ капитанъ, сжимая свои маленьшя палевыя перчатки.

—  Мы съ кузиной всю жизнь жили вместе. Я привезъ къ ней 
секретное поручеше. Можетъ быть, вы имеете к а т я  нибудь особенный 
права слышать его , капитанъ Улькомъ?

—  Н етъ, если миссъ Туисденъ не ж елаетъ, чтобы я слы ш алъ... 
чортъ побери эту собачонку.

—  Не бейте бедненькую, невинную Броуни.
—  Если она будетъ соваться мне подъ ноги, кричитъ капитанъ, 

я швырну ее въ море!
—  А я клянусь, что я сделаю съ вами то, что вы съ моей со

бакой, шепчетъ Филиппъ капитану.
—  Где вы остановились? кричитъ капитанъ. Чортъ васъ побери, 

вы услышите обо мйЪ.
—  Тиш е, въ Бедфордской гостиннице. Тиш е, или я подумаю, что 

вы хотите, чтобы васъ услыхали дамы.
—  В аш е п о в е д е т е  уж асно, сэръ , говоритъ А гнеса по Француз

ски. Онъ не понимаетъ.
—  Если у васъ есть секреты, я сейчасъ уйду, миссъ А гнеса, го 

воритъ Отелло.
—  О , Гренвилль! могу ли я иметь секреты отъ васъ? Мистеръ
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Фэрминъ мой двоюродный братъ, мы всю жизнь жили вместе. Ф и- 
липпъ, я — я не знаю говорила ли вамъ мамй о— о моей помолвке съ 
капитаномъ Грэнвиллемъ Улькомомъ.

Волнеше вызвало новый припадокъ кашля. Бедная, бедная Агне- 
са! Вотъ что значитъ иметь нужное горлышко.

Пристань взвилась къ небесамъ, дома на утесе прыгаютъ и вер
тятся, какъ бы отъ землетрясеш я, море вливается въ двери и окна, 
ноги Филиппа подгибаются подъ нимъ, но только на одну минуту. 
Когда вы выдергиваете широкий, крепкий двойной зубъ, не кажется ли 
вамъ, что голова ваша соскакиваетъ съ вашихъ плечъ? Но черезъ 
минуту важный джентльманъ, стояний передъ вами, кланяется вамъ и 
что-то прячетъ въ своемъ правомъ рукаве. Боль прошла. Вы опять 
мужчина. Филиппъ схватывается на минуту за перила пристани— она 
не подается подъ нимъ. Дома, повертевшись съ секунды две, прини- 
маютъ прежнее перпендикулярное положеше. Онъ можетъ видеть лю
дей, выглядывающихъ изъ оконъ, проезжавшие экипажи, профессора 
Спуррье, Ьдущаго на утесъ съ восемнадцатью молодыми девицами, его 
ученицами. Долго после того онъ помнилъ эти нелепыя маленьшя под
робности съ любопыгнымъ упорствомъ.

—  Это извЬсые, говорилъ Филиппъ, было не совсемъ неояшданно. 
Я поздравляю мою кузину. Каиитанъ Улькомъ, еслибы я это зналъ 
наверное, я пе помешалъ бы вамъ. Вы, можетъ быть, желаете при
гласить меня въ вашъ гостепршмный домъ, мистриссъ ПенФольдъ? Но 
я иригласилъ одного моего пр1ятеля обедать со мной въ Бедфордской 
гостиниице, и надеюсь завтра утромъ убхать въ Лондонъ. Прощайте!

И онъ очень развязно послалъ поцелуй рукой.
Кончено! кончено! Онъ далъ ей слово и сдержалъ его честно, но 

она этого не сделала: это она бросила его. И я очень боюсь, что 
сердце мистера Филиппа забилось отъ удовольствия при мысли, что 
онъ свободенъ. Онъ встретилъ съ полдюжины знакомыхъ на утесе. 
Онъ хохоталъ, шутилъ, пожималъ руку, пригласилъ двухъ-трехъ пр1я- 
телей обедать самымъ веселымъ образомъ. Онъ уселся на лужке, не
далеко отъ своей гостинницы, и посмеивался про себя, какъ вдругъ 
что то уткнулось въ его колена съ жалобнымъ визгомъ.

— К акъ, это ты?
Это маленькая Броуни побежала за нимъ. Бедняжечка! Филиппъ 

наклонился къ собачке, и между темъ какъ та визжитъ, лиж етъ ему 
руки, ласкается, онъ зарыдалъ и освежительный иотокъ слезъ по
лился изъ глазъ его.

Филиппъ просиделъ въ гостиннице всю ночь, отдавъ особенный 
приказашя привратнику говорить, что онъ дома, на случай, если при-
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детъ какой нибудь джентльмэнъ. Онъ имЬлъ слабую надежду, какъ 
онъ виослЪдствш признавался, что, можетъ быть, какой пибудь пр1Я- 
тель мистера Улькома явится къ нему отъ имени этого офицера. Онъ 
имЪлъ слабую надежду, что можетъ быть явится письмо объясняющее 
эту измену; люди имЪютъ иногда какое-то безумное, болезненное, 
пылкое желаше получать письма, письма, въ которыхъ не заключается 
ничего, но которыхъ однако в ы ... Вы знаете, впрочемъ, каковы эти 
письма. Не всЬ ли мы читаемъ эти любовныя письма, когорыя после 
любовныхъ ссоръ являются иногда? Мы все читаемъ ихъ; и какъ 
мнопе изъ насъ писали ихъ? Девять часовъ. Десять. Одинадцать. 
Отъ капитана не является секундантовъ; отъ Агнесы не является 
объяснешя; Филиппъ уверяетъ, что онъ спалъ прекрасно. Но бедная 
Броуни жалобно провизжала всю ночь. Это была не благовоспитанная 
собачка, вы не могли бы повесить никакую шляпу на ея носъ.

Мы недавно сравнивали нашу милую Агнесу съ дочерью брамина, 
кротко отдающую себя на жертву сообразно обычаямъ, употребляемымъ 
въ ея высокоуважаемой касте. Мы говорили о- ней не съ гневомъ, а 
съ почтитсльнымъ огорчешемъ и сочувстшемъ. А если мы сожалЬемъ 
о ней, не слЬдуетъ ли намъ также сожалеть объ ея высокоуважае- 
мыхъ родителяхъ? Когда знаменитый Брутъ вел'Ълъ казнить своихъ 
детей, неужели вы предполагаете, „ что это было ему приятно? Все 
трое! Все трое страдали отъ этого! Сыновья, вероятно, даже болЬе 
своего суроваго отца; но это разумеется само собою, что все трю 
было меланхолично. По крайней мере еслибы я былъ поэтъ или му
зыкальный композиторъ, изображ авш и это обстоятельство, я непре
менно сделалъ бы ихъ такими. Сыновья пели бы въ минорномъ тоне, 
отецъ мужественнымъ басомъ, съ акомпаньемонтомъ духовыхъ инстру- 
ментовъ, прерываемыхъ приличными рыдашями. Хотя хорошенькую 
Агнссу ведутъ на казнь, я не думаю, чтобы это было ей пр1ятно, 
или чтобы ея родители, принужденные осудить ее на эту трагедда, 
были счастливы.

Мистриссъ Туисденъ всегда впоследствш утверждала, что молодой 
богатый владелецъ Мэнгровскаго замка влюбился въ ея дочь совер
шенно случайнымъ образомъ. Они не пожертвовали бы своей возлюб
ленной дочерью за одно богатство. Но когда случилось это печальное 
Фэрминское дело, случилось такж е, что капитанъ Улькомъ влюбился 
въ милую Агнесу, съ которой онъ встречался повсюду. Е я негодный 
кузенъ не хотелъ бывать нигде. Онъ предпочигалъ холостую компа- 
1пю, эти противныя сигары и пино, удовольств1ямъ более утонченнаго 
общ ества. Онъ нсглижировалъ Агнесой. Его умышленное и частое 
отсутствие показывало, какъ мало дорояшлъ онъ ею. Будете ли вы
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осуждать милую девушку за холодность къ человеку, который самъ 
выказалъ къ ней такое равнодушие?

—  НЬтъ, моя добрая мистриссъ Кэндоръ, еслибы мистеръ Ф эр- 
минъ былъ въ десять разъ богаче мистера Улькома, я посоветовала 
бы моей дочери отказать ему. Ответственность во вселгь этомъ я при
нимаю совершенно на себя, а вместе со мною отецъ ея и братъ.

Такъ говорила впослЬдствш мистриссъ Туисденъ въ кружкахъ, 
где разнеслись нслЬпыс и отвратительные слухи, будто Туисдеиы при
нудили свою дочь обмануть молодаго Фэрмина для того, чтобъ выдать 
се за богатаго квартерона. Но вЬдь люди мало ли что говорятъ. 
Еслибы об(,ды Улькома не сделались гораздо хуже после его ж енить
бы, я не сомневаюсь, что эти нспр1ятные слухи прекратились бы, а 
онъ и жена его пользовались бы общнмъ уважешемъ и знакомствомъ.

Вы не должны предполагать, какъ мы уже говорили, что милая 
Агнеса безъ огорчешя отказалась отъ своей первой любви. Кашель 
показывалъ, какъ сильно бедная девушка чувствовала свое положеше. 
Этотъ кашель начался очень скоро после того, какъ внимание мистера 
Улькома сделалось значительно, и она для этого оставила Лондоиъ. 
Правда, что канитанъ Улькомъ могъ последовать за нею безъ всякихъ 
затруднешй, такъ же какъ и Филипиъ, прьехавшьй туда, какъ мы виде
ли, и такъ грубо поступивши! съ капитаномъ Улькомомъ.

Что папй и мама уговорили миссъ Туисденъ, мы съ женою легко 
могли вообразить, когда Филипиъ въ гневе и огорчен 111 явился къ 
намъ излить передъ нами чувства своего сердца. Моя ж сна-храни- 
телышца мужскихъ секретовъ и неутомимая утешительница. Она 
знаетъ много грустныхъ историй, которыхъ мы не вправе разсказы вать.

—  Папа и мама приказали, кричитъ Филипиъ,. какъ бы не такъ, 
мистриссъ Иенденнисъ. Эта девушка обманула меня за парки и деся
тины этого мулата. Я только-что говорилъ вамъ, что я прекрасно 
спалъ въ туадскую ночь, когда я съ ней распрощался. Это была 
ложь. Сколько разъ прошелъ я по утесу и проходя мимо Горизон
тальной Террассы я услыхалъ мои стихи, которые я напЬвалъ ей иног
да, «когда золотистые локоны посеребрятся»! Бы знаете эти стихи о 
верности и старости? Она пела ихъ въ ту ночь этому негру. И я 
слыгаалъ въ открытое окно, какъ голосъ его говорилъ: «браво»!

— А хъ, Филипиъ, это было жестоко! говоритъ моя жена, сердеч
но сожалея о тоске и огорченш нашего друга. Это право было же
стоко. Мы поннмаемъ ваши чувства. Но подумайте, какое несчастное 
супружество было бы съ такою особою! Подумайте, еслибы вы на
всегда отдали ваше горячее сердце этому бездушному создание!

Отд. I . 2
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—  Лора, Лора, не часто ли ты сама предостерегала меня не го
ворить дурно о другихъ? говоритъ мужъ Лоры.

Никакъ не могу удержаться иногда, съ пылкостью кричитъ Лора. 
Я стараюсь всеми силами не говорить о моихъ ближнихъ, но сует
ность этихъ людей оскорбляегь меня до такой степени, что нахо
диться вместе съ ними свыше моихъ силъ, Они до такой степени 
связаны условными прилшйими, до того убеждены въ своемъ еобствен- 
номъ высокомъ образовали , что они кажутся мне гораздо противнее 
и пошлее самыхъ простыхъ людей и я уверена, что другъ мистера 
Филиппа, Сестрица, гораздо благороднее его скучной тетки или его над- 
менныхъ кузинъ! Честное слово, когда эта дама высказываетъ свои 
мысли, знаемъ, что она говорить, что думаетъ.

Кажется, мистеръ Фэрминъ весьма многихъ посвятилъ въ секретъ 
своей любви. Онъ принадлежи™ къ числу такихъ людей, которые 
не умЬютъ сохранять своихъ тайнъ, и когда его задйнутъ, онъ раз
ревется такъ громко, что все его друзья могутъ его слышать. Было 
замечено, что горести подобныхъ людей продолжаются не долго; да и 
не было никакой надобности, чтобы сердце Филиппа носило продол
жительный трауръ по этому случаю. Онъ между тЬмь курилъ свои 
сигары, игралъ въ бильярдъ, распевалъ песни, разъезж алъ по парку, 
для того чтобы доставить себе удовольстчпе выказать п рен ебреж ете 
тетке и кузинамъ, когда проедетъ ихъ коляска, или обогнать капи
тана Улькома или кузена Рингуда, если эти достойные джентльмэны 
попадутся ему.

Однажды, когда старый лордъ Рингудъ пр1ехалъ въ Лондонъ но 
своему обыкновенно весною, Филиппъ удостоюсь сделать ему ви - 
зитъ и о немъ доложили его сиятельству именно въ то время, когда 
Тальботъ Туисденъ и Рингудъ, сынъ его, прощались съ своимъ бла- 
городнымъ родственникомъ. Филиппъ взглянулъ на нихъ съ сверкаю
щими глазами и раздулъ ноздри по своей ухарской привычке. Они 
должно быть съ своей стороны порядочно повесили ногъ, потому что 
милордъ расхохотался надъ ихъ унылымъ видомъ и чрезвычайно забав
лялся, когда они проскользнули въ дверь, въ которую Филиппъ побе
доносно вошелъ.

—  И такъ, сэръ, у васъ были семейныя нспр1ятности. Слышалъ 
все, по крайней мере съ ихъ стороны. Вашъ отецъ удостоюсь же
ниться на моей племяннице, уже имЬя жену?

—  Не имея жены, сэръ , хотя мои любезные родственники очень 
желали доказать, что у него была уже я!ена.

—  Имъ хотелось вашихъ денегъ. Тридцать ты'сячъ Фунтовъ не без
делица. По десяти тысячъ на каждаго изъ ихъ детей, не было бы уже
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необходимости скряжничать. Дело кончилось между вами и Агнесой? 
НелЬпое было дело. Темъ лучше.

—  Да, сэръ, гЪмъ лучше.
—  У нихъ но десяти тысячъ на каждую дочь. Было бы по двад

цати, еслибы имъ достались ваши деньги. Совершенно естественно 
желать этого.

— Совершенно.
—  Улькомъ, каж ется, нечто нъ роде негра. У него прекрасное 

имКийе здесь, кроме этой вестъ-индекой дряни. Человекъ сердитый, 
такъ мне сказали. Къ счастью, что Агнеса такая хладнокровная жен
щина, надо же ей какъ-нибудь уживаться съ этимъ осломъ, когда 
у него такое состояш е. Большое для васъ счастье, что эта женщина 
унТ.ряетъ, что она не была обвенчана съ вашимъ огцомъ. Туисденъ 
говорить, будто докторъ подкупилъ ее. Достало ли бы у него денегъ 
подкупить-то, разве вы прибавили своихъ?

—  Я не подкупаю людей для ложнаго показаш я, милордъ... и 
если...

—  Не хорохорьтесь... Я этого но говорилъ. Это Туисденъ гово
ритъ— можетъ быть и думаегъ. Когда дТ.ло дойдетъ до процесса, люди 
в’Ьрятъ всему другъ о друге.

—  Я не знаю, что сделали бы друпе, сэръ. Еслибы у меня были 
ч у ж 1 я деньги, я не былъ бы спокоенъ до тЬхъ поръ, пока не возвра- 
тилъ бы ихъ. Еслибы часть наследства после моего деда не принад
лежала ио закону мне— а я несколько часовъ думалъ это— я отдалъ бы 
все законнымъ владельцамъ, го есть отдалъ бы мой отецъ.

—  К акъ, чортъ побери, вы хотите сказать, что ваш ъ отецъ еще 
не кончили съ вами счетовъ?

Филиппъ немножко покраснелъ.
—  Я сделался совершеннолетнимъ только несколько месяцевъ тому 

назадъ,- сэръ. Я не имею никакихъ оиасегпй. Я получаю днвидендъ 
довольно аккуратно. Одинъ изъ опекуновъ моего деда, генералъ Б эй - 
нисъ въ Инд1и. Онъ скоро воротится. Намъ не къ чему торопиться.

Дйдъ Филиппа по матери, братъ лорда Рингуда, умерипй полков- 
иикъ Филиппъ Рннгудъ, имелъ весьма незначительное состояш е, но 
жена принесла ему въ приданое шестьдеснтъ тысячъ Фунтовъ стер- 
лннговъ, которые были укреплены за ихъ детьми, а опекунами вы
браны мистеръ Бриггсъ, стряпчий, и полковникъ Бэйписъ, остъ-инд- 
ск1Й ОФицеръ, другъ семейства мистриссъ Филиппъ Рннгудъ. Полков
никъ Бэйписъ былъ въ Анг.Яи восемь летъ тому назадъ, и Филиппъ 
помнилъ добраго старика, пргЬзжавшаго кт, нему въ школу и остав- 
лявшаго ему знаки своей щедрости. Другой опекуиъ, мистеръ Бриггсъ,

ф
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юристъ довольно знаменитый въ провинцш, давно умеръ, оставивъ за
путанный дела. Во время отсутствия опекуновъ и малолетства сына 
отецъ Филиппа получалъ дивидендъ съ капитала сына и щедро тра- 
тилъ его на мальчика. Д аже мне каж ется, что въ университете и во 
время путешествия за-границу мистеръ Филиппъ тратилъ нисколько 
более дохода съ материнскаго наследства, получая достаточное содержи
т е  отъ отца, который проеилъ его не стесняться. Докгоръ Фэрминъ 
былъ человекъ щедрый; онъ любилъ пышность, любилъ давать тор
жественные обеды, подписывался на разныя благотворительный дела. 
Обеды и экипажи доктора были образцами въ свосмъ роде, и я по
мню, съ какимъ искреннимъ уважсшемъ дядя мой, машръ, говорилъ о 
вкусе доктора.

—  Ни одна герцогиня въ Лондоне, сэръ, говарнвалъ онъ, не 
ездитъ на такихъ лошадяхъ, какъ мистриссъ Фэрминъ. Сэръ Джорджъ 
Уаррендеръ, сэръ, не могъ дать лучшего обеда, какъ тотъ, за кото- 
рымъ мы сидели вчера.

—  Обедалъ я разъ  у него, сэръ, съ другой стороны говаривалъ 
лордъ Рингудъ: самохвалъ, сэръ, но и раболепный человекъ, кланялся 
онъ и льстилъ совершенно нелепымъ образомъ. Эти люди думаютъ будто 
мы любимъ это— можетъ быть. Даже въ мои лета я люблю лесть и не 
ту, чтб вы называете деликатной, а сильную, сэръ. Я люблю, когда 
человекъ становится передо мной на колени и целуетъ мои башмаки. 
После я думаю объ немъ, какъ самъ знаю, но я это люблю— это все 
любятъ; а Фэрминъ на это щедръ. Но вы могли видеть, что его хо
зяйство было очень расточительно. Обеды его были превосходны и 
канадый день— не такъ какъ ваш и, моя добрая Мар1я; не съ такими 
винами какъ у васъ, Туисденъ, которыхъ я ужъ никакъ не могу 
взять въ ротъ, если но пришлю своихъ. Даже я у себя не всегда 
даю таш я вина, каш я давалъ Фэрминъ. Самъ я пыо лучиня, разу
меется, и даю некоторымъ знатокамъ, но ужъ, конечно, не дамъ ихъ 
всякому, кто у меня бываетъ на охотничьихъ обедахъ, или девочкамъ 
и мальчикамъ, которые таицуютъ на моихъ балахъ.

—  Д а, обеды мистера Фэрмина были очень хороши —  да хорошо 
и кончились! сказала со вздохомъ мистриссъ Туисденъ.

—  Не въ этомъ вопросъ; я только говорю о томъ, что у него по
давалось за столомъ, а это было очень хорошо. И я такъ думаю, что 
этотъ человекъ будетъ давать хороппс обеды, где бы онъ не былъ.

Я имелъ счастье присутствовать на одномъ изъ этихъ ниршествъ, 
где былъ также и лордъ Рингудъ и где я встретилъ опекуна Филип
па, генерала Бэйниса, только что нрИ>хавшаго изъ Индш. Я помню 
теперь малЬйпля подробности маленькаго обеда, блсскъ стараго еереб-
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ра, которымъ докторъ гордился, и комФортъ, чтобы не сказать пыш
ность, угощешя. Генералъ, каж ется, очень полюбилъ Филиппа, д-Ъдъ 
котораго былъ его искреннимъ другомъ и товарищемъ по оруж ш . Онъ 
находилъ въ лиц!; Филиппа Фэрмина некоторое сходство съ Филип- 
помъ Рингудомъ.

—  Неужели? заворчалъ лордъ Рингудъ.
—  Вы ни капельки на него не похожи, сказалъ прямодушный ге

нералъ. Я никогда не видалъ человека съ болЬе красивьшъ и откры- 
тымъ лицомъ, какъ Филиппъ Рингудъ.

— А я не вижу ни малЪйшаго сходства въ этомъ молодомъ чело- 
в'Ьк!; съ моимъ братомъ.

—  Вотъ этому хересу столько же л!;тъ, какъ этому в!;ку, шепчетъ 
хозяинъ— это тотъ самый, который принцъ Регентъ такъ любилъ на 
оббдахъ лорда мэра двадцать пять лТ.тъ тому назадъ.

—  Я не зналъ никогда никакого толка въ винахъ, я всегда пью 
ликеры и пуншъ. Что вы платите за этотъ хересъ, докторъ?

Докторъ вздохнулъ.
—  Пейте его, но не спрашивайте меня о цТ;нЪ. МнЬ не хочется 

говорить, что я даю за него.
—  Вамъ не къ чему скупиться, докторъ, весело вскричалъ генералъ, 

у насъ только одинъ сынъ, у котораго свое собственное состоящ е, 
какъ мнЬ известно. Вы не промотали его, мистеръ Филиппъ?

— Я боюсь, сэръ, что издерживала нисколько болЬе дохода въ 
послЬдшс три года, но батюшка помогалъ мнЬ.

—  Издерживалъ болЬе девяти сотъ Фунтовъ въ годъ! Честное сло
во! Когда я былъ поручикомъ, мои родные давали мнЬ по пятидесяти 
Фунтовъ въ годъ и я никогда но былъ долженъ ни одного шиллинга! 
Куда теперь стремится молодёжъ.

—  Если доктора иыотъ хересъ принца Регента по десяти гиней за 
дюжину, чего вы можете ожидать отъ ихъ сыновей, генералъ Бэйиисъ, 
заворчалъ милордъ.

—  Отецъ мой угощаетъ васъ самымъ лучшимъ своимъ впномъ, 
милордъ, весело сказалъ Филиппъ, если вы знаете вино еще лучше 
этого, онъ достанетъ его для васъ. 81 поп Ык и(еге тесш п ! Пожа
луйста, передайте мнЬ этотъ графинъ, Пенъ!

МнЬ показалось, что милорду довольно понравилась смелость молода- 
го человека; и теперь, какъ я припоминаю, нашъ хозяинъ былъ какъ- 
то особенно молчаливъ и озабоченъ, онъ и безъ того уже всегда имЬв- 
Ш1Й такое тревожное и грустное лицо.

Знаменитый хересъ раза три или четыре обошелъ вокругъ стола, 
когда Брайсъ вошелъ съ письмомъ на серебряномъ подносЬ. Мы съ
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Филиипомъ .лукаво переглянулись. Докторъ часто нолучалъ письма, 
когда угощалъ своихъ друзей; его пащенты имели привычку заболе
вать совсЬмъ не кстати.

—  Велишй Боже, вскричалъ докторъ, прочтя депешу— это была те- 
леграФИческая депеша.— Бедный герцогъ!

—  Какой герцогъ? спросилъ угрюмый лордъ Рингудъ.
—  Мой покровитель и другъ, великШ герцогъ Гренингснсшй! За- 

болелъ сегодня утромъ въ одинадцать часовъ въ ПоцендоръФе! Онъ 
ирислалъ за мною. Я обещалъ явиться къ нему, когда я не понадо
бился бы ему. Я долл;снъ ехать. Я могу еще поспеть на вечернш по- 
ездъ. Генералъ, наше посещеше въ Сити надо отложить до моего воз- 
вращешя. Приготовьте чемоданъ, Брайсъ; позовите извощика. Фи
липпъ займетъ моихъ друзей. Любезный лордъ, вы позволите старо
му доктору оставить васъ для стараго паш ента? Я напишу изъ Гро
нингена. Я буду тамъ въ пятницу утромъ. Прощайте, господа! Брайсъ, 
еще бутылку этого хереса! Пожалуйста, не позволяйте никому вста
вать! Богъ съ тобою, Филиппъ, мой милый!

И съ этими словами докторъ всталъ, взялъ сына за руку, а другую 
руку ласково положилъ на плечо молодаго человека. Потомъ покло
нился гостямъ; это былъ одинъ изъ т4хъ грацюзпыхъ поклоновъ, ко
торыми онъ славился. Я и теперь ещ е вижу грустную улыбку на его 
лице, светъ отъ подсвечника, стоявшаго па столе, освещающш его 
гладкий лобъ и бросающШ глубокую тень на его щеки отъ его гу- 
стыхъ бровей.

ОтъЬздъ былъ несколько неожиданный и, разумеется, набросилъ ка
кой-то мракъ на все общество.

—  Я велГлъ моей карете приехать въ десять часовъ и долженъ 
теперь сидеть здесь. Проклятую жизнь ведутъ доктора! Должны та
скаться по всякое время дня и ночи! Получаютъ за то плату! Должны 
ехать! ворчалъ лордъ Рингудъ.

—  Больные рады, когда могутъ иметь ихъ, милордъ. Мне кажет
ся, я слышалъ, что когда вы были въ Рай де...

Милордъ вздрогпулъ, какъ будто его облили холодной водой; а ио- 
томъ бросилъ на Филиппа довольно дружелюбный взглядъ.

—  Онъ лечилъ меня отъ подагры— такъ. И лечилъ очень хорошо! 
сказалъ милордъ. Смельчакъ этотъ мальчикъ, прошепталъ онъ доволь
но слышно; а потомъ началъ разговаривать съ генераломъ Бэйнисомъ 
объ его кампашяхъ и объ его знакомстве съ своимъ братомъ, дедомъ 
Филиппа.

Генералъ не любилъ хвастаться своими воинскими подвигами, но 
громко расхваливалъ своего стараго товарищ а. Филиппу было пр1ятно
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слышать, что объ его дЬдЬ говорятъ такъ хорошо. Генералъ такж е зналъ 
отца доктора Фэрмина, который служили полковникомъ въ знаменитой 
старой армш Веллингтона.

— Отчаянный молодецъ былъ этотъ человекъ! сказалъ добрый ге
нералъ. Вапгь отецъ очень на пего похожъ. И вы смахивате на него 
иногда. Но вы очень напоминаете мне Филиппа Рингуда и вы не мо
жете походить на лучшаго человека.

—  Л! сказалъ милордъ.
Между нимъ и его братомъ были несоглаия. Но онъ, можетъ 

быть, думалъ о т!;хъ дняхъ, когда они были друзьями. Лордъ Рингундъ 
потомъ любезно спросилъ, въ Лондоне ли остается генералъ Бэйиисъ? 
Но генералъ пргЬхалъ только но этому делу, которое теперь надо от
править. Онъ былъ слишкомъ бЬденъ, чтобы жить въ Лондон!;. Онъ 
долженъ былъ отыскать какую нибудь деревню, гдЬ онъ могъ бы жить 
дешево съ своими шестерыми детьми.

— Три мальчика у меня въ школ!;, да одинъ въ университет!;, ми
стеръ Филиппъ, вы знаете чего это должно стоить; хотя, слава Богу, 
мой студснтъ не тратитъ по девяти сотъ ъунтовъ въ годъ. Девятисотъ! 
Куда бы намъ деваться, сслибы онъ тратилъ столько?

Въ самомъ д'Ьл!;, дни набобовъ давно исчезли и генералъ воро
тился на свою родину съ весьма малыми средствами для содержания 
большого семейства.

Когда приехала карета милорда, онъ отправился и друпе гости то
же простились. Генералъ, который былъ холостякомъ на время, остал
ся, и мы трое болтали за сигарами въ комнате Филиппа. Этотъ ве
черь походилъ на сотню вечеровъ, пронеденныхъ мною тамъ, а какъ 
хорошо я его помню! Мы говорили о будущихъ надеждахъ Филиппа, 
и онъ сообщнлъ свои намЪрешя намъ по-своему, по-барски. Прак
тиковать въ адвокатур!;, нетъ! отвЬчалъ онъ въ отв!;тъ на вопросъ ге 
нерала Бэйниса, въ этомъ онъ не очень болышя выгоды пршбрЬлъ бы, 
еслибы даже онъ былъ б!;денъ. Но у него были свои собственный 
деньги и О Т Ц О В С К 1Я , и онъ удостоилъ сказать, что можетъ быть по- 
нробуетъ вступить въ парламентъ, если представится случай.

—  Вотъ мальчики родился съ серебряной ложкой во рту, сказалъ 
генералъ, когда мы ушли вмЬсгЬ. Богатъ самъ по себе, да получить 
богатство и въ наследство.

Разставш ись съ старымъ генераломъ у его скромной квартиры 
близь его клуба, я отправился домой, вовсе не думая, чтобы сигара, 
пепелъ которой я стрнхнулъ въ комнате Филиппа, была последнею си
гарою, какую мне пришлось выкурить тамъ. Табакъ былъ выкуренъ. 
Вино было выпито. Когда эта дверь затворилась за мною, она затво
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рилась въ послЪдшй разъ , покрайнсй мере какъ дли гостя и друга док
тора Фэрмина и Филиппа. Я часто прохожу теперь мимо этого дома. 
Моя юность возвращается ко мнЬ, когда я гляжу на эти блестяийя 
окна, я вижу себя мальчикомъ, а Филиппа ребенкомъ; я вишу его бе
локурую мать, вижу его отца гостепрш мнаго, меланхолическаго, ве - 
ликолЬинаго. Я жалею, что я не могъ помочь ему. Я жалею, что онъ 
не занималъ у меня денегъ. Онъ никогда не занималъ. Онъ часто да- 
валъ мне своихъ денегъ. Я не видалъ его съ того самаго вечера, ког
да его дверь затворилась за нимъ.

На другой день после отъезда доктора, когда язавтракалъ  съ сво
имъ семействомъ, я получилъ следующее письмо:

«Любезный Пенденниеъ!
«Еслибы я могъ видеть васъ наедине во вторникъ вечеромъ, я мо

жетъ быть предупредилъ бы васъ о иесчастш , угрожавшем!, моему до
му. Однако для чего? Для того ли, чтобы вы узнали за несколько не
дель, за несколько часовъ то, что всемъ будетъ известно завтра? Ни 
вы, ни я, ни тотъ, кого мы оба любимъ, не были бы счастливее, 
узнана о моемъ несчастш несколькими часами ранее. Ч ерсзъ двадцать 
четыре часа въ каждомъ клубе въ Лондоне будутъ говорить объ отъ
езде знаменитаго доктора Фэрмина, богагаго доктора Фэрмина; еще 
несколько месяцсвъ и (я имею серьёзный и секретный причины думать) 
мне досталось бы наследственное зваш е, но сэръ Джорджъ Фярминъ 
былъ бы банкротомъ, а сынъ е го , сэръ Филиппъ, нищимъ. Можетъ 
быть мысль объ этой почести была одною изъ причипъ, побудившихъ 
меня осудить себя на изгнаше ранее, чемъ я сделалъ бы это въ дру— 
гомъ случае.

«Джорджъ Фэрминъ, уважаемый, богатый докторъ, а сыпъ его пи
ний? Я нижу, васъ изумляетъ это н звесп е. Вы спрашиваете себя, какъ 
при большой практике и безъ огромныхъ издержекъ подобное ра - 
зореш е могло сделаться со мною— съ нимъ. Точно будто въ иослед- 
п1о годы судьба решилась объявить войну Джорджу Бранду Фэрмину, 
а кто можетъ бороться протнвъ судьбы? Меня вообще находили чело- 
векомъ съ здравымъ смысломъ, я пустился въ торговыя спскуляцш, 
обещавшгя верный успехъ. Все, до чего я прикасался, разрушалось; и 
иочди безъ копейки, почти престарелый изгнанник!., изгнаиникъ изъ 
моей родины, я ищу другую страну, где я не отчаиваюсь—я даже 
твердо вгърю, '—буду въ состоянш поправить мое состожие*. Мой родъ 
никогда не имелъ недостатка въ мужестве, и Филиппъ, и отецъ Фи
липпа должны употребить все свое мужество, чтобы быть въ состоя
ли! встретить мрачныя времена, угрожающий нмъ.

«Есть одинъ человекъ, я признаюсь вамъ, съ которымъ я не могу,
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я не долженъ истратиться. Генералъ Бэйнисъ иргехалъ изъ Индш съ 
весьма неболыиимъ состояшсмъ, я боюсь] да и оно подвергнуто опас
ности его нсблагоразувпемъ и моимъ жестокимъ нсожиданнымъ не- 
счастьемъ. Мне не нужно говорить вамъ, что все мое состоите при
надлежало бы моему сыну. Завещание мое, написанное давно, вы най
дете въ черепаховомъ бюро, которое стоитъ въ консультащонной ко
мнате подъ картиною, изображающею Авраама, приносящаго въ жертву 
Исаака. Въ этомъ завЬщаши вы увидите, что все, кроме пожизненной 
пенсш старымъ и достойнымъ слугамъ и небольшой суммы, отказанной 
превосходной и верной женщине, которую я оскорбилъ— все мое со
с то и те , которое когда-то было значительно, отказано моему сыну.

«Теперь у меня менее чЪмъ ничего и вместе съ моимъ состо- 
ятем ъ  я разорн.сь и Филиппово. К акъ человекъ деловой, генералъ 
Бэйнисъ, старый товарищъ но ору ною полковника Рингуда, былъ ви
новно небрсженъ, а я — увы! я долженъ признаться въ этомъ— я об- 
манулъ его. Оставшись единственнымъ опскуномъ (другой опекунъ 
имТ'лйя мистриссъ Филиппъ Рингудъ, былъ безсовЬстный стряпчШ, давно 
умернпй), генералъ Бэйнисъ подписали бумагу, дававшую право, какъ 
онъ вообраи;алъ, моимъ баикирамъ получать дивидендъ Филиппа, но 
на самомъ дЪлТ; дававшую мне право располагать капиталомъ. Клянусь 
честью человека, джентльмэна, отца, Пенденнисъ, я надеялся возвра
тить этотъ капиталъ! Я взялъ его; я употребилъ его на сп екулян т, 
въ которыхъ онъ исчезъ съ моимъ собственнымъ состояшемъ въ 
десять разъ больше этой суммы. Съ величайшимъ затрудненьемъ для 
меня мой бедный мальчикъ получалъ свой дивидендъ, и онъ нокрай- 
ней мЬрЬ никогда не зналъ до сихъ поръ, что зиачитъ нужда и без- 
нокойство. Нужда? Безпокойство? Дан Богъ, чтобы онъ никогда не 
испыталъ тоски бсзсонныхъ ночей и мучительной тревоги, который 
преследовали меня! Какъ вы думаете, будугъ ли преследовать меня 
горе и угры зете  тамъ, куда отправляюсь я? Они не оставятъ меня до 
те.хъ поръ пока я не возвращусь на родину—-а я не возвращусь, сердце 
говоритъ мнб это-— до тЬхъ поръ, пока не расплачусь съ генераломъ 
Бэйнисомъ, который остается долженъ Филиппу но милости своей не
осторожности и моей неумолимой нужды; а мое сердце— сердце заблуж
дающегося, но нЬжнаго отца— говоритъ мне, что сынъ мой не будетъ 
раззоренъ моимъ несчастьемъ.

«Я сознаюсь между нами, что эта болезнь Грёшшгенскаго вели- 
каго герцога была предлогомъ, придуманнымъ мною. Бы скоро услы
шите обо мн'(; изъ того места, куда я решился направить мои шаги. 
Я положилъ 100 ф . с. на имя Филиппа у его банкировъ. Я взялъ 
съ собою немногимъ больше этой суммы; унылый однако исполнен
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ный надежды, п о сту п и т , дурно, но рптившись загладить это, я кля
нусь, что прежде чЬмъ я умру, мой бедный еынъ не будетъ краснеть 
что носитъ имя

«Дж о р д ж а  Б ранда Ф э р м и и а ».
«Прощай милый Филипиъ! Т вой старый другъ разскажетъ тебе о 

моихъ несчастьяхъ. Въ слТдующемъ письме я уведомлю тебя, куда 
адресовать твои письма, и где бы ни былъ я, каш я несчастья не 
тяготили бы меня, думай обо мне всегда, какъ о твоемъ нЬжномъ

« О т и. ь ».
Едва я прочелъ это ужасное письмо, какъ Филипиъ Фэрминъ самъ 

вошелъ къ намъ въ столовую съ разстроеннымъ видомъ.

ГЛАВА XV.

С А М А Р И Т А Н Е  ч

ДСти подбежали къ своему ир1ятелю съ распростертыми ручками 
и съ улыбкой прив4тств]'я. Филипиъ погладилъ ихъ по голове и сЬлъ 
съ весьма печальнымъ лицомъ за нашъ семейный столь.

—  Ахъ, друзья, сказалъ онъ, вы знаете все?
—  Да, знаемъ, отвечала грустно Лора, которая всегда сострадала 

къ несчастьямъ другихъ.
—  К акъ, это ужъ разнеслось но городу? спросилъ бедный Филипиъ.
—̂  Мы получили письмо отъ вашего отца сегодня.
Мы принесли ему письмо, и показали особенную ласковую при

писку къ нему.
—  Его последняя мысль была о васъ, Филипиъ! вскричала Лора; 

посмотрите на эти послЪдшя добрыя слова!
Филиппъ покачалъ головою.
—  Не все неправда, что тутъ написано, но не все и правда.
И Филиппъ Фэрминъ огорчилъ насъ извЬстчемъ, которое онъ со- 

общилъ намъ. Въ Старую Паррскую улицу явились уже сотни креди- 
торовъ. Передъ огъЬздомъ докторъ забралъ значительный суммы отъ 
т’Г.хъ опасныхъ капиталистовъ, къ которымъ онъ последнее время при- 
бЬгалъ. У нихъ было безчисленное множество недавно подписанныхъ 
векселей, но которымъ отчаянный человЬкъ набралъ денегъ. Онъ увЬ- 
рялъ, будто разделился по ровну съ Фнлнипомъ, но себЬ онъ взялъ 
большую часть, а Филиппу оставилъ двести ьунтовъ изъ его собст-
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венныхъ денегъ. Ное остальное исчезло. Отецъ е го обманомъ во
спользовался подписью опекуна, и Филиппъ Фэрминъ, слывипй такимъ 
богатымъ, сидТ;лъ нищимъ въ моей комнат!;. Къ счастью у него бы
ло мало и то ничтожные долги.

Ну, онъ долженъ работать. Молодой человекъ, разоривппйся въ 
двадцать два года, съ двумя стами ф . с . в ъ  кармане, врядъ • ли по- 
нимаетъ, что онъ разорена,. Онъ продастъ лошадей, найметъ квар
тиру— у него есть чЬмъ прожить годъ. Мы даже давно не видали 
Филиппа въ гакомъ бодромъ расположенш духа.

—  Теперь у меня спала тяжесть съ души. Самъ не понимая за 
чЪмъ и почему, я давно уже ждалъ этого. На лиц!; моего бЪднаго 
отца было написано разореш е; а когда эти полицейсше явились 
вчера въ Старую Паррскую улицу, мн!; показалось, будто я зн а л ъ и х ъ  
прежде. Я вид!;лъ во снЬ ихъ птичьи клювы.

—  Этотъ несчастный генералъ Бэйписъ, принимая на себя опеку 
надъ имЬшемъ вашей матери, принялъ вмЬсг!; съ нею и всю ответ
ственность. Если часовой заснетъ на своемъ посту, онъ долженъ 
быть наказанъ, сказалъ очень строго мистеръ Пенденнисъ.

—  Великий Бож е, неужели вы хотите, чтобы я разорилъ старика 
съ такимъ болыипмъ семействомъ? вскричалъ Филиппъ.

—  Ш ;тъ, я не думаю, чтобы Филиппъ это сдЬлалъ, сказала моя 
жена и на лиц!; ея выразилось удоиольстше.

— Тотъ, кто прииимаетъ на себя обязанность, долженъ исполнить 
ее , моя милая, вскричалъ хозяинъ дома.

—  Такъ я долженъ заставить старика поплатиться за вину моего 
отца? Если я это сделаю, пусть же я умру съ голода! закричалъ 
Филиппъ.

—  Итакъ эта бедная Сестрица понапрасну принесла жертву! ска
зала мне поел!; со вздохомъ моя жена. Л  отецъ —  о, Артуръ, не 
могу теб!; сказать, какъ былъ для меня противен ь этотъ человекъ. Въ 
немъ было что-то ужасное, а обращеше его съ женщинами— о !..

—  Если бы дуль холодный сквозной ветеръ, моя милая, ты не 
могла бы бол!;е задрожать.

—  Онъ былъ препротивный; я знаю, что Филиппу теперь будетъ 
гораздо лучше, когда онъ уЬхалъ.

Женщины часто очень легко смотрнтъ на разорение. Д айте имъ 
только возлюбленные предметы, и бедность кажется имъ ничтожиымъ 
горемъ. А Филиппъ даже- стал ь веселее, чЬмъ въ прошлые годы. По- 
бегъ доктора не мало возбуднлъ толковъ въ клубахъ; теперь, когда 
онъ уехалъ, мнопе видать, что имъ давно было известно его разо
реш е, что они всегда знали, что такъ кончиться должно. Объ эгомъ
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д1 г1; разговариваю гь, толку/отъ, преувеличиваютъ его , какъ обыкно
венно бываетъ въ подобных'/, случаяхъ. Это доставило толковъ на 
целую неделю. Но всЪмъ было известно, что бедный Филиппъ самый 
значительный кредиторъ своего отца, и все смотрели па молодаго 
человека довольно дружелюбными глазами, когда онъ явился въ свой 
клубъ после своей беды, съ пылающими щеками, съ мучительнымъ 
чувство.мъ стыда, воображая, что все будутъ избегать его, какъ сына 
беглеца.

Ш ;тъ. СвЬтъ очен/, мало обратилъ внимашя на его несчастье. 
Двое, трое старыхъ знакомых-/, даже стали ласковее къ нему, чЬмъ 
прежде. Некоторые говорили, что его разореш е и //еобходимость 
работать принесугь ему пользу. Только очень, очень немнопе изб е- 
гаютъ его и дЬлаютъ видъ, будто не прим-Ьчаютъ, когда онъ проходит-/, 
мимо. Между этими холодными ф и з / о н о м / н м и ,  в ы ,  разумеется, узнаете 
лица всей Туисденской семьи. Три статуи съ мраморными глазами 
не могли казаться каменное тетушки Туисденъ и ея двухъ дочерей, 
когда о/гЬ едутъ въ своей величественной коляске мимо Филиппа. 
Мужчины краснеютъ, когда видятъ его, а дяде Туисдену кажется 
немножко поздно начинать краснеть.

—  Чортъ его побери! Разумеется, о/гь придетъ за деньгами. Да- 
укинсъ, помни, что меня нЬтъ дома, когда придетъ молодой мистеръ 
Фэрминъ.

Такъ говорилъ лордъ Рингудъ. Л хъ , путешественники находятъ и 
Самаританъ и лсвитовъ на своемъ трудномъ жизненномъ пути! Ф и- 
липпъ разсказывалъ намъ съ большимъ юморомъ о встрече своей съ 
своимъ кузеномъ Рингудомъ Туисденомъ въ клубе. Туисденъ забав
лялся съ некоторыми молодыми писарями, своими товарищами, но когда 
Филиппъ подошелъ, свирепо нахмуривъ брови и съ своимъ победо- 
носнымъ видомъ, тотъ струсилъ и убЬжалъ. И неудивительно.

—  Неужели вы думаете, говорилъ Туисденъ, что я соглашусь 
сидеть въ одной комнате съ этимъ негодяемъ, после того какъ онъ 
иоступигь съ моимъ семсйствомъ! Нетъ, сэръ!

И гакъ дверь въ Бонашской улице уже не открывалась более для 
Филиппа Фэрмина.

Но дверь въ Бонашской улице охотно открывалась для другаго 
джентльмена. Великолепная лошадь, запряженная въ кабр/олегъ, подъ- 
еж астъ къ этой двери каждый день. Пара лакированныхъ сапогъ вы- 
прыгивает-ь изъ кабрюлета и бежитъ по широкой лестнице, на верху 
которой кто-то ждетъ съ улыбкой приветсгв/я — съ гою же самою 
улыбкою, на томъ же самомъ диване— та же самая мама пишетъ 
письма за своимъ столомъ. Прелестные букеты изъ Ковентгардена
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украшаютъ комнату. Ч ер езъ  полчаса мама выходить поговорить съ 
ключницей, уоиз с о т р г е п е г .  НТ;тъ ничего особенно новаго подъ лу
ною. ЗахотЪли ли бы вы, по совести-— вы готовы считать поведеше 
миссъ А гнесъ  Туисденъ бездушнымъ— захотели ли бы вы, чтобы она 
выплакала свои хорошенькие глазки о молодомъ человЪкЪ, который 
не очень ее  любилъ, когораго она сама не очень любила и который 
теперь ,  сверхъ того, пиний, съ разореннымъ и обезелавленнымъ от- 
цомъ, и сомиительнаго происхождешя? К акая  нелЬность!

Когда тЬснимый превосходнымъ чнеломъ непр1ятеля, полководецъ 

принужденъ отступить, мы любимъ, чтобы онъ выказалъ свое ис
кусство , унеся съ собою свои ружья, пушки, казну и лагерныя при
надлежности. Докторъ Фэрмииъ, побитый Фортуною и принужденный 
б'Ъжать, выказалъ превосходное искусство и хладнокров1е въ свосмъ 
побЬгЬ, и оставилъ весьма небольшую добычу въ рукахъ побЬдоноснаго 
врага . Вина его славились между важными эпикурейцами, съ которыми 
онъ об'Ъдалъ; онъ любилъ похвастаться, какъ  достойный Ьоп У1у а п 1, 
знаюний цЬну разговора о винЬ послЪ обТ.да, количество рТ.дкаго 

вина, которое у него хранилось въ запаеЪ, но когда дЬло дошло до 
продажи его имущества, нашлись только пустыя бутылки, и я боюсь, 
что некоторые безсовЪстные кредиторы нашли въ нихъ скверное 
вино, которое выдавали публикЪ за настоящий и заботливо выбран
ный запасъ  извЬстнаго знатока. ИзвЪсые объ этомъ безчестномъ по
ступка дошло до доктора Фэрмина въ его убеж и щ е,  и онъ высказалъ  
въ своемъ письмЬ великодушное и мужественное нсгодоваше на то, 
какъ  кредиторы запятнали его честное имя и репутацпо Ьоп У1уап1. 
У  него было дурное вино! Какой стыдъ! Онъ покупалъ у самыхъ луч- 
шихъ виноторговцевъ и платилъ или, лучше ск азать ,  бралъ въ долгъ 

за самую дорогую цЬну, потому что въ послЬдше годы докторъ со -  
всЬмъ не платилъ по счетамъ. Фэрминъ отретировался, мы не ска- 
жемъ съ воинскими почестями, по наивозможно менЪе поврежденный 
поражеш емъ. Въ дом-Ъ у него не осталось ничего порядочнаго. Другъ 
дома и Филиппа купилъ за  нисколько гиней портретъ его матери; 
а собственный нортрегъ доктора, я боюсь, былъ продашь только за 
нисколько шиллинговъ и среди хохота жидовъ.

Мы говорили вполголоса, невинно думая, что дЪти не обращали 
внимашя на нашъ разговоръ . Но вдругъ мнетеръ Пенденнисъ младшШ, 
который всегда былъ щлятелемъ Филиппа, сказалъ.

—  Филиппъ, если вы ужъ такъ  очень бТ.дны, стало быть вы го
лодны, конечно, возьмите же мой кусокъ хлТ.ба съ ветчиной. Я не 
хочу его ,  мама, прибавилъ онъ и ты знаешь, Филиппъ часто давалъ 
мнЬ разный разности.
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Филиппъ наклонился и пощЪловалъ этого добраго маленькаго Самари

тянина.
—  Я не голоденъ, А рти , сказалъ онъ, и я не так ъ  бЪденъ, чтобы 

у меня но нашлось— посмотри— славнаго новаго шиллинга для Арти!
—  О , Филиппъ, Филиппъ! кричитъ мама.
—  Не бери денегъ, А ртуръ ,  кричитъ папа.
И мальчикъ съ  плачевнымъ личикомъ, но съ мужественнымъ серд- 

иемъ, приготовился отдать назадъ монету.
—  Онъ совсЪмъ новеныйй и очень хорошенькШ, по я его не возь

му, Филиппъ, благодарствуйте, сказалъ  онъ, очень покраснЬвъ.
—  Если онъ не возьметъ, я клянусь, чте отдамъ этотъ шиллингъ 

извош ику, сказалъ Филиппъ.
—  Вы держали извощ ика все это время? О, Филиппъ, Филиппъ! 

опять закричала экономная мама.
—  Потеря времени, потеря денегъ, милая мистриссъ Пенденписъ, 

сказалъ Филиппъ очень серьёзно. МнЬ нужно быть во многихъ м!;- 
стахъ. Когда я разорюсь совг/Ъмъ, вы увидите, какимъ я сдЬлаюсь скря
гой! Я долженъ Т.хать къ  мистриссъ Брандонъ, которая будетъ очень 
безпокоиться, бедняжка, пока не узнаегъ  всего.

—  О, Филиппъ, мн'1; бы такъ  хотелось поЬхать съ вами! вскрича
ла Лора. Пожалуйста, засвидетельствуйте ей наше у в аж еш е.

—  М егс1, сказалъ молодой человЪкъ и схватилъ ручку мистриссъ 
Пенденниссъ въ свою большую руку. Я передамъ ей ваше поручение, 
Лора. Г а ш е  ([и’оп Га1ше, кауек-уоив?

—  Это значитъ, я люблю гЬхъ, кто любитъ ее ,  вскричала малень
кая Лора, но я не знаю, заметила послТ; эта маленькая особа своему 
родителю и поверенному, люблю ли я , чтобы есть любили мою мама.
То есть , я не люблю, чтобы она  любила ихъ, п апй— только вы може
т е ,  папа, и Этель можетъ, и, Артуръ мож етъ, я думаю Филиппъ мо
ж е тъ ,  теперь ,  когда онъ бЬденъ и совсЬмъ, совеймъ одинъ, и мы бу- 
демъ заботиться о немъ, будемъ? И мнЬ к аж ется ,  я куплю ему что ни
будь на мои деньги, который мнТ; дала тетушка Этель.

—  А я отдамъ ему мои деньги, закричалъ мальчикъ.
—  А я дамъ ему м ои .. .  м о и .. .
Но пересказывать  ли все, что нЬжныя губки болтали въ своей безъ- 

искусственной добротТ.? Но нЬжныя слова любви и сострадая!я напол
нили сердце матери радостью и признательностью.

Мистриссъ Ненденнисъ взяла съ Филиппа слово пргЬхать обЬдать 
и не брать извощ ика,  это слово мистеру Фэрмину не трудно было 
сдержать, потому что ему стоило сделать только нисколько сотъ яр- 
довъ изъ своего клуба чрезъ  паркъ, к я долженъ сказать ,  что моя
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ж ена особенно позаботилась о нашемъ обЬдЬ въ этотъ день, пригото- 
вивъ для Филиппа блюда, который онъ любилъ.

Я уже прежде описывалъ нашего друга и его шумную, пылкую, в е 
ликодушную натуру. Когда Филиппъ былъ растроганъ, онъ всЬмъ на 
свЬтЬ показывалъ свое волнеше. Когда онъ былъ сердитъ, всЬ его 
враги были мошенники и негодяи. Онъ клялся, что не будетъ щадить 
ихъ, и ж елалъ , чтобы всЬ его знакомые учавствовали въ его гнЬвЬ. 
К акимъ образомъ такой откровенный сынъ могъ имЬть такого ск р ы т -  
наго отца? НавЬрно вы видЬли, что очень хорошо воспитанные моло
дые люди были дЬтьми пошлыхъ и пеобразованныхъ родителей, что 
хвасливый отецъ имЬлъ молчаливаго сына, смЬлая мать— скромную дочь. 
Другъ нашъ не Амадисъ и не сэръ  Чарльзъ Грандисонъ, и я нисколь
ко не выставляю его человЬкомъ, которому слЬдуетъ подражать; но я 
стараюсь изобразить его вЬрно, какъ природа создала его .  Какимъ 
природа создала его , такимъ онъ и былъ.

Ну я опять долженъ сказать ,  что Филиппъ кричалъ о своемъ го -  
рЬ, хохоталъ во все горло, былъ расточителенъ на похвалы, на во- 

сторгъ къ  своимъ друзьямъ и на презрЬше къ своимъ врагамъ; онъ не 
былъ справедливымъ человЬкомъ, но я встрЬчалъ людей справедливЬе 
его , но въ половину не столь честныхъ; конечно, онъ не былъ человЬ
комъ безукоризненнымъ, хотя я знаю людей лучше его , которые во
все не такъ  добры. Т а к ъ ,  я полагаю, думаетъ моя ж ена, а то зачЬмъ 
бы ей так ъ  любить его? Когда Филиппъ пришелъ обЬдать къ  намъ въ 
первый день своего разореш я, лицо его с1яло счастьемъ, онъ смЬял- 
ся, прыгалъ, ласкалъ дЬгей, то бра.гь ихъ на колЪна, то вскидывалъ 
малютку до потолка, то векакивалъ  на диванъ, то Ьзднлъ верхомъ на 
стулЬ. Ч то ж е  касается  до обЬда, то аппетитъ  у Филя всегда былъ 

прекрасный, но въ  этотъ день едва ли людоЬдъ могъ страшнЬе рабо
тать вилкой и ножомъ.

—  Я обЬдаю за  сегодня и за завтра тоже; я не могу ожидать каж 
дый день такого прекраснаго обЬда. К акъ  хорошо это бордосское! Мож
но мнЬ завернуть его въ бумагу и унести домой?

ДЬти громко расхохотались при этой чудесной идеЬ унести домой 
вино въ  бумагЬ. И дЬти, и благоразумные люди не всегда смЬются 
самымъ остроумнымъ шуткамъ.

Когда мы остались втроемъ, освободившись отъ слугъ и дЬтей, 
нашъ другъ разсказалъ  намъ причину своей веселости.

—  Е й-Б огу! божился онъ, стоить раззорпться  для того, чтобы встрЬ- 
тить такихъ добрыхъ людей. Моя милая, добрая Л ора— тутъ онъ вы- 
теръ глаза платкомъ— я насилу удержался утромъ, чтобы не сжать 
васъ въ своихъ объят1яхъ: вы были такъ великодушны и — и т а к ъ д о б -
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ры, такъ нежны, такъ ласковы, сй -Богу . Оставивъ  васъ, куда вы ду

маете я поЬхалъ?
—  Мн'Ъ к аж ется ,  я могу угадать, Филиппъ, сказала Лора.
—  Ну, разумеется я поЪхалъ къ  ней, продолжалъ Филиппъ. Я ду

маю, что лучше ея у меня нЬтъ друга на свете .  Старика не было до
ма и я разсказалъ ей все, что случилось. Что вы думаете сделала 
она? Она сказала , что ждала меня и приготовила комнатку съ пре
хорошенькою кроватью на верху— так ъ  опрятно и красиво все тамъ 
убрано; и просила и умоляла, чтобы я переЬхатъ къ ней, я обЪщалъ, 
чтобы сделать ей удовольеппе. Потомъ она повела меня въ свою ком
нату, бросилась къ коммоду, отворила его и вынула двадцать три 

Фунта изъ  —  изъ чайницы и сказала: «Вотъ, Ф и ли пп ъ.. . !»  какой я 
дуракъ!

Тутъ ораторъ прервалъ свою речь.

ГЛАВА X VI,

В ъ  К О Т О Р О Й  Ф и л и п п ъ  П О К А З Ы В А Е Т Ъ  С В О Ю  Б о д р о с т ь .

Когда бедная Сестрица предложила свою лепту, Филиппу, навер
но между ними произошли разный сентиментальный объяснеш я, ко
торыхъ разсказы вать  пе стоитъ. Б езъ  сомнеши она желала въ эту 
минуту отдать ему не только золото, которое она копила на чер
ный день, но и ложки, н мебель, и все цениыя вещи въ доме. Сделать 
добрый посту по т . ,  выказать  свое самопожертвоваше —  р азве  это не 
самын драгоценный привилегии женской нежности? Филиппъ остано- 

вилъ энтуз!азмъ своего маленькаго друга. Онъ показа.гь ей кошелекъ, 

полный деньгами, при виде когораго бедняжка несколько разочарова
лась. Онъ преувеличилъ ценность своихъ лошадей, который по расче
ту Филиппа, должны были доставить ему покрайнсй мере двумя стами 
ф. с.  более того, что было уже у него въ рукахъ; и Сестрица при
нуждена была сознаться, что владелецъ подобной суммы не имелъ 
необходимости отчаиваться. Она сама никогда въ жизни не имела и 
половины этой суммы. Е я  доброе предложе1Йе поселиться у пен пъ до
ме онъ съ признательностью согласился принимать иногда. Ну, въ  этомъ 

было маленькое утеш еш с. Въ одинъ мигъ деятельная хозяйка мыслен
но убирала уже его комнату, цветы на камине, зеркало ,  отецъ  ея 

могъ обойтись и съ маленькимъ зеркальцемъ, потому что теперь всег
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да его брилъ цирюльникъ; стеганое одеяло, которое сшила она сама, 
мало ли ещ е что придумала она; и я боюсь, что при мысли видеть 
Филиппа своимъ жильцомъ, это маленькое созданьице такъ же сума
сбродно сделалось счастливо, какъ  мы сейчасъ видели Филиппа.

Да, Филиппъ будетъ приходить къ Сестрице иногда, но субботамъ 
напримЪръ, а по воскрссеньямъ они будутъ ходить въ церковь.

—  Но знаете ,  сказалъ Филь, теперь я долженъ посвятить всю 

свою энергйо моимъ зан яы ям ъ — рано вставать .
—  Не утомляйте своихъ глазъ ,  милый, замЪтилъ нежный, благора

зумный другъ Филиппа.
—  Зан нп ям и  шутить нельзя, продолжалъ Филиппъ съ  ужасной 

серьёзностью.
Въ этотъ день С естрица вынула даже бутылку вина изъ какого-то  

уголка, угостила Филиппа обЪдомъ, такъ  что въ этотъ первый день 
своего р азор еш я ,  онъ вместо того, чтобы умереть съ голода, д а ж е п о -  
обЬдалъ два раза .

Каролина согласилась оставить у себя свои деньги после тор ж е-  

ственнаго обЪщашя Филиппа, что она будетъ его банкиромъ, когда 
встретится  надобность. Она спрятала мйшочекъ съ золотомъ для своего 
любимца. Наверно она экономничала на своихъ обедахъ, чтобы нако
пить побольше, и заставила капитана ворчать. Если вы не любите 
безотчетныхъ привязанностей такого рода, а только ж елаете ,  чтобы 
женщины любили насъ по заслугамъ, я ваш ъ покорнейшш слуга.

Филиппъ решилъ самъ про себя ,  что онъ будетъ жить въ той 
квартире въ Темпле, где мы встретились съ нимъ. Ванъ Дж онъ, спорг- 
смснъ, решился по особеннымъ причинамъ удалиться нзъ Лондона, и 
мистеръ Фэрминъ занялъ его спальную. Меблировать спальную холо

стяка не дорого стоитъ; но мистеръ Филиппъ былъ слишкомъ добро- 
душепъ, чтобы торговаться пасчетъ цены кровати и шкаповъ Ванъ 
Джона, и великодушно заплатилъ за нихъ вдвое. Онъ и мистеръ К ас 
сиди разделили комнаты по-ровну. А хъ , счастливыя комнаты, с в е т 
лый комнаты, комнаты близъ н е б есъ — вспоминать о васъ, значнтъ опять 
помолодеть! Мне хотелось бы сообщить вамъ, что когда Филиппъ по
селился въ четвертомъ этаж е въ Темпле, бшграФЪ его былъ ещ е срав 
нительно молодъ и въ двухъ, трехъ старинныхъ семействахъ его на
зывали «молодымъ Пенденнисомъ».

Первы е два месяца после его р азореш я  были по уверенно Фи
липпа необыкновенно приятны для него. Денегъ  было у него вдоволь, 
а сознаш е, что, можетъ бы ть, неблагоразумно нанимать извощ ика или 
выпить бутылку вина, придавало ценность этимъ у до кол ьствшмъ, кото
рой они не и м ели ,,когда  доставались легко и каждый день. Я даже ду-

Отд. I. 3
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лаю , что говядина и портеръ за обедомъ казались почти такж е вкусны 
нашему молодому человеку, какъ и более доропя кушанья на тТ.хъ 
банкетахъ, къ которьшъ онъ привыкъ. Онъ смеялся надъ притязаниями 
своихъ юношескихъ дней, когда онъ и д руп е  торжественные юные эпи
курейцы сидятъ, бывало, за роскошнымъ обедомъ въ таверн!; и крити- 
куютъ вина, соусы и черепаховый супъ.

Филиппъ поселился въ Темпле именно въ то время, когда нача
лись в а кац ш , которыя онъ намеревался посвятить серьёзному и зуче-  
п ш  законовъ. Ничто не можетъ быть полезнее моцюна д('.ловымъ 
людямъ; по этому Филиппъ дТ;лалъ много мацюна, особенно на воде. 
После мощона естественнее всего освежаться, —  и мистеръ Фэр- 
минъ, который былъ теперь слншкомъ бедснъ, чтобы покупать бордос
ское, выказывалъ большое пристрастие къ пиву. После пива и т е д е с -  
ныхъ трудовъ, разумеется необходимо отдохповеше,— и Фэрминъ спалъ 
по девяти часовъ и сделался румянъ, какъ девушка въ первый сезонъ 
ея выезда. Потомъ такой  человекъ, съ  такимъ сложеш емъ и здоровьемъ 
долженъ иметь хороипй апнетитъ  за  завтракомъ. Притомъ каждый че
ловекъ ,  желающий успеть въ адвокатуре, въ сенате ,  въ  палате пэровъ, 
долженъ знать современную и сторно своей страны; поэтому, разумеет
ся, Филиппъ читалъ газеты . Такимъ образомъ, вы видите, часы его 

занятш поневоле укорачивались необходимыми обязанностями, кото
рыя отвлекали его отъ трудовъ.

Мы уже говорили, что товарищи но квартире мистера Фэрмина 
былъ мистеръ Кассиди, ирландский уроженецъ, занимавппйся л и тер а
турою въ А нглш . Веселый, проницательный, молчаливый, наблюдатель
ный, онъ, не такъ  какъ  его соотечественники, всегда умелъ сводить 
концы съ концами и и зъ  своихъ небольшихъ средствъ успевалъ помо
гать  своимъ старымъ родигелямъ, жившимъ где-то  въ Мюнстере. Пргя- 
телемъ Кассиди былъ издатель П элль -М элль ск о й  Г азет ы . Кассиди былъ 
«рэшенебельнымъ корреспондентомъ г а з е т ы , записывавшимъ б р а к и , 
смерть, рож деш е, обеды знати. Эти ирландцы знали другихъ ирланд- 
ц е в ъ ,  участвовавшихъ въ другихъ газетахъ  и составлявшихъ малень
кое литературное общество. Они собирались другъ у друга и въ т а -  
кихъ клубахъ, где общественный удовольспия стоили не дорого. Фи
липпа Фэрмина знали мнопо изъ  нихъ до случившагося съ  нимъ не
счастья, когда карманы у него были набиты зологомъ, а песни его 
всегда принимались съ  рукоплескашями.

Когда Пенденнисъ и его друзья писали въ этой га зе т е ,  тонъ, при
нимаемый ими, забавлялъ , сердилъ, подстрскалъ, былъ популяренъ. 
Преемники ихъ подражали этому тону и, разумеется ,  въ каррикатуре. 
Работали они за  весьма умеренное вознаграждение, но платили сами
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себе своею дерзостью и удовольств1емъ нападать на тЪхъ, кто былъ 
выше ихъ. Трое или четверо особъ не подвергались ихъ брани, цо 
кто нибудь непременно каждую неделю привязывался къ столбу, и пу
блику забавляли кривлянья этой ж ертвы . Писатели были неизвестные 
адвокаты, университетсш е студенты, учителя, но перья ихъ были все
могущи— и они каждаго учили его делу: Биш она на каоедре, министра 
въ палате , капитана на квартердеке, поргнаго въ мастерской, жо
кея на седле.

Пбмнйтъ ли кто нибудь, двадцать летъ тому иазадъ, появлеше од
ной книж ечки, называвшейся «Трубный З в у к ъ » — книжечки съ стихотво- 
реш ями, посвященными корнетомъ Кантертономъ его товарищамъ о ф и -  

церамъ? Труба его была довольно мелодична, и корнетъ игралъ на 
ней неболыш я арийки довольно грацшзно и искусно. Но этотъ бед
ный Каптертонъ принадлежалъ къ  лейбгвардейцамъ, а Филиппу Ф э р -  
мину хотелось бы лишить жизни повранной мере два эскадрона въ 
этомъ полку. Войдя въ комнату мистера Кассиди, Филиппъ наш елъ эту 

маленькую книжечку. Онъ принялся уничтожать К ангертона .  Онъ з а -  

топталъ его ногами. Никогда никто не писалъ такой убийственной 
статьи. А  такъ  случилось, что МёгФордъ, издатель и редакторъ Пэлль- 
Мэлльской газеты , который всегда любитъ покрайней мЬре хоть одно
го отделать порядкомъ, не имелъ въ эту минуту другой ж ертвы . 0 6 -  
зоръ Филиппа появился въ печати. Онъ никакъ  не могъ удержаться, 
чтобы пе дать намъ обЬдъ въ  Гринвиче, по случаю своего успеха. О , 
Филиппъ! Мы ж алели , что не степенный законъ доставилъ ему его 
первое вознаграж деш е, а причудливая муза, за которой онъ волочил

ся, потому что, по правде сказать ,  некоторый благоразумный, старый 
головы мало видели достоинствъ въ его лроизведенш . Слогъ его былъ 
грубъ, остроты тяжелы и дики. Т еперь  некчему разеуждать объ этомъ. 
Онъ увидалъ свое заблуждение и развелся съ музою, за  которую ему 
совсемъ не следовало свататься.

Фредерикъ М ёгФ ордъ, котораго к оротю е знакомые прозвали 
«его превосходительствомъ» кроме этого маленькаго недостатка въ 
его характере  , что онъ совершалъ систематическая литературный 
убийства разъ  въ неделю, былъ достойный, предобродушный маленький 
убШца, когда либо существовавший. Онъ принадлежалъ къ старой ш ко
ле прессы. К акъ  «ран цузеш е  маршалы, онъ самъ проложилъ себе  до
рогу и сохранилъ странности и ухватки  простаго солдата. Онъ зналъ, 
что молодые люди смеялись надъ его странностями и не обращалъ 
ни малейшаго внимашя на ихъ насмешки. МёгФордъ зналъ все ,  что 
происходитъ въ  св е те ,  и когда Кассиди прпнесъ его превосходитель-

*
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ству статью Филиппа, оказалось, что МёгФордъ знакомъ съ историей 

Филиппа и его отца.
—  Старикъ  подцЪпилъ себе  деньги молодаго человека, почти все, 

до послЬдняго шиллинга, какъ  сл ы ш ал ъ я .  Молодой джентльмэнъ, горя- 
41Й, гордый, но добрый къ бЪднымъ. А  отецъ  никогда не былъ джентль- 
мэномъ со всемъ своимъ изящнымъ видомъ и изящными жилетами.

У Филиппа были друзья и покровители у МёгФорда, о которыхъ 
онъ совсЪмъ не зналъ. Каждый годъ, мистриссъ Мёгч>ордъ нибла п р и 
вычку прибавлять въ  м1ръ новаго МёгФорда. Она была одного изъ с а -  
мыхъ регулярныхъ кл1снтокъ мистриссъ Брандонъ; и каждый годъ по
чти съ первого пргЬзда своего въ Лондонъ, Ридли, живопнсецъ, сни- 
малъ портреты со всего этого достойнаго семейства. Филиппъ и его 
болЬзнь, Филиппъ и его лошади, его пышность; Филиппъ и его разо- 
реш е  составляли предметъ многихъ интересныхъ разговоровъ между 
мистриссъ МёгФордъ и Сестрицей, а такъ  к акъ  намъ известно при
страстие Каролины къ этому молодому человеку, то мы можемъ се61, 
представить, что его хороипя качества  ничего не теряли при этомъ. 
Когда появилась статья Филиппа въ П эллъ -М эллъ ской  Г азет гъ , сидел
к а  Брандонъ отправилась въ омнибусе въ виллу Мёг<юрдовъ, и яви

лась къ  мистриссъ МёгФордъ съ Газетой  въ рукахъ, и нибла длин
ный и восхитительный разговоръ съ этой дамой.

—  Мое мнбше таково ,  Кассиди, говорилъ МёгФордъ своему кор
респонденту, что Фэрмину лучше заняться законами и бросить этотъ 
писательский вздоръ, но онъ лучше зн аетъ ,  что ему дЬлать, а герцоги
ня (мистеръ МёгФордъ имблъ привычку такъ  въ шутку называть  свою 
жену) зн аетъ  одну пожилую ж енщину, его пр1ятельницу— герцогиня 
реш ила ,  что мы должны помочь ему.

Однажды въ дни своего благосостояш я, Филиппъ вмбстб съ Д ж о -  
номъ Джэмсомъ былъ у мистера МёгФорда. Ж ивопнсецъ съ своимъ 

пр1ятелемъ гуляли въ воскресенье , зашли въ хорошенький садъ и к о г-  
тэджъ мистера МёгФорда и были гостепршмно угощены хозяевами. Ми
стриссъ  МёгФордъ показалось, что она никогда ве видала такого к р а 
савца ,  она разбирала мысленно, которую изъ своихъ дочерей отдать з а -  
мужъ за н е г о ,— и непременно хотбла угостить своего гостя ш ампан- 
скимъ. БЪдный Филь! между тбмъ какъ  онъ гордился своими литера
турными даровашями и воображалъ себя талантливымъ, просто былъ 
предметомъ сострадашя добрыхъ людей, которые знали его исторпо и 
жалели объ его несчастий.

МёгФордъ напомнилъ о себе Филиппу, когда они встретились по
сле  появлешя первой статьи мистера Филя въ Газет гъ. Если онъ пой 
детъ когда нибудь гулять въ воскресенье по дороге въ Гэмпстидъ, ми-
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стеръ  МёгФорд’ь просилъ ого вспомнить, что онъ всегда найдстъ у нихъ 
кусокъ говядины и рюмку вина. Филиппъ вспомнилъ некрасивую ком
нату, некрасивую семью, и добрыхъ, достойныхъ люден. Потомъ онъ 
узналъ объ отношешяхъ къ нимъ мистриссъ Брандонъ— сердце молода- 
го человека  смягчилось и наполнилось признательностью при мысли, 
какъ  это доброе, кроткое создаше было способно оказывать  ему одол- 
ж е ш е .  Мы знаемъ навЬрно, что она не мало гордилась своимъ ргё1ё$ё. 
МнЬ к аж ется ,  она воображ ала, что вся га зе та  была написана Филиппомъ. 
Она заставила своего нЪжнаго отца читать ее  вслухъ, пока она ра
ботала.

Осенью, друзья мистера Фэрмииа, мистеръ и мистриссъ П енден- 
нисъ выбрали своею резиденщ ею  романическШ приморсьий городъ Б у
лонь и пригласили мистера Филиппа навЬщать насъ ,  когда онъ бу
детъ въ состояшн отрываться отъ литературы и юриспруденцш. Онъ 
п рИ зж алъ  въ веселомъ расположены  духа и забавлялъ насъ ,  передраз
нивая и описывая мистера Мёгчюрда —  его промахи и его доброе 

сердце.
Главнымъ нашимъ удовольспиемъ въ этомъ восхитигельноиъ горо

да было глядЬть на пргйзжаюшде пароходы; и въ одинъ день, когда 
мы смотр'Ьли на это , Филиппъ перепрыгнулъ черезъ  веревки , раздЪ- 
лявпля насъ отъ п р й зж ав ш и х ъ  пассаж ировъ , и съ крикомъ: «какъ ва
ше здоровье, генералъ»? привЬтствовалъ желтолицаго джентльмэна, ко
торый отсгупилъ иазадъ и , по моему мнЪнш не очень былъ расположенъ 
отвечать на дружесю я иривЬтств1я Филцппа. З а  генераломъ шла блед
ная дама, вероятно подруга его ж изни. Гувернантка —  высокая, мо
лодая дЪвушка и нисколько мальчиковъ и дЬвочекъ шли за  блЪдной 

дамой, на лицЬ которой, какъ  мнЪ показалось, выразился испугъ, ког

да джентльмэнъ, названный генераломъ, сообгцилъ ей имя Филиппа.
—  Т акъ  это онъ? сказала  дама, а высокая молодая дЪвушка об

ратила пару большихъ глазъ на индивидуума, назваинаго «онъ».
Генералъ оказался генераломъ Бэйнисомъ; блГдная дама генераль

шей Бэйнисъ; высокая молодая дЬвушка— миссъ Ш арлоттой  Бэйнисъ, 
старшею дочерью генерала,  а друг1е ш естер о— остальными членами 
Бэйниской ф э м и л ш . Я могу упомянуть теперь ,  почему генералъ  испу
гался, увидЪвъ Филиппа, и почему генеральша нахмурилась на него. 
11а войнЪ одинъ изъ храбрЪйшихъ людей въ обыкновенной ж изни, ге 
нералъ Бэйнисъ былъ трусливъ и слабь .  Особенно онъ боялся своей 
генеральши, которая самовластно управляла имъ. Будучи опекуномъ 
Филиппа, онъ допустилъ его отца проматагь деньги юноши. Съ у ж а -  
сомъ узналъ онъ, что долженъ отвечать за свою неосмотрительность 
и безпечность. Долгое время не смЬлъ онъ сказать  своей командиршЬ
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объ ужасномъ н а к а з а м и ,  нависшемъ надъ нимъ. Н аконецъ, когда оиъ 
осмелился сделать это п ризнаш е, я не завидую той сценЬ, которая 
должна была нроизойдти между нимъ и его начальницей. Утромъ иослЬ 
этого роковаго признашя, когда дЬти собрались къ завтраку , мистриссъ 
Б эйнисъ  разлила младшимъ овсяную каш у, а Ш арлотта старш ш п, чай 
и к о ф с ,  потомъ мать обратилась къ своему старшему сыну Октерлони:

—  Оки, мой милый, генералъ объявилъ прекрасное извЬстге сегодня.
—  Вы купили пони, сэръ? спросилъ Оки.
—  О! кокъ весело! говоритъ Мойра, второй сынъ.
—  Милый, милый папа, что съ вами? вскричала Ш арлотта ,  загляды

вая за  газету ,  которую читалъ отецъ.
Виновный человЬкъ съ охотой сдЬлалъ бы саванъ  изъ М огш п д  

НегаМ  и скрылся бы подъ нимъ отъ всЬхъ глазъ.
—  Весело то, мои милые, что нашъ отецъ разорился, вотъ что 

весело. К ушайте свою кашицу, малю тки,— можетъ быть у васъ  не бу
детъ завтра каш и . Вашъ отецъ разорилъ насъ.

И она преспокойно вытерла носъ младшему ребенку, который си -  
дЬлъ возлЬ нея, и который былъ слишкомъ малъ, невииснъ и безпеченъ 
относительно порицашя евЬга, чтобы держать въ строгой чистотЬ свой 

маленькШ, вздернутый носикъ и иухленыпя щечки.
—  Мы разорились и скоро будсмъ умирать съ голоду, мои милые, 

и еслибы генералъ  купилъ пони— а онъ способенъ на это ,  когда мы 
умираемъ съ голода— самое лучшее, что мы можемъ сдЬлать это— еъЬсть 
пони. Григоръ, не смЬйея. Умирать съ голода вовсе не смЬшно. Когда 
мы были [въ ДундумЬ, мы Ьли лошадиное мясо. Никогда въ жизни не 
Ьла ничего нЬжнЬе. Ш арлотта ,  выпь руки Джэнн изъ  мармолада! Мы 
совсЬмъ разорены, мои милые; генералъ Бэйнисъ по своей небреж 
ности допустить доктора Фермина промотать деньги, которыя были 
отданы на сохраиеше генералу. Филипиъ навЬрно потребустъ  эти 

деньги отъ опекуна. Что можно ожидать отъ сына такого отца? Но- 
вЬрь, Ш арлотта , сынъ такой же дурной к акъ  и отец ъ , а ваш его  отца, 
бЬдняжечки, нельзя пускать ходить по улицЬ безъ то го ,  чтобы кто 
нибудь не поддерживалъ его, сейчасъ споткнется. ЗачЬмъ я позволила 
ему Ьхать въ Лондопъ безъ  меня? Мы стояли тогда въ КольчестерЬ, 
я помогла Ьхать но болЬзни твоего брата , Григоръ.  «Б эйнисъ , сказала 
я вашему отцу: если я пущу тебя въ Лондонъ бе зъ  меня, ты по
падешь въ какую нибудь бЬду». Онъ и попалъ въ бЬду. И черезъ  его 
сумасбродство я съ моими бЬдными дЬтьми должна буду просить мило
стыню на улицЬ— а, это жестоко, жестоко!

ДЬйствителыю, нельзя вообразить болЬе печальной перспективы 
для этой достойной матери и жены, какъ видЬть своихъ дЬтей безъ
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всякаго обезпечеш я въ начале ихъ карьеры, а своего несчастнаго мужа, 
лишеинаго заработковъ целой ж изни, и разореннаго именно въ то 
время, когда онъ былъ уже слишкомъ старъ, чтобы трудиться.

Что будстъ съ ними? Т еперь бедная Ш арлотта  начала думать съ  
горькимъ угрызеш емъ, какъ  она была ленива, к акъ  грубила своимъ 
гувернанткамъ, какъ мало она была образована, к акъ  дурно играла на 
Фортешано. Не читаетъ ли это молодая девушка, которой надо учить 
свои уроки? Милая моя, положите сейчасъ эту книгу и отправляйтесь 
играть на Фортешано цЬлыхъ два часа, чтобы вы были готовы содержать 
ваш е семейство, если вамъ случится разориться. Я сожалею объ угры - 
зеш яхъ  Ш арлотты Бэйнисъ . Ночеркъ у ней не совсЪмъ хороший; едва 
ли съумТ.етъ она отвечать на какой ннбудь ученый вопросъ, игра ея 
на Фортешано т ак ъ-себе .  Если ей придется помогать своимъ родителямъ, 
какимъ образомъ примется она за это? Что они будутъ делать съ маль
чиками и съ деньгами, отложенными для Окторлони, когда онъ пос
тупит!. въ университетъ, и для Мойра, которому такъ  хочется посту
пить въ военную службу?

—  А ,  мои молютки, мой голубоглазый К эр ри к ъ ,  моя возлюбленная 
Джэни, моя М эри, которую я почти чудомъ спасла отъ скарлатины. 
Да поможетъ имъ Богъ! Да поможетъ Богъ всемъ намъ! думаетъ бед
ная мать.

Не удивительно, что ночи ея  безеонны, а  сердце бьется съ  нсну- 
гомъ при мысли объ угрожающей опасности.

А отецъ семейства? Мужественный, старый генералъ , покончившей 
съ  сражениями и кампашями, который воротился домой успокоить 
свои усталые члены, —  каковы доляшы быть его чувства при мысли, 

что негодяй заставилъ его сделать неосторожность, которая оставить 
детей его безъ  копейки, а  самого его обезелавитъ и сдЬлаетъ ни- 
щимъ. Когда онъ узналъ, что сдЬлалъ докторъ Фэрминъ и к акъ  онъ 
обманулъ его, онъ отправился съ  испугомъ к ъ  своему стряпчему, ко
торый пе могъ ему помочь. Опекунъ Филиппа обязанъ былъ отвечать 
за его оостояше. Оно было истрачено вследствие безпечности Б эй-  
ниса, и законъ обязывалъ его заплатить эти деньги. Я надеюсь, что 
мой достойный читатель не разсердится на генерала  за  то, что онъ 
сдйлалъ. Я знаю, любезный сэръ, что вы  никогда не сделали бы это
го. Никакая земная власть не заставила бы васъ отступить отъ п ря-  
маго пути или, если вы сделали неосторожный постунокъ, уклоняться 
отъ его последствие Дело въ томъ, что бедный Бэйнисъ и его ж ена, 
после тайныхъ совещ аш й между собою, решились беж ать и спрягать
ся где пибудь въ непроницаемомъ, сосновомъ л'Ьсу въ Н о р вегш , на 
неприступной горе въ Ш всй царш . Они хотели переменить имя, окра
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сить усы в сЪдые полоса, беж ать съ своими малютками, беж ать ,  б е 
жать подальше отъ закона и Филиппа; вотъ высадились они на бу
лонской пристани, а мистеръ Филиппъ тутъ , какъ тутъ протягиваетъ 
имъ руку, какъ  только они сошли съ парохода. Не удивительно, что 
они задрожали и поблЪднЬли.

Когда они вышли изъ таможни, бедный Бэйнисъ увидалъ опять 
протянутую руку Филиппа.

—  Это ваши дети, генералъ , а это мистриссъ Бэйнисъ? сказалъ 
Филиппъ, улыбаясь и снимая шляпу.

—  О, да, я генеральша Б эйнисъ , отвечала бедная женщина, а 
это наши дети— да, да. Ш арлотта ,  это мистеръ Фэрминъ, о которомъ 
ты слышала отъ насъ; вотъ это мои сы новья— Мойра и Окторлони.

—  Я имЪлъ честь встречаться съ генераломъ Бэйнисомъ въ Ста
рой Паррской улице. Вы помните, сэръ? говоритъ мистеръ Пенден
нисъ чрезвычайно любезно генералу.

«К акъ ,  ещ е кто-то  знаетъ  меня»? верно думаетъ бЬдняга; и ви
новная жена и виновный мужъ размениваются страшно значительными 
взглядами.

—  Въ какой гостиннице остановитесь вы?

—  Нб1е1 Яеэ В а т е !  Но1е1 <1п N 0141! Иб1е1 сГАп^1е1егге! кричатъ 
двадцать комиссшнеровъ въ одинъ голось.

—  Въ какой гостиннице? О, да, то есть, мы ещ е  не решились, 
ехать ли сегодня, или остаться, говорить виновные, переглядываясь и 
иотомъ опуская глаза  въ землю.

—  О, мама, кака я  неправда! вдругъ заревелъ  одинъ изъ детей: 
вы сказали, что вы останетесь ночевать здесь; мне было такъ  тошно 
на пароходе. Я не хочу больше ехать! и слезы прервали его б е з ъ -  
искусственную речь.

—  Кто позволилъ вамъ говорить? вскричала мама, тОлкнувъ маль

чика.
—  Вотъ дорога къ Нб1с1 (1ея В аш е ,  говоритъ Филиппъ, дЬлая 

миссъ Бэйнисъ одинъ изъ  своихъ лучшихъ поклоновъ.

А  миссъ Бэйнисъ приседастъ и глаза ея  поднимаются на краси-  
ваго, молодаго человека съ большими, карими, честными глазами, 
съ пригожимъ, круглымъ лицомъ.

—  Я вовсе не устала, благодарю васъ ,  говоритъ Ш арлотта ,  я 
привыкла его носить.

Я забылъ сказать ,  что на плече молодой девушки спалъ ребенокъ, 
а другой держался за ея платье, любуясь усами мистера Фэрмина, 
светившимися очень ярко, подобно лучамъ заходящаго солнца.

—  Я очень радъ, что мы встретились, сэръ ,  говорилъ Филиппъ
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самымъ дружеекимъ образомъ, прощаясь съ генераламъ у воротъ го- 
стинницы: я надЬюсь, что вы не уйдете завтра  и что я могу явить

ся засвидетельствовать мое уваж еш е мистриссъ Бэйнисъ.
Онъ опять поклонился этой даме. Онъ опять поклонился миссъ 

Бэйнисъ. Она присйла довольно мило, если сообразить, что на ея 
плече спалъ ребенокъ . Они входятъ въ гостпнпицу; добрая хозяйка 
ведетъ ихъ въ нхъ комнаты, где некоторые изъ  нихъ, я не сомне
ваюсь, заснутъ очень крепко. Насколько спокойнее спалъ бы Б э й 
нисъ и его ж ена ,  еслибы они знали чувства Филиппа къ  нимъ.

Мы оба любовались Шарлоттой, высокой дйпушкой, которая несла 
на рукахъ маленькаго брата и за платье которой цеплялись друпя  
дети. Мы громко расхваливали миссъ Ш арлотту, мистриссъ Пенденнисъ, 
когда сошлись съ этой дамой за обедомъ. Очень расхваливать мис
триссъ Бэйнисъ мы не могли, кроме р азве  того, что она иовидимому 
командовала всей экспедищей, включая и генерала, ся мужа.

Г енералъ  и мистриссъ Бэйнисъ впослйдствш признавались, что имъ 

никогда не приходилось проводить такой ужасной ночи, к акъ  эту пер

вую ночь после иргЬзда ихъ во Ф р ан ц ш . Какой  бйглецъ и зъ  своей 
родины можетъ убеж ать отъ самого себя? Желйзиыхъ дорогъ ещ е 
тогда не было въ гой части Ф ранцш . Генералъ  былъ слишкоМъ 6 4 -  
денъ, чтобы нанять для побега экипажи, которыхъ ему непременно 
нужно было два для девяти человекъ его семьи, гувернантки и двухъ 
слугъ. Немедленно после прибы пн  въ г о с т и н и ц у ,  Бэйнисъ  съ женою 
начали придумывать, когда имъ отправиться искать убеж ищ а, где— это 
все равно. У генеральши Бэйнисъ была сестра маш рш а М ак-Г иртер ъ , 
п сестры очень пЬжно любили другъ друга, особенно въ письмахъ, 

потому что надо признаться, что онй ужасно ссорились, когда бывали 
вместе. Мистриссъ М ак -Г иртер ъ  никакъ  не могла перенести , чтобы 
младшую сестру пели къ обеду прежде нея, потому что мужъ ея былъ 
выше чиномъ. Эти маленыпя несогласия забывались, когда обе дамы 
бывали въ разлук!;. Сестры писали другъ другу предлинныя письма, 
въ которыхъ подробно разсуждалось о домашнихъ делахъ, о болезни д4- 
тей , о цЬнахъ телятины, яйцъ , циплятъ и квартиръ. Т акъ  к ак ъ  мис
триссъ Бэйнисъ выказы вала удивительное знанье Т ура ,  рыночныхъ и 
квартирныхъ цЬнъ, общ ества ,  и такъ  к акъ  маю ръ и митриссъ М а к ъ -  
Г иргеръ  находились тамъ, я не сомневаюсь съ  своей стороны, что 
наши беглецы вздумали отправиться въ этотъ прекрасный городъ, 
когда случились происшеств1я, который мы разсказали сейчасъ.

Филиппъ сильно интересовался всей этой семьей. Л  дЬло въ томъ, 
что все мы очень скучали въ Булони. Съ нснстовымъ прилежашемъ 
читали мы слабейшая лондонсшя газеты . Мы глядели на всЬ пргйзжаю-
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ице пароходы, и день считался потеряннымъ, когда мы пропускали 
хоть одинъ Фолькестонскш или лондонскШ иароходъ. Филиппъ былъ 
въ Нб1е1 без  В а I п 8 очень рано на следующее утро, и тамъ онъ у в и -  
далъ генерала съ плаксивымъ лицомъ, опиравшагося на свою трость 
и смотрЪвшаго на свою поклажу, состоявшую изъ тридцати семи 
ш тукъ, включая рукомойника и колыбельку малютки, лежавшую въ 
передней. На веЛ>хъ этихъ вещ ахъ приклеены были ярлыки съ над
писью: М. 1е депёга1 Ваупек, ойкнег  а п д Ы з ,  Т о н гз ,  Т о и г а ш е ,  
Р г а п се .

—  К акая  пирамида чемодановъ! Неужели вы думаете ехать сего
дня, генералъ? спросилъ Филиппъ.

—  Сегодня воскресенье, сэръ, ск азал ъ  генералъ ,  что , вы приме
чаете , не было отвЬтомъ на вопросъ, но действительно исключая к а -  
кихъ н и будь весьма важныхъ случаевъ добрый генералъ  не поехалъ бы 
въ такой день.

—  Я надеюсь, что дамы хорошо спали после своего морского пу-
Т С Ш С С Т В 1 Я ?

—  Благодарю. Ж ена моя старый морякъ и два раза  ездила въ 

Инд1Ю.

Тутъ, вы понимаете, старикъ  опять уклонялся отъ вопросовъ сво
его собеседника.

—  Мне хотелось бы поговорить съ вами, сэръ ,  когда вы будете 
свободны, продолжалъ Филиппъ, не успевъ ещ е  приметить страннаго 
обращ еш я генерала.

—  Е сть  д р у п е  дни кроме воскресенья, чтобы говорить о делахъ, 
сказалъ  старикъ.

А хъ, совесть, совесть! Старикъ  чувствовалъ, что онъ скорее 
встретился бы съ двадцатью четырьмя индШскими разбойниками, чемъ 
съ неподозрительными голубыми глазами Филиппа, которые однако 
сверкнули гневомъ, когда онъ отвечалъ:

—  Иу, сэръ ,  такъ  какъ вы не говорите о делахъ въ  воскресенье, 
могу я придти къ вамъ завтра утромъ?

Что ж е  выигралъ бедный старикъ  всеми этими увертками, нере
шительностью и хитростью? Отсрочку до завтрашняго дня! Е щ е  пред- 
стоигь  ночь страшной безеониицы и отчаяннаго сознашя въ вине.

Берио утромъ Филиппъ явится съ своимъ счетомъ и скаж етъ :  
«Сделайте одолжеше заплатите мне тридцать тысячъ Фунтовъ, кото
рые истрагилъ мой отецъ и которые вы должны мне. Сделайте одол
ж еш е  ступайте просить милостыню и умирать съ голоду съ вашей 
женой и детьми. Будьте такъ  добры, пожалуйте мне вашъ последшй
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руш й. П отрудитесь продать платья ваиш хъ детей и вещи ваш ей жены 
и отдать мне деньги. Я приду зав тр а» .

Но вдругъ въ передней явилась высокая .молодая девушка въ ко 
ричневомъ шолковомъ платье и великолепныхъ локонахъ, падавшнхъ 
на ея бЪ.чую ш ею , чудныхъ каштановыхъ локонахъ, съ  широкимъ, чи- 
стымъ лбо.мъ н двумя правдивыми глазами, съ  щеками уже не блед
ными, каКъ вчера, а съ губами ещ е краснее .  Она сказала:

—  П апа ,  папй, пойдемте пить чай. Уж ъ какой это будетъ чай—  
я не знаю, потому что здесь го во р я тъ . . .  О , мнетеръ Фэрминъ! и она 
присела.

Н а это зам ечаш е Филиппъ о т в е ч а л ъ :
•—  Миссъ Бэйнисъ , я надеюсь, что вы совсемъ здоровы сегодня, 

несмотря на вчерашнюю бурную погоду.
—  Я совсемъ здорова, благодарю васъ, тогчасъ  отвечала миссъ 

Бэйнисъ .
О тветь  былъ не остроуменъ, конечно, но я не знаю, могла ли она 

сказать  что-нибудь приличнее при настоящихъ обстоятельствахъ. Эта 

молодая девица представляла самое щйятное и зо б р а ж е н о  здоровья и 
веселости. К акъ  было бледно лицо миссъ Ш арлотты въ суботту, пря
мо съ парохода, так ъ  оно было румяно, весело и невинно въ воскре
сенье утромъ.

Булонь, середа, 21 августа.

«Возлюбленная Эмили! Страдавъ гораздо бо.т с  въ продолжении 
двухчасового  переезда изъ Фолькстона сюда, чемъ я страдала въ 
четыре переезда пзъ Анг.пн въ Индио и обратно, кроме той ужасной 

бури у мыса, въ сентябре 1 8 2 4  г . ,  когда я страдала самымъ жестокимъ 
образомъ на этомъ ужасномъ военномъ корабле, мы пр1ехали сюда въ 
прошлую субботу вечеромъ, съ твердымъ нам пренгем ъ  немедленно 
отправиться далее. Т еп ер ь  ты увидишь, что мы передумали. Мы на- 
ходнмъ этотъ городъ пр1ятнымъ, квартиры очень опрятны, удобны и 
гораздо деш евле, чемъ ты предлагала нанять для насъ въ Т уре ,  
где, мне сказали, сыро, такъ  что у генерала, пожалуй, опять сдгълается 
ли хо р а д ка . Мы наняли целый домъ. У насъ есть комнатка для двухъ 
мальчиковъ, есть детская; прехорошенькая комната для Ш арлотты и 
берлога для  генерала. Я, право, не знаю, какъ  бы могли благополучно 
добраться до Тура. Т р и д ц а т ь  семь штукъ поклажи, а миссъ Фликсби, 
гувернантка, выдавшая себя за Француженку, ни слова не понимаетъ, 
когда съ  нею говорятъ Французы и ходить по дому, разинувъ  ротъ. 
Я  служ у переводчицей ; бедная Ш ярлотта слишкомъ робка, чтобы го
ворить при мне. Я припомнила все ,  что знала по-ф ранцузски, когда
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мы учились въ ЧисвикЬ у миссъ Пинкертонъ. Мы платимъ за весь 
домъ 6 0  Фраиковъ въ мЬсяцъ. Мяса здесь вдоволь, но дорого. М истеръ 
Блоуманъ въ английской капелле имГ.еть прекрасный голосъ и каж ется  
прсвосходнымъ паст оромъ. Я слышала его только одинъ р азъ ,  однако, 
въ субботу вечеромъ, когда я была такъ  взволнована и раст ревож е
н а , что, признаюсь, мало обращала внимашн на его проповедь.

«Причину этого волнешя т ы  знаеш ь', я сообщала тебе  ее  въ 
моихъ письмахъ въ 1ЮлЬ, дане, мае. Мой бедный, простодушный 
Бэйнисъ былъ опекуномъ имешя мистриссъ Фэрм нъ, ж ены этого 
безсовЬстнаго человека . Когда мы были въ Англии въ послЪдшй разъ ,  
этотъ ужасный человЬкъ заставилъ обманомъ моего бЬднаго мужа под
писать бумагу, которая отдавала въ распорнж еш е доктору все состоя
нье его ж ены; между т'Ьмъ к акъ  Чарльзъ думалъ, будто онъ только 
нодписываетъ доверенность, по которой онъ можетъ получать диви- 
денгъ сына. Докгоръ  Фэрминъ, п о сла  многихъ гнусны хъ обмановъ и  
п р е с т у п л е н ы  р а зн о го  р ода , бЬжалъ заграницу. Гёнтъ  и П иглеръ, 
наши стряш ве, уведомили насъ, что генералъ долженъ былъ отвечать 
за  прест упленье  этого злодгья■ Онъ былъ т акъ слабь, что юъсколъко 
р а зъ  готовъ былъ беж ать къ молодому мистеру Фэрмину и от дат ь ем у  

все. Только мои просьбы, мои п р т а з а ш я  могли удержать его; и, право, 
Эмили, это уси.Яе почти убило  ею - Я безпрестанно принуждена была 
давать ему водку въ уж а сную  ночь нашего нргезда сюда, потому что 
первы й человгькъ, которого мы встретили на пристани, былъ .мистеръ 
Филиппъ Фэрминъ, съ пр1ятелемъ его , мистеромъ Пенденнисомъ, ко
торый мне вовсе п о н р ав и тся ,  хотя жена его премилая ж енщ ина, въ роде 
Эммы Флечеръ въ конной артиллерии, не такъ  хороша какъ  Эмма, однако 
очень любезна и вежлива. Ш арлотта очень къ ней пристрастилась ,— это 
съ ней всегда бываетъ съ новыми лицами. Представь себе  наше поло- 
ж е ш е ,  когда, только-что мы сошли съ парохода, какой-то  молодой 

человекъ вдругъ закричалъ: «К акъ  ваше здоровье, генералъ?»— и вы
шло, что это мистеръ Фэрминъ! Я думала, что я лишусь Чарльза въ 
эту ночь. Я видела его передъ ср аж еш ем ъ ,— онъ былъ такъ  спокоенъ, 
сиалъ и улыбался, какъ  м ладенецъ■ Я могла только поддерживать его 
мужество; и еслибы не мои просьбы, еслибы не м оя т оска , мне к а 
ж ется ,  онъ спрыгнулъ бы съ постели и убежалъ къ мистеру Фэрмину 
въ э т у  ж е ночь и сказалъ: «возьмите в се ,  чтб у меня есть».

«Я признаюсь, что молодой человекъ поступилъ симымъ благород

ными образомъ. Онъ приходилъ къ намъ до за в т р а к а  въ воскресенье. 
Бедный генералъ былъ такъ  боленъ, что я думала, что онъ л и ш и т ся  
чувст въ за  чаемъ. Онъ былъ такъ  боленъ, что не могъ идти въ ц ер 
ковь, куда я пошла одна съ моими милыми детьми, но, признаюсь,
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проповедь мало успокоила меня. Но, о, Эмили, представь с еб е ,  когда 
воротившись я вошла въ нашу спальную и нашла моего генерала на 
колЬнахъ съ  молитвенникамъ въ р ук ах ъ ,— онъ плакалъ, плакалъ, какъ  
ребенокъ! Ты знаешь, я бываю вспыльчива иногда, а онъ наст оящ гй  

ат елъ — вотъ я и говорю ему:
—  Чарльзъ Бэйнисъ , будьте мужчиной и не плачьте какъ  дитя!
—  А хъ, говоритъ онъ, Элиза, стань и ты на колЬна и поблаго

дари Бога  также! А я ему на это отвечала, что мне не нужно на

ставлений насчетъ моей р е л и г ш ,  ни отъ него, ни отъ кого, кроме па
стора, да и т е -т о  иногда бываютъ п л о х и м и  н а ст авн икам и , какъ тебгъ 

извгъстно.
—  Онъ былъ здесь, говоритъ Чарльзъ.
—  Кто такой былъ? говорю я.
—  Этотъ благородный, молодой человЬкъ, говоритъ мой генералъ, 

этотъ благородный, благороднЬйнпй Филипиъ Фэрминъ.
«Я признаюсь, что поведеше его действительно было благородно.
—  Пока ты была въ церкви , онъ вош елъ сюда— вотъ въ эту с а 

мую комнату, где я сидЪлъ, сомневаясь и отчаиваясь, держа молит- 
ненникъ передъ глазами и не находя въ немъ утЬшешя. И онъ ска
залъ мнЬ: «генералъ , мнЬ надо поговорить съ вами о завЬщанш мо
его деда. Вы наверно не предполагаете, что если мой отецъ обм а- 
нулъ васъ и разорилъ меня, то я взыщу его вину съ невинныхъ и 
детей»? Это были собственный слова молодаго человека ,  и — о, Элиза, 
какое угры зеш е ночувствовалъ я , когда вспомнилъ, что мы говорили 
о немъ жестоко; у него, действительно, обр ащ еш е бывало иногда над
менно и грубо, и я слышалъ о немъ разныя разности , которымъ т е 

перь не верю.
«Весь понсдельникъ мой бедный мужъ иринужденъ былъ лежать 

въ постели, съ нимъ сделался сильный припадокъ его лихорадки; но 
вчера онъ былъ опять веселъ и здоровъ, а Пенденнисы брали Ш а р 
лотту кататься  и были очень вгъж ливы. Она напомннастъ мне ми
стриссъ Томъ Флечеръ изъ конной артиллерш , но мнЬ каж ется  я упо
минала объ этомъ прежде. Весь листъ исписанъ; кланяюсь М ак- 
Г иртеру и дЬтнмъ, и остаюсь любящей сестрой, моей возлюбленной 
Эмили,

Э л и з о й  Б э й н и с ъ » .
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ГЛАВА V II.

В К Е  V 1 8  Е 8 8 Е  Ь Л В О К О .

Генералъ Бэйнисъ впосйдствш  уверялъ, что никогда лихорадка не 
являлась и не исчезала такъ пр1ятцо, какъ тотъ припадокъ, о кото
ромъ генеральша упоминала въ письме къ своей сестре, маюригб Мак- 
Гиртеръ. Какое блаженство проснуться после страшныхъ сновидешй, 
въ когорыхъ представлялись смерть, демоны и пытки, и увидать, что 
страшная мысль о раззоренш , въ посл'Ьднле месяцы преследовавшая до- 
бродушнаго джентльмэна, исчезла навсегда! К акъ, старшей сынъ мо
жетъ поступить въ университетъ, а второй въ полкъ, обЦ ъ и зав - 
тракъ уже не будутъ отравляться страшными опасешями о завтраш - 
немъ днЪ и Старый воинъ опять повторялъ благодарственный молитвы 
и благословлилъ своего благодетеля.

Филиппъ думалъ объ этомъ добромъ своемъ поступке только въ 
томъ отношеши, что ему было пр1ятно осчастливить другихъ людей. 
Онъ столько же былъ песпособенъ отнять все состояние у старика и 
погрузить въ бедность его невинную семью, сколько былъ песпособенъ 
украсть ложки съ моего стола. Но друпе люди за то ценили высоко 
его добродетель; и между прочимъ моя ж ена, которая положительно 
вздумала обожать этого молодаго джентльмэна и, мне каж ется, позво
лила бы ему даже курить въ своей гостиной. Богу известно, какой 
шумъ и каш е грозные взгляды поднялись бы, еслибы хозяинъ дома 
вздумалъ выкурить сигару; но ведь я за то никогда не отказался бы предъ
явить свои права только потому, что это могло бы показаться неудоб
ным!, для какого нибудь старика; я такъ и сказалъ мистриссъ Бенъ. 
Но женщины смотрятъ на вещи не съ практической точки зрГлпя, и 
справедливость, если она не оттенена маленькимъ романизмомъ, не 
уважается ими.

Такимъ образомъ, за то что Филиппъ сделалъ этотъ всликодуш- 
нЬйшш, но и сумасброднейшей постуиокъ, его возвели въ званёе со- 
вершеннейшаго ргеих сЬеуаПег. Самые великолепные обеды заказы ва
лись для него. Мы должны были ждать, пока онъ явится къ утренне
му чаю, а онъ почти всегда опаздывалъ. Детей посылали целовать дя
дю Филиппа, какъ его теперь называли. Детей? Я удивляюсь, какъ 
сама мать не вскакивала и не бежала также его целовать. Е11е еп 
е1аН сараЫе. А дем онстрант, происходивнпя между мистриссъ Пен-
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деннисъ и ся новой приятельницей, миссъ Шарлоттой Бэйнисъ, были 
просто смешны; две пансшнерки не могли вести себя нелЪпЬе и, я не 
знаю, которая казалась моложе другой. Разговорамъ, встрЪчамъ на 
укрЬплешяхъ, на пристани и мало ли еще где, не было конца. Слу
ги безпрерывно ходили взадъ и впередъ съ письмами отъ возлюблен
ной Лоры, къ возлюбленной Шарлотт!;, отъ милейшей Шарлотты къ 
милейшей мистриссъ Пенденнисъ. Мало того, жена моя дошла даже 
до того, что говорила, будто мать возлюбленной Ш арлотты, мистриссъ 
Бейнисъ, была предостойная, преумная женщина и предобрая мать— 
женщина, у которой языкъ никогда не псреставалъ болтать о полку, о 
всехъ оФицерахъ и о женахъ всехъ ОФицеровъ, о которыхъ, сказать ми- 
моходомъ, она могла сообщить весьма мало хорошаго.

—  Достойная мать, моя милая, она? говорю я. Но, Боже мило
стивый! Мистриссъ Бэйнисъ была бы страшной тещей!

Я задрожалъ при мысли иметь такую пожилую, суровую, дурно- 
воспитанную женщину своею тещ ей. На это мистриссъ Лора возрази
ла совершенно бргозгливымъ тономъ.

—• О, какая это пошлость, А ртуръ, со стороны человека, цш леи! 
разлог роиг ип Ь о ш т е  (ГекргН! Ты вечно нападаешь на тещей! Ког
да наши дочери выдутъ замужъ, ты способенъ учить ихъ мужей бра
нить, презирать ихъ тещу. Способенъ онъ, мои душечки? Способенъ 
онъ, мои радости (это относилось къ дЪтямъ)? Полно, я не имЪю тер- 
пЬшя слышать подобный разговоръ.

—  Ну, душа моя, мистриссъ Бэйнисъ ирещ ш тнан женщина, а 
когда я услышу этотъ разсказъ о Шотландцахъ на мыс!; Доброй На
дежды еще нисколько разъ (я не привожу его здесь, потому что онъ 
нисколько не относится къ настоящей исторш )— наверно онъ мне очень 
понравится.

—  А , вотъ идетъ Ш арлотта. Какъ я рада! Какая она хорошень
кая! Какой цвЬтъ лица! Какое милое существо!

На все это, разумеется, я не могъ противоречить, потому что де
вушку свеж ее, красивее, съ более нежнымъ голосомъ, личикомъ, сме- 
хомъ, трудно было найдти.

—  Отчего мама любитъ Ш арлотту больше насъ? говоритъ наша 
милая и справедливо-негодующая старшая дочь.

—  Я не могла бы любить ее больше, еслибы была ся свекровью, 
говоритъ Лора, подбегая къ своей молоденькой щйнтелышце и бросая 
на меня взглядъ черезъ плечо.

Обе дамы принялись целоваться. Действительно, девушка кажется 
необыкновенно хороша съ своими розовыми щечками, светлыми глаз
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ками, съ гибкимъ станомъ и въ прелестной, бблой нндШской шали, 
которую отецъ привезъ ей.

Въ э т у  минуту является мистеръ Филиппъ Фэрминъ, который ш а
тался на укрЪплешяхъ съ самаго завтрака. Онъ говоритъ, что читалъ 
тамъ законы. Онъ нашелъ такое славное, тихое мбстечко для чтеш я.

—  Вы должны —  вы должны остаться подольше. Вы были здбсь 
только пять дней; Ш арлотта, попросите Филиппа остаться.

ВсЪ дбти кричатъ хоромъ:
— О, останьтесь, дядя Филиппъ, останьтесь подольше.
Миссъ Бэйнисъ говоритъ:
—  Я надеюсь, что вы останетесь, мистеръ Фэрминъ, и взгляды- 

ваетъ на него.
—  Онъ пробылъ здЬсь пять дней? Что ты хочешь сказать? Гово

рю я иослЬ моей женб. Неужели въ это короткое время —  въ сто 
двадцать часовъ, а покрайней мбрб половина изъ нихъ пошла на 
сонь и на пищу (аппегитъ у Филиппа всегда былъ прекрасный)— не
ужели ты хочешь сказать, что въ это короткое время его сердце, ж е
стоко пронзенное чудовищемъ въ женскомъ видб, излечилось, совсбмъ 
сдблалось здорово и опять уже ранено? Прогулки двб, три по при
стани, столько же визитовъ къ Бэйнисамъ (гдб онъ слушаетъ разсказъ 
о Шотландцахъ на Л1ысф Доброй Надежды съ почтительнымъ ннтере- 
сомъ), слова два о погодб, два три взгляда— я говорю, неужели ты хо
чешь сказать, что этотъ нелепый идштъ и эта круглолицая дбвушка, 
хорошенькая конечно, но только что изъ классной —  ты хочешь ска
зать, что он и ... Честное слово, Лора, это ужъ черезчуръ. Да у Филиппа 
нбтъ ни копейки за душой.

— Нбтъ, у него есть сто Фунтовъ, и онъ надеется продать спою 
лошадь покрайней мбрб за девять сотъ: У пего превосходный дарова- 
шн. Онъ легко можетъ написать три статьи въ недблю въ Пэллъ- 
Мэлльскую газету• Вотъ уже триста Фунтовъ въ годъ. Надо обра
титься къ лорду Рингуду, онъ долженъ дать и дастъ что нибудь. Р аз- 
вб вы не знаете, что полковникъ Бэйнисъ стоялъ возлб полковника 
Рингуда въ томъ сраженш , гдб онъ былъ убигъ, и что они были ко
роткими друзьями? А позвольте спросить, какъ жили мы, желала бы 
я знать?

—  О , женщины, женщины! стонетъ отецъ семейства. Вбдь Фи
липпъ Фэрминъ имбетъ веб привычки богача. Неужели ты полагаешь, 
что онъ когда-нибудь въ жизни сидблъ въ второкласномъ вагонб, или 
отказывалъ себб въ какомъ бы то ни было удопольствт? Онъ вчера 
далъ пять Франковъ нищей.
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—  У пего всегда было благородное сердце, говоритъ моя жена. 
Онъ отдалъ все свое состояние одному семейству неделю тому назадъ; 
и (тутъ, разумеется, былъ выпутъ носовой платокъ) и . . .  Господь лю- 
битъ тЬхъ, кто весело даетъ!

—  Онъ безпеченъ, онъ расточителенъ, онъ лЬнинъ, и я право не 
знаю, замечательно ли онъ талантливъ.

—  О, да, ведь онъ наигь другъ. Брани его, брани, Артуръ!
—  А позволь спросить, когда ты узнала эту изумительную но

вость? спросилъ я.
—  Когда? съ самой первой минуты, когда я увидала, какъ Ш ар

лотта смотритъ на него. Бедняжка сказала мне только вчера: «о, 
Лора, онъ нашъ спаситель»! И онъ былъ ихъ спасителемъ.

—  Да. Ио у него нетъ и пяти Ф у н т о в ъ  за д у ш о й !  вскричалъ я.
—  Артуръ, я удивляюсь тебе. О , мужчины, мужчины, ужасно сует

ны! Неужели ты думаешь, что небо не поможотъ ему въ надлежащее 
время и не будетъ милостиво къ нему, когда онъ столь многихъ спасъ 
отъ разореш я? Неужели ты думаешь, что молитвы, благословешя это
го отца, эгихъ малютокъ, этой милой девушки не принесутъ ему поль
зу? Ч тбж ъ если ему придется ждать годъ, десять л етъ— разве передъ 
ними не довольно времени и разве не настаиетъ когда нибудь сча
стливый день? Да.

Такъ говорила женщина здравосмыслящая и разсудительнан, ког
да ея предубежден!я и романизмъ не были задеты. Описывать же 
романическую исторпо или пересказы вать любовный разговоръ, или 
описывать восторги при лунномъ сЛяши и страстный изл1яшя двухъ 
юныхъ сердецъ и тому подобное, извините меня, §41 хоия р1аЙ. Я 
человекъ светск1Й и пожилой. Пусть молодые люди сами дополнятъ 
мой эскизъ. Пусть старики положатъ книгу на минуту и вспомнятъ. 
Они хорошо помнятъ это время, не правда ли? Уста не 'скажутъ те
перь того, что они говорили тогда. Сегодня для счастливыхъ, завтра 
для молодыхъ, а вчера разве не дорого намъ? Я недавно былъ въ об
ществе съ однимъ пожилымъ Г О С П О Д И Н О М ! , ,  который не былъ особенно 
красивъ пли здоровъ, или богатъ, или остроуменъ, но который, гово
ря о своей прошлой жизни, объявлялъ, что онъ охотно прожилъ бы 
снова каждую минуту своей жизни. Захотели бы вы, читаюнце это, 
пережить снова вашу жизнь? Что составляло ея главную радость? К а
ковы были ея удокольспня? Неужели они были такъ восхитительны, 
что вы захотЬли бы продолжить ихъ навсегда? Захотели бы вы, что
бы ростбиФЪ, который былъ у вас/ь за обедомъ, опять былъ при н есет , 
на столъ? Захотели бы вы опять слышать вчерашнюю проповедь? Это 
все равно, какъ еслибы вы сказали, что вамъ хочется опять, чтобы 

О тд . I .  4
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васъ высекли въ ш коле, чтобы васъ приколотили там опш е заб1яки, 
что вы захотели бы отправиться къ дантисту, куда ваши милые роди
тели им!;ли привычку васъ возить, что вы хотели бы принимать ан- 
гл1Йскую соль съ кусочкомъ черстваго хл!;ба, чтобы заесть вкусъ ,чго  
вы захотели бы быть обманутымъ предметомъ вашей первой любви, 
что вы захотЬли бы сказать вашему отцу, что вы наделали кучу дол- 
говъ, когда были въ университет!;. Когда я соображаю нелр1ятности 
детства, тысячи разныхъ болезней, которымъ подвержена наша плоть, 
я весело говорю, что я не желаю вечно подвергаться этому. Н етъ. Я 
не хочу опять поступить въ школу. Я не хочу слушать опять проповедь 
Троммана. Дайте мне тотчасъ чашку болиголова. За  ваше здоровье, 
мои милые. Не плачьте. Будьте веселы. А га, я чувствую какъ холодъ 
нробираетъ меня н асквозь... Члены мои нЬмЬютъ, за то, какое спо- 
койств10 и тишина!

Такимъ образомъ, доживъ до моихъ лЬтъ, когда я вижу бЬднаго 
молодаго друга, влюбленнаго и думающаго, разумеется, о женитьбе, 
могу ли я не предаваться меланхолж? Какъ можетъ жениться чело- 
вЬкъ, не имекмщй средствъ держать хоть самый мишатюриый экипажъ, 
завестись хоть самымъ маленькимъ хозяйствомъ, даже содержать себя 
одного, не говоря уже о жен!; и о семейств!,? Боже милостивый! Не бо
гохульство ли жениться, не имея даже полуторы «ьунтовъ въ годъ? 
Бедность, долги, векселя, кредиторы, преступлеше непременно пости- 
гнутъ несчастнаго, у котораго нЬтъ полуторы, скажите ужъ лучше 
двухъ тысячъ въ годъ, потому что вы не можете жить прилично въ 
Лондон!;, не имЪя этого дохода. И почему вы знаете, какая выдегъ 
жена изъ девушки, которую вы встречали на балахъ или об!;дахъ, ка
кой у ней характеръ, каш е окажутся у ней родные? Ну чтб, если у 
ней есть бедные родные или грубые братья, которые будутъ вЬчно при
ходить къ вамъ обЬдать? Какова ея мать, и будете ли вы въ силахъ 
переносить, чтобы эта женщина вмешивалась въ ваше хозяйство и 
распоряжалась въ вашемъ доме? Генералъ Бэйнисъ очень хорошъ, 
слабый, смирный, презентабельный старичекъ; но генеральша Бэйнисъ, 
и эта ужасная машрша М ак-Гиртеръ, а эти шалуны въ скрипучихъ 
башмакахъ? Какъ человекъ светскш , я увидалъ все эти ужасы, угро- 
жавппе мужу миссъ Ш арлотты Бэйнисъ, и не могъ видеть ихъ безъ 
страха. Гращозно и легко, но остроумно и саркастически я счелъ мо
ей обязанностью показать странности бэйнисской семьи Филиппу. Я пе- 
редразнивалъ мальчнковъ, представилъ ужасныхъ военныхъ барынь, 
очень искусно, какъ мне казалось, какъ будто я никакъ не предпола
г а л ^  чтобы Филиппъ им!;лъ каш е нибудь виды на миссъ Бэйнисъ. 
Надо отдать ему справедливость, онъ разсмеялся разъ или два, потомъ
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очень покрасн-Ьлъ. Его чувство юмора очень ограничено; въ этомъ со
знается даже Лора. Потомъ у него вырвалось сильное выражение, 
онъ сказалъ, что это чертовски стыдно, и вышелъ съ своей сигарой. 
А когда я замЪтилъ моей жен!;, какъ онъ щекотливъ въ нйкоторыхъ 
отношешяхъ и какъ мало понимаетъ онъ шутки, она пожала плечами 
и сказала:

—  Филиппъ не только очень хорошо понимаетъ то, что ты говорилъ, 
но даже ещ е и перескаж етъ все генеральш!; и маюрш*. при первомъ 
удобномъ случай.

Такъ и вышло, какъ мистриссъ Бэйнисъ позаботилась сказать мне 
впослпдствги. Она знала, кто былъ ея врагъ. Она знала, кто говорилъ 
дурно о ней и объ ея милыхъ малюткахъ за-глаза. О, Филиппъ, Фи
липпъ! Какъ подумаешь, что ты былъ такой трусъ, что пошелъ и раз- 
сказалъ ей! Но я прощаю ему. Отъ всего моего сердца сожалею о 
немъ и прощаю его.

Для того ш ага, который онъ замышляетъ, вы можете быть увере
ны, что молодой человйкъ не чувствуетъ ни малейшей необходимости 
ни въ прощенш, ни въ состраданш. Онъ былъ такъ сумасбродно сча- 
стливъ, что безиолезно было разсуждать съ нимъ. Не будучи вовсе 
поэтическаго настроешя, негодяй писалъ стихи по секрету, и мои слу
ги нашли отрывки его рукописи на туалет!; въ его спальной. Я не 
вправ!; привести всю поэму, которую наша горничная нашла въ ком
нат!» мистера Филиппа и принесла ухмыляясь моей ж ен !, которая толь
ко сказала:

—  Бедняжка!
Дело въ томъ, что это действительно былъ страшный вздоръ! Ка- 

К1я плосюя ривмы, как1Я старыя мысли! Но Лора прибавила:
—  В с! влюбленные не забавны для своихъ знакомыхъ; и я знаю 

одного человека, который писалъ не весьма умные любовные стихи, 
когда былъ молодъ.

Н!»тъ, я не напечатаю стиховъ Филиппа, разве ужъ когда нибудь 
онъ смертельно оскорбитъ меня. Я со стыдомъ вспоминаю мои соб
ственные стихи написанные при подобныхъ обстоятельствахъ, и на
брошу покрывало благопристойной дружбы на сумасбродство моего 
друга.

А пока подъ этимъ покрываломъ молодой чсловекъ совершенно 
доволснъ, даже чрезвычайно счастливъ. Вся земля и природа улы
баются вокругъ него.

—  Любовь, сэръ, говорилъ Филиппъ, набрасываетъ ореолъ на лю
бимую женщину. Т ам ъ, гд!> движется она, вырастаютъ розы, п ац и и - 
ты и благоухаше амврозш. Не говорите мн!» о бедности, сэръ! Разве

*
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я не терпели со? Разве я теперь не такъ бЪденъ какъ только можетъ 
бить бЬдснъ человекъ, а что жъ изъ этого? Нуждаюсь я въ чемъ пибудь? 
Разве я долженъ кому нибудь? РазвЬ нетъ манны въ пустыне для вЬрую- 
щихъ? Вотъ ваши недостатокъ, Пени. Въ васъ н-Ьтъ веры; малодушное у 
васъ сердце, сэръ, а если вы спасетесь, то уя;ъ, конечно, по милости ва
шей жены. Д айте-ка мне этого бордосскаго, оно не дурно. Вы говорите 
мне, что для счастья женщины необходимъ экипажъ! Я не говорю, чтобы 
экипажъ не имели своихъ удобствъ, заметьте, но если онъ необходимъ— 
небо пошлетъ его. Однако, сэръ, чортъ побери, взгляните на меня! Разве 
я не нахожусь въ самой ■ ужасной бедности? Я спрашиваю у васъ, есть 
ли въ Лондоне кто б'Ьдн’Ьс меня? А после разореш я моего отца, раз
ве я нуждаюсь въ чемъ нибудь? Нуженъ мне ночлегъ дня на два. Хо
рошо. Моя милая Сестрица охотно прш титъ меня. Нужны мне деньги. 
Эта благочестивая вдова отдастъ мнТ> все. Да благословитъ и возна
градить ее небо (тутъ по причинамъ, о которыхъ не къ чему и упо
минать, ораторъ утираетъ кулакомъ глаза)! Нужна мне работа, разве 
вы но доставляете ее мне? Надо бы вамъ посмотреть, какъ я отде- 
лалъ сегодня эти Путешествия. Я читалъ свою статью Ш а р ... м иссъ ... 
своимъ друзьямъ. Я не хочу сказать, чтобы эго были очень умные лю
ди, но вспомните Мольера и его ключницу.

—  Подъ ключницей вы подразумеваете мистриссъ Бэйнисъ? спро
силъ я. Обращешемъ она похожа и образоваш емъ, каж ется ...

—  Вы похожи на Туисденовъ, ей-Богу похожи! Если люди не при- 
надлежатъ къ известному шопйе, вы не цените ихъ. Вамъ полезно бы
ло бы испытать какое нибудь несчастье, Пенъ; и я сердечно желаю 
этого для васъ , исключая вашу милую жену и детей. Вы мерите ва
шу нравственность но Мэй-Фэрскому маштабу, и если бы ангслъ явил
ся къ вамъ въ резинковыхъ галошахъ и съ бумажными зонтикомъ, вы 
отвергнулись бы отъ него. Вы никогда не нашли бы Сестрицу. А это 
герцогиня— Богъ да благословитъ ее! Великодушнейшее, деликатней
ш ее, неустрашимое создаше, съ тончайшими чувствомъ юмора, но у ней 
произношеше неправильно, а какъ могли бы вы простить подобное пре- 
ступлеш е? Сэръ, вы остроумнее меня, способнее; но я думаю, сэръ— 
прибавляетъ Филь, крутя свои рынпе усы— я выше васъ великодунйемъ, 
хотя, ей-Богу, старый товарищ и, и мужчиной, и мальчикомъ вы всегда 
были добрейшими человекомъ на свете для Филиппа Фэрмина, добрей
шим!,, великодушнейшими и дружелюбнейшими, только вы бесите ме
ня, когда поете въ этомъ проклятомъ мэй-Фэрскомъ тоне.

Тутъ маленькая Нелли позвала насъ къ чаю.
—  Пана смеялся, а дядя Филиппъ дергали свою бородку, сказала 

м алея ьк а я поела и ница.
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—  Я дамъ вамъ славную прядку этихъ воя ось, Нелли, моя милая, 
говоритъ дядя Филиппъ.

—  О, нетъ, отвЪчаетъ дитя. Я в паю, кому вы отдадите ихъ, знаю 
я мама? и она отправляется къ своей мамаше и шепчется.

Миссъ Нелли знаетъ? Въ кажн лЬта эти маленьюя свахи начинаюсь 
догадываться обо всемъ? Эта девочка, каж ется, кокетничала, пока еще 
сидела у няни на рукахъ. Прежде чЬмъ она умела говорить, она уже 
гордилась своими новыми красными башмачками и заставляла любо
ваться своимъ голубымъ кушачкомъ.

Для кого Филиппъ сохранитъ прядку этихъ рыжихъ кудрей, кото
рый выотся около его лица? Можете вы угадать? Какого цвета воло
сы въ этомъ маленькомъ медальоне, который этотъ джентльмэнъ но- 
ситъ на виду? Нисколько месяцевъ тому назадъ, каж ется, бледные, 
льняные волосы занимали эго почотное место, теперь каш тановые, 
какъ я вижу, гочь въ точь такого цвета, какъ т-1;, которые вьются вокругъ 
хорошенькаго личика Шарлотты Бэйнисъ и падаютъ локонами на ея 
шею. И такъ видите, мы меняемся, ленъ уступаетъ место каш тану, а 
каштанъ сменяется эбеномъ. Это что такое? Неужели я насмехаюсь, 
потому что Коридонъ и Филлида влюблены и счастливы? Видите, я далъ 
себе слово не заниматься сентимеитальнымъ вздоромъ. Описывать лю
бовь— безнравственно и нескромно, вы знаете это. Описывать ее такъ 
какъ она кажется вамъ и мне, посторожишь зрителямъ, значило бы 
описывать самый скучный ч>арсъ, самую однообразную болтовню. З а 
писывать вздохи, пожалче рукъ и тому подобное, прилично ли достоин
ству историковъ? Уйдемъ отъ этихъ сумасбродныхъ молодыхъ людей, 
мы имъ не нужны, и какъ ни скученъ ихъ Фарсъ, какъ ни однооб
разна ихъ болтовня, вы можете быть уверены, что они забавляютъ 
ихъ, и что они довольно счастливы и безъ насъ. Счастливы? Можетъ 
ли какое нибудь счастье сравниться съ этимъ, позвольте спросить? Не 
восхитительно ли поджидать послаинаго, схватить записку и наградить 
подателя, удалиться отъ все.хъ пытливыхъ глазъ и читать:

«Возлюбленный мой! Насморку мамаши лучше сегодня. Джонсизъ 
пилъ у насъ чай а Джулля пела. Мне не было весело, такъ какъ мой 
дорогой другъ былъ на этомъ противномъ обеде, где, я надеюсь, было 
ему весело. Напишите мне словечко съ Бёттлссомъ, который относить 
эту записку, скажите только, что вы принадлежите вашей Луизе и проч., 
и проч.» вотъ въ какихъ застенчивыхъ строчкахъ безъискусственнан 
невинность шепчетъ свои обеты. Такъ она улыбается, такъ она и ле- 
печетъ, такъ она болтаетъ. Молодые люди, занимакнщеея этою милою 
забавою, будьте уверены, что ваши родители играли въ такую же 
игру и помнятъ правила ея. Д а, подъ широкимъ жилетомъ папа нахо-
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дигся сердце, которое сильно билось, когда станъ его былъ тонокъ. 
Взгляните на вашу бабушку въ очкахъ, читающую проповЬдь. Въ ея 
старомъ сердцЪ есть уголокъ еще такой романический, какъ въ то вре
мя, когда она читала Шотландскиосъ Началъниковъпъ дни своего деви
чества. Л глядя на вашего дЬда, мои милые, вы врядъ ли поверите, 
что этотъ спокойный, милый старичекъ былъ когда-то сумасброденъ... 
Подъ моими окнами, когда я пишу, проходить странствующий цвЪточ- 
никъ. Его розы и герашумъ везстъ на тележке четвероногое живот
ное, маленькое, съ длинными ушами, возвышающее свой голосъ и рас
певающее по своему. Когда я былъ молодъ, ослы ревели совершенно 
такимъ образомъ и друпе будутъ такъ реветь, когда мы смолкнемъ 
и уши наши не будутъ слышать более.

ГЛАВА X V III.

Р в е м  18т’я 8 0  XV О I I Ь  I N И Е Н  Й У е Ь Т .

Наши новые друзья жили довольно пр1Ятно въ Булони, где они на
шли товарищей и знакомыхъ, собравшихся изъ разныхъ областей, ко
торый они посещали въ продолжеше своей военной карьеры. Мистриссъ 
Бэйнисъ была командиршей генерала, заказывала ему платье, завязы 
вала ему галстукъ красивымъ бантомъ, давала ему понять, сколько 
онъ долженъ есть и пить за обЬдомъ , и объясняла чрезвычайно 
откровенно, что это или то блюдо было нездорово для него. Если онъ 
располагалъ иногда съесть лиш нее, она кричала громко:

—  Вспомните, генералъ, что вы принимали сегодня утромъ?
Она говорила, что зная сложеше своего мужа, она знала к а ш  лекар

ства были ему необходимы и угощала его ими съ чрезвычайной щедро
стью. Сопротивлсше было невозможно, какъ ветеранъ сознавался самъ.

—  У ней есть чудесные рецепты, говорилъ онъ мве, въ Индш она 
лечила весь лагерь.

Она вздумала было взять на свое попсчеше семыо настоящаго пи
сателя и предлагала разныя лекарства для моихъ дЪтей, такъ что ис
пуганная мать должна была прятать ихъ о тън ея . Я не говорю, чтобы 
это была пр1ятная женщина. Голосъ ея былъ громшй и грубый. Анек
доты, которые она вЬчно разсказывала, относились къ военнымъ о ф и -  

церамъ, съ которыми я не былъ знакомъ и истор1я которыхъ не ин
тересовала меня. Она очень охотно пила вино, пока занималась этой
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болтовней. Я слышалъ не менЬе глупые разговоры въ более знатномъ 
обществе и зналъ людей съ восхшцешемъ слушавшнхъ анекдоты гер
цогинь и маркизъ, ни чуть не интереснее тЪхъ, которые разсказывала 
генеральша Бэйнисъ. Жена моя съ лукавствомъ своего иола передраз
нивала разговоръ мистриссъ Бэйнисъ очень смешно, но она всегда на
стойчиво уверяла, что мистриссъ Бэйнисъ нисколько не глупее многихъ 
более знатныхъ особъ.

Генеральша Бэйнисъ не колеблясь объявляла, что мы «спесивые» лю
ди, и съ перваго раза какъ увидала насъ, объявляла, что смотритъ 
на насъ съ постояннымъ мрачнымъ нодозрешемъ. Мистриссъ Пенден- 
нисъ была ио ея мненйо безвредная и безхарактерная женщина, не 
замечательная ничемъ, а этотъ надменный, высокомерный мистеръ Пен- 
денниеъ съ своимъ важнымъ видомъ... желала бы она знать, неужели ж е
на бриганскаго генерала, служившаго во всгьхъ частяхь земнаю гиара, 
и которая встречала самыхь знаменитыхъ гснераловъ, губернаторовъ 
и женъ ихъ, неужели она не довольно хороша для и проч., и проч. 
Кто не встречался съ этими затруднешями въ жизни и кто можетъ 
избегнуть ихъ?

—  Чортъ меня возьми, сэръ, говаривалъ Филиппъ, крутя свои ры- 
Ж1е усы, я люблю, чтобы меня ненавидели некоторые люди.

И надо признаться, что желаше мистера Филиппа исполнялось. К а
жется, другъ и бшграФЪ мистера Филиппа имелъ нечто похожее на 
это чувство. Покрайней мере относительно этой дамы тяжело было 
поддерживать лицемерную вежливость, имея въ насъ нужду, по неко- 
торымъ ей одной известнымъ причинамъ, она скрывала кинжалъ, ко- 
торымъ охотно пронзила бы насъ; но мы знали, что она сжимала его 
въ своей худощавой руке, въ своемъ тощемъ кармане. Она говорила 
намъ самые приторные комплименты, а гневъ такъ и сверкалъ изъ ея 
глазъ— это была завистливая, лукавая женщина, но она любила сво
ихъ детей, берегла ихъ, сжимала въ своихъ худощавыхъ рукахъ съ 
ревнивой любовыо.

—  Прощай, душечка! Я оставляю тебя у твоихъ друзей. О, какъ 
вы добры къ ней, мистриссъ Пенденнисъ! Какъ мне благодарить васъ 
и мистера П енденниса... а смотрела она такъ какъ будто хотела отра
вить обоихъ насъ, уходя съ поклонами и съ приторными улыбками.

У этой дамы была искренняя щнятельница, полковница Бёнчъ, мужъ 
которой служилъ въ бенгальской кавалерш и былъ теперь въ Е вро
пе съ женою и детьми. Они поселились въ Париже для воспиташя мо- 
лодыхъ людей. Сначала, какъ мы слышали, мистриссъ Бэйнисъ пред
почитала Туръ, где жила ея сестра, и где квартиры и съестные при
пасы были довольно дешевы. Но Бёнчъ проЬзжалъ черезъ Булонь, от
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правляясь къ жене въ Нарижъ и, встретившись с/ь своимъ стары,въ 
товаршцемъ, такъ описалъ генералу Бэйнису дешевизну и удоволь- 
ств1я Французской столицы, что генералъ началъ подумывать, какъ бы 
направить свои стопы туда. Мистриссъ Бэйнисъ не хотела и слы
шать о подобно.нъ плане. Она непременно желала ехать къ своей милой 
сестре и въ 'Гуръ; но когда въ разговоре полковннкъ описалъ балъ въ 
Тюильри, где онъ и мистриссъ Бёнчъ были приняты съ самой лестной 
вежливостью королевской ф у  ми л: ей, въ мысляхъ мистриссъ Бэйнисъ 
произошла перемена. Когда Бёнчъ началъ утверждать, что балы у 
калькутскаго губернатора ничто въ сравнеши съ тюильр1йскими пли съ 
балами префекта -Сены, что англичане приглашаются и уважаются вез
де, что посланникъ былъ чрезвычайно гостепршменъ, что пасторы уди
вительны, что въ ихъ гостиннице, которую содержала генеральша и 
баронесса Смоленская, въ РеШ  Сйа1еап сГЕзра^пе, А уепие с1е УаЬну 
СЬашрз Е1узёе§, у пихъ бывалъ балъ два раза въ месяцъ, преспо
койная квартира, самое избранное общество и всевозможный удобства 
за столько-то Франковъ въ месяце, я говорю, что мистриссъ Бэй
нисъ была сильно взволнована.

—  Не балы у посланника и въ Тюильри прельщаюгъ меня, гово
рила она, потому что я старуха, и, не смотря на ваши слова, нолков- 
никъ, я не могу представить себе после баловъ у калькутскаго гу
бернатора что нибудь великолепнее въ какомъ бы то ни было Фран- 
цузскомъ дворце. Богу известно, что я говорю не о себм, но детей
надо воспитывать, а мою Шарлотту надо представить въ свете; о томъ,
что вы говорили о нревосходпомъ пасторе мистере К ., я думала всю 
ночь, а болЬе всего о возможности дать хорошее воспиташе моимъ 
милымъ детямъ.

За  этимъ носледовалъ восхитительный разговоръ и расчеты. Бёнчъ 
показалъ своп счеты у баронессы Смоленской. Оба джентльмэна де
лали расчеты целый вечеръ. Трудно было даже для митриссъ Бэй
нисъ принудить цифры согласоваться съ доходомъ генерала; но нако
нецъ ей удалось преодолеть ариеметичесшн затруднения, и Фунты, шил
линги и пенсы распростерлись иередъ нею. Они могутъ съэконом- 
ничать на этомъ, отказать себе въ томъ; они доло/сны сделать жертву 
для воспиташя своихъ детей.

—  Сара Бёнчъ съ дочерьми бываетъ при дворе, вотъ какъ! От
чего же и моей дочери не быть тамъ? спрашивала она.

На это генералъ ей говорилъ:
—  Е й-Богу, Элиза, вотъ ты о чемъ думаешь!
На это Элиза сказала: «нетъ», и повторила «н-етъ» разъ двад

цать, при каждомъ разе все более сердясь. Она объявляла передъ
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Богомъ, что она не желаетъ бывать ни при какомъ дворе. Генералу 
стыдно говорить такимъ образомъ. И загЪмъ произошла сцена, хотя 
я не былъ при этой семейной ссоре, но мне пересказалъ ее мистеръ 
Фэрминъ, а мистеръ Фэрминъ узналъ это отъ одной особы, которая 
въ это время привыкла разсказывать ему все тайны своего юнаго 
сердца, которая спрыгнула бы съ плотины въ море рука объ руку съ 
нимъ, еслибы онъ сказалъ: «пойдемъ» и безъ его руки, еслибы онъ 
сказалъ: «ступай»; особа, которой вся жизнь изменилась, измени
лась м'Ьсяцъ тому назадъ, изменилась въ одну минуту, въ ту 
минуту, когда она увидала рынпе усы Филиппа и услыхала его гром- 
К1Й голосъ, приветствованный ея отца между коммисшонерами на на- 
бережной передъ таможней.

Туръ былъ по крайней мере на полторасто миль дальше, чемъ 
Нарижъ отъ одного города, где жиль молодой джентльмэнъ, которымъ 
интересовалась миссъ Ш арлотта Бэйнисъ; вотъ отчего я, полагаю, 
пришла она въ восторгъ, что ея родители решились выбрать своимъ 
местопребывашемъ более обширный и ближайший городъ. Притомъ 
она признавалась по секрету моей жене, что ея мама и тетушка 
М ак-Гиртеръ вечно ссорились между собою, она предпочитала жить 
подальше отъ тетушки М ак-Гиртеръ. У ней никогда не было такого 
друга какъ Лора, никогда. Она никогда не была такъ счастлива, какъ 
въ Булони, никогда. Она всегда будетъ любить все.тъ въ нашемъ 
доме, всегда, всегда. Обе эти женщины горели энту;иазмомъ «къ 
спасителю» Бэйнисской ъамнлш , какъ онЬ называли этого высокаго 
молодца, котораго я вызвался быть бшграфомъ. Ленивый плутъ ле- 
житъ и греется въ чудной теплоте и солнечномъ счянш юной любви. 
Онъ клялся, что онъ не жилъ и не былъ счастливъ до сихъ иоръ, 
объявлялъ, что смеется надъ бедностью и презираетъ ее; бранилъ 
издателей Иэлль-Мэлльской газеты за то, что они отказались напечатать 
любовные стихи, которые мистеръ Филиппъ теперь сочинялъ почти 
каждый день. Бедная Ш арлотта! не получала ли ты эти драгоценный 
сочинения, не восхищалась ли ими, не запирала ли ихъ въ тайной 
ш катулке твоего сердца, также какъ и въ своемъ малеиькомъ сто
лике; не вынимала ли ихъ на едине, не целовала ли, и не благо- 
славляла ли небо за то, что оно даровало тебе таш я драгоценности? 
Это наверно. Я могу представить себе все это и не видавши. У Фи
липпа ж е, который былъ самымъ безпечнымъ человекомъ на свете, 
и разбрасывалъ свое платье и белье на иолу въ своей спальной, въ это 
время карманъ сюртука былъ вечно набить бумагами, который шуме
ли самымъ смЬшнымъ образомъ. Онъ всегда смотрЬлъ на этотъ драго
ценный карманъ, и прикладывалъ къ нему свою большую руку, какъ
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будто оберегалъ его. Въ кармане лежали не банковые билеты, вы 
можете быть уверены въ этомъ. Въ немъ лежали документы, поясняв- 
Ш10, что насморку мамб лучше, что Джонсизъ пилъ чай, а Джул1я 
пела и проч.

Мистеръ Филиппъ оставался неделю за неделей, обявляя моей 
жене, что она совершенный ангелъ, что держитъ его такъ долго. 
Бёнчъ писалъ изъ Парижа все более и более восторженный письма 
объ удобствахъ своей квартиры. Балы были особенно великолепны 
въ эту зиму. Тамъ было несколько отарыхъ индШскихъ знакомыхъ, 
словомъ они могли составить клубъ. Решили, что Бэйнисъ поедетъ 
осмотреть местность. Онъ поехалъ. Баронесса Смоленская, самая изящ
ная женщина, угостила его всликолегшымъ обедомъ. Генералъ былъ въ 
восторге. Бёнчъ отдалъ своихъ сыновей въ знаменитую школу, где 
они учились всемъ современнымъ языкамъ. Словомъ Бэйнисы отпра
вились въ Парижъ не задолго передъ темъ, какъ мы воротились въ 
Лондонъ.

Вы, безъ сомнешя, заметили какъ въ некоторыхъ нежныхъ об- 
стоятельствахъ женщины помогаютъ одна другой, даже тамъ, где
имъ не следуетъ помогать. Я сказалъ, что моя жена чувствовала эту 
нелепую симпатш  къ молодымъ людямъ, о которой мы сейчасъ только 
говорили. Когда день отъезда Шарлотты приближался, эта несчастная, 
заблуждающаяся матрона брала девушку гулять въ какье-то уединен
ные переулки, тпхья улицы и, по самому странному стеченш  обегоя- 
тельствъ, болыше сапоги Филиппа непременно оставляли свои следы 
возле маленькихъ женскихъ ножекъ. Что скаж ете вы, когда я сообщу 
вамъ, что я самъ отецъ семейства, когда входилъ въ свой собственный 
кабинетъ, былъ встреченъ на пороге Елевою, моей старшей дочерью, 
которая, иротянувъ спои ручки передъ стеклянной дверью, въ которую 
я хотелъ войти, сказала мне:

—  Вы не должны туда входить, папб! Мамб никому не приказала 
изъ насъ входить туда.

—  Почему, позволь спросить?
—  Потому, что дядя Филиппъ и Ш арлотта говорятъ тамъ по

секрету, и никто не долженъ мешать имъ, никто.
Честное слово, не ужасно ли это? Позволю ли я бедному моло

дому человеку украсть сердце у молодой девушки, у которой нетъ ни 
копейки? Буду ли я помогать этой непростительной интриге?

—  Сэръ, говоритъ моя жена (мы воспитывались вместе съ дет
ства, и я признаюсь, что раза два сумасбродно волочился, прежде 
чемъ сделался ве.рнымъ супругомъ), сэръ, говоритъ она, когда вы
съума сходили о Бланшъ и клали письма къ ней въ дупло дуба, я
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видела эти письма, но никогда ихъ не трогала. Эти молодые люди 
нисколько побольше любить другъ друга, чТ>мъ любили вы и Бланшъ. 
Мне не хотелось бы разлучить теперь Ш арлотту съ Филиппомъ. Уже 
слишкомъ поздно, сэръ. Она никогда уже не будетъ любить никого 
такъ какъ любить его. Проживи она сто лЪтъ, она никогда его не 
забудетъ. ЗачЬмъ бЪдняжечкЪ не быть счастливой немножко пока она 
можетъ?

Сквозь большое окно я вижу нъ маленькой комнате две Фигуры 
у стола. У одной каштановые волосы, у другой рьпше усы.

—  Б'Ъдннжечка, шепчетъ моя жена, они разстаются завтра. Пусть 
ихъ наговорятся. Я уверена, что она выплачетъ все свои глаза. Бед
ная Ш арлотта.

Пока моя жена жалела миссъ Ш арлотту такимъ патетическимъ 
образомъ и хотела уже прибегнуть къ носовому платку, изъ той 
комнатки где влюбленные ворковали, вдругъ послышался сначала гром- 
К1Й хохотъ Филиппа, а потомъ серебристый смЪхъ миссъ Ш арлотты, 
и эта молодая' особа вышла къ намъ въ садъ, съ круглымъ личикомъ, 
вовсе не орошенномъ слезами, а румянымъ, свежимъ и веселымъ. 
Ш арлотта нриседаетъ передо мною, а моей жене подаетъ руку и бро- 
саетъ на нее ласковый взглядъ. Оне удаляются, обвившись руками, 
какъ виноградная лоза обвивается вокругъ окна, хотя, которая лоза и 
которое окно въ этомъ сравнении, я не берусь реш ить. Оне входятъ 
въ дверь балкона, нроходятъ черезъ гостиную, и безъ сомнеюя выхо- 
дятъ на улицу, ча мистеръ Филиппъ вдругъ высовываетъ голову изъ 
окна верхияго этаж а съ огромной трубкою во рту. Онъ не можетъ 
«работать» безъ своей трубки, говоритъ онъ, и моя жена веритъ ему.

Миссъ Ш арлотта сделала намъ опять маденьшй визитъ вечеромъ, 
когда мы были одни. Дети легли спать. Душечки! Ш арлотта должна 
пойти поцеловать ихъ. Мистера Филиппа Фэрмина не было дома. 
Она, каж ется, вовсе этого не примечала и не сделала ни одного 
вопроса о немъ. Мы были такъ добры къ ней, такъ ласковы. Забу
детъ ли она когда нибудь нашу доброту? Она была такъ счастлива, 
о! такъ счастлива! Она прежде никогда не была такъ счастлива. Она 
будетъ писать очень часто, и Лора будетъ писать постоянно —будетъ?

—  Да, милое дитя, говоритъ моя жена.
Потомъ опять пошли поцелуи, а тамъ ужъ пора возвращаться домой. 

Какой чудный вечеръ! Лула шяетъ на пурпуровомъ небе, а звезды 
блещутъ мир1адами.

—  Прощайте милая Ш арлотта, будьте счастливы!
Я схватилъ ея руку. Я почувствовалъ отеческое ж елаш е поцело

вать ся белое круглое личико. Ея кротость, ея безъискусственная 
веселость и добродушие заставили насъ всехъ полюбить ее.
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—  Постойте, моя милая! вскричалъ я съ любезностью, я провожу 
васъ до дома.

Надо было бы вамъ видеть тогда ея белое круглое личико! Ка
кое плачевное выражение разлилось по немъ! Она поглядела на мою 
жену, а мистриссъ Лора дернула меня за Фалду.

—  Что это значитъ, моя милая? спрашиваю я.
— Не выходи въ такую ужасную погоду. Ты простудишься! гово

ритъ Лора.
—  Простужусь, душа моя! говорю я. Помилуй, въ такой чудный 

вечеръ.
—  О, какой же ты глупый! говоритъ Лора и начинаетъ смеяться.
А миссъ Ш арлотта уходитъ себЬ отъ насъ, не говоря более ни

слова.
Филиппъ воротился черезъ полчаса. И знаете ли, я сильно подо

зреваю, что онъ ждалъ за угломъ. Еслибы это прежде пришло мне 
въ голову, я, конечно, не предложилъ бы миссъ Ш арлотте проводить 
ее домой.

Очень рано на следующее утро встала моя жена, и истратила, но 
моему мненпо, очень много безполезнаго времени, хлеба, масла, хо
лодной говядины, горчицы и соли на целую кучу сандвичей, которые 
были завернуты въ Пэлль-Мэлльскую газету. Эта страсть приготовлять 
разным закуски на дорогу довольно странна въ женщннахъ; какъ буд
то въ гостинницахъ и на сташцяхъ жслезныхъ дорогъ не довольно 
находится съес/гныхъ припасовъ. Я отнесъ сандвичи въ контору дили- 
жансовъ, откуда отправлялись наши друзья. Генеральша Бэйнисъ раз- 
садила нс.ехъ по местамъ, указала генералу его место зонтикомъ, и 
РоиеНе оосЬег! Прощайте же хорошенькая Ш арлотта, съ вашимъ нЬж- 
нымъ личикомъ, нежнымъ голоскомъ и добрыми глазками! Но позволь
те спросить почему мистеръ Филиппъ Фэрминъ не пришелъ проститься?

Прежде чемъ дилижансъ тронулся, мальчики Бэйнисы поссорились 
и подрались, кому сесть на верхъ, на импер1алъ, но кондукторъ не 
пустилъ мальчиковъ туда, говоря, что оставшееся место занято од- 
нимъ джентльменом ь, котораго они должны взять на дороге. Кто же 
это оказался? За  городомъ этотъ джентльмэнъ вскочнлъ на импер1алъ, 
его легкая поклажа была уже на дилижансе, и эта поклажа принад
лежала Филиппу Фэрмину. А , вотъ почему вы были такъ веселы 
вчера, въ день разлуки? Потому, что они вовсе не разлучались. Кля
нусь по совести, я во всю мою жизнь не слыхалъ о подобномъ н е- 
благоразумш! Да это верная нищета для того и для другаго —  они 
умрутъ съ голода!

—  Я не люблю вмешиваться въ чуипя дела, сказалъ я моей жене,
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но подобное сумасбродство выводитъ меня изъ тсрпЪшя. Я жалЪю, за- 
чЪмъ я не говорилъ съ генерадомъ Бэйиисомъ объ этомъ. Я напишу 
генералу.

—  Мой милый генералъ знаетъ, сказалъ по моему мнЬшю неблаго
разумный другъ Ш арлотты и Филиппа: мы говорили объ этомъ, и какъ 
челов'Ъкъ съ здравымъ смысломъ, генералъ сказалъ: «молодые и оста
нутся молодыми. Ей Богу сударыня, когда я женился— я долженъ бы 
сказать, когда мистриссъ Бэйнисъ приказала мнЬ жениться на ней— у 
ней не было ничего, а у меня только капитанское жалованье. Ж и- 
вутъ же люди какъ нибудь. Молодому человеку лучше жениться и 
уберечь себя отъ праздности и разныхъ бЬдъ; а я обещаю вамъ, что 
тотъ кто женится на моей дочери получитъ сокровище. Я люблю это
го мальчика ради моего стараго друга Филя Рингуда. Я не вижу, 
чтобы люди съ богатыми женами были счастливее, или чтобы муж
чины не должны были жениться до тЬхъ поръ, пока они не сделаются 
старыми подагриками».

Итакъ Филиппъ отправился за своей очаровагельницей? Бэйнисы 
позволили этому бедному студенту п р а в о вФ. д Е н 1 я ухаживать за ихъ до
черью и провожать ихъ въ Парижъ.

Вскоре после этого, въ конце октября, ЛОНДОНСК1Й пароходъ въ 
прекрасный, солнечный, оссншй вечерь высадилъ насъ у таможни 
среди густаго тумана. А хъ, какое возвращ еш е после двухнедЬльнаго 
о тсу теш я?  Какая куча писемъ лежитъ въ кабинете! Мы весело пьемъ 
чай утромъ при свЪчахъ въ первые два дня после нашего возвраще- 
ш я, и я имелъ удовольствие обрезать себе подбородокъ, потому что 
слишкомъ темно бриться въ девять часовъ утра.

Моя жена не можетъ быть такъ нечувствительна, чтобы хохотать 
и быть веселой оттого, что со мной случилась бе.да, которая на вре
мя обезобразила меня? Передъ ней лежитъ письмо, отъ котораго она 
совершенно въ восторге. Когда она особенно довольна чемъ нибудь, 
я могу это видеть по ея лицу и по особенному одушевленно и ласко
вости ея ко всему семейству. Въ это утро лицо ея стало. Комната 
освещалась имъ, а можетъ быть также и двумя свечами, который 
стоятъ на чайномъ столе. Дрова въ камине трещ ать, огонь весело 
пылаетъ.

—  Письмо отъ Ш арлотты, папа! кричитъ одна изъ девочекъ.
—  Письмо отъ дяди Филиппа, папа! кричитъ другая, и имъ такъ 

нравится Парижъ, продолжаетъ маленькая вестовщица.
—  Вотъ, сэръ , не говорила ли я вамъ! кричитъ моя ж ена, пода

вая мне письмо.
—  Мамй всегда говорила вамъ, повгоряетъ ребенокъ, важно ки
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вая головой, и я не стану удивляться, если онъ будетъ очень богатъ, 
а вы будете удивляться, мама?

Я не напечатаю писСма миссъ Ш арлотты, потому что она не со- 
всЪмъ правильно писала, а въ письме было такъ много помарокъ, что 
для меня было ясно, что воспиташе ея было небрежно; а такъ какъ 
я очень ее люблю, я не желаю поднимать ее на смЪхъ. А письмо 
мистера Филиппа я напечатать не могу, потому что я не сохрэнилъ 
его. Къ чему сохранять письма? Я говорю, что ихъ надо жечь, жечь, 
жечь. Не нужно сожалЪнш. Не нужно упрековъ. Не нужно вчераш - 
няго дня. Счастливъ онъ былъ или несчастенъ? Думать объ этомъ 
грустно всегда.

Въ письме Ш арлотты заключался подробный разсказъ, какъ Бэй- 
нисы поместились у баронессы Смоленской, где действительно имъ 
было очень удобно и дешево жить. Филиппъ же поместился въ Сенъ- 
Жерменскомъ предместьи, въ гостиннице Пуссенъ, которую ему реко
мендовали его друзья художники, въ улице этого имени, которая ле- 
житъ, какъ вамъ известно, между Мазариновой Библштской и М узе- 
емъ Изяшныхъ искусствъ. Въ прежшя времена мой джентльмэнъ 
жилъ роскошно и хлебосольно въ англ1Йскихъ гостинницахъ и квар
тале. Теперь онъ очень прилично поместился за тридцать Фраиковъ 
въ месяцъ и съ пятью или шестью Фунтами, какъ онъ после безпре- 
станно говорилъ, онъ о^ень комфортабельно могъ прожить месяцъ. Я 
не говорю, мой юный путешественникъ, чтобы вы ныть могли быть 
такъ счастливы. Мы разсказываемъ то, что было двадцать летъ тому 
назадъ, прежде чемъ локомотивы начали визжать по Французскимъ 
рельсамъ, и когда Луи Филиппъ былъ королемъ.

Какъ только мистеръ Филиппъ Фэрминъ раззорился, нужно ему 
было влюбиться. Чтобы не разставаться съ возлюбленнымъ предметом!., 
нужно ему было последовать за нимъ въ Парижъ, и бросить занятое 
юриспруденщей на родине, хотя, надо отдать ему справедливость, я 
думаю, онъ ничего не сделалъ бы хорошаго. Не пробылъ онъ въ Па
риже и двухъ недель, когда причудливая госпожа Фортуна, которая 
повидимому убежала отъ него, вдругъ улыбнулась ему, какъ бы гово
ря: «юный джетльмэнъ, я еще не покончила съ тобою».

Не предполагайте будто Филиппъ вдругъ выигралъ двадцать ты
сячъ ф . с. въ лотерею; но очень нуждаясь въ дсньгахъ, онъ вдругъ 
получилъ возможность пршбрести некоторую сумму довольно легко.

Во-первыхъ, Филиппъ нашелъ мистера и мистриссъ МёгФордъ въ 
озадаченномъ положении въ П ариже, въ каковомъ городе МёгФордъ 
никогда не согласился бы иметь ^ 1Ш 8 с!е р1асе, оставаясь твердо 
убе-жденъ до самой своей смерти, что онъ зналъ французский языкъ
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совершенно достаточно для разговора. Филиппъ, часто бывашШ преж
де въ Париже, помогъ своимъ друзьяиъ въ двухфранковомъ ресторане, 
где онъ бывалъ ради экономш, а они— поточу что имъ казался обЪдъ 
не только дешевъ, но великолЬпенъ и удовлетворителенъ. Онъ слу- 
жилъ имъ переводчикомъ, а потомъ угостилъ ихъ въ кофейной на 
бульвар!;, какъ говорилъ МёгФордъ воротившись въ Лондонъ и раз- 
сказывая объ этомъ мне.

—  Онъ не можетъ забыть, что онъ былъ Франтомъ, этотъ Фэр- 
минъ и поступаетъ какъ джснтльмэнъ. Онъ воротился съ нами в1> 
нашу гостинницу, а кто вы думаете въЪхалъ на дворъ и вышелъ изъ 
кареты? Лордъ Рингудъ, вы знаете лорда Рингуда —  вей его знаютъ. 
«Какъ! это вы, Филиппъ? сказалъ его шятельство, протягивая руку 
молодому человеку, приходите ко мий завтракать завтра утромъ».

Какъ же это случилось, что лордъ Рингудъ, у котораго инстинктъ 
самосохранеш ябылъ силенъ, который, я боюсь, былъ немножко эгоистъ 
и который, какъ мы слышали, отдалъ приказаш е не принимать Ф и
липпа, вдругъ передумалъ и дружелюбно привЪтствовалъ молодаго че
ловека? Во-первыхъ, Филиппъ вовсе не безпокоилъ его сиятельство 
своими посещешями; во-вторыхъ, случилось къ счастью въ самый 
день ихъ встрЬчи, что его шятельство обйдалъ у извйстнаго париж- 
скаго жителя и Ьоп У1Уап!, милорда виконта Трима, который былъ гу- 
бернаторомъ острововъ Саго, когда полковникъ Бэйнисъ стоялъ тамъ 
съ своимъ полкомъ. Генералъ встретился въ церкви съ старымъ 
Вестъ-Индскимъ губернаторомъ, милордъ Тримъ прямо попросилъ ге
нерала Бэйниса къ обЬду, где былъ и лордъ Рингудъ съ другими 
знатными гостями, которыхъ теперь мы не имеемъ нужды называть. 
Уже было говорено, что Филиппъ Рингудъ, братъ милорда и капитанъ 
Бэйнисъ были въ молодости короткими друзьями, и что полковникъ 
умеръ на рукахъ капитана. Лордъ Рингудъ, имевшей превосходную па
мять, когда онъ хотйлъ прибегать къ ней, вздумалъ при этомъ случай 
вспомнить генерала Бэйниса и его короткость съ своимъ братомъ въ 
былые дни. Они разговорились объ этихъ былыхъ дняхъ; я полагаю, 
что превосходное вино лорда Трима сделало генерала красноречивее 
обыкновенного. Въ разговоре генералъназвалъ Филиппа, и, разгорячив
шись отъ вина, оснпалъ самыми восторженными похвалами своего мо
лодаго друга, и упомянулъ какъ благородно и безкорыстно поступилъ 
Филиппъ съ нимъ. Можетъ быть лорду Рингуду было приятно слы
шать эти похвалы внуку своего брата; а можетъ быть онъ думалъ о 
прежнихъ временахъ, когда у него было сердце и онъ любилъ своего 
брата. И хотя онъ, можетъ быть, считалъ Филиппа Фэрмина нелй~ 
пымъ олухомъ за то, что онъ отказался отъ всякихъ правъ, которыя
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онъ могъ иметь на состояние генерала Бэйниса, но по крайней мЬрЪ я не 
сомневаюсь, что его иятельство подумалъ: «не вероятно, чтобы этотъ 
мальчикъ просилъ денегъ у меня!» Вотъ почему, когда онъ воротился въ 
свою гостинницу после этого обеда, и на дворе увидалъ этого самого 
Филиппа Фэрмина, внука его брата, сердце стараго вельможи напол
нилось добрымъ чувствомъ, и онъ пригласилъ Филиппа к ъ  себе.

Я описывалъ некоторый странности Филиппа. Между прочимъ въ 
наружности его проиношла весьма замечательная перемена вскоре по
сле его разореш я. Можетъ ли новый сюртукъ или жилетъ доставить 
удовольеш е тому, чья молодость уже прошла? Я скорее думаю, что 
въ человеке среднихъ летъ новое платье возбуждаетъ тревожное чув
ство, не отъ того чтобы оно было узко, хотя и это можетъ быть при
чиною, но по своему лоску и великолепно. Когда мой покойный другъ, 
мистриссъ XXX подарила мне изумрудный жилетъ съ золотыми развода
ми, я тотчасъ наделъ его въ Ричмондъ обедать съ нею, но застегнулся 
такъ, что наверно въ омнибусе никто не видалъ какой на мне нрк1й 
жилетъ. Десять летъ онъ составлнлъ главное украш еш е моего гарде
роба, и хотя я никогда не осмеливался надеть его во второй разъ , я 
всегда думалъ съ тайнымъ удовольств1смъ, что я обладаю такимъ со- 
кровищемъ. Любятъ ли шестидесятилетшя женщины красивые и мод
ные наряды? Но эго разеуждеше заведетъ насъ слишкомъ далеко. Я 
желаю заметить ф э к т ъ  не редко случавппйся на моей бытности, что 
мужчины бывипе большими щеголями часто и вдругъ бросаютъ вели
колепные костюмы, и съ большимъ удовольств1емъ наряжаются въ са
мые поношенные сюртуки и шляпы. Н етъ, почти все мужчины не тще
славны насчетъ своего костюма. Напримеръ, несколько летъ тому на- 
задъ, мужчины щеголяли красивыми ногами. Посмотрите какъ реш и
тельно все они бросили свои хорошеныбе сапожки и ноентъ огромные, 
толстые, безобразные, спокойные сапоги!

Когда Филиппъ Фэрминъ появился въ Лондоне, тамъ были еще 
дэнди, еще были ослепительные бархатные и ш т о ф п ы с  жилеты, еще 
были булавки, пуговицы, цепочки и разная Фантастическая роскошь. 
У него былъ великолепный серебряно-вызолоченный несессеръ, пода
ренный ему отцомъ (за который, правда, докторъ позабылъ запла
тить, предоставивъ это сыну).

.— Это вещь вовсе не нужная, сказалъ достойный докторъ: но б е 
ри ее всегда съ собою. Въ деревснскомъ замке она имеетъ хоропий 
видъ на туалете мужчины. Эго пожруетъ человека, ты понимаешь. 
Я зналъ жепщинъ, приходившихъ взглянуть на это. Ты можетъ быть 
скажеш ь, что это безделица, мой милый; но къ чему же пренебре
гать какою бы то ни было возможностью на успехъ въ жизни?
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Когда съ нимъ случилось несчастье, юный Филиппъ бросилъ нсТ, 
эти великолепный сумасбродства. И право врядъ ли чсловЬкъ болЬс 
странной наружности разгуливалъ по мостовой лондонской или париж
ской. Онъ самъ часто говаривалъ:

—  ВсЬ карпетки мои въ дырахъ, мистриссъ Пенденнисъ, вс/1; пу
говицы у рубашекъ оборваны, должно быть у меня дурная прачка.

Когда Сестрица ворвалась въ его комнаты въ его отсугств1е, она 
говорила, что у ней чуть волосы не встали дыбомъ, когда она увидала, въ 
какомъ состояв!!! находился его бедный гардеробъ. Я полагаю, что ми
стриссъ Брандонъ наложила обманомъ бЬлья въ его коммоды. Онъ это
го не зпалъ. Онъ преспокойно носилъ свои рубашки. Куда девались 
чудныя палевыя перчатки прошлаго года? Его болышя голыя руки (ко
торыми онъ такъ величественно размахнвалъ) были теперь такъ смуг
лы какъ у индийца. Онъ очень намъ нравился въ дни его всликолЬшя;. 
теперь въ его поношенномъ костюмЬ мы любили его.

Я представляю себе, какъ [молодой чсловЬкъ вошелъ въ комнату 
где собрались гости его сиятельства. Въ присутствен знатныхъ и нич- 
тожныхъ, Филиппъ всегда велъ себя развязно, и онъ изъ числа гГ.хъ 
немногихъ людей, какихъ мнЬ случилось видЬть въ ж изн, на которыхъ 
званёе не дЬлало никакого впечаглЪшя. На этомъ завтрак!; было два, 
три дэнди, которыхъ изумила вольность обращешя Филиппа. Онъ всту- 
пилъ въ разговоръ съ знамеиитымъ Французскимъ политикомъ, проти- 
ворЪчилъ ему чрезвычайно энергически на его собственномъ языке, а 
когда политикъ спросилъ: не членъ ли парламента топ.ш епг? Ф и л и п п ъ  

разразился громкимъ хохотомъ, отъ котораго чуть не разбились рюм
ки на столЬ и сказалъ:

—  Ле ьшв зоигпаНвЬо т о г ш е и г , а хоз огбгев!
Молодой Тимбёрн, секретарь посольства, остолбенЬлъ отъ дерзости 

Филиппа, а докторъ Боттсъ, меднкъ его стятсльства, взглянулъ на не
го съ испуганнымъ лицомъ. Принесли бутылку бордосскаго, вс/Ь при 
сутствуюпце джентльмэны начали нить его , а Филиппъ поиробовавъ 
свою рюмку, закричалъ.

—  Фи! какъ это отзывается пробкой!
—  Да ещ е какъ прескверно, заворчалъ милордъ съ однимъ изъ 

своихъ обычныхъ ругатсльствъ: зачЬмъ же никто изъ васъ ничего не 
сказалъ? РазвЬ вы любите вино, отзывающееся пробкой?

За этимъ столомъ сидЬли таК1С любезные гости, которые охотно 
выпили бы александрШсшй листъ, еслибы его сш ел ьство  сказалъ, что 
любитъ его.

—  Ваша мать была добрая душа, а отецъ кланялся какъ танцмей- 
О т д . I .  ‘/ а  5
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стеръ. Вы не похожи на него. Я почти всегда обЬдаю дома. Прихо
дите когда хотите, Филипп!), сказалъ онъ.

Это сообщалъ намъ Филиппъ въ своемъ письмЪ, а потомъ было 
намъ пересказано мистеромъ и мистриссъ Мёгч>ордъ по возвращении 
ихъ въ Лондонъ.

—  Его брали за руку знатные вельможи, говорилъ МёгФордъ, а я 
завсрбовалъ его по три гинеи въ недЬлю, писать письма въ Пэлль- 
Мэлльскую газету.

И вотъ причина радостныхъ и торжественныхъ словъ моей жены: 
«разв'Ъ я тебЪ не говорила»? Филиппъ сталъ ногою на лбстницу; а 
кто былъ способнее его взобраться на вершину? Когда счастье и нуж
ная и любящая д-Ъвушка ждали его тамъ, нужели онъ лишится мужества, 
не употребивъ всЪхъ усилгй, или побоится лЬзть? У него не было бо- 
Л'Ье искрснняго доброжелателя какъ я, не было друзей, которые болЪе 
любили бы его, хотя мнопе восхищались имъ болЬе меня. Но это были 
женщины по большей части, которыя становятся такъ нелЪпы, не
справедливы и пристрастны къ тЪмъ, кого онб любятъ, когда тЬ впа- 
даготъ въ несчастье, что я удивляюсь какъ мистеръ Филиппъ не по- 
терялъ головы въ своей бедности при такихъ нЪжныхъ льстедахъ и 
обожательницахъ. Неужели вы будете ставить ему въ вину утЪше- 
ш е , которое онъ извлекалъ изъ своего несчастья? Не одно сердце 
окаменЬло бы безъ воспоминаний о прошлыхъ огорчешяхъ, когда глаза, 
теперь не глядянце, можетъ быть были полны сочувств1я, а руки, те 
перь холодныя, бьш! готовы утЬшать и помогать.
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Америка:—Морсшя чудовища XIX столЬт'ш.—Пароксизм* жел1;золюб1я — 
Признаки истиннаго прогресса въ Америке.—Гроза, сбирающаяся надъ но- 
вымъ Орлеаномъ. Ф р ан тя  —Подвиги Французовъ въ М ексике,— Посл-Ьдств1я 
Финансовых* мЬръ Ф ульда.— Истор1я Котильона. — ДЬйств1я духовенства. 
ИтаЛ1Я.— Двусмысленная политика Наполеона I I I .— Теор1л папы-подданнаго, 
развитая Бордй-Демуленомъ.—Папа-король виновникъ вс1;хъ бедствий Италш 
и безпокойствъ Европы.—Путешеств1е Виктора Эммануила въ Неаполь.— 
Поездка Гарибальди, для завербовашя молодыхъ людей въ общество нацш- 
нальныхъ стрелков*.—Холодныя отпошешл Урбана Раттаци къ туринской 
палат*. Австр1я.—Разе у ж д ет  я о нацюнальномъ долг*— Проектъ закона о 
пресс*. Веигр1я.—Конкурсъ, назначенный для жеищшгь по разньшъ предме
там* науки.—Общество заграничных* путешественников*. Грец 1я .—Поло
жеше инсургентов* и короля Оттона. Т у р ц г я .— Д*йств1е турецких* войск* 
въ Герцеговине и против* Черногории — Употреблеше денег*, занятых* 
султаном* у английских* банкиров*. П р у ш я .—Распущеше палаты и минис
терства.—ИамЪроше избрать вновь прежних* представителей народа,— По
ложеше правительственной Пруссш.

Вотъ что случилось 8 марта 1 8С 2 года. Федеральный ф лот*  

Соединенных* штатов* крейенровалъ въ залив!; НорФолька, важнаго 
морскаго арсенала сепаратистов*. Еще не наступило время атаки 
этой великой крепости рабства. Никто не зналъ, когда получатся 
приказашя изъ Вашпигтоиа. Корабли безъ дела разъезжали по ти
хим* водам*; солдаты сухопутные и м о р ш е  упражнялись въ  своихъ 
монотонных* маневрах*, оФицсры курили сигары, а матросы тамъ и 
сям* занимались работой. Утро было великолепное. Въ вы соте, буд
то песни жаворонков*, раздавались веселыя трели юнговъ, сидевших* 
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на мачтахъ, за паутиной снастей. Вдали пзъ-за синяго тумана, озла- 
щениаго утренними лучами солнца, показались каш я-то черныя тел а , 
н Федеральные солдаты, стоявяпе на караул!! въ Форте Монро, объя
вили, что это ф л о т ъ  сепаратистовъ, ожидаемый съ нетерпешемъ. Вне
запно забили тревогу, раздался сигнальный свпстокъ, солдаты и мат
росы сбежались по команд!;, послышался шумъ наровъ и плескъ ко- 
лесъ; корабли подняли якоря п шлюпки стали разъезж ать отъ одного 
судна къ другому. Федеральный ф л о т ъ  располагался въ боевой но- 
рядокъ. Ф регаты  Кёмберлендъ и Конгресс, находшншеся въ устье 
реки Джэмсъ, призвали къ себе Миннезогу, Роиока и Сентъ-Л ореп- 
са, и вм есте съ ними отправились по Гамптонскому рейду на встречу 
непр1ятельскимъ кораблямъ. Въ Форте Монро и на батареяхъ Пыопортъ- 
Ныоса все готовились къ битве. Всякш предчувствовалъ, что дело 
будетъ горячее.

Вскоре предстала ф л о т и .п я  сепаратистовъ. Она состояла только 
пзъ двухъ маленькихъ броненосныхъ пароходовъ, 1оркъ-тоуна и 
Джэмсъ-тоуна, и изъ нВсколышхъ канонирскихъ шлюпокъ; но ее со- 
провождалъ какой-то  пловучш домъ, погруженный въ воду по самую 
крышу. Низкая и толстая труба его извергала клубы чернаго дыма, 
п зъ -за  котораго по временамъ виднелся Флагъ съ цветами рабства. 
Что за чудовищное судно? Все догадывались, что это Мерримакъ. 
Прежде онъ былъ всликолепнымъ Фрсгатомъ, въ три или четыре ты 
сячи тоннъ, и служплъ предметомъ гордости севсро-американскаго 
Флота. Сепаратисты изменой завладели велпкпмъ арссналомъ и гро
мадными верфями Норфолька. Тогда Федеральные офицеры Мерримака, 
ие иадЬясь сиастн свой корабль, нредалн его огню. Верхняя часть 
судна сгорела, а остальная пошла ко дну. Сепаратисты вытащили 
Фрегатъ пзъ воды и нашли, что остатки его еще могутъ пригодиться. 
Вспомнивъ попытки, сделанный во Францш и въ Англш для устрой
ства панцырныхъ судовъ, они решились воспользоваться этимъ ср ед - 
ствомъ для прюбр1;те1Йя перевеса на море и со свойственною пмъ 
ловкостью и энерпею немедленно приступили къ псполиенпо своего 
плана. Они устроили родъ щита въ несколько слосвъ ж елеза. Этотъ 
щитъ окружалъ бока Мерримака и возвышался надъ его палубой въ 
виде кровли. У крыши находилось двенадцать отверстш, н зъ -за  ко
торыхъ высовывались жерла двадцатн-Фунтозыхъ армстронговскихъ пу- 
шекъ. Передняя часть вооружена двойнымъ остроконечпымъ клювомъ, 
коварно выглядывавшнмъ 1гзъ-иодъ воды. Когда эта работа была кон



П О Л И Т И К А . 3

чена, инженеры, занимавиаеся ею, распространили подъ рукою слухе , 
что они ошиблись въ своихъ расчетахъ и что Мерримакъ не годенъ 
къ плавание, такъ какъ онъ долженъ потонуть отъ тяжести щпта. 
Поэтому все забыли объ этомъ чудовище, когда оно вдругъ показа
лось изумленнымъ глазамъ Федералпстовъ. Оно медленно двигалось 
впередъ, нося съ  собою счаспе рабства.

Было два часа по полудни. Мерримакъ ускорилъ ходе, чтобы на
пасть па Конгресъ и Кёмберленъ. Его аколпты 1оркъ-тоунъ и Джэмсъ- 
тоунъ расположились по его сторонамъ. Кёмберлендъ немедленно от- 
крылъ огонь, но съ ужасомъ заметплъ, что его ядра, подобно льдии- 
камъ, отскакиваютъ отъ отлогой крыши'*Мерримака. В се люки этого 
чудовищнаго судна были закрыты, и оно спокойно подвигалось впе
редъ на всехъ нарахъ. Батареи Ньюпортъ-Ньюса пустили въ него 
целый градъ ядеръ, но все напрасно. Мерримакъ даже не ослабилъ 
хода. Онъ проЪхалъ мимо Конгреса, подъ самыми его выстрелами, 
не обращая на нихъ ни малейшаго внимашя, и сталъ въ шестидеся
ти метрахъ отъ Кёмберленда. Тогда только опъ выстрТ.лнлъ въ него 
нзъ двухъ свопхъ пушекъ, находившихся на носу, и со всехъ силъ 
наЪхалъ на Фрегате союза. Ударъ, нанесенный имъ, былъ ужасный. 
Мерримакъ вонзилъ въ каркасъ Кёмберленда своп двойной клювъ и 
потомъ съ трудомъ высвободился отъ груды разныхъ осколковъ, обра
зовавшейся вследствие толчка. Вода хлынула въ широкую рану Феде— 
ральпаго судиа. Мерримакъ отступить на время, объЪхалъ своего 
противника и , выстреливъ вторично, снова накинулся на него съ про
тивоположной сторопы. Зрелище было ужасное! Раздался трескъ, 
грохотъ, свистъ ядеръ. Мачты, реи и бревна разбивались въ дребезги. 
К ъ  небу вздымались клубы дыма и взлетали обезображенныя тела. 
И посреди этой адской суматохи гордо развевался мрачный Флагъ 
рабства, украшенный звездами, подобие Люциферу. Кёмберлендъ былъ 
разбитъ съ двухъ стороне и унпчтоженъ окончательно. Его матросы 
прокляли неприятеля, а пушки дали ио немъ последнш залнъ. Потомъ 
все утихло. Федеральный корабль ношелъ ко дну, съ своимъ экнна- 
жемъ въ 3 0 0  человек!.. Съ минуту еще впдиелся его Флагъ на по
верхности воды, потомъ наступила глубокая тишина и мрачный Мер
римакъ начале разъезжать но тому самому месту, где за несколько 
мгновешп находился великолепный Кёмберлендъ.

Было три часа. Мерримакъ направился противъ Копгреса. Феде
ральный Фрегате все время храбро защищался противъ двухъ броне-

*



РУССКОЕ СЛОВО.

носныхъ пароходовъ. Ио его борты были разбиты, пушки иа половину 
испорчены, а палуба покрыта убитыми и ранеными. Непргятельсюя 
ядра уничтожили до ста человеке изъ его экипажа. При всемъ томъ 
этотъ корабль еще целыхъ двадцать минуть выдержпвалъ бой. Но 
когда опъ увид-Ьлъ приближение страшпаго чудовища, которое хотело 
разбить его, какъ разбило Кёмберлендъ, тогда онъ спустилъ свой 
ф.тагъ и подпялъ белое зпамя. Д жэмсъ-тоунъ немедленпо приблизился 
къ нему и что -ж е  увпдЪлъ? «Великолепный корабль, пасквозь про
низанный ядрами, выбитыя пушки, раздроблеппые борта,^безобразную 
груду осколковъ, залитыхъ кровью. Таковъ былъ К онгресъ^ после 
битвы, продолжавшейся полчаса».

Офицеры, осгавнйеся въ живыхъ, взяты  въ плТ.нъ. Часть эки
пажа утонула или спаслась вплавь. Сепаратисты не могли взять раз
битое судно на буксиръ и потому предали его огню. Пламя охватило 
Конгресъ, испуская клубы чернаго дыма. Около полуночи оно достиг
ло пороховаго магазина и несчастный корабль взлетЬлъ на воздухъ.

Во время битвы, Ронокъ, Сентъ-Лорспсъ и Миннезота поспешили 
н а  помощь своему товарищу. Но у перваго изъ нпхъ сломалось ко
лесо. Онъ съ трудомъ подвигался впередъ, взятый на буксиръ дру- 
гимъ судномъ. Оба они с’Ьли на мель. То же самое случилось съ 
Сентъ-Лорепсомъ. Оставался одинъ корабль, который еще могъ дви
гаться— Миннезота; но и тотъ въ свою очередь попалъ па мель. Въ 
этомъ пасчастномъ иоложеши, съ семью стами чсловекъ экипажа, 
оиъ выжндалъ нападешя страшпаго чудовища и двухъ его товарищей. 
ПослТ.дшс забавлялись бросашемъ бомбъ въ Пыопортъ-Н ыосъ. Мер- 
римакъ, замЬтивъ, что испр'штель не можетъ двинуться съ м еста, 
направился иа Миннезоту и издали пустилъ въ нес нисколько ядеръ. 
Между темъ стемн1;ло и Мерримакъ счелъ нужнымъ прекратить па 
время свои подвиги, съ темъ чтобы съ разсвЪтомъ папасть па нес
частный суда, дожпдавнняся смертельнаго удара.

Паровозы и телеграф!, немедленно распространили повсюду изве- 
ст1е объ этомъ велнкомъ событш. Ю гъ торжествовалъ; о т ,  уже окон
чательно считалъ себя нобТ.дителсмъ. Северъ былъ въ отчаянш, Ва- 
шингтопъ ужаснулся, Бостопъ и Пыо-1оркъ затрепетали. Действитель
но, ведшие завоеватели дрегияго м1ра, нроизводивипе эпоху въ исто- 
рш человечества, не испытывали того торжества, какимъ наслаждал
ся анонимный командиръ Мерримака. И какъ ему было не придти 
въ восторгъ?! Онъ командовать страшной машипой, въ которой со—
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средоточивалась современная наука; невредимо разъезж алъ сквозь ц е- 
лый градъ ядеръ, считавшихся разрушительными; разоивалъ огромныя 
суда и погружа.гь ихъ въ бездну; громилъ въ продолжеше трехъ ча- 
совъ ф л о т ъ , на который ни Ф ранщ я, ни Анг.пя не решались папа- 
дать. На следующш день ему предстояло переходить отъ одной по
беды къ другой, прогуливаться между Федеральными кораблями, какъ 
волку посреди стада овецъ; затЬмъ, съ опустошительностью урагана, 
плыть вдоль береговъ Соедпиенныхъ Ш татовъ, разрушая все, что ни 
попадается на пути; предать ненавистный Бостонъ огню и заставить 
Ныо-1оркъ, эту гордую столицу, откунпться отъ подобной же участи 
грудамп золота, повергаемыми къ стопамъ победителя. Такимъ обра- 
зомъ, онъ, этотъ анонимный командиръ, делался героемъ, возстанов- 
лявшпмъ новый м1ръ на древнемъ, уже погибавшемъ начале рабства. 
Новая эра наступала съ появлешемъ Мерримака. Онъ былъ всликъ и 
покрыть славою победы. Отъ него зависела участь целой страп ы !..

На следующш день, въ воскресенье, утро было такое же велп- 
колепное, какъ накануне. Мерримакъ готовился пожинать новые лав
ры . Онъ сталъ противъ громадной Миннезоты, которую не удоетоилъ 
разбить накануне. Но что это за странное маленькое судно, поя
вившееся неизвестно откуда? Оно смело идетъ вперёдъ и становится 
между Мерримакомъ и его жертвой. Форма его забавная. Оно похоже 
на шляпу, съ длинными остроконечными полями спереди и назади. 
Эти поля едва возвышаются падъ водою; волны залпваютъ палубу и 
покрываютъ ее пеной. Мерримакъ не долго остается въ нсдоумешп. 
Вскоре раздаются два выстрела и онъ прохндптъ въ сотрясете  отъ 
ядеръ, гораздо более увеспстыхъ, чемъ его собственный. Такимъ 
образомъ Мониторе, этотъ новый Давпдъ, приветствовалъ Гол1аоа. 
Въ сразивши съ Миннезотой, онъ казался выкидыгаемъ. Онъ былъ 
втрое менее Мерримака. На немъ всего были две пушки, но пушки 
дальгреновсшя, съ ядрами, въ 4 8 4  Фунта каждое. Мерримакъ чув- 
ствуетъ, что борьба будетъ ужасная. Онъ направляетъ противъ сво
его маленькаго противника целую батарею. Но Мониторъ не обращаетъ 
внимашя на псгцмятельсшя ядра, имеющая въ д1аметре по одиннадца
ти Футовъ. Онъ спокойно, подъ выстрелами, пропзводптъ свои ма
невры, разсматриваетъ своего врага и спереди и сзади и съ-боку и 
своими дальгреиовекпмп ядрами отыскиваетъ его чувствительный части. 
На этихъ двухъ страшныхъ машинахъ по видать было пи одной жи
вой души. Обе оне казались дымящимися чудовищами, оживленными
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какою-то адскою сплою п пылавшими желашемъ разгромить другъ 
друга. Прочее корабли стояли неподвижно, чтобы не потерять пзъ 
виду ни одиого движешя этихъ двухъ страшныхъ бойцовъ. Меррнмакъ, 
какъ бы желая возместить свою досаду на комъ бы то ни было, по 
временамъ угощаетъ своими выстрелами какое нибудь Федеральное 
судно. Наконецъ, чтобы чемъ нибудь порешить дело, это черное чу
довище причалпваетъ къ Монитору и спускаетъ на него толпу сол- 
датъ, идущихъ на абордажъ съ топорами и ножами. Но что могутъ 
сделать эти несчастные на железной палубе, совершенно пустой, об
наженной и омываемой морскими волнами? Немнопя отверспя, на- 
ходивипяся тамъ, были плотно закрыты толстыми железомъ. Еслибъ 
можно было по крайней м ере взобраться на башню, всего въ де
вять Футовъ вышиною, стоявшую на палубе! Тамъ скрывались даль- 
греновсшя пушки съ своими артиллеристами. Пока осаждавшие недо
умевали, башня повернулась вокругъ своей оси; одно изъ отверстш 
раскрылось и въ немъ показалось грозное жерло пушки. Незваные 
гости поспешили убраться во свояси. Впрочемъ, Мониторъ предвпделъ 
такое н ападете и пары, извергавипеся со всехъ сторонъ, вскоре задуши
ли бы непр1ятеля. Тогда Мерримаке пытался разрезать своего против
ника и, отстунивъ, наехалъ на него со всего розмаха. Но этотъ 
страшный маневре, уничтоживяпй Кёмбсрлендъ, не имели никакого 
действия па Монитора. Иосъ Мерримака только поднялся на палубу 
маленькаго судна. Мониторе воспользовался этимъ смешиымъ и не- 
выгоднымъ положешемъ своего врага, чтобы пустить въ него н е 
сколько ядеръ. Одинъ пзъ людей Мерримака высунулся, но тотчасъ 
же повалился отъ мЬткаго выстрела дальгреновской пушки. Въ свою 
очередь, капитане Монитора выглянулъ въ одно изъ отверстш и не- 

'Нр1Ятельское ядро ослеиило его мимолетомъ.
Между тем е какъ Мерримаке старался освободиться отъ своего 

невыгоднаго положено!, Мониторе заметилъ въ его броне слабое м ес
то. Онъ немедленно нанравилъ туда свои выстрелы и Мерримаке ра
ненный зашатался. Онъ призвалъ на помощь своихъ товарищей и обра
тился въ бегство, пылая бЬшенствомъ. Еще последнее ядро Монитора 
разбило жерло одной изъ его иушекъ.

Такимъ образомъ чудовище рабства въ свою очередь получило 
рану въ этомъ достопамятномъ деле. Но откуда взялось это малень
кое спасительное судно, неожиданно явившееся въ самый критический 
моменте, когда все казалось потерянными?
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Нисколько м*сяцевъ тому иазадъ, Эрпксонъ, шведскШ механпкъ, 
известный неудачной попыткой по устройству м'ашинъ, Д*йствующнхъ 
нагр*тымъ воздухомъ, получилъ позволеше стропть маленькую мор
скую батарею, на собственный рискъ, по подпнек1;, собранной част
ными лицами. Постройка начата была въ октябре, а перваго января 
это судно уже было пущено въ море. Работа продолжалась мен*с
ста дней и обошлась мен*е, ч1;мъ въ мпллюнъ пять сотъ тысячъ
Франковъ. Это маленькое судио столько же годное для защиты, сколь
ко п для наиадешя, не получило въ этой страшной битв!; даже нн 
одной царапины. Только краска на немъ была повреждена. Экнпажъ 
потерггЬлъ бол-Ье, нежели самый корабль. Непр1ятельсия ядра не мог
ли вонзиться въ жел’Ьзныя стЪны, но потрясали ихъ со всей силой. 
При каждомъ залп* непр!ятельскихъ орудШ, матросы валились отъ 
сотрясешя, подобно оловяннымъ солдатамъ. Каждое ядро, ударявшее 
противъ того м*ста, гд* стоялъ какой нибудь морякъ, отбрасывало
иесчастнаго къ  противоположной ст*н* и минутъ на двадцать лишало 
чувствъ. Храбрость людей, находившихся на Монитор!:, но собствен
ному ихъ признанно, состояла не въ томъ, что они сопротивлялись
непр1ятельскимъ выстр*ламъ изъ-за железной своей ограды, но въ 
томъ, что они вступили въ эту борьбу, утомленные долгимъ путеше- 
ств1емъ и страшною бурею. Теперь ожидается нзв*ст1е объ исход!: 
новой битвы, въ которую съ нетерпЬшемъ желаютъ вступить Мони- 
торъ и Мерримакъ.

Изв*ст1е объ этомъ сражении произвело много шуму въ Америк*, 
въ  Еврон* п въ особенности въ Англш. «Я назову свой корабль Мо- 
ниторомъ пли Нзвтьстителемъ, говорилъ Эрпксонъ.— Онъ пзвЪстнтъ 
Англйо и вс*хъ морскпхъ тирановъ, что для ихъ царства насталъ 
копецъ», Онъ ннсалъ такж е: «Я  употреблю вс* свои силы, чтобъ 
устранить навсегда всякую причину опасаться Европы. Пусть только 
мн* дадутъ необходимый на то средства, и въ скоромъ времени мы 
въ состоянш будемъ сказать этимъ врагамъ республиканской свободы: 
очищайте Мексикански! заливъ или погибайте. Я всегда говорилъ, что 
механика положитъ конецъ владычеству Англии на моряхъ. Океанъ 
есть великш путь сообщешя, который дала намъ природа; океанъ 
долженъ быть свободнымъ н будетъ свободенъ»! Хорошо сказано, но
вый Архнмедъ!

Изв*стте произвело свое д*йетв1е. А н ш я  встревожена и съ яростью 
кпдаегся иа новое изобрЬтеше. «К акъ , восклицаетъ Таймсъ, до сра-
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жешя въ Гамптонскомъ рейде мы могли выставить въ бой сто сорокъ 
девять военныхъ кораблей, а теперь ихъ у насъ всего два, или, лучше 
сказать, нЬтъ ни одного. Вотъ вамъ Мерримакъ: онъ съ двенадцатью 
пушками нападаетъ иа батареи непр1ятельскаго Форта и атакуете 
два парусныхъ Фрегата, въ пятьдесятъ пушекъ каждый, два парохода, 
въ сорокъ пушекъ, и два парусныхъ корвета, въ двадцать четыре 
пушки. Такимъ образомъ опъ съ  своими двенадцатью орудиями не 
боится огня двухъ сотъ тридцати пушекъ. Ч то, еслибъ вспыхнула 
война по поводу несчастной исгорш Трента и еслибъ, Боже упаси! 
нашъ ф л о тъ  на амерпканскихъ водахъ встретплъ маленькаго Монито
ра. Подобно акуле, врывающейся въ стаю трески или другой какой 
нибудь мелкой рыбы, этотъ корабль проиикъ бы въ нашъ ф л о т ъ . И 
этотъ ф л о т ъ , некогда лучший въ  целомъ м!ре, погибъ бы съ  п озо - 
ромъ. К ъ  чему послужплъ бы намъ нашъ великолепный Варргоръ, 
который одпнъ стоилъ столько, сколько стоили бы двенадцать Мони- 
торонъ? Варрюръ величественнный корабль, но онъ не въ состоянш 
былъ бы вступить въ бой: на немъ только сто Фунтовыя ядра, какъ и 
на М ерримаке. Въ к а т я  нибудь двадцать минуть его охватило бы 
пламя отъ кормы до носа». Одипъ ораторъ въ парламенте открыто 
говорнлъ: «Мы поступили легкомысленно, оскорбивъ пацйо, въ кото
рой частный лица строятъ Мониторовъ въ девяпосто дней, въ срокъ, 
назначаемый для уплаты торговыхъ векселей». «Надо отдать спра
ведливость американцамъ, меланхолически замечаетъ Таимсъ: —  они 
все еще великая нащ я»!

У  Апг.ии нгътъ болгье военпаго флота! Эти слова раздались 
по всей стране, какъ звонъ но умершимъ, какъ набатъ, возвещ аю - 
щШ гражданамъ, что отечество въ опасности. «Людовикъ Нанолеонъ, 
нашъ союзнике, говорить Англичане, можетъ сделать новое соир 
(ГЕ ш ! Ночыо втораго мая онъ можетъ иослать противъ насъ какой ни
будь Мерримакъ и съ  полдюжины Мониторовъ. Эти суда пройдутъ 
сквозь ф ло тъ  нашъ и сквозь огонь пашихъ крепостей, какъ носороге 
проходить сквозь градъ стрелъ , пускаемыхъ въ него целою толпою 
Негровъ. Ихъ батареи станутъ въ виду каосдральнаго собора св. П ав
ла и будутъ бросать каленыя ядра на англш емй банкъ, на 81оск 
Ехскап§е. В ъ к аш е  нибудь четыре часа опе превратить Сити въ груду 
развалине. Въ то время, какъ мы, даже после дела, бывшаго съ 
Трентомъ, отказываемъ другимъ иащямъ въ правахъ нейтралитета, 
является госнодинъ, который ставить пушки па маленькое судно и
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говоритъ: «вотъ это судно положитъ конецъ владычеству Англш! Ан- 
глш падетъ, какъ некогда пали Венещя и Голлащйя»! «Море, пови
нующееся намъ, въ то же время грозитъ намъ опасностью и А и т я  
рискуетъ сдЁлаться рабыней и жертвою океана въ тотъ деиь, когда 
псрестанетъ быть его владычецей». Т акъ  говорилъ мизоруссъ У р -  
кугартъ. В'Ьтеръ черезъ Атлантический океанъ переноептъ голоса, ко
торые заставляютъ дрожать лондонскш Тоуеръ отъ его вершины до 
основашя. Эти голоса твердятъ, что насталъ конецъ величпо гордаго 
Альб юна. Они заставляютъ трепетать такж е каменныя с т ё н ы  Вест- 
мннстерскаго замка. « Насталъ конецъ гордости Альбю на»! повторяютъ 
янки. Альбшнъ услышалъ эти слова и съ яростью воскликнулъ: «Бою 
и мое право находятся въ опасности\ Я и мои сыновья ногнб- 
немъ, если господинъ Эриксонъ захочетъ насъ погубить, если онъ 
вздумаетъ с ёс т ь  на свой маленький корабль и объявить намъ войну! 
Намъ необходимы больиня пловуч1я батареи, съ большими пушками, и 
суда, о д ёт ы я  въ желЁзную броню, подобно нашему Черному принцу; 
намъ нуяшы желЁзные корабли, же.гЁзныя крЁпости, желЁзныя с т ё н ы , 

желЁза и желЁза для нашей защиты!
Подумаешь, эта несчастная Анг.пя —  робкш, н ё ж н ы й  моллюскъ, 

желающий укрыть свое дрожащее, полуводянистое, слизистое тёло  в ъ  

какой нибудь нерламутовой раковипЁ. «Если нельзя о д ёть  в ъ  броню 
нашъ гигантски! ф л о т ъ , говорятъ Англичане, то не должно терять ни 
одной минуты: намъ нуженъ новый ф л о т ъ , состояний пзъ Моннторовъ 
н выстроенный въ девяносто дней»! Минпстръ, желая успокоить это 
нетерпЁливое желаше, замЁчаетъ, что для этого необходимо прибавить 
къ  вотированному бюджету еще сумму въ пятнадцать мнллюновъ Фун- 
товъ стерлннговъ. Ему говорятъ, что для владычества на морЁ пе 
слЁдуетъ скупиться. Мшшстръ отвЁчаетъ, что н ё т ъ  никакой опасно
сти со стороны Ф рант'п  и что Мерримакъ и Мониторъ не могутъ пе
реплыть Атлантический океанъ, такъ какъ пеустроены для дальнихъ 
путешествии Ему возражаютъ, что Ф ранцузы и Американцы неме
дленно построить так1я же суда, годный для далышхъ плавашй. Мп- 
нистръ замЁчаетъ, что Мониторъ, представлявший теперь послЁднее 
слово пауки, будетъ чрезъ три мЁсяца Мерримакомъ въ отношеши 
къ  какому нибудь новому Монитору. Въ о г в ё т ъ  на это ему говорятъ: 
на практикЁ должно руководствоваться современною наукою, а не бу
дущею. Это не все еще: постройка Спитгидскаго Форта прюстановле- 
на до окончатсльнаго изслЁдовашя годности блпндовацныхъ судовъ для
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защиты укр'Ьплешй. Потребовали даже, чтобы остатокъ денсгъ, воти- 
рованиыхъ на устройство крепостей, употребленъ былъ на постройку 
панцырныхъ судовъ. Ни за что Анг.пя пе желаетъ иметь деревян- 
ныхъ стЬиъ, даже каменный теперь не считаются надежными. Люди, 
полагающее, что камень еще годенъ къ чему нибудь, не встретить 
сочувствия, если не предложить каменныя стены покрыть же.гЪ- 
зомъ.

Походные телеграфы, жел-Ьзныя дороги, и зобретете зуава, нарез
ной пушки и аФриканскаго егеря произвели перевороте въ современ
ной стратегш , а блиндированныя суда и суда подводныя готовить такой 
же переворотъ въ морской войне. Вопросе этотъ не новый; онъ прсдло- 
женъ былъ еще во время осады Севастополя, п адмиралъ Лайонсъ, 
бывши! свпдетелемъ разрушешй, произведенныхъ пловучимн батареями 
въ укреплеш яхъ Кинбурна, воскликнулъ: «N0 (кгсе-Аесксгз т о г е » !  
не надо более трехдсчныхъ судовъ! Капитане Кользъ представнлъ 
морскому министерству плапъ панцырнаго судна, похожаго иа эрпксо- 
нова; но, по обыкновенно, его ироектъ былъ отвергнуть людьми ком
петентными, что случилось и съ Армстронгомъ. По этому поводу 
сильно упрекали английское адмиралтейство за его ОФФПщальную глу
пость. Ио такое суждеше преувеличено. «Ае< дооЛ Ье а1опеп, б у -  
демъ довольствоваться хорошнмъ, а но гнаться за лучшимъ, благора
зумно говорило адмиралтейство. «Господство на моряхъ, доставленное 
намъ современными обстоятельствами, можетъ быть отнято у насъ 
вс.гГ.дс'ше какихъ нибудь другпхъ обстоятельстве». Это суждеше 
очень разумно. Оно противоположно тому, какое дГ.лалъ Лун Напо
леоне, строя свой корабль «Славу», назваше которое должно казать
ся заносчнвымъ подле скромнаго назвашя Монитора. Какъ бы то ни 
было, А нгл1Я теперь подвержена острому кризису желгьзолюбгн, 
иногда доходящаго до безулпя. Она уничтожаете великолепные Фрега
ты , превращ аете ихъ въ безобразные понтоны, и покрываете бронею, 
употребляя на то огромный деньги. Такимъ образомъ, она рискуете 
остаться нп при чемъ, когда изобретете пушку, которою можно про
бивать железный стены , подобно деревяннымъ. Она уже думала, что 
прюбрела такое орудие, и праздновала свое откры пе пз.пяшнмн |во- 
сторга. Действительно, ея любимая пушка производила чудеса на суше. 
Отличаясь огромными размерами и заряжаемая целымъ центнеромъ 
пороха, она пробивала кащ я угодно железные щиты. По когда взду
мали эту махину поставить на корабль, то оказалось, что онъ под
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вергается опасности потонуть подъ ся тяжестью. АнглШ ш е иллюстри
рованные журналы представляютъ намъ въ своихъ гравюрахъ вопросы, 
какими занимаются современные умы. Въ нпхъ изображены: джентль- 
мэны, д’Ьлаюнпе разные опыты, одни съ карабинами, друпе съ боль
шими пушками, третьи съ маленькими; матросы, на славу стреляю -  
нце изъ огромныхъ армстронговскпхъ машинъ, солдаты, пронзводяшде 
маневры съ мортпрамп, въ прпсутствш разряжепныхъ дамъ; литейщи
ки, отлпвакщ е ядра. Взгляните на эту картину! Это темная литей
ная мастерская, въ которой углы однакожъ несколько освещены гру
дами раскаленныхъ ядеръ; въ центр!; каш е-то циклопы опрокпдываютъ 
котелъ съ растоплоннымъ чугуномъ и какъ  будто мечутъ во все 
тороны огненныя стр1;лы. Подумаешь, что видпшь передъ собою осу

щ ествлено ФантазП Гоффмана: какихъ то бесовъ, освещенныхъ боль- 
шпмъ желтоватымъ солнцемъ и разлпвающпхъ огненный млечный путь, 
который превращается въ красный круглый светила и въ топазовыя 
звезды. Дал-Ье Ши$1га1ей ./Уеюл переносятъ васъ въ вульвпчскш ар- 
сеналъ: вы видите передъ собою огромную залу, безкопечные ряды ра- 
ботниковъ, безчпслепное множество головъ, рукъ, туловищъ, ногъ, по
среди другаго множества колесъ, блоковъ, ремней; вы какъ будто 
слышите свпстъ пилъ, гуденье станковъ, стукъ молотковъ, шумъ ко
лесъ .

Съ своей стороны, американцы, подавнёе первый прпмеръ, не 
намерены отстать отъ другихъ. Въ конце ш л я , говорятъ они, у нпхъ 
будетъ до сорока панцырпыхъ судовъ. Батарея Стевснса должна де
лать чудеса. Какой-то корабль, вооруженный всего пятыо пушками, 
но въ которомъ ядра будутъ въ пятнадцать дюпмовъ д1аметромъ н въ 
четыреста двадцать пять Фунтовъ весомъ каждое, будетъ разъезж ать 
ио морю съ  быстротою тридцати двухъ кплометровъ въ часъ . Б а та 
рея Портера, машина страш пая, уже находится на пути къ  Новому 
Орлеану. Какое-то громадное, чудовищное судно-таранъ будетъ напа
дать на пепр1ятельсше корабли и разбивать ихъ, какъ щнпчнкп раз- 
биваютъ орехи. Изобретательные механики не нренебрегаютъ никакими 
мелочами военнаго искусства. Они па всевозможный манеры разн о- 
образятъ устройство ружей, штыковъ, походпыхъ котслковъ, шестовъ 
для палатокъ и т . п. Какой-то искусный янкп выставилъ родъ кепи 
изъ вулканизированной гуттаперчи. Этотъ кепи снабженъ акустически
ми рожками, имеющими Форму ушей, и надевается солдатами, которые 
отправляются въ ночной караулъ.
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Во ф ранцш  натронъ «Славы» велелъ подать себ-Ь сппсокъ всЬхъ 
Фрегатовъ, которые съ выгодою могутъ быть блпндировапы. Въ виде 
опыта, десять судовъ вооружаются громадными клювами, въ тридцать 
тысячъ килограммовъ весомъ каждый, что составитъ тяж есть въ шести
сотъ центперовъ ж елеза, направляемыхъ на непр1я т е л ь ш й  каркасъ съ 
быстротою отъ десяти до пятнадцати метровъ въ секунду. К то -то  на- 
шелъ, что этого мало, и хочетъ снабдить такой клювъ разрывпымъ 
составомъ. Такимъ образомъ, корабль, па который нападетъ подобное 
судпо, будетъ разбитъ, разломанъ, потопленъ и взорванъ, и все это 
въ  одно и то же время. Что еще важ нее: найденъ способъ , давпо 
отыскиваемый, отливать цилиндро-коничеш я ядра, со стальными ост- 
р!ямн. Такими ядрами железные щиты, въ одинъ, два, три и до две
надцати и пятнадцати дюймовъ толщиною, пробиваются какъ масло, 
по выражение одного энтуз1аста. Примените эту систему къ п уш ке- 
револьверу, недавно изобретенной, и вы получите результаты, кото
рые сделаютъ сомнительною самую войну на море. Эта войпа будетъ 
невозможна, когда уничтожится всякое равновес1е между нападешемъ 
п защитою, вследстше изобретешя какой пибудь непобедимой пушки 
или пепроппцаемаго судна.

Между тем ъ Итал1я надеется добыть какой пибудь хорошенькШ 
Мониторе, чтобы пойти на Вепецно, а императоръ австрШскш объ- 
являстъ, что у пего ни однимъ кораблемъ не будетъ менее, чем ъ у 
И талш . Правительство прусское требуетъ денегъ для прю бретеш я та 
кой же вещицы; малепькая Дашя такж е, Испатпя также и Поргугал1я 
такж е. Было бы удивительно, сслибъ Абдулъ Азнсъ, большой люби
тель до подобной потехи , не воспользовался деньгами , которыми его, 
по какому-то чуду, спабдили лондонсюе банкиры , и не покрылъ бы 
железомъ своихъ маленькихъ судовъ. Морской фло тъ  в ъ  Европе, ко
торый такимъ образомъ долженъ быть переделанъ, по расчету одного 
спещальнаго журнала, состоитъ пзъ двухъ тысячъ пяти согъ кораблей. 
Если предположить весъ  железпаго панцыря, среднимъ числомъ, въ 
5 0 0  топнъ (броня « С лавы » веептъ 9 0 0 ), то для одного блипдирова- 
шя пашихъ фло то въ  потребуется 1 ,2 5 0 ,0 0 0  топнъ ж елеза. При этомъ 
не принимаются въ расчетъ пушки, ядра, и т. п. Миллюиъ двести 
пятьдесятъ тысячъ топнъ ж елеза, по сту шестидесяти Франковъ за топ
ну, представляютъ круглую сумму въ два мшьиарда. Это весьма у т е 
шительно для нашнхъ бюджетовъ! И кто-то еще заметилъ, что есть 
въ Европе государства, какъ напршгЬръ Ф ранция, которыя слиш -
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комъ бедны для того, чтобы доставить нисшему классу народа о б р а - 
зо в аш е! К то-то за м е ти л ъ , что эти самыя государства не пмеютъ 
средствъ дать здоровымъ ремесленникамъ работу, а больпымъ и сла- 
бымъ кусокъ хл'Ьба!

Такимъ образомъ идеалъ, къ осуществлешю котораго стремится 
ОФФпщальпая Европа, состоитъ въ ирюбрЪтенш огромпыхъ пушекъ и 
какого-то земповоднаго чудовищ а, погруженнаго въ воду по самую 
пасть. Это чудовище, безъ сомнеш я, будетъ иметь сходство съ мор
ской черепахой, которая высовываетъ голову изъ-подъ своего щита, 
чтобы подышать воздухомъ. Оно будетъ извергать ядра неимоверной 
величины. Вотъ вамъ и предметъ для размышлешя и для изучешя со
временной патологш общ ества! Что сделалось съ проблемой нашей 
хваленой цивилпзацш относительно минимума времени и денегъ?! За
метьте , что тЬ самые люди, которые придумываютъ всевозможный 
средства къ истреблешю человеческаго рода, пришли бы въ отчаяш е, 
еслибъ встретили непроницаемый щ птъ, противостояний всякимъ вы - 
стреламъ. К акъ  можно у смерти отнимать ея добычу! Не есть ли это 
измена въ отношенш ко всемъ солдатамъ въ  м1ре, если предохранить 
ихъ отъ рапъ?! По всему видпо, что люди более думаютъ о том ъ, 
какъ бы истреблять другъ друга, нежели о томъ, какъ бы жить! К ру- 
гомъ насъ глубокомысленные у ч ен ы е , даже Филантропы изощряютъ 
свой ум ъ  на самыя коварный, пагубпыя изобретеш я. Одинъ на па- 
чалахъ науки придумываетъ громадную машину для истреблешя це— 
лыхъ полковъ, подобную той, какая сочинена въ Ципцппати для искро- 
шешя свиней и которою тридцать пять тысячъ килограммовъ жнваго 
мяса въ одни сутки превращаются въ тридцать нять тысячъ кплограм- 
мовъ мяса, годнаго на сосиски. Другой, агрономъ, сочпняетъ огром
ную косу для кошешя людей, или паровую машину, въ роде молотиль
ной, и которою можно раздавить целую армто солдатъ, подобно кучке 
улптокъ. Какой-то химикъ нредлагаетъ нагнетательный пасосъ высокаго 
давлешя, извергающШ смертоносные газы для отравлешя целого город- 
скаго цаселешя и действующий со скоростью одного кубическаго кило
метра въ м и н у ту .... Право подумаешь, что люди глубоко созпаютъ 
свою порочность п чувствуютъ потребность очистить землю другъ отъ 
друга. Бы ть можетъ, они изощряютъ свой умъ для взаимнаго истреб
леш я по какому-то остатку чувства справедливости. И это называется 
прогрессомъ! Б езъ  сомнЬшя, убивать другъ друга кулаками и камнями 
не такъ  удобно, какъ револьверомъ. По такому прогрессу не лучше ли
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предпочесть нисколько более братской любви, нисколько более крото
сти иравовъ, нисколько бол’Ье справедливости въ международныхъ отио- 
шешяхъ, и нЪсколько болЬе того чувства, которое люди, не красиЬя, 
пазываютъ гуманностью?!

К ъ счастпо, есть явлешя, представляюиця болЬе несомиЫшые при
знаки прогресса, чемъ успЬхи въ пскусствЬ убивать людей массами, 
и нримЬръ тому мы видимъ въ странЬ Мерримака и Монитора. 
Президентъ Линкольиъ паконецъ открыто предложилъ вопросъ объ 
эмапсппацш неволышковъ. Записка, адресованная имъ по этому по
воду въ конгрссъ, —  быть можетъ, самый важный документъ, когда 
либо составлявшшся вслЬдс'ше президентской пщпцатпвы. Осторожно 
н въ выражешяхъ самой разумиоК умЬренпостн, президентъ предста- 
вилъ стр ап Ь , что вопросъ о невольпнчествЬ должеиъ быть рЬшеиъ, 
хотя бы даже цЬною самыхъ болыиихъ пожертвоваиш. Сепатъ не толь
ко одобрилъ его прсдложеше, но и вотировалъ совершенное уничтоже- 
ш е рабства въ округЬ Колумб1я, съ тЬмъ, чтобы столица Соединеи- 
ныхъ штатовъ не осквернялась болЬе существовашемъ такого престуи- 
наго учреждешя. Съ этой минуты вопросъ о невольнпчествЬ перехо
дить въ область практики и пе можетъ быть более обойденъ. Однимъ 
изъ первыхъ последствШ записки Линкольна будетъ усилеше партш 
аболицшнистовъ въ пограничныхъ ш татахъ, гдЬ рабовладЬльцы сами 
предпочтутъ денежное возиаграждеше разорение и насильственному 
уничтожешю присвоенныхъ ими правъ. Б езъ  сомнЬшя, предлагая за 
неволышковъ выкупъ, вашингтонское правительство пршбрЬтаетъ болЬе 
простора для эиергическихъ действШ и , въ случаЬ надобности, будетъ 
имЬть возможность прибегнуть къ крайнимъ мЬрамъ (*). Однакожъ, 
съ точки зрЬ1пя принципа, мы не можемъ вполнЬ оиравдать предло
ж и те  президента, какъ оно насъ ни обрадовало. Признать права рабо- 
владЬльца значить отвергнуть права невольника, если же владЪлецъ 
не имЬетъ нравъ, зачЬмъ же платить за нихъ выкупъ? Если неволь
ничество есть престунлеше, то возмутительно заключать съ  нимъ усло- 
В1Я. К акъ , вы казните Гордона за то, что онъ продавалъ людей, а 
вознаграждаете тЪхъ, которые нхъ покупали! Въ гакомъ случаЬ, вмЬс- 
то того, чтобъ вЪшать Гордона, вамъ бы слЪдовало заплатить ему за

О  Действительно, крайнимъ, потому что .поди, въ роде Д ж е ф ф е р с о н а  Дэвиса, 
Мэзона, Слайделя и ихъ братыт, бе.ть сомнешя, скорей решатся умереть, не 
освободившись отъ преступлений, нежели вступить въ соглашеше съ против
никами рабства.
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прекращеше его торговли. Вы тогда не имеете нрава подвергать убШцъ 
каторжной работ!;, а воровъ тюремному зак.почеиш, а должны возна
граждать пхъ за т е  воровства н у&ьйства, отъ которыхъ они соблаго
волять отказаться на будущее время! Но насъ такъ радуетъ новая 
эра, которую предв!;щаетъ осуществлеше этой меры , что мы пе х о - 
тимъ более во имя теорш нодвергать критик!; предложеше Линкольна. 
Пусть только полтора мйллшпа невольниковъ освободятся иаконецъ отъ 
своихъ тяжкихъ цепей, п мы, конечно, не станемъ, въ видахъ логи
ческой строгости , требовать возвращения гнусной неволи, съ  темъ 
чтобы свобода возетановлена была правильнымъ образомъ. Подобно 
ядовитому дереву, какому пибудь мапцениллеру или громадному упасу, 
невольничество глубоко вкоренилось между нашими нащ ями, называе
мыми христианскими, которыхъ оно на далекомъ пространств!; ос!шяетъ 
своею мрачною тенью. Если нашему поколТншо удастся спилить его 
въ уровень съ землею, то мы не будемъ завидовать нашимъ потом - 
камъ за то , что они вырвутъ корни этого растешя и превратить пхъ 
въ пепелъ.

Говорятъ, что печаль, испытанная Лппкольномъ у смертнаго одра 
его сына, и торжественный мысли , возбуждаемый въ пасъ кратко
временностью жизни и вечностью долга, содействовали къ перемене 
политики президента. Онъ уже бол!;е ие склоняется къ поддержание 
невольничества, но стремится теперь къ его уничтожешю. Прежде онъ 
отставнлъ Фремона за его аболищоннстсюя идеи, а теперь возвра- 
щаетъ ему начальство надъ войскомъ. Онъ велЪлъ повысить Гордона, 
который воровалъ люден, убивалъ нхъ, топнлъ или продавалъ въ не
волю. М акъ-Клелланъ н друг1е генералы 1Уе$1 рописгз, бол!;е пли 
менее отличающиеся приверженностью къ р аб ству , теперь находятся 
подъ бдительнымъ падзоромъ. Вендслль Фнлннпсъ, этотъ красноречи
вый аболнцшнистъ, который восемнадцать месяцевъ тому назадъ про- 
ходилъ но улицамъ Бостона съ опасностью жизни, торжественно иред- 
ставлепъ въ конгресъ государственнымъ секретаремъ. II съ этой пе
ременой политики победа возвратилась къ знамснамъ Федералистовъ н 
с и м п аш  Европы снова обратилась къ судьбе юной республики.

С о б ь т я  быстро сменяются одно другнмъ. Победы одерживаются 
Федеральными войсками но всей лиши воснпыхъ действш : въ В н р - 
гпнш , Кентукки, северной Каролине, Теннеси. Мы уже знакомы съ 
битвою въ водахъ Гамнтонской рейды, съ этимъ достопамятными 
собыпсмъ века. Сепаратисты потерпели пораж эте въ Винчестере,
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средоточш Виргинской долины, гд ! стратегически! центръ государства. 
Они покинули батареи Потомака и страшный позицш въ М анассас!, 
Центрвилл! и Б о л л ь -Р ё н !. Въ Теннеси сепаратисты нродолжаютъ 
свое отступлеше, совершенно унавъ духомъ. Они даже не пытались 
защищаться въ укр!плеш яхъ Колумба, и передъ своимъ уходомъ хо
тели сжечь городъ, но пожаръ былъ потушенъ жителями. Большая 
батареи, воздвигнутый ими вдоль Миссисипи, покинуты; толстая 
ц !п ь, протянутая поперегъ рЬки, еще оставалась на м ! с г ! ,  когда 
сепаратисты обратились въ б!гство. Ихъ было тамъ двенадцать тысячъ 
человТ.къ подъ предводительсгвомъ генерала Полька, бывшаго епис
копа. Отступлеше совершалось посн!ишо по железной дорог! и на 
транспортныхъ судахъ. Отступавние разрушали дорогу и ломали мосты. 
Ш естьдесягъ тысячъ сенаратистовъ собраны генераломъ Борегаромъ 
въ К оринт!, маленькомъ город!, который, находясь па берегу 
Миссисипи, защищаетъ входъ въ этотъ штатъ и въ Алабаму и гос- 
подствуегъ надъ путями сообщешя между Мобилемъ, Мемфисомъ и 
Чарльстономъ. Войска сепаратнстовъ уже сожгли за собою хлопча
тую бумагу и хот!ли предать огню МемФисъ. Съ другой стороны, 
Федералисты над!ялись, что это большое сражеше будетъ посл!диимъ, 
и до того были увЬрены въ этомъ, что прекратили наборъ рекрутовъ. 
Иаконсцъ, они повидимому решились направить главный ударъ на 
Новый Орлеанъ, бывшш прежде торговою столицею юга и могущ ест- 
веннымъ соперникомъ Ныо-1орка. Уже ихъ пароходы разъ!зж аю тъ въ 
водахъ озера Поншартрена и могущественная батарея Портера такж е 
находится на пути къ этому важному городу сенаратистовъ. Городъ 
защищается Маиассасомъ, судномъ, въ род! Мерримака. К ром! того 
строятся еще десять другихъ такихъ же судовъ. При одной мысли о 
томъ, что совершается тамъ въ настоящш моментъ, нами овлад!ваетъ 
лихорадочное нетерпЬше.

Впередъ, юная Америка, впередъ! Уничтожай безпощадно неволь
ничество, это гнусное чудовище!

Французское правительство напустило на Мексику баталюны сво
ихъ зуавовъ тоже въ видахъ защиты цивилизацш и справедливости и 
для охранешя семейства и сощальнаго порядка. Т акъ по крайней 
м ! р !  у в!ряетъ  Мишель Шевалье въ полуоффищальной с т а т ь ! , п о -  
м!щепной имъ въ КеVие (1е$ Леих Моп<1е$. Эксъ-секретарь импера
тора не шутя говоритъ, что означенные зуавы посланы съ т !м ъ , 
чтобы воспрепятствовать рабовлад!льцамъ Чарльстона и Новаго Орле-
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аиа насильствеппо внестп въ Мексику невольничество, точно такъ  ж е, 
какъ  Французское правительство отнимаетъ у Италш ея столицу, что
бы ею не пользовались Австршцы. Зуавы  им’Ьютъ еще другое ве
ликое назначеш е:— укрепить въ Мексики католическую релипю , на
ходящуюся тамъ въ шагкомъ положен®, такъ-ж е какъ и въ другихъ 
мИстахъ. Господннъ Мишель Ш евалье безъ сомнЬшя подразумИваоть 
здИсь релипю Эскобара и великаго св. Игнат1я . Посудите сами. Въ 
силу соледадской конвенцш, Французсмя войска, для избИжашя убш- 
ственнаго климата Вера-Круца, получили позволите проникнуть до 
равнины Оризабы, съ услов1емъ отступить въ случаи распри и стать 
позади двухъ ущелШ, служащихъ ключемъ страны. Уполномоченные 
четырехъ державъ дИйствптельно подписали договоръ. Кабинеты л оп - 
донсюй и мадритскШ объявили себя удовлетворенными; Англ1я при 
этомъ выразилась ясно, а Испаши двусмысленно. Но Французское 
правительство отказывается подтвердить конвснцно (безъ сомнИшя, во 
внпмаше эрцгерцога Максимал1аиа) и велитъ свопмъ войскамъ идти 
па столицу, пе смотря па подпись своего уполномоченнаго и на честное 
слово своихъ солдатъ. Завтра Ф ранцузы цаправятъ на Мексику свои 
нарИзныя пушки, но Мексиканцы отвИтягъ словомъ гораздо болИе 
ужаснымъ, чИмъ ядра. Они закричать императорскому орлу Наполе
она Бонапарта: «знамя лживое! Знамя нзмИны»!

Внутри положеше Ф раицш развивается по-преж нему. Въ про- 
впнцш вашъ корресподентъ убИдплся собствеппымн глазами, что зе- 
млед'Ьлецъ все еще равнодушенъ къ политик!:. Впрочемъ за бутылкой 
вина онъ хвастается гЬмъ, что онъ— Ф рапцузъ, и что его соотествешшки 
побили АвстрШцевъ и совершили прогулку въ К итай. Въ знаменнтомъ 
бюджет!; Ф ульда, нашего архиминистра Фннансовъ, онъ понимаетъ 
только то, что долженъ будетъ заплатить, кромФ обыкновенныхъ по
датей, дв!;сти миллюновъ иалоговъ экстраординарныхъ, назначенныхъ 
сверхъ прежняго бюджета. Онъ не составляетъ себЬ яснаго понятая 
объ этой сумм!;, но знаетъ, что она налагается на сахаръ, который 
онъ началъ вкушать, и на соль, которая для него служить одннмъ 
изъ предмотовъ первой важности. Такихъ предметовъ у него три: 
хлВбъ, вино и соль. Въ обществ!; умовъ крТшкаго закала онъ про- 
тивопоставляетъ ихъ другимъ нредметамъ, которые прославляются 
мТ.стнымъ священпикомъ. Этотъ священиикъ— особа очень важ ная, но 
нашъ матер!'алистъ отчаяно смЪстся надъ нимъ и видитъ въ пемъ 
шшона. Французский поселяпинъ еще « не вошелъ въ сферу идей п еще 
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сл!ш ъ», какъ выразился бы Ш еллингь; но у него одна страсть, глу
боко вкоренившаяся,— онъ до жестокости скунъ въ отношено! къ своей 
жен!;, къ своимъ Д’Ьтямъ, къ своей собственной особ!; и даже къ 
своему скоту и копптъ деньги для того, чтобы купить одинъ клочекъ 
земли за другимъ у какого нибудь дворянина или буржуа.

Буржуазия, вообще приверженная къ  протекцюнной систем!; въ 
торговле, была сильно взволнована речами, произнесенными въ за- 
коиодательномъ собран 1:1 Брамомъ и Пуйе К артье, и громко зароп
тала. Тогда правительство, желая разомъ прекратить всякое волнеше, 
противное затеваемой имъ реформ!;, запретило разсуждать о торго- 
вомъ трактат!; въ торговыхъ палатахъ! Такова ужъ участь всехъ 
деспотпчсскнхъ правительствъ, что они попадаютъ въ просакъ даже 
въ т'Ьхъ случаяхъ, когда на ихъ сторон!; право и здравый смыслъ.

Посл'Ь чудеснаго превращешя четырехъ съ половниою-процентныхъ 
билетовъ въ трехъ-процентные, буржуа сбываетъ эти бумаги бирже- 
вымъ спекуляторамъ или мЪняегь на болФ.е солидныя облигацш ж е— 
Л’Ьзныхъ дорогъ. Вотъ почему прежше трехъ-процеитпые билеты про
даются по 7 0  процентовъ своей номинальной ц!;иы, а новые всего но 
0 9 ,  тогда какъ посл!;дше должны были бы считаться выше первыхъ. 
Право, пе следовало бы вручать управлеше Финансами министрамъ 
слишкомъ искуспымъ. Черезчуръ тонкая нитка рвется.

Студенты все еще подвергаются лрестамъ и приговорамъ, но эти 
меры не успокоили волнешя юношества. ДЬло Лбу имело репбап! въ 
дел!; Котильона. Директоръ театровъ, Валевскш , бывший въ Гаэтане 
въ нЪкоторомъ род!; защитникомъ убШцы изъ м1ра лакейскаго, теперь 
вм!;шался въ кабалу танцовщицъ. Какимъ образомъ портфель го су - 
дарственнаго министра могъ затесаться въ этотъ рой слишкомъ лег- 
кихъ сущсствъ? Вотъ какъ разсказываетъ объ этомъ случай одинъ 
превосходный м ал ен ь ш  журналъ Ба ВеГогте Ы И егаге:

«Былъ древнШ городъ и былъ тамъ водевиль, по назвашю Ко- 
тильопъ. Этотъ Котильонъ, какъ разсказываетъ хроника, въ первый 
разъ явился на сцену въ ст1;нахъ знаменитаго дворца, при самой бо
гатой обстановке. Потомъ Котильонъ былъ удаленъ съ билетомъ для 
входа въ тсатръ  Водевиль. Тамъ захотели извлечь всевозможный вы
годы роскошной постановкой его на сцену. Что могло быть натураль- 
и!;е? Но встретилось неожиданное, страшное препятстюе. Возстали ак
трисы Водевиля: стыдливость ихъ была возмущена танцемъ Котильона, 
производившимся, впрочемъ, въ обыкновенномъ городскомъ костюм!;.
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Потомство съ трудомъ поверптъ, чтобъ въ наше время добродетель 
могла придти въ такое негодоваше. Будемъ строго придерживаться 
класспческаго порядка. Мы показали причину распри, прсдставпмъ те 
перь силы воюющихъ. Съ одной стороны находилась адмпнпстращя 
Водевиля и знаменитая толпа клакеровъ, съ невежественными н гряз
ными руками, а съ другой— четыре или пять плачущихъ женщинъ, по- 
крывающихъ свои заплаканные глаза кончнкомъ передника и поддер- 
живаемыхъ единственно дюжиною молодыхъ Парпсовъ изъ Ж окей-клу
ба въ желтыхъ перчаткахъ и съ надушенными усами. Любовь, ты  по
губила Трою! Силы очевидно были перавныя. Но между обеими ар- 
М1ямп находилось лицо неопределенное и повнднмому равнодушное, на
зываемое публикою. Пока борьба происходила только между адмнннстращею 
Водевиля и актрисами, пользовавшимися заступиичествомъ своихъ к а -  
валеровъ, публика не вмешивалась въ дело. Ее мало интересовала 
касса театра и слишкомъ удивляла стыдливость этихъ дамъ. Но вдругъ 
нарушено было право народное».

о Вь данный моментъ, толпа клакеровъ, составленная па этотъ 
разъ изъ самыхъ огборныхъ, дюжихъ ребятъ, вскочила съ  своихъ 
м естъ . Закипувъ шапки на бекрень, съ пылающими глазами и съ 
сжатыми кулаками, эти наемные бойцы бросились унимать арпстокра- 
тпчесюе свистки . Па помощь къ нимъ поспешила нолпц'ш. Тогда завяза
лась отчаянная драка. Съ обеихъ сторонъ посыпались удары кулаками и 
палками. НЬкоторымъ разорвали платья, другпмъ притомъ обнажили 
грудь по самый поясъ. Много было окровавленпыхъ носовъ, рукъ и 
головъ. Положено было дать несколько охладптельныхъ душъ рыцар- 
скимъ порывамъ богатой молодежи. Этихъ несчастныхъ Франтовъ по- 
кологили-таки иорядкомъ, могу васъ уверить. Между прочимъ, одпого 
изъ нихъ такъ  сильно повалили на скамью, что онъ сломалъ себе 
кость. Что бы случилось со всеми этими селадонами, еслибъ нако- 
кецъ  публика не вмешалась въ дело. Возмущенная гнусною выходкою 
клакеровъ и полицш, она вся поднялась съ своихъ м естъ , чтобы пре
кратить это грубое пасш ие».

«Эти сцены повторялись разъ пять. Адмшшстращя хотела, после 
перваго представлешя, не давать более этой ш есы . Но такому рЬш е- 
шю помешала высшая власть. Одинъ пзъ то в а р н о й  Валевскаго р е 
шился уничтожить кабалу въ самомъ ея корне. Но онъ и не подо
з р е в а л ^  что въ этотъ разъ  тутъ замешана вся публика и что подоб
ной кабалы нельзя уничтожить».

*
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Всл-Ьдств1с этой драки, человЬкъ пятнадцать гсрцоговъ, бароповъ 
и маркизовъ— все люди, принадлежащее къ  самымъ знатнымъ семей- 
ствамъ легитимистской Ф р а н к и — приведены были въ исправительный 
судъ и тамъ этихъ несчастпыхъ жертвъ грубаго н ам ш я, по жалкой 
ихъ обидчиковъ, присудили заплатить пТ,сколько Фраиковъ штрафа.

Представлеше Волоптеровъ 1814 года будетъ, говорятъ, еще 
бо.г1;е жарко. Полищя уже удержала за собою залу на неопределен
ное число нредставлепш. Билеты будутъ раздаваться только людямъ 
надежнымъ, или Т’Ьмъ, которые представягъ коммиссару своп имена и 
адресы. Жокей-клубъ, погубивший уже Таннгеизера, чтобъ доса
дить одной важной особ!;, хочетъ уронить такж е ш есу, въ  составлеши 
которой участвовалъ несчастный М оккаръ, секретарь императора. Для 
этой цели онъ не задумался вступить въ сношеше съ  работниками 
въ синихъ блузахъ, которые должпы будутъ поддерживать его своими 
свистками. Эти подробности, быть можетъ, вамъ покажутся мелочны
ми, по онЬ обнаруживаютъ современное состоите умовъ въ П ариж е.

Духовенство также не остается праздными. Его высокопреосвящен
ство, Ж ю ль Флор1анъ Ф елпксъ Денрё, милостдо Бож1ею и святаго 
апостольскаго престола арх1епископъ Тулузы и Нарбонны, примасъ 
нарбонской Галлш , предать при троне римскаго первосвященника и 
п р .,  и пр. приглашаетъ свою паству участвовать въ юбилей, учреж- 
денпомъ его святейшествомъ, папою, въ восномниаше одного слав
ного событг'л... Слушайте.

В ъ 1 5 6 2  году вспыхнула въ Т улузе гражданская война между 
католиками и протестантами. Гугеноты, поддерживаемые студентами, 
укрепились въ ратуш е. Не надеясь выгнать своихъ враговъ изъ этого 
убежища, католики вступили съ ними въ  переговоры. Они предло
жили миръ, съ усло1иемъ, чтобъ гугеноты променяли ненадежное свое 
пребываше въ Т улузе на жительство въ соседией деревпе, где имъ 
предоставлялась полная свобода. Протестанты приняли это услов1е, по
клялись въ мире и дружбе и сложили въ ратуше свое оруж1е. Этого 
только и ждали католики. Священники, солдаты и чернь бросились на 
доверчивыхъ гугенотовъ и произвели между ними страшное кровопро- 
лит1е. Они убили до четырехъ тысячъ нротестантовъ. Площади и 
улицы покрылись лужами крови, о Никогда еще не бывало такой ж ат
вы головъ» , съ торжествомъ говоритъ Блэзъ Мутю, тогдашшй като
ли чески  герой юга. Власти и парламентъ Тулузы положили учредить 
въ честь этого достославного событгя столетий! юбилей, которому
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дв-Ь пансшя буллы придали ОФФИщалыюе торжество. Два раза дей
ствительно праздновалось воспоминаше этого страшнаго подвига рели- 
познаго Фанатизма— 1 6  мая 1 6 6 2  года и 1 6  мая 1 7 6 2  года, въ эпо
ху юридпческаго убшства К аласа. «В ы  съ благочесНемъ, достойпьшъ 
вашихъ нредковъ, говоритъ тулузсюй архтепнскопъ, примите участие 
въ празднестве, напоминающему въ одно и то же время милость 
Всевышпяго п заступничество святыхъ. Тулуза не премипетъ 
исполнить долгъ, налагаемый на псе пстор1ею. Она докажетъ еще 
разъ , что, не смотря на все перевороты, совершнвипеся въ течеши 
времени, въ ея груди пе остыли католическая предан!я».

Итакъ въ честь гнуснаго уб^ешя честныхъ людей ханжами нрп- 
масъ парбонской Галш  пишетъ такое высокопарное слово, и для п р о - 
славлешя страшнаго злодейства, совершенна™ Фанатиками, пазначаетъ 
юбилей, торжественную процесс™ и отпущеше греховъ. II это онъ 
пазываетъ скреплсшсмъ «узъ , связывагощпхъ настоящее в]>емп съ про- 
шедшнмъ». Надо заметить, что этотъ прелатъ обращается съ свопмъ 
пасгырскимъ иаставлешемъ къ Фанатическому и грубому населенно. 
Не далее какъ въ 1 8 1 6  году, люди, подобно Крокко и Ч1авоне, при- 
надлежаяце къ  разряду самыхъ низкихъ негодяевъ н пзверговъ, гра
били и убивали тамъ безъ разбора нротсстантовъ, лпбераловъ и бо- 
нанартпстовъ въ честь Бурбонопъ и святой католической церкви! Въ 
Лангедоке и Провансе, где папы, какъ известно, истребляли альби- 
генцевъ, нальденцевъ и ссвенцепъ, нЬтъ ни одного города, ни одного 
села, ни одного местечка, ни одной деревушки, где бы не была со
вершена казпь какого нибудь мученика здраваго смысла, и где бы не 
сожгли какого нибудь жида и пе разрушили какой нпбудь храмъ или 
домъ. П еть  тамъ ни одного уголка, не осквернспнаго кровавымъ пят- 
номъ н где бы воспоминаше такого злодейства не праздновалось пьян- 
ствомъ и танцами. Обыкновенно счнтаютъ уб1еше шестпдасяти или 
восьмидесяти тысячъ протестанговъ въ ночь накануне святаго Вароо- 
ломея явлешемъ псключнтельнымъ. Увы, какъ ошибаются! Громадность 
этого злодейства заставила забыть все остальныя, совершавшаяся око
ло того же времени. Ш естнадцатый векъ  весь наполненъ варооломесв-ж
скими ужасами, бывшими въ разныхъ мЬстностяхъ. Все эти злодей
ства, н малыя п велишя, католическая церковь освятила учреж де- 
шемъ юбилеевъ съ крестными ходами, раздачею свящспныхъ медалей 
и отпущешемъ греховъ. Она воздвигла въ честь этпхъ собьгпй кре
сты и распят1я и построила часовни изъ мрамора и глины. Неволю-
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щя паброспла па все эти гнусный сцены покрывало забвешя, но вотъ 
арх1егшскопъ тулузскШ счнтаегь пужнымъ въ настоящее время возоб
новить воспоминаше о славныхъ минувшихъ подвпгахъ католицизма!

К ъ  с ч а с п ю ,  Франщя еще не совсЪмъ низко упала въ своей реак- 
Ц1И. Она встретила гнусную выходку прелата съ выражешемъ негодо- 
ваш я. Только некоторые легитнмистсше журналы осмелились принять 
сторону тулузскаго арх1еннскопа. Правительство —  надо отдать ему 
справедливость— въ отношенш къ этому лицу поступило съ необыкно
венною умеренностью. Это должно удивить тЬхъ, кому известно, съ 
какою строгостью оно обращается съ либералами, обвиняемыми въ 
нодобныхъ же выходкахъ: «въ  возбужденш народной ненависти и въ 
возмущсши однихъ гражданъ противъ другнхъ». К акъ видно нзъ ноты, 
помещенной въ Мониторе, нрнмасъ нарбонскон Галлш не былъ нотре- 
бованъ въ судъ, хотя все граждане считаются равными передъ зако- 
номъ. Онъ преспокойно будетъ праздновать свой юбилей. Его просятъ 
только не делать пикакихъ процесс!» на улице. И такъ, 1 0  будущаго 
мая, прелатъ, заседая на своемъ арх1еннсконскомъ тропе, провозгла
сить Те Б е й т :  «Хвала тебе , великш Бож е, за такое славное уб1с- 
ш е сретпковъ! Хвала Всевышнему за такую жатву головъ! Слава 
царю небесному, слава»!

Наши снпскопы весьма дурно благодарят!» за кротость, какую въ 
отношенш къ нимъ обнаруживастъ правительство. Имъ дали знать, 
чтобъ они пе украшали свонмъ прпсутспиемъ будущаго собора въ 
Рим е. Они объявили, что, несмотря на то, въ определенный день от
правятся въ Вечный Городъ. Т акъ какъ они пе удостоили его пре
восходительства, господина Руло, просить на то разреш еш я, то его пре
восходительство не ипВстъ никакого повода запретить имъ исполнение 
этого намерения. Онъ даже весьма любезно нредложилъ снабдить ихъ 
оффищалышмъ поручешемъ къ римскому двору, но они отклонили 
отъ себя такую любезность, говоря, что объ этомъ не стоить хло
потать.

Что станутъ делать въ этомъ собрашя 1езуитовъ Флор1анъ Депрё 
н его товарищи? «Включать янонскнхъ мученш.овъ въ число блажен- 
ны хъ», отвВчаютъ они. Вы этому верите?

Римск!я дела намъ прискучили, но объ нихъ нельзя не говорить, 
пока они не будутъ решены окончательно. Съ недоумешемъ мы присут- 
ствсвалп при нов.мъ антракте этой коме.ци, которая возмущала насъ 
и столько разъ заставляла зевать . Маркизъ Л а-В ал еттъ  и граФЪ
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Гойопъ, два представителя мысли императора, вцепились другъ дру
гу въ волосы (въ дипломатическомъ смысл*): Ла-В алеттъ говорилъ 
да, Гойонъ говорилъ н*тъ. Л а-В алеттъ  гнулъ д-Ьла на сторону И т а -  
лш , Гойонъ— на сторону папы. Л а-В алеттъ  и Гойоиъ пожаловались 
другъ на друга своему императору. Людовикъ Наполсонъ оправдалъ и 
того и другаго, и отослалъ отъ себя, оставнвъ обоих* въ пхъ преж- 
немъ взапмномъ антагонизм'};. К акъ  ув*ряетъ Бнльо, одному П ровп- 
д*шю предстонтъ решить споръ между маркпзомъ и граФомъ. Этотъ 
маленыпй случай нредставляетъ резюме императорской политики по 
д*лу о римском* вопрос*.

Это противор*ч1е не единственное въ своемъ род*; оно есть толь
ко сл-Ьдствге другаго, скрывающагося въ самой иде* панской власти: 
одно и то же лицо, въ качеств!; первосвященника, им*еТъ претепзго 
господствовать на земл* и на небт., тогда какъ , въ качеств* коро
ля, оно управляет* только народом* обнищалым* и нодавленнымъ. 
Духовному пап*, королю земному, ревностные католики противопо
ставляют* духовпаго же папу, подданнаго земнаго. Теор1я папы под
даннаго развита съ р*дкою силою логики Франциском* Гюэ, кото
ры й, поел* смерти « хрнст1аискаго ф и л о с о ф з  Борда Демулена», слу- 
ж птъ представителем* французскаго нео-католицизм а:

«Если папа не будетъ бод*о королемъ, то опъ долженъ будетъ 
подчиниться закону. Надо избрать одно изъ двухъ— либо папу-коро- 
ля, либо папу-подданнаго. Либеральное мн*ше не последовательно: 
оно ищет* невозможнаго соглашешя этихъ двухъ противоположностей. 
Оно говоритъ, что должно назначить въ пользу паны богатыя при- 
ношешя и постановить для него королевешя или (цш 1-королевсш я 
п очести ...

«Если папа не будетъ подданнымъ, то господство общественпаго 
права нигд* не будетъ обезпечено: клерикалы сохранят* свое знамя 
и свои надежды, епископы захотят* последовать прим*ру своего гла
вы и неохотно будутъ подчиняться гражданской власти; короли, им
ператоры и республика попрежнему останутся подданными папы.

«Если папа не будетъ подданнымъ, Римъ, быть можетъ, освобо
дится отъ Французских* войск*, но не избегнет* контръ-революцш.

«Если папа не будетъ подданнымъ, то Италия сохранит* въ сво
ей груди начало смерти и должна будетъ отказаться отъ иашональ- 
наго единства и отъ права на назваше великой нацш.
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«Если папа не будетъ подданнымъ, то остапутся грозпыя разва
лины прошедшаго и Новый Городъ никогда не будетъ достроеиъ!»

Очень хорошо сказано! И такъ , это напа-король вселяетъ страхъ 
въ сердцахъ людей, отрицая право народовъ, служащее основашемъ 
совремепнаго историческаго права. Это онъ распространяетъ тре
вогу въ политик^ и служитъ причиной в с ё х ъ  страданий Игалш п бсз- 
покойствъ Европы. Действительно отъ папы -короля Шя IX история 
потребуете ответе за разбои, совершаемые въ Неаполпганскомъ ко
ролевстве: онъ— истинный патропъ тВавоне, подымаюнцй теперь, въ 
день пасхи, три толстыхъ, окровавлснныхъ убшствомъ пальца и окро- 
пляющш ш ръ  свящепной водой, которая должна доставить благослове- 
ше Ш Ы е1 ОгЬП « Г и о п  зсопа сГтГегпо!» отвечалъ ему Гарибальди 
въ депь гнева: Вопъ пзъ Рим а, исчадге ада»!

Европа возмущена этими безпрестанно повторяющимися сценами 
разбоя. Она чувствуете омерзеше при чтеши въ журналахъ этихъ 
разсказовъ истинныхъ, вымышленпыхъ.илп преувеличепныхъ о г р а -  
бежахъ, убйствахъ  и насп.пяхъ. Европа пегодустъ, а Ф рапцискъ II 
радостно потираетъ себе руки. Папа ободряетъ его своимъ отече- 
скимъ взглядомъ, а императоре пзъ Тюльери паблюдаетъ за развей - 
чаниымъ королемъ своими тусклыми глазами. Ф рапцискъ II, о ф ф и -  

щальио отрицавшШ до сихъ поръ всякое учас'пс въ этихъ смутахъ и 
обещавшШся, по договору въ Г аэте , вести себя смирно, теперь, въ 
одномъ манифесте, въ виду Европы, громогласно объявляете, что 
прнзнаетъ дело разбойннковъ своимъ собственнымъ. Онъ требуете пу
бличного займа, который им еете быть уплаченъ въ Неаполе и назна
чается для содержашя его такъ называемой армш и для спабжешя ея 
съестными припасами, шапками и мундирами. Въ Мальте Ф ран
циске II назначаете свидаше все.чъ пройдохамъ Ф ранцш , Испашп п 
Ш вейцарш , а въ Рим е— всем ъ негодяямъ австрШскимъ и баварскимъ. 
Разбойнику Ч1авоне, который отъ времени до времени приходите совещ ать
ся съ нимъ, снабженный паспортомъ отъ паны, онъ объявляете, что на- 
меренъ предпринять летомъ походе, вручивъ начальство надъ войскомъ 
дяде Трапани. По что намъ за дело до 1Павоне, Ф ранциска II, Ла 
Галы, Токоццы и Трапани? Виновагь во всемъ ихъ патроне и если 
оправдать несчастнаго Шя IX, какъ человека слпшкомъ иаивнаго, то 
следуете его осудить какъ папу-короля— следуете уничтожить его 
светскую власть.

Викторе Эммануиле предпринялъ наконецъ давнымъ-давно обе-
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щаниое путешеств1е въ Неаполь. Онъ бы желалъ застать тамъ поря- 
докъ п тишину, чтобъ оставалось только прощать, да миловать, но 
судьба не угодно доставить ему такое удоволытш е. Что касается Г а 
рибальди, то онъ, присутствовавъ, въ качеств^ президента, въ об- 
ществахъ Ргоуе(Ишеп1о, совершилъ поездку по северной Италш , чтобъ 
завербовать молодыхъ людей въ ассощацно нацюналышхъ стрелковъ. 
Это— общество, состоящее изъ волонтеровъ, которые упражняются въ 
искусств!; владеть оруж1емъ, для защиты отечества и , въ случай на- 
добиостп, для отня'пя у непр1ятеля Рима и Венецш. Путешеств1е Г а 
рибальди было настоящпмъ тргумФальнымъ маршемъ въ стран!;, пс- 
полненной самаго неистоваго энтуз1азма. Въ!;здъ Александра Македон- 
скаго въ Вавилонъ производился, конечно, съ  бблыпимъ велнколЬ- 
шемъ и блескомъ; но слава этого короля-завоевателя, окруженного 
войсками и толпою плЬниыхе, совершенно померкла бы нередъ сла
вою этого героя-граж данина, этого человека кроткаго н простаго, но 
сильнаго и свободнаго. Говорятъ: в’Вкъ Александра, вЬкъ Перикла, 
Цесаря, Карла Велпкаго, Тамерлана н Чингисхана —  быть можетъ, 
скаж утъ со временемъ: векъ  Гарибальди!

Что касается до нашего бЪднаго друга, Урбана Ратацци, то онъ 
вступилъ съ  туринскою палатою въ бракъ, основанный на расчетахъ, 
н который поэтому не дэстъ ему права наслаждаться медовымъ м е -  
сяцемъ.

Положеше И талш , очевидно, но совсИмъ успокоительно для стра
жа Венецш. Парады и вооружеше кораблей производятся въ Австрш 
своимъ чередомъ. Деньги по прежнему ноетупаютъ въ казну въ мень- 
шемъ количеств!;, чем ъ  расходятся. Пленеръ навязалъ банку трак- 
т а тъ . Этотъ трактатъ теперь долженъ быть нереданъ рейхсрату, ко
торый о немъ и слышать не хочетъ. Во время разсуждешя о нацю- 
пальномъ долг!;, депутаты чешсюе п п ол ьете  д!;лали видъ, будто вы- 
ходятъ изъ палаты, желая показать тем ъ , что вонросъ объ этомъ дол
г е  до нихъ не касается. Они действительно вышли за дверь, не смо
тря на замечание президента, желавшаго пхъ остановить, и на правила 
установленный для палатскихъ заседании Вероятно, есть что нибудь 
хорошее въ рейхсрате и въ правленш Ш мерлинга, такъ какъ Т и 
рольцы возстаютъ противъ предоставленной нмъ свободы совести. Вотъ 
вамъ другой ф э к т ъ , достойный похвалы: ком м иш я, которой палата по
ручила разсмогреть проектъ закона о прессе, предложила возложить 
да правительство ответственность за все налагаемый нмъ запрсщ еш я
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на книги. Такимъ образомъ администрация должна будетъ вознаграж
дать издателя за все понесенные пмъ убытки, если, по судебномъ 
разсмотренёи окажется, что книга была запрещена безъ досгаточныхъ 
къ  тому поводовъ. Депутаты и публика разразились аплодисманами 
при чтенёи этого предложения. Въ такомъ виде законъ австрёйскёй 
будетъ почти такъ же либераленъ, какъ и законъ англёйскён, если 
только применить его къ делу. Но пока онъ не будетъ прим’Ьненъ, 
никто не станетъ ему верить, а когда действительно приведется въ ис- 
полненёе, то будутъ считать эту меру временною, какъ и все  меры 
Ш мерлинга. Посмотрнмъ, возможно ли, чтобъ австр!йск1Й кабинетъ 
распространилъ благодеянёе новаго закона на Венецёю и на Венгрёю. 
Вепедёя и Венгрхя остаются въ» томъ положенён неволи, которое пред- 
почитаютъ бегству дезертера, вступающаго па службу въ ненрёятель- 
скую армёю.

Изъ Венгрёи мы получили два интересныхъ нзвЬстёя. Назначенъ былъ 
конкурсъ, на который женщины приглашались доставить сочиненёяпо раз- 
пымъ предметамъ науки; оне выполнили свои задачи блистательно. 
Другая новость: въ Песте учреждено общество земраппчныхъ путе
шественником, для доставлснёя молодымъ людямъ средствъ отправ
ляться на лондонскую выставку или въ другое место, по желанёю. 
Вотъ примеры, достойные подражанёя.

Инсургенты греческёе, вслЬдствёе плохаго действёя войскъ гене
рала Гана, баварца, дающнхъ направленёе возстанёю, должны были 
сосредоточиться въ городе и цитадели Напплёи. Они отказываются 
отъ королевской ампнетёи и отъ предложепёя сесть  на англёйскёе и 
Французскёе корабли и требуютъ распущенёя палаты, образованёя лп- 
беральнаго министерства и назначенёя королевскаго принца, нользую- 
щагося симпагёею парода. Кажется, самъ король Отонъ, располо
женный сделать более, чемъ требуютъ отъ него инсургенты, выра- 
зилъ решительное наяЬренёе отказаться отъ греческаго престола. К о
ролеве, которая вовсе не разде.тястъ его мненёя, онъ представилъ, 
что еслибъ даже ему удалось одержать победу иадъ инсургентами въ 
сражснёи, все же онъ не уничтожитъ ненависти народной. Въ такомъ 
случае, действительно, лучше обратиться къ частной жизни, нежели 
разделять власть съ революцёею, которая рано или поздно отыметъ у 
него все.

Кабинеты мюпхсискёй и вЬнскёй встревожились по поводу такого
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р1;шешя п поспешно отправили довТ.ренныкъ лицъ для иоддержашя 
королевы, которая ие хочетъ уступить престола.

Державы, покровительствуюиця Грсцш , совещались, какъ имъ 
действовать въ этомъ случаЬ; по во время совещанШ произошло такое 
столкповеше мненш , что о не отказались следовать одной политик!;. 
При этомъ Англ1Я весьма мало выказала либерализма, по поводу сво
его протектората надъ Ьническпми островами. КоЫеззе оЬП§с (благо
родство обязываетъ), гласить Французская поговорка. То же самое 
можно сказать и о несправедливости!

Правительство сербское, говорятъ, узпало, что Порта дала прп- 
казаше всемъ начальппкамъ пограпичныхъ войскъ приготовиться вы 
ступить въ иоходъ по первому сигналу, для заияНя княжествъ. П о -  
лагаю тъ, что это пзв-Ьстге сообщено всемъ консуламъ и что серб
ское правительство ожидаетъ получешя ультиматума отъ Порты. Во 
всякомъ случай, вспыхпетъ ли война или н етъ , положеше Сербш 
крайне натянуто. Т ам ъ, какъ  и въ другихъ местахъ, все хрисНап- 
ск1Я населеш я, подавляемыя игомъ музульманскпмъ, находятся въ вол- 
нснш. Эти смуты будутъ продолжаться, пока эти страны не отпадутт» 
отъ Турецкой им перш. Омеръ Паша, говорятъ, получнлъ сильный 
нодкрЪплешя и долженъ съ 4 0 ,0 0 0  человЬкъ действовать противъ 
Черногорш.

Вотъ уже скоро годъ, какъ опъ прибыль въ Мостаръ для иодав- 
лс1пя возсгаш я въ трехъ изъ четырнадцати округовъ Герцеговины. 
Противъ 3 0 ,0 0 0  жителей, то есть, нротивъ 0 ,0 0 0  сражающихся, 
онъ можетъ выставить 1 5 ,0 0 0  башнбузуковъ, съ сорока баталюпами 
пнФаытерш, которые спабжены нарезными пушками. Онъ употребплъ 
восемь м1;сяцевъ на развнпе своихъ военпыхъ силъ и, несмотря на 
отчаянное положеше Фпнансовъ Турцш , истратилъ нятьдесятъ мнллш- 
новъ, а между тем ъ не сдЪлалъ ни одного шага впередъ. Въ про— 
должеше этого времени, его товарищъ, Дервишъ Паша, подвергалъ 
огню н мечу округъ, который, не смотря на то, все еще не сдался. 
Неужели Турщя до такой степени слаба? Илп, быть можетъ, она 
выжидала новодовъ для войны съ Черногорией), чтобы победой удовле
творить въ одно и то же время и своей собственной страсти, и пнте- 
ресамъ Апглш, н алчностп Австрш? Чтобы действовать противъ Г ср - 
цеговппы, Омеръ Паша предварительно блокировав границу Черпого- 
рш . Чрезъ это Черногорцы нодвергалпсь крайнему бедствие: они ли
шались возможности искать средствъ сущесхвовашя въ другихъ с т р а -
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пахъ, а между тЬмъ на родпн'Ь у цихъ свирЪпствовалъ голодъ, всл-Ьд 
ств1е засухи. Омеръ-Паш а сделался ихъ врагомъ, чтобы заставить 
присоединиться къ своимъ войскамъ. Между тЬмъ, князь Даш илъ ие 
с м 'ё л ъ  тронуться съ мЪста, ни вступить въ союзъ съ инсургентами 
Герцеговины. Ио онъ не гогЬлъ возможности, еслибъ даже хотЬлъ, 
воснренятствовать н1;которымъ изъ своихъ голодныхъ подданпыхъ всту
пить въ ряды инсургентовъ. Опъ только могъ изъявить по этому слу
чаю свое неудовольствие, что онъ и сдД;лалъ. Въ сражен’ш при Пив’Ь 
и при Зубц1; двЪсти Черногорцевъ разбили Турковъ, въ сосдиненш 
съ  русскими и австрШскими дезертерами. Порта нашла въ этомъ до
статочную причину для объявлешя войны Черногорш: кто ищетъ ссоры 
съ слаб'Ьйшпмъ врагомъ, тотъ легко найдетъ къ тому поводъ. Коали- 
Ц1Я англо-австрш ско-турецкая начинаетъ реакцпо д'Ьнств1ямн нротпвъ 
Моитеиегро, который предполагаетъ продолжать въ Сербш, Молдавш и 
Валахш. Въ этихъ странахъ есть слДды пороха, къ которымъ коалн- 
щ я  подноситъ зажнгательныя спички.

Сераль ожилъ посл1; займа, сдЪланнаго у англшскихъ банкнровъ, 
которые предоставили двести пятьдесятъ миллшновъ въ распоряжеше 
падишаха. Надо отдать султану справедливость, оиъ началъ съ  того, 
что заплагилъ солдатамъ жалованье, которое они ожидали цЬлыхъ де
вять мЬсяцевъ. Голодные солдаты съ жадностью бросились на свои 
деньги и закричали «да здравствуегъ султанъ»! Чтобъ упрятать эти 
деньги въ безопасное м'Ьсто, они закутили, стараясь вознаградить по
терянное время. Они пыотъ и пьютъ отчаянно, предчувствуя, что 
скоро настанетъ для нихъ велиюй постъ. Часть занятыхъ денегъ 
пойдетъ на покрытие самыхъ опасныхъ дыръ, образовавшихся въ го
сударственной машшгЬ, другая будетъ брошена въ воду, въ вид!; блин- 
дировапныхъ судовъ. А потомъ, что?

Политика Пруссш предлагаегъ иамъ сюпризъ за сюпризомъ. 
Министерство Ш верина, Патова и компанш распустило палату за то, 
что она вотировала въ пользу предложен!л Гагеиа, который требовалъ 
спещализацш бюджета, необходимой для сознательной вотировки, а так 
ж е, если возможно, сокращешя его, въ особенности въ отношенш 
воениыхъ расходовъ. ПослЬ этой выходки, само министерство было 
распущено и заменено ультра-Феодалами. Однимъ изъ первыхъ дЪй- 
СТВ1Й новаго министерства было представлеше бюджета съ болТ.е по- 
дробнымъ разд-Ьлешсмъ статей, съ уничтожешемъ съ доля 2 5 -п р о - 
цептныхъ налоговъ, съ отм1>нешемъ нбшлииы съ предметовъ первой
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необходимости, съ сокращешемъ подати за рудники и таксы за пере
сылку писемъ, и, иаконецъ, съ учреждешемъ коммиссш, которой по
ручается ввести экономно въ бюджет^ войны.

И такъ , то, что вчера было невозможно, сегодня сделалось неиз- 
бежио-необходимымъ. Значитъ, правительство, после тщательнаго раз- 
мышлешя, приняло программу распущенной палаты. Поэтому нащ я, 
если хочетъ следовать за правительствомъ по избранному имъ новому 
пути, должна будетъ отправить въ Берлипъ прежнихъ своихъ депу- 
татовъ. Въ этомъ смысл!; она и решилась действовать па новыхъ 
выборахъ. Она положила избрать вновь всехъ  техъ  депутатовъ, ко
торые вотировали въ пользу предложения Гагена. И что же? Трудно 
поверить! Министерство протестовало иротивъ такой логической по
следовательности. Оно разослало циркуляры ко всемъ чиповникамъ съ 
тем ъ , чтобъ они употребили свое вл1яше на избирателей и стараг- 
лись воспрепятствовать избранно денутатовъ прогрессивной партш . 
Университеты протестовали иротивъ такого раепоряжешя министер
ства. Профессора объявили, что присяга обязываетъ ихъ при пспол- 
неши граждаискихъ обязанностей руководствоваться внушешями соб- 
ствеппой совести, а пе министерскими рескриптами. П ротесы, этотъ 
явился не слишкомъ рано. Некоторые чиновники, черезъ-чуръ  рев
ностные, уже обращались своими речами къ нацшпальной гвардш, до
казывая, что граждане, присягнувъ отечественному знамепи, не имЪ- 
ютъ права вотировать иротивъ министерства. Самъ Вильгельмъ I 
былъ возмущенъ ревностью чнновниковъ, отличавшихся болынимъ роя- 
лнзмомъ, чЬмъ король.

Безпрпстрапте заставляетъ насъ заметить, что стремлеше прави
тельства къ  пршбретешю ВЛ1ЯШЯ на выборы, стремлеш е, противное 
основной идее конститущи, происходптъ вовсе не отъ короля, а отъ 
членовъ министерства. Говорятъ, что во время перемены министер
ства король потребовалъ къ себе одного изъ самыхъ Феодальныхъ 
партизановъ реакцш , чтобъ поручить ему управлеше внутренними д е 
лами. «Если ваше величество удостонваете меня такой чести, от- 
вечалъ баронъ, то я постараюсь оправдать ваше довер1е, содействуя 
такому производству выборовъ, которое вполне будетъ соответствовать 
желашю вашего величества». — «К акъ! вы хотите вмешиваться въ  
дело выборовъ? восклнцаетъ Вилльгельмъ. Вы , значитъ, забыли 
мое королевское слово! Ступайте, мне не нуженъ такой мш ш стръ»!
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Другой мшшстръ станете вмешиваться въ это дело втихомолку, и 
король будетъ убеж деиъ, что остался веренъ своему обещание. Ему 
иапеваютъ про 1 8 4 8  годъ и указываютъ иа враговъ там ъ, где бы 
онъ могъ найти для себя поддержку. Его раздражаютъ иротпвъ на
рода самаго предаииаго, самаго вЬрцаго и самаго добродушнаго въ 
м1ре. Отъ этого ироисходятъ самыя забавныя противореч1Я и совер- 
шениая анархия въ гооударствецныхъ делахъ. Скажемъ правду, король 
обмануть окружающими его лицами. Эти лица шепчутъ объ отрече- 
ши, о которомъ, безъ сомиеш я, король вовсе и пе думаетъ.

Положеше правительственной Пруссш резюмируется такъ: король 
отличается слепою честностью, а его приближенные —  прозорлпвымъ 
вероломстпомъ. Феодальные инстинкты короля борятся съ  его кон- 
стнтущониой присягой. Католическая парНя находится въ союзе съ 
Феодальною. ГраФЪ БерпсторФЪ шепчетъ о разрыве съ Ф ранщ ею, по
лагая, что министерству стоить только произнести магическое слово 
войны, чтобы прюбрести популярность. Посланники реакцшнныхъ пра- 
внтельствъ спеш атъ поздравить Узедома, представителя Пруссш на 
германскомъ сейме. Но комитете Нацюналъ-ферейна прюстанавлп- 
ваетъ собираше ф о н д о в ъ  на постройку пемецкаго Флота, а сеймъ 
саксепъ-кобургъ-готсюй откладываете утверждеше конвспцш, въ силу 
которой войска герцогства должны войти въ составь прусской армш. 
П р у с ш е  министры— люди бездарные и ничтожные, кроме разве Берн- 
сторфа и Фонъ-деръ Гсйдта, двойнаго министра торговли и Фипансовъ. 
Последней, къ несчастно, пользуется полпымъ довер1емъ короля, 
которому обЪщалъ произвести необыкновенныя реформы, достой
ным реформе Фульда. Действительно, мерою более ловкою, не
жели правильною, онъ попизилъ ДУз-процептную ренту до 4 ° /0 . 
Вследств1е этого берлинскш муниципалитете единодушно положилъ 
представить къ  размену все государственные билеты, прннадлежаице 
городу. Ф онъ-деръ-Гейдтъ служите главной пружиной реакцюннаго 
движешя. С ъ  техъ  поръ, какъ онъ управляете Финансами государ
ства, онъ окружаете себя исключительно своими креатурами. Этотъ 
деятельный, черезъ-чуръ искусный, властолюбивый и грубый министре 
былъ бы настоящимъ Лувуа во времена Людовика X IV ; теперь онъ 
предводитель Феодальный партш, которая стремится произвесть въ 
Пруссш политически! потопе.

Но народъ прусскШ добродушеиъ, даже архндобродушеиъ. Ничто
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не сравнится съ его добродуяпемъ, кроме разв-Ь его бешенства, когда 
онъ будегъ выведеиъ пзъ себя. Все заставляетъ предполагать, что 
онъ нзберстъ техъ  же самыхъ представителей, которые были уволеиы. 
Та же самая палата, которая была распущеиа при крикахъ «да 
здравствуетъ король», теперь соберется вновь при тЬхъ же крикахъ. 
Потомъ король, министерство, п ар н я  Феодальная и п ар н я  либераль- 
пая будутъ, что называется, играть въ поддавки, то есть делать 
промахи иа перерывъ другъ передъ другомъ. Поэтому будемъ на
деяться, что победа останется за этимъ министерствомъ крейцъ-юнке- 
ровъ, которое, откровенно говоря, мы пе слишкомъ долюбливаемъ.

ЖАКЪ ЛЕФРЕНЬ.
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РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА,

ВОСПОМППАШЯ О ПАВЛА АНДРЕЕВИЧА ОЕДОТОВА.

Что таланты паши жпвутъ недолго и развиваются болезненно —  
йто не новость; но мы удивляемся еще тому, какъ они могутъ по
являться въ нашемъ обществе и дышать въ его среде.

Русскш  художникъ такъ  мало имеетъ общаго съ окружающнмъ его 
м1ромъ, въ таш я рЬзю я и нещнятныя отношсшя становится съ  пош
лою действительностью, что вся жизнь его уходитъ на борьбу съ  р аз
ными прспятс’пшшн и гасиетъ въ темиомъ царстве или преждевремен
но, или безследно. К ъ  числу такихъ личностей относится и Оедотовъ. 
О немъ мало или почти ничего не знаютъ ни въ литературе, ни въ 
общ естве, а можду темъ это былъ честный и благородный талантъ, 
вызывавший на сочувсш е и уваж еш е.М ы  намерены представить здесь 
легкую характеристику его нзъ иашихъ личныхъ воспоминанШ, не 
вознося его на пьедесталъ, но и не предавая незаслуженному забве- 
шю одно изъ затертыхъ добрыхъ пменъ.

Мы не станемъ долго останавливаться па жизни Оедотова; укажемъ 
только па т е  собьгпя, который объясняютъ его художническую натуру 
и деятельность. Оедотовъ былъ жнвописецъ и писалъ стихи. Стихи 
его никогда не предназначались для печати, въ нпхъ много неправиль- 
ныхъ оборотовъ, недоконченныхъ Фразъ, натянутыхъ окончашй, но все 
эти недостатки выкупаются оригииальньшъ, вВрнымъ взглядомъ, бой
кою, живою мыслью и неподдельнымъ юморомъ. Они писались для 
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приятелей и знакомыхъ, читались самимъ авторомъ въ ихъ кругу, и 
какъ читались, я .б ы л ъ  тогда мальчикомъ, а до снхъ поръ тонъ, ма
нера этого чтешя не изчезли изъ моей памяти. Стихи эти важны по
тому, что ими легче всего объяснить Оедотова, какъ художника, раз- 
казать его— собственными же его словами. Сыпъ бедныхъ воспиташе 
родителей, Оедотовъ предназначался въ военную службу и получилъ 
въ московскомъ кадетскомъ корпусе.

Меня отецъ, судьба, да мать
Назначили маршировать,

Говоритъ онъ, въ своемъ, такъ называемомъ, предисловш къ  чи- 
тателям ъ. Еще въ корпус!; обнаружилось въ пемъ стремлеше къ 
живописи: онъ рисовалъ портреты своихъ товарищей иногда въ  обы- 
кновениомъ вид!:, но большею частью въ см’Ъшномъ, изображая к а т я  
нибудь юмористичестя сцены корпусной жизни. Р а зу м ее тс я , эти 
попытки, не подкрепленный никакимъ правильпымъ изучеш емъ, были 
далеко не удовлетворительны; они только обрисовывали силу будущаго 
таланта. Любовь къ  живописи ие мешала однако учебиымъ занятиями 
Оедотова; онъ любилъ пауку, правильно понималъ ее, имелъ прекрас
ную память и всегда считался лучшими ученикомъ. Впоследствш, будучи 
на службе оФицеромъ въ  лейбъ-гвардш  финлянд ско м ъ  полку, имея 
больше свободнаго времени, Оеоотовъ сталъ серьезнее заниматься сво
имъ любимыми предметами и начали учи ться, посещали академйо 
художоствъ, рисовалъ все : носы, глаза, уши, портреты начальниковъ, 
товарищей, солдатъ, себя самого, находящегося при немъ деньщика 
Коршунова. В се эти портреты отличались поразительными сходствомъ, 
изображались большею частью группами, при различныхъ обстоятель- 
ствахъ полковой жизни, выхватывались изъ ея собьгпй; въ  каждомъ 
рисунке былъ свой сю жетъ, своя завязка и развязка, иногда полная 
того комизма, о которомъ такъ удачно сказано: «сквозь видимый 
смехъ льются невпдимыя М1ру слезы » . Произведешя эти рвались на 
расхвати между знакомыми Оедотова, пршбретали большую и большую 
известность, успехи ихъ укрепили уверенность автора въ его таланте, 
позволили ему см елее, энергичнее продолжат;, начатый путь. Изъ 
числа этихъ картинокъ,- пабросанныхъ большею частью карапдашемъ 
па-скоро, помогу не вспомнить объ одной, полной самаго потрясаю - 
щаго драматизма и очень хорошо характеризирующей будущее иаправле-
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ше въ даровапш своего автора, —  именно: молодая женщина съ п р е -  
краснымъ, благороднымъ лицомъ, съ  выражешемъ на немъ стыда и 
боли, посреди нраздныхъ, насмешлпвыхъ гулякъ, тащитъ нодъ руку, 
черезъ улицу, совершенно пьяпаго мужа. Предметъ достойный ху
дожнической кисти.

Впрочемъ въ это время Оедотовъ преимущественно занимался 
изображешемъ полковыхъ сценъ— пе боевой, а казарменной жизни; оиъ 
особенно любилъ эти сцены и впоследствии довольпо долго не могъ 
отъ нихъ отвязаться. Чтобы предаться вполне своему искусству, 
Оедотовъ не могъ оставаться иа служб!;; онъ вышелъ въ отставку. 
Ж ертва, если хотите, огромная; материальный служебный его выгоды 
были очевидны, онъ долженъ былъ променять ихъ на шатшя, тру д о - 
выя средства художника, отказать себе въ самомъ необходимому быть 
можетъ, рисковать иные дни просидеть на одномъ хлеб!; и вод!;. При- 
томъ репутащя Оедотова еще не прюбрела той известности, которая 
обезпечиваетъ таланту его существоваше. Въ это время онъ самъ 
хорошенько не зналъ, къ какому роду живописи пр1урочпть себя, и 
съ  одинаковымъ' жаромъ брался за всевозможные предметы. Не смо
тря на все это, потребность полнаго систематическаго образовашя по
бедила все  сомпешя и расчеты и толкнула Оедотова на повый путь. 
Правда, будучи въ отставке, Павелъ Апдресвичъ получалъ ежегодна- 
го содержания 1 0 0 0  рублей а с е .;  но этой суммы, было крайне недо
статочно для него. И за всВмъ тем ъ , онъ находилъ возможность от
давать половину изъ него своему отцу, обедневшему старику, да род- 
нымъ сестрамъ. Сколько мне известно, онъ никогда не ропталъ и 
былъ по-своему доволенъ повымъ образомъ жизни. Онъ жилъ въ  от
даленной лиши Васпльевскаго острова, наннмалъ комнату за пять руб
лей ассигнащямп въ м есяцъ, особенно поправившуюся художнику тем ъ , 
что она совершенно сходствовала съ комнатой, задуманной имъ для 
одной изъ картинъ, е л ъ  кухм истерш и обедъ за 1 5  кон. въ сутки, 
сиживалъ иногда въ холоде, закутанный сверхъ платья въ тулупъ или 
шинель, и все-таки  неутомимо работалъ. Постоянно веселый, съ  о г -  
ромнымъ занасомъ остроум1я, Оедотовъ былъ душею каждаго обще
ства; слово его звучало простымъ, естествеппымъ компзмомъ, каждый 
разсказъ, имъ переданный, вызывалъ невольную улыбку на лицахъ слу
шателей; онъ читалъ стихи, прекрасно нелъ , игралъ на гитаре. Съ 
бедотовымъ можно было говорить о чемъ угодно и говорить долго,
не соскучившись; опъ какъ-то жадно следилъ за всем ъ, ловилъ каж-

*



4 РУССКОЕ СЛОВО.

дую новую мысль, каждое меткое выражение. Въ поэзш п литературе 
онъ искалъ отдыха отъ своихъ трудовъ, эстетпческаго облегчешя, 
развлечения, освежавшаго его работы. Крыловъ, Лермантовъ бы
ли любимые его авторы; последнему онъ особенно сочувствовалъ 
и ставилъ его неизмеримо выше Пушкина. Гоголь, какъ каж ется, 
не производплъ на него особаго впечатлеш я; только однажды, на 
какомъ-то вечере, уелышавъ похвалу отъ автора «Мертвыхъ Душъ», 
онъ сказалъ одному изъ присутствующихъ: «пр1ятно слышать похвалу 
отъ такого человека; она получше всехъ печатныхъ похвалъ».

Образъ жизни Павла Андреевича былъ чрезвычайно оригиналенъ. 
Онъ вставалъ очень рано, обливался холодной водой, одевался кое- 
какъ на скорую руку и отправлялся гулять или, верн ее , толкаться 
между людьми и собирать наблюдешя. Онъ останавливался подъ ок
нами, захйдилъ въ харчевни, въ толпы народа, прислушивался къ его 
говору, иногда самъ вступалъ въ разговоръ, следилъ за чиновникомъ, 
бегущимъ въ должность, за барыней, въ сопровождены кухарки от
правлявшейся на рынокъ, за старухой пищей и т . д. Эти наблюдешя 
доставляли особенное наслаждеше Оедотову и были предмстомъ его 
неизчерпаемыхъ разсказовъ. Иногда на целый день онъ скрывался 
въ  какое нибудь глухое захолустье П етербурга, —  въ  гавань, знако
мился съ ея жителями, изучалъ ихъ нравы, обычаи, какъ будто 
отыскивалъ между ними сюжеты для своихъ произведены. И дейст
вительно эта верность взгляда, это уменье подметить самую тонкую, 
неуловимую черту были удивительны у Оедотова. Онъ какъ бы съ 
разу проиизывалъ человека, угадывалъ его характеръ, образъ жизни, 
привычки, намереш я и угадывалъ совершенно верно. Возвратившись 
домой, онъ садился за чай или, лучше сказать, только принимался за 
него; недопитый, холодный стакаиъ иногда целые сутки стоялъ по
среди кистей, карандашей да красокъ, а Оедотовъ такъ  задумывался 
надъ работой, что забывалъ все на свете . Если работа не клеилась, 
шла вяло, онъ развлекалъ себя чтешемъ какой ннбудь книги, по
томъ обедалъ или дома, или отправлялся къ  близкимъ знакомымъ, къ 
бывшимъ товарищамъ по служ бе, съ которыми онъ навсегда сохра- 
нилъ хороиня отношешя. Только иногда находили на художника груст
ный, тяжелыя минуты разочаровашя,— онъ какъ бы сомневался въ 
своихъ силахъ, былъ недоволеиъ самимъ собою, боялся за свое бу
дущее; ему чего-то недоставало, онъ жаловался. Вероятно въ таю я 
минуты былъ набросанъ Оедотовымъ эскизъ: « старость художника»,
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гд!> онъ самъ изображепъ больнымъ старикомъ, пшпущимъ вывъски, 
окруженнымъ голодною, плачущею семьею, въ холодной комнатЪ, въ 
которой двориикъ вынимаетъ изъ трубъ вьюшки. Въ таш я же мрач- 
ныя минуты внутреннихъ волненш, въ минуты ропота, усталости отъ 
труда, была имъ написана басня «Пчела и цвЬтокъ», гдЪ онъ срав- 
ниваетъ себя съ цвЬткомъ, завядшимъ въ тЬни отъ недостатка солнца. 
Мы прнведемъ зд1;сь эту басню цЪликомъ.

Летая по свЪту, конечно, за медкомъ,
Пчела влетЪла въ домъ,

ЗатЪмъ, что въ немъ, въ окнЪ одномъ,
Она заметила горшочки 

, И въ тЪхъ горшкахъ цветочки.
Ну какъ не залетать!
ГдЬ до любимаго коснется,
Не только что пчсламъ, и намъ людямъ неймется, 
Любимое хоть въ щелку поглядЪть 

И то отрада.
А тутъ пчелЬ цвЬты, чего жъ ей больше надо.
Къ тому жъ людской разборчивый и прихотливый родъ, 
ЦвЪтовъ къ себЪ дурныхъ въ хоромы не беретъ,

А нзъ отличныхъ все породъ.
Хоть и для глазъ у нихъ иной не такъ пр1ятснъ, 

Такъ ужъ навЬрно ароматенъ.
И подлинно, пчела 

Въ дому цвЬтокъ породистый нашла,
Да только не въ родню, онъ что-то росъ такъ бЪдно 

И цвЪлъ такъ блЬдно,
Что не на что взглянуть.
Пчела подумала: попробую нюхнуть,
Авось утЪшусь ароматомъ,
Авось медку найду хоть атомъ.

Но что ж е ? ., и того 
Не оказалось у него.

Пчела плечами только ж ала,
Земля, чтоль, подъ тобой цвЪточекъ отощ ала? 

Подумала и внизъ сползла —
Земля хорошая была 
И полита какъ надо.
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Трудолюбивую пчелу взяла досада,
(Кто самъ трудолюбивъ 

Къ безд'Ьйствно другихъ куда какъ щекотливъ,
Сей часъ подумаетъ: что вйрно тотъ лйнивъ),

Такъ приписавъ все лйнм,
Пчела укоры, пйни,
На хилаго цветка 
П осы пала, какъ изъ мЬшка.

Уродъ! жужжитъ она, позоръ своей породы,
Ты знаешь какъ ее повсюду чтутъ народы?
А  ты !.. Тогда пв^токъ уныло отвйчалъ:
Блаженъ, когда бы я объ этомъ и не зналъ, 
Желаньемъ не томясь и къ цйли равнодушный,
Я можетъ лучше бъ цвЬлъ и въ этой СФерЪ душной: 
Окно на сЬверъ здЪсь, любезная, взгляни, 
Насупротивъ стЬна и я всю жизнь въ тйни,
Въ тйни! Межъ тймъ съ порой, изящества начало, 
Въ душй про сладкое, про что-то заш ептало,
А  вмйстй съ радостью— тогда казалось мнй,
Что что-то здТ.сь, въ моемъ окнй,
Тотъ сладкШ шопотъ заглушало,
И мнй чего-то здйсь въ тйни недоставало.

Но я тогда ещ е былъ малъ,
Не ясно это понималъ,

И росъ какъ в ей ... Когда ж ъ, съ явленьемъ почекъ, 
Вей прокричали: вотъ цвйточекъ!
Тогда широкая молва 
Души нсясныя слова 
Собой мнй пояснила;

Я понялъ чймъ меня природа одарила,
Какой блестянцй мнй дала она удйлъ,
И я за нимъ, достичь его , желаньемъ полетйлъ; 
Душа лишь только срсдствъ искала,
Но въ нихъ, увы, судьба мнй гордо отказала!

Я жаждалъ солнца, но оно 
Въ мое не жалуетъ окно.

Ж еланья ж арш я— желаньями остались,
Отъ безнадеяшости лучи ихъ къ центру сжались.
И спертый жаръ во мнй, какъ адъ съ тйхъ поръ палитъ, 

И весь составъ мой пепелитъ.

N
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Такъ не дивись пчела, что я цвЬту гакъ вяло 
И лЬныо не кори! БЬды моей начало 

Не лЬнь 
А  тень!

Талантъ, молись— чтобъ счастья солнце 
Въ твое оконце 
Взглянуло иногда,

Иначе, какъ цветку въ тЬни, тебе бЬда!

Года четыре спустя после выхода въ отставку, Оедотовъ вдругъ 
принялся работать еще усиленнее прежняго; онъ даже забылъ всехъ 
своихъ знакомыхъ, никуда не выходилъ изъ дому, рисовалъ и дпемъ, 
и всчеромъ; глаза его сделались красными, волосы на голов!; п о -  
с!;д!;ли, все лицо осунулось; причиной угон лихорадочной деятельности 
было знакомство его съ К . Г1. Брюловымъ. Знаменитый художннкъ 
сразу оц'Ьнилъ своего собрата, ободрилъ его силы, далъ имъ долж
ное направлеше. Оедотовъ былъ счастливъ совершенно,— онъ начиналъ 
верить въ себя, въ свое призваше; прежнее изображеше солдатскихъ 
сценъ было брошено; замеченный Брюловымъ, онъ нонялъ, что об
ласть его искусства несравненно шире, богаче, разнообразнее, что 
онъ должеиъ касаться всей массы русскаго народа, изображать жизнь 
целаго общества; онъ скннулъ муидиръ съ  свопхъ произведешй и 
оделъ ихъ въ  разнообразные костюмы. Первыя публично выставленныя 
картины Оедотова были: «утро чиновника» и «горбатый женихъ»; 
картины эти нравились всем ъ , но полную, окончательную его славу 
составила выставка 4 8 4 8  года, на которую былъ нредставленъ имъ: 
« Пр1ездъ жениха». Целый толпы любопытных!, съ утра до вечера 
осаждали эту картину. Трудно, почти невозможно было пробраться 
къ ней; имя Оедотова разнеслось по городу; журнальный статьи на
чали звонить про пего и, по обыкновенно, пророчить ему блестящую 
будущность. Въ квартиру беднаго художника безпрестанно приезжали 
новыя, незнакомый ему, лица, жславипя посмотреть на другая его 
работы. Успехъ былъ въ полномъ смысле блистательный. Трудно 
разсказать, что происходило въ это время въ душе Оедотова; онъ 
ожилъ и находился въ положеши человека, который въ течеши мно- 
гихъ л етъ , съ неимоверными усилиями, окруженный всевозможными
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лишешями, на авось, не будучи окончательно уверенъ въ верности 
взятой на себя задачи, трудился надъ какой нибудь машиной, и вдругъ 
эта машина готова, пошла въ ходъ, чудеса дЪлаетъ, и удивляетъ са
мого творца своего. Павелъ Андреевичъ радовался какъ ребеиокъ, 
мечталъ, что имя его сделается известнымъ въ  Россш , думалъ о 
по'Ьзд'Ь за-границу, для окончательного изученш избраннаго имъ рода 
живописи, составлялъ множество плановъ для новыхъ работъ. Этотъ 
успехъ породилъ даже маленькое романическое происшеств1е, на
рушившее, хоть и не надолго, душевное спокойсттие художника. 
Одна молодая и богатая девушка, страстная охотница до живописи, 
еще прежде знавшая Оедотова, очарованная его славой, открыто дала 
ему заметить, что готова отказаться отъ всЬхъ жениховъ на свете  
и предложить ему свою руку. Поступокъ неоспоримо благородный, 
доказывающий, что есть семьи и безъ ур о д а ... Оедотовъ вид'Ьлъ въ 
этой рТ.шимости даже какой-то героизмъ, самъ душевно привязался 
к ъ  девуш ке, но отъ иредложешя ея отказался. «Меня на дв1; жизни 
не хватитъ, говорилъ онъ, не могу я любить одинаково въ одно и то 
же время и женщину, и искусство, отдаться первой— значитъ забыть 
последнее».

Изъ картинъ, задуманныхъ имъ въ это время, особенно замеча
тельна одна: «возвращеше институтки въ родительсюй домъ». Здесь 
опъ хогЬлъ представить сцену тяжелаго сомнешя, когда девушка, съ 
малолетства оторванная отъ родителей, привыкшая къ  н еге  и рос
коши, воспитанная наравне съ богатыми подругами, зараженная по- 
ня'пемъ о будущемъ, ожидающемъ со блеске, но окончашя восшггашя 
возвращается домой, видитъ убопя, низеныня комнатки, скромную 
мебель, отца въ засалсномъ халате, грязную кухарку, одпимъ сло- 
вомъ— обстановку совершенно противоположную розовымъ мечтамъ ин
ститутки. Среди этихъ мирныхъ заннтш, среди надеждъ и возрастаю - 
щаго успеха, Оедотова застегнула горестная ве ст ь ,— онъ долженъ былъ 
ехать въ Москву. Тяжелыя семейныя обстоятельства призывали его 
туда, положеше отца и сестеръ становилось почти отчаяннымъ: они 
лишились всякаго пристанища, домъ ихъ былъ ироданъ за долги. Въ 
бытность его въ Москве Оедотову, разум еется, было не до работы, 
а возвратясь въ Петербургъ онъ долженъ былъ бросить на время все 
свои задуманные планы и трудиться исключительно для денегъ; онъ 
принялся за копно «пр1езда жениха», кем ъ-то заказанную. Поден
ная работа раздражила худолшика, у котораго мысли, одна другой
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с в еж ее , разнобразнее и оригинальнее, просились на полотно и 
ждали своего исполнешя. Трудъ подвигался медленно; постоянный 
головныя боли, да мысль о несчаеттяхъ близкихъ сердцу не давали 
бедотову привольно работать. Въ конце 1 8 5 2  года онъ наконецъ 
кончилъ свою коппо, и съ жадностью взялся за исполнсшо другихъ 
плановъ, по смерть незримо и негаданно подкралась къ своей 
жертв!;. Л етомъ 1 8 5 2  года Оедотовъ сошелъ съ ума. Нисколько 
дней бродилъ онъ по Петербургу и его окрестностямъ, разсорилъ до
вольно значительную сумму денегъ, только что имъ полученную за одну 
изъ своихъ кошй и, наконецъ, спустя нисколько дней, былъ отвезенъ 
въ больницу вс!;хъ скорбящихъ. Т яж ки, мучительны были страдашя 
художника; онъ не имЪлъ ни минуты покоя, стоналъ, бредилъ или 
обращался въ совершеннаго ребенка. Ему грезились то страшиыя, то 
величествеипыя видешя: на м есте Васильевскаго острова онъ видЪлъ 
древшя Аоины, дворцы, храмы, статуи ,— собственную квартиру пре- 
вращалъ въ Пантеоиъ. Только за четыре дня до смерти ведотовъ 
успокоился, прпшелъ въ себя и умеръ нарукахъ  своего неизмЬннаго 
слуги и друга, Коршунова. Никто изъ друзей, товарищей и знакомыхъ 
не усп!;лъ проститься съ покойнымъ.

Могила его находится па Смоленскомъ кладбищ!;, блнзъ могилы 
знаменитой русской актрисы Асенковой.

Что же было причиной болезни художника? Частпыхъ причинъ 
было много. Сперва сом н ете  въ своихъ силахъ, страхъ за будущее, 
постоянная борьба съ бедностью, потомъ чрезмерное раздражеше 
нервной и впечатлительной натуры, усиленная работа и п р о ч ... Но 
только намъ каж ется, что все эти причины, какъ ручейки изъ реки, 
истекаютъ изъ одной главной— изъ самаго ноложешя художника, изъ 
отпошешй его къ  обществу, где все честное, светлое и талантливое 
гибнетъ, подобно тропическому растение, выброшенному па холодъ.

Талантъ Оедотова, по - преимуществу талантъ наблюдательный, 
выхватывающш темы для своихъ произведеиш изъ самыхъ обыкновси- 
ныхъ, иногда не заметныхъ простому глазу явленШ действительной 
жизни; онъ не создаетъ образовъ, не выдумываетъ; онъ нхъ ищетъ 
и снисываетъ съ натуры. Оттого пропзведешя Оедотова такъ близки 
и понятны каждому. Вы часто удивляетесь, почему вамъ самимъ не 
пришла въ голову эта мысль; почему вы сами не выдумали этихъ 
лицъ, не поставили ихъ въ это простое положеше, слишкомъ наску
чившее въ  жизни действительной и необыкновенно занимательное въ
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художническомъ представлешп. Вотъ первый признакъистиннаго даро- 
вашя: тем ъ же самымъ въ литературе отличался Гоголь, и мы убеж 
дены, что Оедотовъ, при большемъ умствеиномъ развитш, сделался 
бы тем ъ  же Гоголемъ въ живописи,— ничемъ другимъ онъ и быть 
не могъ, это доказываюгъ оставшаяся после смерти оконченный и 
неоконченыя его произведете.

Изъ каждой картины Оедотова можно написать романъ, повесть, 
драму, комедйо, что хотите; у каждой есть своя жизнь, своя исто- 
р1я; глядя па его картину, зритель какъ бы читаетъ книгу, ему 
нечего объяснять, онъ самъ пойметъ и завязку, и развязку представ
ленной сцены, онъ видитъ не только живыя, знакомые лица,— этого 
еще мало,— онъ угадываетъ прошедшее, настоящее и будущее этихъ 
лицъ, знаетъ какъ они выросли, какое получили воспнташе, какъ 
говорить и думаютъ, чемъ занимаются, что едятъ; знаетъ даже, 
какъ они кончатъ эту жизнь, какъ состареются и умрутъ. Смотря 
на Осдотовскаго купца, такъ и каж ется, что другой купеческой ф и з ю -  

ИОМ1И быть не можетъ, что вы его где-то  видели, говорили съ нимъ, 
что онъ такимъ долженъ быть, что воображение вашему именио 
представлялся такой купецъ, какимъ онъ представлепъ на полотне, 
точно художникъ угадалъ мысль вашу, нодгляделъ этотъ внутреннШ, 
никому недоступный рисунокъ вашей Фаитазш. Вотъ и сила твор
чества, сила опять-таки Гоголевская.

Изъ кашггальныхъ произведешй Оедотова известны три картины: 
«нр1ездъ жениха л , «утро чиновника, иолучившаго накануне первый крес
т и т .  », и « вдовушка »; остальные, какъ напримеръ: «смерть Фидельки», 
«крестины », «художникъ въ надежде паевой талантъ», «женившШся безъ 
приданаго» и проч. сосгавляютъ только эскизы, набросанные к ар ан - 
дашемъ и невыполненные авторомъ по причине ранней его смерти.

Мы поговоримъ о техъ  и другихъ потому, ЧТО  И те, и друпе слиш- 
комъ занимательны даже ио содержание своему и вполне уясняютъ 
тотъ родъ живописи, къ которому художникъ готовилъ себя.

«Пр1ездъ жениха» известенъ многимъ; картина эта, будучи не разъ 
на вы ставке, постоянно производила Фуроръ. Для исполнешя ея, О е
дотовъ нарочно знакомился съ купеческими домами, изучалъ всю 
окружающую ихъ обстановку и взялъ изъ нея только то, что было 
вполне типично, что вдругъ, разомъ обрисовывало тотъ бытъ, кото
рый изображалъ онъ. Для каждаго лица онъ долженъ былъ пригля
деться къ  сотнямъ подобныхъ лицъ и вырвать изъ нихъ что - то
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характерное, веЬмъ свойственное. Чтобъ изобразить старуху ключницу, 
онъ бегалъ по Андреевскому рынку, по церковнымъ папертямъ, за- 
зывалъ нищихъ старухъ съ собой чай пить, бесЪдовалъ съ  ними, 
разумеется, платилъ пмъ, рисовалъ съ нихъ портреты и , уже по- 
томъ вдоволь насмотревшись на нпхъ, узнавъ каждую складку ихъ 
сморщенныхъ лицъ, создавалъ нужный для себя образъ. Добросовест
ность бедотова въ этомъ отношенш была изумительная; онъ ни од
ной самой ничтожной вещи не рисовалъ на-обумъ; все необходимый 
для картины аксесуары доставались или на деньги, или какимъ ни
будь другимъ случаемъ, причемъ требовался особый, весьма тщ атель
ный выборъ вещей.

К акой-то господинъ, любуясь на одну изъ картинъ Оедотова, 
замЬтилъ, какъ все естественно, нросто. «Будетъ просто, какъ по 
работаешь разъ со с то », ответилъ худож нику— и ответилъ совершен
ную правду. Действительно, чтобъ оценить это достоинство, стоитъ 
только взглянуть на подробности картины. Синяя, покрытая жирными 
пятнами, скатерть, порыжелыя стены комнаты, пукеты и амуры 
на потолке, люстры съ закоптелыми стеклышками, лубочпыя гравюры 
на стенахъ, на полу котъ Васька, умывающш рыльце, неимоверно 
пышное платье на купеческой дочери, костюмъ хозяйки, кулебяка—  
все веетъ чистой, неподдельной правдой, все носитъ характеръ до
машней обстановки нашихъ самодуровъ. Лишите эту картину всехъ 
нредставленныхъ на ней лицъ, вы все-таки нсзадумаетесь сказать, 
каш е люди живутъ въ ней. Мы не будемъ входить въ проч1Я ху- 
дожпнчесшя достоинства картины— оие давно оценены; но мы разска- 
жемъ словами самого автора ея содержаше. Принаровляясь къ тону 
простыхъ мужиковъ, показывающихъ панораму, Оедотовъ псредаетъ 
это содержаше такъ:

Честны е' господа,
Сюда, сюда!

Милости просимъ,
Денегъ не просимъ,
Даромъ смотри,

Только хорошенько очи протри.
Начинается, починается 

О томъ, какъ люди на свЬте живутъ,
Какъ иные на чужой счстъ жуютъ,

Работать лЬнятся,
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Т акъ на богатыхъ женятся...
И вотъ, извольте посмотреть,
Вотъ купецкШ домъ,
Всего вдоволь въ н е м ъ ,—
Только толку н^тъ ни въ чемъ:
Одно пахнетъ деревней 
А другое— харчевней.
И вотъ, извольте посмотреть,
Самъ хозяинъ купецъ,
Денегъ лолонъ л арец ъ ...
Есть что пить, есть что есть,
Да взманила вишь честь:
Не хочу вишь зятей съ бородами,
И своя борода 
Мне лихая беда,
По улице всяк)й толкаетъ,
А чуть-чуть подъ хмЪлькомъ,
Да поди-ка пешкомъ,
Глядь очутишься въ будке,
Да улицу прометешь сутки.
А  въ густыхъ будь-ка зять,
Непосмеютъ васъ взять.
Намъ по крайности дай хоть машра,
Безъ  того никому не отдамъ свою дочь. 

А  женихъ— тутъ какъ тутъ 
И по чину точь-въ-точь.

И вотъ, извольте посмотреть,
К акъ въ параде весь домъ,
Все съ иголочки въ немъ,
Только хозяйка купца
Не нашла знать по голове чепца,
По старинному, въ сизомъ платочке; 
Остальной же нарядъ 
У Француженки взятъ 
Лишь на нечеръ для нея и для дочки.
И вотъ, извольте посмотреть,
К акъ жениха машра ждутъ,
Кулебяку несутъ
И различный вина первейшихъ сортовъ, 
А  вотъ и самое панское,
Сиречь шампанское,
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На подносе на стуле стоитъ.
И вотъ, извольте посмотреть,
Какъ въ другой горнице 
Грозитъ ястребъ горлице,
К акъ машръ толстый, бравый,
Карманъ дырявый,
Крутить свой усъ,
Я дескать до денежекъ доберусь.

•

К ъ  этой же картине было написано Оедотовымъ, стихами, объяс- 
неше ея, подъ заглав1емъ: «разсуждсше машра или поправка обсто- 
ятельствъ». Стихи эти разделяются на две части: въ первой— а р -  
мейскш машръ, соскучившись долгою службою и безденежьемъ, раз- 
бираетъ свое настоящее положеше, мечтаетъ даже въ отставку 
выйдти, перейдти въ гражданскую стужбу, нажить домъ и деревеньку, 
но все эти мечты оказываются только мечтами,— машръ самъ со- 
знаетъ невозможность ихъ исполнешя н останавливается на мысли о 
выгодной женитьбе.

Деньги, деньги— счастья ключь!
Но постой ... надежды лучь 
Не совсДшъ угасъ покуда,
Не совсемъ ещ е мне худо,
Д ай-ка, я за умъ возьмусь,
Почему я не ж еню сь?...
Д а, ж еню сь!., и на богатой,
Дамъ щелчка судьбе рогатой,
Что жъ богатой мне не взять,
Иль певестъ богатыхъ мало?
Иль во мне что недостало?
ЧЬмъ не мужъ я? .. Чемъ но зять? ..
Ш табъ, густые эполеты,
Ш поры, конь, усы и лета,
Что жъ, въ поре, я просто хватъ,
Хоть немножко толстоватъ,^- 
Это возбудить почтенье 
Хуже ж ъ, еслибъ былъ худой,
Скажутъ: вЬрно онъ больной 
Иль дурнаго поведенья.
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В се , что надобно женЪ 
Ж дать отъ муж а, есть во мнЬ:
Чинъ высокоблагородный,
И притомъ собой дородный,
Что жъ ещ е? .. Ужъ для купчихъ,
Это сущШ кладъ для нихъ.
Кстати жъ, слышалъ, у Кулькова,
У подрядчика лЬснаго,
У купца бородача,
Скопидома, богача,
Ужъ назначенъ миллшнъ 
Д очери ... Когда бы онъ 
Отдалъ мнЬ его, не худо —
Аппетитненькое блюдо!
П раво, нечего зЬвать,
Надо сваху засылать,
А потомъ принарядиться 
Понов'Ъй, понадушиться,
Можно и духовъ достать 
Этакъ хоть у Франтовъ,
У бригадныхъ адъютантовъ.
Взять у нихъ же орденокъ,
Да батистовый платокъ,
Да часы; на случай съ дочкой 
К акъ придется говорить,
Пальцемъ баловать съ цЬпочкой 
И носочкомъ такту бить.
Шарч>ъ надЪть, позвонче шпоры,
Да поднявши плечи, грудь,
Эполетами тряхнуть,
Да погромче въ разговоры ...
Посмотрю я какъ тогда 
МнЬ откажетъ борода.

ДалЬе машръ разсуждаетъ о иоложснш купца, взвЬшиваетъ выго
ды и певыгоды брака его дочери съ челов’Ькомъ благороднымъ, въ 
особенности военнымъ, и, наконецъ, заключаетъ свое разсуждеше слЬ- 
дующимъ ф и л о с о ф с к я м ъ  воззр-ыпсмъ:

А Кулькова, пусть красою 
И не славится большою,
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Да въ красЬ и проку нЬтъ!
Будь она хоть маковъ цвЬтъ,
Будь она хоть розанъ нужный,
Все же будетъ въ сорокъ лЬтъ 
На ровесницъ всЬхъ похожа.
Кто тогда ихъ разбирать 
Станетъ голову ломать,
Кто изъ нихъ была какая,
Иль прямая, иль кривая —
ВсЬ равны !.. А  той лишь честь,
У которой деньги есть,
У какой попить, поЬсть 
Можно вкусно— той и честь!
У кого хорошъ обЬдъ и вина,
ГдЬ на славу въ имянины,
Въ праздники пиры даютъ, —
ВсЬ туда съ поклономъ льнутъ,
ВсЬ покушать даромъ падки,
Да притомъ коль блюда сладки,
Такъ посмотришь— не одинъ 
Тамъ хлебаетъ господинъ,
Нозабывъ породу, чинъ,
Выгоднымъ найдя смиренье.
Тамъ, забывъ про вдохновенье,
Примирясь съ толпой, поэтъ,
И кого, кого тамъ нЪтъ!
Ш тука важная обЬдъ!
И спроси потомъ любаго,
Хоть профессора какого,
Про хозяйку: что, умна ль,
Что, воспитана ль, ловка ль? —
Да другая есть едва ль 
Ей подобная, всЬ скажутъ,
Сласти всЬмъ языкъ подма;кутъ.
И про насъ заговорясь,
Что так1е есть ли врядъ!

Вторая часть вся исключительно состоптъ изъ наказа деныцику, 
посылаемому за свахой.

Сидоръ, спишь!
З а  Панкратьевной скорЬе,
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Вонг, что свахою слыветъ,
Знаеш ь, где она ж иветъ?
М арш ъ!.. сыщи ее , где хочешь,
Ты не даромъ прохлопочешь,
Да смотри, не будь глупцомъ,
Баба станетъ обо всемъ,
Объ ж итье-бытье моемъ 
У тебя осведомляться,
Такъ прошу ей неподдаться.
Первое, что спроситъ, чинъ?
Отвечай, что господинъ,
Баринъ твой, ещ е покуда,
Но что въ годъ, онъ худо-худо 
Будетъ полный генералъ,
Побояшсь, что не совралъ,
Б абе только побожиться,
Да съ божбой перекреститься —
Все за чистое сойдетъ.

Далее маюръ вычисляетъ всТ, свои сущсствующш и не оуществу- 
юпця достоинства, учитъ деньщика, что называется, пустить пыль въ 
глаза.

Такъ смотри!
Бабе ты очки вотри.
Ты, я знаю, какъ захочешь,
Т акъ на шею чорту вскочишь!
Т ы , я знаю, братъ, не глупъ,
Напримеръ, откуда сушь 
Съ курицей у насъ являлся?
Я тогда ведь притворялся,
Д енегъ я ведь не давалъ,
Деньги лишь на щи да каш у,
Помнишь, какъ-то  простоквашу?
Какъ-то жареный петухъ?..
Да во всехъ подушкахъ пухъ?...
Что, наш елъ?.. И аш елъ!.. ну ладно,
Ты всегда соврешь прескладно!
Такъ смотри же хлопочи,
Тутъ ведь есть магарычи,
Какъ женюсь, разбогатею,
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Я тебя , братец ъ , п ригрею ,
И наградою  заслугъ,
У ж ъ не стары й архалугъ,
К акъ  т е п е р ь ... Тогда придется,
К акъ  у важ ныхъ баръ  ведется,
Въ галунахъ ливрею сш ить,
Въ аксельбанты  нарядить,
Голодъ нынЪшнш забудеш ь,
У меня ты просто будешь 
Щ ды м ъ домомъ управлять,
Да другими понукать,
Д а п окрикивать— и только,
Л ю бо!.. Хлопочи ж ъ . . .  изволь-ка!

К ъ сожал'Ьшю, по независящимъ отъ иасъ обстоятельствамъ, мы 
не можемъ привести всехъ стиховъ и принуждены ограничиться 
слабейшими изъ н и х ъ ... Самая картина « иргТ.здъ ж ениха», вместе 
съ  другой картиной «вдовушка», отправляются въ настоящее время 
на всем1рную лондонскую выставку.

Стихи Оедотова были отдыхомъ его отъ трудовъ, шуткой въ сво
бодное время; онъ отнюдь ихъ не считалъ за лптературныя произ
вед ен а , не хвастался ими, читалъ ихъ только въ кругу близкихъ 
знакомыхъ. Мы потому привели несколько отрывковъ пзъ его стихо- 
творенш, что авторъ передаетъ въ нихъ свои художественный нро- 
изведешя и объясняетъ выражаемую въ нихъ мысль. Но мы не мо
жемъ не сообщить читателю лучшей его пьесы, которая определяетъ 
оригинальность взгляда Оедотова, его юморъ и передаетъ несколько 
ф э к т о в ъ  нзъ его горемычной жизни. Эта пьеса названа нмъ «П редисло- 
В1С къ  читателямъ», которымъ мы и заключпмъ наши воспомпиашя:

К то бъ ни бы лъ, добрый мой читатель,
Ведь я не цеховой писатель,
И въ полномъ п раве насъ просить 
К ъ моимъ стихамъ не строгимъ бы ть.
Я свой давно съ пером ъ, что въ ш ляпе (* ) ,
А  что писатель держ итъ  въ лапе,
Съ таким ъ иочтенненш имъ перомъ 
Я только шапочно знакомъ.

С) Въ бытность Оедотова на службе военные носили треугольный шляпы 
съ султанами.

Отд. I I .  2
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Пишу на блажь воображенья,
Я пышными словомъ сочиненья 
Не думалъ вовсе величать,
А  ужъ не то, чтобъ лезть въ печать. 
Не то, чтобъ вкусы ныньче строги, 
НЬтъ, просто мне не по дороге.
Меня отецъ, судьба да мать 
Назначили маршировать!

Вотъ поводъ, каж ется, резонный,
Мне такъ въ поэзш отстать.
Неправда ль?., не угодно ль встать 
Во ч>ронтъ поэту записному,
Да неугодно ль помечтать,
Или начальнику иному 
Рапортъ стишками написать.
Хоть будь вполне литературно 
Да не по Форме, скаж утъ— дурно, 
Началышкъ распечетъ, и правъ —
Что сочинять, где есть уставъ,
Такой подробнейшей, полнейший,
Где каждый взглядъ и ш агъ малЬйшш, 
В се, все обдумано давно;
Тутъ съ васъ потребуютъ одно 
Слепое только исполненье,
И распекутъ за сочиненье!
И ль пусть какой  нибудь поэтъ ,
Какого въ свете выше- нетъ,
Слетай-ка къ бесу на расправу,
То есть на сутки на заставу,
Займись тамъ выспренней мечтой,
Да подорожной хоть одной 
Н е просмотри, пренебреги,
Да на звонокъ не побеги —
Такого зададутъ трезвону,
Забудешь всехъ и Апполона,
И девять м узъ, и весь П арнасъ, 
Н етъ , некогда мечтать у насъ!

Поэту надобенъ покой,
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А ужъ у насъ покой плохой!
Для стихотворнаго народа 
Во всЬхъ видахъ мила природа,
Ему мила и непогода,
Онъ все поетъ— и дождь, и громъ,
И СНЬгЪ, II бури, II МЯТСЛИ,
Въ тулупцЬ лея;а на постели,
И можетъ чарочка при немъ.
Легко такъ пЬть. НЬтъ, въ нашей шкурЬ 
Попробуй гимны пЬть натурЬ,
Воспой-ка ручейки тогда,
Какъ въ сапогахъ бурчитъ вода,
Запой подъ дождь въ одномъ мундирЬ, 
Когда при строгомъ командирЬ,
Деньщикъ твой, прогнанный въ обозъ, 
Твою шинель упряталъ въ возъ.
Иль въ сюртукЬ въ одномъ, въ морозъ, 
Постой, начальство ожидая,
Тогда какъ пальцы, замирая,
Не въ силахъ сабли ужъ держать, 
Изволь-ка въ руки лиру взять,
Да грянь тори;ественную оду 
Н а полуночную природу!
НЬтъ, милый, рта не разведешь 
И волчью пЬсню запоешь!
Поэтамъ даже сводъ небесный 
Такой покосъ даетъ чудесный,
А намъ, красавица луна 
Попомннтъ только ночь безъ сна 
На аванпостахъ,— ясный Фебъ,
Луна н Фебъ поэтамъ хлЬбъ,
А  иамъ отъ Феба— пыль да жарко,
Нашъ Фебъ злодЬй, коль евЬтигь ярко, 
Онъ намъ не нсдругь, лишь когда 
Вблизи холодная вода!
А  эти звЬзды, что высоко,
Что поэтическое око 
Т акъ брилл1янтами дарятъ,
Намъ дальностью своей твердятъ,
Что и до звЬздъ земныхъ далеко. 
Попробуй, этнхъ налови!
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Природа въ пишущей крови 
Вздым аетъ сладкое броженье 
И щ екотитъ воображенье,
А намъ,— нашъ братъ ослйпъ, оглохъ, 
Намъ это все къ стене горохъ, 
Блаженство наш е— чарка въ холодъ,
Да ковшъ воды въ жару, да въ голодъ 
Горячихъ миска щей, да сонъ,
Да карточки, а Апполонъ 
И съ музами спроважеиъ вонъ.
Потомъ еще всегда поэты 
На целый свЬтъ свои секреты,
Твердятъ про сердце, про любовь, —  
Поэты ею все согреты,
А  можетъ сыты и одеты.
А намъ любовь мутигъ лишь кровь,
Да только кровь, а сердце— шутки,
Н асъ  но поддеть на незабудки ,
На нежности, нашъ идеалъ —
Намъ подавай-ка капиталъ.
Затемъ подчаоъ и мы же знаемъ,
Не лично мы всегда нрельщаемъ, 
Прелыцаетъ чаще нашъ мундиръ— 
РоссШскихъ барышень кумиръ,
Смешно жъ намъ безкорыстныхъ строить, 
Одно должно другаго стоить.
О совести ни слова тутъ,
Но если ужъ мундиръ берутъ 
Въ заменъ святой любовн личной,
Такъ ужъ умнее— взять наличный 
З а  это капиталъ. У насъ 
Примером, всякнхъ есть запасъ,
Есть точно по любви женаты,
Да что жъ они— былые хваты 
Теперь кислятина, ухваты,
Горшки, пеленки на уме;
В Ькь съ плачемъ о пустой суме,
Они, завидуя ворамъ,
СкорЬе въ выгоднымъ местамъ 
Б егу тъ  отъ горя отм уваться,

Казной за голодъ отъедаться;
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Межъ тЬмъ иной, какъ холостъ былъ 
Глядишь— честнЬйшимъ малымъ слылъ, 
Выходитъ, что жена да дЬти 
Лишь только дьявольсшя сЬти,
Безъ  золота... Такъ вотъ любовь,
Ей тоже денегъ подготовь,
Не то— готовь и скорбь, и слезы ...
ГдЬ жъ тутъ  позз1Я, гдЪ розы ,
ТЬ розы вЬчныя, о коихъ такъ твердятъ, 
Любовь безъ денегъ— просто ядъ,
И ядъ тЬмъ болЬе опасный
Что онъ на вкусъ такой прекрасный!

Д алее авторъ говоритъ о слав1>, какъ принадлежности поэзш, до
ступной для военного только во время войны, па полЬ сраж еш я, въ 
огне и пороховомъ дыме. «С лаве пиръ даетъ война»! И наконецъ, 
доказавъ свою поэтическую несостоятельность, оканчиваетъ свое про
и зведете следующими словами.

Ну, вотъ и все, чЬмъ стихъ поэта 
Питался отъ начала света.
Е щ е пересчнтасмъ вновь —
Природа, слава и любовь.
Иное точно кровь мутило,
Да не до риФмъ тогда намъ было,
Мутило съ желчью поноламъ,
Иное жъ вовсе чуждо намъ.
И такъ окольною дорогой,
Терновннкомъ, читатель строгШ,
Я пробирался на Парнасъ,
Съ дырявой обувыо подчасъ,
Такъ мудрено ль, что я хромаю,
Свои ошибки самъ я знаю,
Какъ знаетъ пьяница свой грЬхъ,
Но этотъ грЬхъ— родникъ утЬхъ,
Т акъ диво ль, что ему неймется,
И онъ, закаявшись, напьется.
Т акъ вотъ, читатель мой, и я —
Мои стихи сперва друзья 
Прочли, ужасно расхвалили 
И самолюбпо польстили,
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А  самолюбте, тотъ-ж ъ хм^ль,
Щ еко четъ  сладко гордость. М не-ль, 
Мне-ль устоять отъ искуш енья,
Мне надоели ужъ лишенья
Отъ всехъ успехъ, ВО ВСЮ  мне жизнь
Карманъ кричалъ: правей держись!
А  тутъ предстало даровое,
И темъ оно милее вдвое,
И я давай писать, писать,
Давай везде читать, читать,
Везде и кстати-ль, и не кстати-ль,
Глядь— хвалятъ все; подчасъ писатель 
Въ кругу съ другими тутъ сидитъ, 
Прищурясь на меня глядитъ,
Ноздря его презреньемъ пышстъ 
И мыслитъ онъ: туда же пишетъ! 
Ревннвъ чернильный этотъ родъ,
Быть можетъ самъ давно банкроть, 
Исчерпалъ весь ярлыкъ Флаконный,
И нетъ ужъ влаги благовонной; 
Давнымъ давно ужъ пустъ Флаконъ,
А  насъ все такж е держитъ онъ.
Но мне не страшны эти взгляды,
Меня иные слушать рады:
Писатель дуется да пусть,
З а  то иные наизусть
Давно мои ужъ знаютъ строки,
З а  мысль— прощаютъ ихъ пороки; 
Пусть онъ съ причесаной строкой 
Добьется почести такой,
К акъ я ! .. Хоть я пишу не звучно,
А  сколько разъ собственноручно 
Мою смиренную тетрадь 
Почтили для себя списать,
Иныя, да катая девы !..
Соперники, ступайте, где вы? 
Ступайте, всехъ васъ освищу! 
Всемирной славы не ищу,
Мой кругъ— крылотсктй муравейникъ, 
Лишь въ немъ хочу я быть затейникъ. 
На целый светъ не угодишь!
Читатель мой, когда сравнишь
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Мон стихи съ плохими даже,
Да только съ тйми, что нъ продаж!'. —  
Найдешь въ моихъ большой порокъ,
Но ты за тЪ ужъ внесъ оброкъ,
Писатель нектаръ пьетъ, хоть Геба 
Давно сама сидитъ безъ хлЪба,
И  ужъ въ отставкЪ Ганимедъ,
Б езъ  пансюна столько лЬтъ,
А  нектаръ все же пьетъ писатель,
ГдЪ жъ онъ беретъ его , читатель?
О добродушный, гдЪ беретъ?
Карманъ твой Гебой сталъ впередъ,
И Ганимедомъ; стихъ же гладкш 
И не заметиш ь, какъ украдкой 
Туда за нектаромъ скользнулъ 
И вонъ съ поживой улизнулъ.
Такъ вправЪ отъ стиховъ печатныхъ 
Ты строкъ потребовать опрятныхъ,
А  я — меня ты не купилъ—
Я въ цехъ печатный не вступилъ.
Читатель, вспомни, Бога ради,
Мои стихи еще въ тетради,
Е щ е не жались подъ станокъ,
Къ печатнымъ самъ я очень строгъ,
Въ печать не лЪзу— знакъ смиренья,
А это стоитъ снисхождения!

А. ВИТКОВСКШ.

БЪДНАЯ РУССКАЯ МЫСЛЬ.

Д1аука и литература въ Россш при ПетрЪ Великомъ, изел-Ьдоваше 
П. Пекарскаго)

I.

Изсл!;доваше г . Пекарскаго еще пе находится въ рукахъ публики 
въ полномъ своемъ состав!;; въ продажу поступилъ только первый
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томъ, заключаюицй въ себ-Ь слишкомъ 5 0 0  страницъ текста; второй 
гомъ, который, вероятно, будетъ такого же объема, выдетъ осенью. 
Надъ этимъ нзследовашемъ г . Пекарскш трудился несколько лЪтъ. 
Въ 1 8 5 5  году былъ напечатанъ въ IV  том!; пзвестШ академш на- 
укъ по II отделешю планъ этого учспаго труда. Съ 1 8 5 5  до поло
вины 1 8 5 9  года г. Пекарскш  работалъ въ публичной библттекЪ; з а 
тем ъ , съ половины 1 8 5 9  года онъ группировалъ собранные матер1а- 
лы и готовилъ ихъ къ печати, и вотъ наконецъ въ начал!; 1 8 6 2  го
да читающая публика можетъ 'воспользоваться плодами многолетнихъ 
и усидчпвыхъ трудовъ. Приступая къ оценке книги г. Пекарскаго, я 
счелъ необходимымъ прежде всего описать ея разм-Ьры и привести ея 
Формулярный списокъ; къ какимъ бы результатамъ меня ни привелъ 
разборъ этого изследовашя, во всякомъ случае надо прежде всего 
отдать должную дань уважеши тому количеству добросовестного труда, 
которое положено въ эти сотни убористо напечатанныхъ страницъ. 
Сколько хламу надо было перерыть, сколько скуки перенести, сколь
ко самоотвержения потратить для того, чтобы Составить эту кипгу! 
Поэтому, принимая въ соображеше путь узкш  и прискорбный, по ко
торому г . Пекарскш шелъ къ своей светлой ц ел и , я отъ всей души 
порадовался за автора, прочтя на обертке его книги: «удостоено отъ 
академш наукъ полной демидовской премш ». Вероятно авторъ п р ед - 
вид!;лъ, что эго пр1ятнос пзвВгпе обрадуетъ всехъ добрыхъ людей, 
которымъ попадется въ руки его изеледоваше; предвидя это и желая 
на первыхъ же порахъ доставить своимъ читателямъ ир1ятное ощ ущ е- 
ш е , г. Пекарскш такъ и наисчаталъ это на обертке; я говорю это 
собственно для те.хъ неиеправимыхъ скептиковъ, которые, усматривая 
во всякомъ деле  дурные умыслы, подумаютъ, что эти слова на оберт
к е  поставлены ради тщ сс.ш пя, или для того, чтобы зарекомендовать 
заранее книгу нашей слишкомъ доверчивой и мало читающей публи
к е . Неисправимые скептики глубоко ошибутся въ своихъ коварныхъ 
нредположешяхъ: г . Пекарсюй решительпо нсспособснъ придавать осо- 
бенпо высокое значеше приговору академш; онъ знаегъ очень хорошо, 
что только судъ публики въ самомъ обширпомъ смысле долженъ быть 
дорогъ для писателя, добросовестно служащаго своей идее; онъ знаетъ 
такж е, что наша академ1я не пользуется особеннымъ сочувств1емъ пуб
лики, и что теперь даже неакадем ичеш е авторитеты меркнутъ и 
бледнеютъ передъ безпощаднымъ сомиешемъ. Г . Пекарскш изв!;стенъ 
публике, какъ сотрудникъ Современника, следовательно все эти вещи
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онъ твердо знаетъ; повторяю, что слова «удостоено огъ академш на— 
укъ полной демидовской прем ш » помещены на обертке съ самымъ 
добрымъ намереш емъ, единственно для того, чтобы порадовать публи
ку хорошнмъ нзвесИемъ. Эти слова ободряютъ меня, рецензента, нри- 
ступающаго къ оценке книги; я разеуждаю такъ: если г . Пекарскш 
уже получилъ за свою работу значительное н почетное вознаграждеше, 
то , по всей вероятности, онъ не огорчится теми замечашями, кото
рый мне, можетъ быть, придется сделать въ этой статье. Г . Пекар
скш  уже знаетъ, что почтенное собрате русскихъ ученыхъ утке увен
чало его трудъ многоценными лаврами. Что же значась после такого 
решительнаго торжества беглыя и поверхиостныя замечав:я скромна- 
го журналиста?

Зоилъ бранить— поэтъ не ропчетъ.

Сказалъ самъ г. Полонскш, заканчивая четвертую главу своего 
« Свежаго предали»; а ужъ если г. ПолодскШ, которому въ после
днее время действительно насолили зоилы, обещастъ не роптать даже 
въ случае брани, то т1;мъ более есть надежда, что г . Пекарскш съ 
величсственнымъ равиодуип'емъ пропустить мпмо ушей мои л еги я  за 
л е ч а т  я.

Замечания мои будутъ, действительно, очень легки и немногочи
сленны. Я замечу только, что книга г . Иекарскаг.о даетъ очень мно
го ф э к т о в ъ  и очень мало выводовъ; если у меня снросятъ, что такое 
это за м е ч а тс , похвала пли порнцашо, то я скаж у, что принять его 
въ ту нлп въ другую сторону совершенно зависитъ отъ г. Пекарска- 
го. Если бы такое суждение произнесъ надъ изеледовашемъ ночтен- 
лы й  академпкъ, тогда малейшее сомнение сделалось бы невозмо:кнымъ. 
Обшпе ф э к т о в ъ , пужныхъ или  ненужиыхъ, годныхъ или негодиыхъ, 
на языке цеховыхъ ученыхъ называется основательностью н зеледова- 
II1Я, а отсутств1е выводовъ на томъ же язы ке называется осторож
ностью н благоразум1емъ. Что же касается до меня, то я скажу 
прямо, что книга г. Пекарскаго при другой, более живой обработке, 
могла бы быть втрое короче и по крайней м ере вдвое занимательнее. 
Первый томъ состоптъ нзъ пятнадцати главъ; вторая, третья, четвер
тая , пятая и седьмая представляют!, много ннтереснаго; затЬмъ, мож
но найдти пекоторыя харакгерныя подробности въ одиннадцатой, четы р
надцатой н пятнадцатой; все остальное сухо н безплодно; самый лю
бознательный читатель, раскрывавший книгу съ добросовестиымъ же—
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гаш емъ научиться чему нибудь дельиому, долженъ будетъ употребить 
въ дело геройсшя усилия, чтобы не оставить чтеше на этихъ безна
дежно скучныхъ местахъ. Надо сказать правду, что весь героизмъ 
этихъ усилШ будетъ потраченъ даромъ, потому что тт. немнопя п 
мелюя крупицы, которыя можно вынести изъ утомительнаго чтеш я, 
решительно не могутъ вознаградить читателя за потраченное время п 
п за испытанную скуку. Съ восьмой главы начинается библюгра<йя; 
г. Пекарский съ величайшею тщательностью описываетъ намъ внешни! 
видъ разныхъ петровскнхъ учебниковъ и нриводитъ изъ этихъ душ е- 
спаснтельныхъ книгъ длиннейнпя цитаты; тутъ мы узнаемъ, пап ри - 
м еръ , что первый букварь въ Москве вышелъ въ 1 6 3 4  году, «тру
дами и тщашемъ Василья Оедорова Бурцева и прочихъ сработниковъ»; 
потомъ мы узнаемъ, что въ 1 6 3 7  году напечатано второе издаше 
этого букваря, потомъ въ 1 6 6 4  году— еще букварь, потомъ въ томъ 
же году— букварь въ Ш еве, потомъ въ 1 6 7 1  году— еще букварь 
Львовскаго братства, и такъ далее, истор1я о букваряхъ тянется на 
пятнадцать страницъ; загЬмъ начинается истор1я о грамматикахъ, по
томъ объ ариометикахъ, о календаряхъ, о геограччяхъ; читая эти стра
ницы можно подумать, что петровская Р о с ш  вся сидела въ огромной 
классной комнате, и что введете техъ или другихъ учебныхъ р у к о - 
водствъ составляло самую живую, едниственую, интересную сторопу 
общественной н умственной жизни. Статистика букварей, стоившая, 
ио всей вероятности, г. Пекарскому многихъ трудовъ, могла бы 
при известныхъ услов'шхъ привести къ кое-каким ъ результатамъ. Н а- 
ирияеръ, одинъ и тотъ же букварь Васил1я Бурцова напечатанъ дву
мя издашями въ течсши трехъ летъ . Если бы г. Пекаре к ш могъ 
знать, въ какомъ количестве экземнляровъ было напечатано первое из
даше, то узнавши, сколько букварей разошлось въ течеши трехъ летъ, 
онъ могъ бы приблизительно разечитать, какъ великъ былъ запросъ 
на грамотность въ первой половине X V II столе-пя. Но ведь делать 
таш е расчеты надо очень осторожно; вм есте съ букваремъ Бурцова 
могли быть и действительно были въ обращешн друпе буквари, вы— 
шедине раньше, не въ Москв;., а хоть бы, напрнмеръ, въ Вильне; 
кроме того, во многихъ ссмействахъ дети могли учиться не по бук- 
варямъ, а просто по псалгири или по какой нибудь другой священ
ной книжке, какъ это действительно делалось.

Наконецъ, г. Пекарскому даже неизвестно то количество экзем- 
пляровъ, въ которомъ печатались эти буквари; стало быть, даже гс—
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лая цифра, определяющая число учащихся грам оте, не м ож етъ  быть 

выведена изъ  библюграФическаго перечня учебпиковъ. В ъ этомъ п ере

чне помещено довольпо подробное описание каждаго отдельпаго буква

р я , каждой грамматики и арнометнки. Х арактернаго въ  этихъ описа- 

ш яхъ  найдется очень немного. Следующш замысловатый панегирике 

розге , бичу и ж езлу  п редставляете, бы ть м ож етъ, самое любопытное 

место въ этой монограФШ о букваряхъ.

Розга  умъ востри тъ , память возбуж даете 
и волю злую въ благу п релагаете:

Учитъ Господу Богу ея молити
и рано въ  церковъ  на службу ходитп 

Бичь возбран яете  скверно глаголати
и дТ.лъ лукавы хъ юнымъ содевати.

Жезлъ ленивые къ дЪлу побуждаете,
рождшихъ слуш ати во всемъ н аучаете.

К акъ  не пгрпвъ этотъ педагогически! мадригале, однако, надо ска
зать правду, даже въ немъ читатель находите мало характернаго; что 
въ школахъ секли въ X V II столетш — это всем ъ известно; что уче- 
ше и мучсше въ то время были синонимами— это тоже не ново; мы 
все еще помннмъ, отчасти по собственному опыту, отчасти по свежимъ 
предаш ямъ, которымъ верится безъ малейшаго труда, что розга явля
лась естествениымъ посреднпкомъ и живою ограническою связью между 
учптелемъ и ученикомъ. Следовательно, какая же это характерная чер
та  для изображешн русскаго воспнташя въ X V II столетш ; даже вос- 
певаш е педагогическихъ орудШ въ стихахъ не составляете исключи
тельной принадлежности нашей старины. Не дальше, какъ съ месяце, 
тому назадъ, въ  Северной Пчеле была напечатана заметка о стпхо- 
творенш одного ксендза, который въ розге , или, какъ оиъ ее назы
в аете  въ  «розочкгъъ видите истинный и верный путь къ доброде
тельной жизни и къ вечному блаженству. А Витгенштейне! А Ю р- 
кевичъ съ его энергическими мотивами жизни! Н етъ , решительно, 
т е  черты эпохи, которыя г . ПекарскШ откапываете въ заброшенныхъ 
петровскихъ и до-петровскихъ азбукахъ, живымъ жпвутъ въ XIX сто
л етш ; стало быть, или пора исторш еще не настали для петровской 
эпохи, пли надо искать историческихъ матер1аловъ не~ тамъ, где ихъ 
ищете г. Пекарсшй. Это второе нредположеше несомненно верно. 
И скать черты быта и народиаго характера въ книженкахъ, по кото-
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рымъ учились грамотВ и счету разные ребята и школьники— это та 
кая идея, на которую можетъ напасть только отчаянный библшманъ; 
думать, что значительная часть идей и стремлешй, одушевлявшихъ по 
время оно живыхъ людей, можетъ прилипнуть къ школьнымъ руко- 
водствамъ, составлявшимся разными трудолюбивыми тупицами, —  эго, 
воля ваша, очень оригинально. Но ведь дело то въ томъ и есть, что 
большая часть нашнхъ ученыхъ вовсе не задаетъ себе вопроса о ко
нечной цели своихъ трудовъ. Одипъ пишетъ о какой ннбудь черни
говской гривиЬ, другой о томъ, какъ писалась буква юсъ въ руконп- 
сяхъ X III век а , третШ о значеши слова изгой или еще что ннбудь 
въ  такомъ же нравоучительном!, род-};. Если бы вы спросили у этихъ 
добровольныхъ мученпковъ, къ чему же они стремятся, изъ чего они 
бьются, чемъ опр.авдываютъ и объясняютъ свою много-страдальческую 
н пребезполезную деятельность, знаете ли вы, что они ответили бы 
вамъ па одинъ изъ нодобныхъ вопросовъ? Самые задорные ответили 
бы вамъ, что вы проФапъ и невеж да, что, если вы не признаете поль
зы  и необходимости археологпческихъ, ч-илологическихъ, палеограФИ- 
ческихъ и разныхъ другпхъ розъискашй, одарспныхъ очень звучными 
назвашями, то съ вами и говорить не стоитъ о предметахъ, недо- 
ступныхъ вашему ограниченному пониманпо. Д руп е, более смиренные 
на видъ, отвВгятъ скромно, что они собираютъ матер1алы для буду- 
щаго здашя русской псторш, что они, безвестные труженики, рабо- 
таютъ для грядущнхъ поколений, которыя будутъ пожинать нлоды ихъ 
усилш . Этотъ приличный ответь въ сущности ничто иное, какъ до
вольно ловкая увертка, которая действительно обмаиываетъ многихъ 
довВрчнвыхъ слушателей и читателей. Представьте себе, что кто ни
будь хочетъ построить каменный домъ и купилъ себЬ для этого зе
млю, место; у этого N N . есть много знакомыхъ, сочувствующихъ 
его предпр1ятно и желающихъ, чтобы роскошное здаше какъ можно 
скорее и успешнее было воздвигнуто на приготовлеиномъ м есте; и 
вотъ все эти знакомые начинаютъ тащить на место предполагающейся 
постройки всяк1Й хламъ, все, что имъ попадается подъ руку; одинъ 
волочетъ старую подошву, другой— разбитую сткляпку, троп й — мешокъ 
гпилаго картофеля, четвертый— растрепанный экземпляръ какого ни
будь СОЧИНС1ЙЯ Э ккартсгаузена.— Что вы делаете? спроситъ у этихъ 
людей постороипш и безпристрастный зритель.

—  Да вотъ, батюшка, скажутъ ему усердные носильщики, соби- 
раемъ матер1алы для будущаго здашя.



РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 2 9

Конечно, безпристрастный зритель захохочетъ.
—  Помилуйте, скажетъ онъ, за что же вы разоряете хозяина? 

Ведь ему иридется пашшать несколько подводъ, чтобы вывести съ  
своего участка всю ту рухлядь, которую вы набросали. Разве вы не 
знаете, пзъ чего строятся каменные дома? Разве вы не понимаете, 
что битое стекло и гнилой картофель ни при какихъ услов1яхъ не 
превращаются пи въ кирпичь, ни въ камень, ни въ известку? Неу
жели у васъ и на это не хватаетъ мозгу и соображешя? Правду же 
говорилъ объ васъ Чернышевский, что вы очень несообразительны.

Обидятся или но обидятся этими словами собиратели хлама— до это
го мне нетъ никакого дел а . Смыслъ моей нехитрой басни, кажется, 
ясенъ. Дело все въ томъ, что собирать материалы безъ разбору, безъ 
критики, безъ смысла значитъ затруднять задачу будущаго зодчаго, 
будущего таланта, который долженъ окинуть орлинымъ взоромъ всю 
вереницу прошедшихъ событий, увидать между ними действительную 
связь , и набросать широкими штрихами великую картину, полную Жи
ваго смысла, блещущую яркими красками исторической правды. Что 
за облегчение для будущаго историка, если вы перепечатаете ему въ 
своемъ изслЪдованш половину изданныхъ въ Россш  букварей и часо— 
слововъ? Что за облегчение, если вы ему представите въ хронологи- 
ческомъ поряди Ь в с ё  измепешя, который въ т е ч е те  в ё к о в ъ  испытала 
въ своемъ иачерташп буква юсъ или кем? Что за облегчение, если 
вы пересчитаете, сколько разъ слово пр/ь (наруса) встречается въ 
л’Ётописяхъ, или въ переводе Биб.пи? Если вы трудолюбивый изеле— 
дователь, и пе признаете за собою способности созидать здаш с, т . е . 
ярко изображать или стройно группировать и сообщать Факты, то 
по крайней мере собирайте ихъ съ толкомъ, умейте различать, что 
камень, что дерево, а что просто навозъ. Ведь в ъ  этомъ-то и с о -  
стоитъ единственно возможное раздЪлеше труда въ деле научнаго нз- 
следовашя. В ёд ь  нельзя же возводить въ драгоценные нсторнчссте 
материалы пробы пера какого нибудь человека, хотя бы этотъ че— 
л о в ё к ъ  былъ величайшш гешй нашей планеты и хоть бы онъ жнлъ 
л ё т ъ  за тысячу до нашего времени. Пробы пера все-таки  останутся 
пробами пера и вы пзъ нихъ не выжмете ничего путнаго; бумага и 
пергаментъ не вино; они ие становятся лучше и занимательнее отъ 
времени.

Зиждупцй талаптъ будущаго историка потратится на расчшцешс 
мЁста, если скромные пзслЪдователи попрежиему будутъ усыпать его
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архивною пылью. Дело нзследователей— обсудить, что годится, что не- 

годится и потомъ представить въ  своемъ изследоваш и совокупность 

всего годнаго; дело талантливаго историка— взять это  годное, и изъ 

этихъ  очищснпыхъ матер 1аловъ вы лепить ж пвыя Фигуры и осмыслен

ные барельефы; первый сортируетъ, отв1;еваетъ зерна отъ  мякипы, 

второй творитъ изъ даннаго матер1ала. Что касается  до нашпхъ р у с - 

скихъ учены хъ, то большая часть изъ  нпхъ не годится ни въ  исто

рики , ни даж е въ собиратели матер1аловъ. Сырье остается сырьемЪ; 

характерны е Факты ставятся рядомъ съ  самыми безцветиы ми; зани

мательный подробности рядомъ съ  такими обстоятельствами, который 

можно было бы забы ть съ  величайшнмъ удобствомъ. Слабость мы сли, 

раболепное уваж еш е к ъ  стари не потому только, что она старина; 

ум илеш е надъ прошедшимъ, потому только, что оно прошло, бездель

ная погоня за мелкимъ ф з к т о м ъ , не нмЬющимъ ни малейш аго истори- 

ческаго смы сла; безсознательная перепечатка рукописей и докум ен - 

товъ , потому только что оие написаны  стариннымъ почеркомъ— вотъ 
какими свойствами и действиями отличается большая часть ыашнхъ 

труж еннковъ. С м еяться иадъ такою наукою и надъ такими учеными 

можно именно п зъ  любви къ  истинной, плодотворной и живой н ауке . 

Этой сухой п дряхлой оффищальной н ау к е , надъ которою, по моему 

мнеш ю , м ож етъ  и должепъ см еяться всякШ живой и эпергичесшй чо- 

л о век ъ , этой самой н ау к е , прозябающей въ разныхъ умственпыхъ 

оранж ереяхъ , г. П екарскш  прииесъ обильную дапь в ъ  своемъ и зсл е- 

дованш. Сотрудникъ Современника, умеюшдй иногда отзы ваться жи

выми статьям и иа запросы  времени, переры лъ все  п етр о в сте  буква
ри и учебники, описалъ ихъ заглавный картин ки, пзучплъ ихъ шриФТЪ, 

перепечаталъ изъ  пихъ многое множество скучныхъ ц и татъ , потомъ 

заключилъ всю эту неорганическую  компиляцга подъ одну обертку и 

с ъ  торжествомъ наппсалъ на этой обертке: «удостоено отъ  академш 

п аукъ  полной демидовской п рем ш ». П у и слава Б огу! О тдавая дол

жную дапь ОФФШдальной п ауке , той п ау к е , которая гордо объявляетъ, 

что она сама себе ц ел ь , и что ей до общ ества и до жизни н етъ  

д ел а , г . П екарскш  доказали очень нагляднымъ примеромъ, что поро

да учены хъ переливателей изъ пустаго въ  порожнее переведется у 

насъ  очень не скоро, и что петровский першдъ искусственнаго насаж - 

деш я науки въ Р оссш  продолжается до иашихъ временъ и , мож етъ 

бы ть, будстъ продолжаться еще для нашпхъ дЬтсй и внуковъ.
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II.

В п р о ч е м ъ , Б о г ъ  с ъ  н и м и , и  с ъ  ОФ Фищ альною н а у к о ю , и с ъ  д е 

м и д о вско ю  н р ем 1 ею , и с ъ  с ч а с т л и в ы м ъ  т р 1 у м Ф а то р о м ъ , г .  П е к а р с к и м ъ !  

В з г л я н е м ъ  л у ч ш е  н а  т у  э п о х у , к о то р о ю  з а н и м а л с я  н а ш ъ  п з с л Ъ д о в а -  

т е л ь ;  б у д е м ъ  б р а т ь  Ф ак ты  и з ъ  е г о  ж е  к н и г и , а  р а з е у ж д а т ь  о н и х ъ  

б у д е м ъ  п о - с в о е м у ,  т .  е .  н е  т а к ъ ,  к а к ъ  р а з е у ж д а ю т ъ  у ч е н ы е , а  т а к ъ ,  

к а к ъ  р а з е у ж д а ю т ъ  п р о с т ы е  л ю д и , н е  л и ш е н н ы е  з д р а в а г о  с м ы с л а .

Т е п е р ь ,  к а ж е т с я ,  с п о р ъ  м е ж д у  сл а в я н о ф и л а м и  и з а п а д н и к а м и  о 

з н а ч е н ш  П е т р а  в ъ  и с т о р ш  н а ш е го  н р о с в е щ е ш я , о с т а в а я с ь  н е р е ш е н — 

н ы м ъ , з а т и х ъ  и  з а г .т о х ъ , п о т о м у  ч т о  с а м ы я  л и т е р а т у р н ы я  п а р т ш , 

к р а с о в а в и п я с я  н о д ъ  э т и м и  д в у м я  Ф и р м ам и , у с п е л и  в ы р о д и т ь с я  и п р е 

о б р а з и т ь с я .  Т е п е р ь  у ж е  н и к т о  с е р ь е з п о  п е  с о в Ъ т у е т ъ  в о з в р а т и т ь с я  к ъ  

в р с м е н а м ъ  б о я р с т в а ,  и , в с л е д с ш е  э т о г о ,  у ж е  н и к т о  с е р ь е з н о  н е  п о -  

л е м п з и р у е т ъ  с ъ  б о я р с к и м ъ  э л е м е п т о м ъ . С л ы ш а т с я  к о е - г д е  Ф разы  о н а 

р о д н о с т и , о п о ч в е ;  э п и т е т ъ  русские н и  к ъ  с е л у ,  и н  к ъ  го р о д у  п р и 

в я з ы в а е т с я  к ъ  с л о в а м ъ  ж и з н ь , м ы с л ь ,  у м ъ ,  р а зв и т и е ; по т е  г о с п о д а , 

к о т о р ы е  с о ч и н я ю т ъ  п о д о б н ы я  Ф разы  и  у п о т р е б л я ю т ъ  в с у е  м н о го зн а м е 

н а т е л ь н ы й  э п и т е т ъ ,  с а м и  к э к ъ - т о  н е  в е р я т ъ  т о м у , ч т о  г о в о р я т ъ ,  и  

н а  с а м о м ъ  дЬ лЪ  п р и д а ю т ъ  с в о и м ъ  с л о в а м ъ  о ч е н ь  м а л о  з н а ч е ш я . Ф р а 

з ы  и  в ы в е с к и  г о д ъ  о т ъ  г о д у  т е р я ю т ъ  свою  о б а я т е л ь н у ю  п р е л е с т ь ;  

п р е ж д е  д о с т а т о ч н о  б ы л о  с к а з а т ь  « м а т у ш к а  Р у с ь  п р а в о с л а в н а я »  и л и  

з а г о в о р и т ь  о н ар о д н о й  п о д о п л е к а ,  и л и  п р о т и в о п о с т а в и т ь  « р у с с к у ю  ц е л ь 

н о с т ь  д у х а »  е в р о п е й с к о м у  р а ц и о н а л и зм у , д л я  т о г о  ч т о б ы  п р о с л ы т ь  н е  

т о л ь к о  н а т р ю т о м ъ ,  но д а ж е  о п а с н ы м ъ  ч е л о в Ь к о м ъ . Т е п е р ь  у ж е  н е  т о .  

Т е п е р ь  в ы  м о ж е т е  к р и ч а т ь  п а  в е Ь х ъ  п е р е к р е с т к а х ъ ,  ч т о  в ы  п р о -  

г р е с с и с т ъ ,  л и б е р а л ъ ,  д е м о к р а т ъ , и в а м ъ  нем ногие п о в е р я т ь  п а  с л о в а , 

и  в а с ъ  п е м н о п е  б у д у т ъ  с л у ш а т ь  и л и  ч и т а т ь ,  е с л и  н о д ъ  зв у ч н ы м и  в а 

ш и м и  с л о в а м и  н е т ъ  о р и г и н а л ь н ы х ъ  м ы с л е й ,  е с л и  п о д ъ  в аш и м и  Ф раза

м и  н е  к р о ю т с я  г л у б о к о  п р о д у м а н н ы я  у б е ж д е ш я .  Н а ш и  т е п е р е ш ш я  л и -  

т е р а т у р н ы я  п а р т ш  т е п е р ь  и е  в ы к и д ы в а ю т ъ  я р к в х ъ  флэговъ, н е  т а -  

щ а т ъ  и а с н л ь п о  ч и т а т е л е й  н и  н а  в о с т о к ъ ,  ни  н а  з а н а д ъ , пе с т а р а 

ю т с я  п р ы г н у т ь  н и  в ъ  X V I с т о л е т и е , ни  в ъ  Х Х П - о е ;  он Ь  ж и в у т ъ  во 

в р е м е н и  и  в ъ  п р о с т р а н с т в е ,  о н е  с л е д я т ъ  з а  ж и зп ы о  и  к о м м е н т и р у -  

ю т ъ  одни н  т е  ж е  я в л е ш я , и с м о т р я т ъ  н а  и н х ъ  и л и  по  к р а й н е й  м е 

р е  с т а р а ю т с я  с м о т р е т ь  п а  н и х ъ  п е  с ъ  к и т а й с к о й , п е  с ъ  Ф р а н ц у з с к о й ,
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не съ англШской, а просто съ  человеческой, съ своей личной точки 
зреш я. Вотъ, говорятъ одни, это распоряжеше хорошо, потому что 
оно облегчаетъ судьбу такого-то сослов1я. ЫВтъ, возражаютъ другие, 
т а к о е-то  распоряжеше не хорошо, потому что оно не достаточно об
легчаетъ п обезпечиваетъ участь заинтересованна™  класса. Являются 
доказательства съ той и съ другой стороны. Доказательства эти бе
рутся изъ живаго быта, изъ чистой действительности. Снорятъ боль
шею частью о томъ, удобно или не удобно новое бытовое услов1о, а 
не о томъ, соответствуетъ или не соответствуетъ оно прежнему исто
рическому ходу развития, и не о томъ, согласно ли оно съ выво
дами чистой умозрительной логики. Вера въ неногрешпмость чистой 
логики и въразум ностьисторш  оказывается подорванною; эту веру зада
вили настоятельный потребности жизни; мы увидали, что жизнь наша 
устроена очень плохо, такъ плохо, что если бы нарочно выдумывать, то 
нельзя было бы изобрести чего пнбудь более неудобнаго; между тем ъ , 
мы видели и знали, что решительно ни одииъ человекъ, имВвшш вл1яше 
на устройство нашего быта, не дЬлалъ намъ умышленнаго зла; вся— 
кш  хогЬлъ сделать получше, всякш мудрилъ надъ жизнью, всякш 
вертЬлъ по-своему ея огромный калейдоекопъ, и отъ этого отдельные 
камешки и стеклышки складывались въ невероятно уродливыя Фигуры, 
теснили другъ друга, безъ нужды сшибались и сталкивались между 
собою, то приходили въ хаотическое д ви ж ете, то вдругъ останавли
вались и замирали въ самомъ пеестественномъ положенш. Всякш 
мудритель надъ жизнью, какъ более или менее крупный Петръ И ва
новича, Бобчинсюй, хоте.гь заявить о себе почтеннейшей публике 
и часто заявлялъ такою же оригинальною штукою, носредствомъ кото
рой Эростр.атъ вошелъ во всем!рную исторш . Если перебрать жизнь 
и действ 1Я всехъ велнкихъ п большихъ историческихъ деятелей, то 
найдется очень немного такихъ людей, съ которыхъ можно было бы 
снять упрекъ въ мудренш надъ жизнью. Въ этомъ мудрешп надъ 
жизнью н заключается темное пятно ихъ жизни и деятельности. Л ич
ная логика этнхъ деятелей расходилась съ потребностями людей и 
времени; эти настояния, законным потребности заявляли свое сущ е- 
ствоваше соиротивлешемъ, иногда тупымъ и шюртпьшъ, какъ сонро— 
тивлеще нашихъ староверовъ, иногда деятельнымъ и блестящпиъ, какъ 
соиротивлеше нидерландскнхъ п атрш овъ  противъ распоряжений Ф и
липпа II , желавшего насильно ввести своихъ иоддаиныхъ въ царство 
небесное. Тогда личная логика мудрптеля, опираясь на его личную
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волю и «а его матертальныя средства, вст}пала въ отчаянную борьбу 
съ  естественными силами непонятной имъ жизни; борьба была болЬе 
или менее упорна, смотря по тому, па сколько была крупна личность 
деятеля, и на сколько были развиты силы сопротивления и отпора. 
Въ конце концовъ непонятная и насильственно ломаемая жизнь всег
да одерживала победу, уже потому, что она переживала своего про
тивника; во всей всем1рной исторш мы не видимъ ни одиого приме
ра , чтобы личная воля одного человека, отрешенная отъ естеетвен- 
ныхъ потребностей народа и энохи, основала какое нибудь прочное 
государственное или социальное здаш е, какое нибудь долговечное учреж- 
деше, какое нибудь живучее бьгпе. Возьмите, напр, исторш  всехъ 
монархш, составившихся завоеваниями одного человека; все оне, на
чиная отъ монархш Александра Македонскаго и кончая импер1ею На
полеона I ,  не переживали своихъ основателей, и, насильственно ско
лоченный изъ разнородныхъ кусковъ и версшковъ, мгновенно разлага
лись на свои составпыя части. Припомните исторш отвлеченпыхъ за- 
конодательиыхъ теорш, которыя втискивались въ жизнь народа по во
ле  отдельнаго лица; что делалось съ этими теориями? Ихъ вы киды - 
валъ народъ изъ своей жизни, или онъ ихъ проглатывалъ и перс— 
работывалъ такъ , что голая теор1я становилась неузнаваемою. При
помните далее исторно релппозпыхъ преследованш— этого грубейшаго 
проявлен!!! личнаго произвола: вы увидите, что эти нрсследовашя не 
упрочили господства того культа, во имя которого они воздвигались; 
Джзордапо Бруно, Савонаролла, Янъ Гуссъ не остановились передъ 
кострами, а за ними пошли тысячи людей, которые затоптали, запле
вали эти костры и разметали но свету безобразный головни и погас
ило угли. В се эти примеры однако вовсе не доказываютъ, что му- 
дреше надъ жизнью, производимое историческими деятелями по темъ 
или другимъ побуждешямъ и соображешямъ, остается безвреднымъ и 
не ведетъ за собою важныхъ последсгвш. Дело только въ томъ, что 
носледств1я никогда не бываютъ т а т я ,  какпхъ желаетъ самъ деятель. 
Если бы Филиппъ И не ввелъ инквизнцпо въ Нидерланды, то, веро
ятно, Нидерланды долго не оторвались бы отъ испанскихъ владешй; 
стало быть, Филиппъ II имелъ в .л я т е  на судьбу Иидерландовъ, толь
ко ВЛ1Я1ПС это было очевидно не то, которое онъ желалъ иметь; ему 
хотелось утвердить католицизмъ,— онъ ввелъ инквизнцпо и вдругъ это 
непогрешимое средство подействовало совершенно на выворотъ: вме
сте  съ католпцнзмомъ оно опрокинуло въ Нидерландахъ господство 

О т д . I I .  3
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Испаши; лишняя логика оказалась несостоятельною; историческая дей
ствительность перехитрила все тонше расчеты Филиппа II.

ВладЬя известною шатер1алыюю силою, задавшись известною идеею, 
деятель вступаете въ борьбу съ тою или другою стороною современ
ной ему жизни; эта борьба, конечно, изменяете состояше сопротивляющей
ся силы; всякое гоиеше изменяете положеше гонимаго класса народа 
или релипознаго общества; во время гонешя преследуемыя идеи до
водятся до своего последияго, крайняго выражения. Гонеше нораждастъ 
мученикове; мученичество вызываете сочувсш е; сочувств1е, закравшее
ся въ сердца целыхъ тысяче людей, выражается въ более или менее 
сильномъ протесте противъ гонителей; словомъ, напоре личной логики 
и личной воли вы зываете реакцйо, и дальнейшее историческое движе
т е ,  дальнейшее нанравлеше жизни определяется совокупнымъ дей
ств! еме эгихе двухъ силе, изъ которыхъ сила личной логики и воли 
всегда оказывается слабейшею.

Реформаторская попытка, предпринятая историческимъ деятелемъ, 
напрягаете такимъ образомъ силу техъ началъ, который заключаются 
въ обработываемомъ м а т с р ш е . Кроме того, эта же реформаторская 
попытка изменяете самое расположеше этихъ началъ; перепутывая и 
переламывая существующШ порядокъ, нарушая заведенный ходе обы
денной жизни, борьба между личною логикою и народною волею и зм е
няете самыя условия жизни, но изменяете ихъ обыкновенно не настоль
ко н не такъ , насколько и какъ того желаете самъ деятель. Рев
ностный католике, германскШ императоре Фердинанде И началъ трид- 
цатилетшою войну съ полиымъ желашемъ искоренить или по край
ней м ере  стеснить протестантизмъ, насколько это было возможно. 
В м есте съ тем е  онъ имЬлъ въ виду войною упрочить преобладашс
своей династии и неограниченное господство императора какъ въ Гер-
манш вообще, такъ въ наследствснныхъ своихъ земляхъ въ особенно
сти. Онъ хотелъ переломать по-своему весь строй общественныхъ 
отношен!й и релипозпыхъ нонятШ; на самомъ же деле ему удалось
только разрушить тотъ порядокъ вещей, который онъ засталъ при 
вступлеши своемъ на престоле.

Протестантизме не погибе, а абсолютизме гермаискаго императора 
не разросся и не окрЬпъ, но, во всякомъ случае, Гермаш я после 
ВестФальскаго мира была уже не та, какою мы ее видели раньше
битвы при Белой горе: мнопе вопросы жизни, едва поставленные въ 
начале тридцатилетней войны, успели определиться и подвинуться къ
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своему разрешен™ ; территор1альныя отношешя перепутались; Ш вещ я 
и Ф ранщ я, благодаря военнымъ действ1ямъ, иргобрЬли небывалое до 
того времени в.ш ш е на д-Ьла Германш ; католики-Ф ранцузы , сра
жаясь рядомъ съ Н емцами-протестантами, убедили Европу въ томъ, 
что релппозныя войны начпнаютъ делаться анахронпзмомъ, и что ум
ные государственные люди руководствуются въ своихъ действ1яхъ чи
сто политическими расчетами. ВсТ> эти послТ.дств1я тридцатилТ.тней 
войны вовсе не были похожи на то, чего желалъ и ожидалъ импера- 
торъ Фердпнандъ. Такимъ образомъ мы видимъ, что крупный исто
рически! деятель имелъ несомненное в.няше на развито собьгпй, по 
что это в .ш ш е, переработанное силою обстоятельствъ, было вовсе не 
сознательное и вовсе не соответствовало ни его личнымъ соображе- 
ш ямъ, ни его личнымъ желашямъ. Крупная личность вовсе не упра- 
вляетъ ходомъ событий; она сама, какъ ингред1ентъ, входить въ п ро - 
цессъ исторической жизни; ея дЪйстшя перерабатываются известными 
услов1ями и обстоятельствами, образуютъ съ этими услов1Ями и об
стоятельствами разиыя комбинащи и компликацш, вовсе не зависа
ния отъ ея личной волп. Алхимики хотели найдти философскШ камень 
и жизненный элекснръ, а вместо того обогатили естественный науки 
разными откры лями, о которыхъ они и не думали. Колумбъ хотелъ 
проехать въ Восточную Индио, а вместо того открыла, новую часть 
света , о которой онъ не нме.тъ понятая.

Область неизвестнаго, непредвиденного и случайнаго еще такъ ве 
лика, мы еще такъ мало знаемъ н внешнюю природу, и самихъ себя, 
что даже въ частпон жизни наши смелые замыслы и последователь
ный теорш постоянно разбиваются въ прахъ то объ внешшя обстоя
тельства, то объ нашу собственную, психическую натуру. Кто изъ 
насъ пе знаетъ, напримеръ, что ревность— чепуха, что чувство сво
бодно, что полюбить и разлюбить не отъ насъ завпситъ, и что жен
щина не виновата, если измЪняетъ вамъ и отдается другому? Кто изъ 
насъ не ратовалъ словомъ и перомъ за свободу женщины? А пусть слу 
чится этому бойцу испытать въ своей любви огорчеше, пусть его раз
любить женщина, къ которой онъ глубоко привязанъ! Что же выдетъ? 
Неужели вы думаете, что онъ утеш ить себя своими теоретически
ми доводами и успокоится въ своей безъукоризненно-гуманной фило-

СОФ1И?
Н е тъ , помилуйте! Этотъ непобедимый /иалектпкъ, этотъ вдохно

венный философъ  полезетъ на стены  и наделаетъ такихъ глупостей,
*
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на который, можетъ быть, не решился бы самый дюжинный смерт
ный. «Чужую беду я руками разведу, а къ своей беде и ума не 
приложу», говоритъ русская пословица. Ну, вотъ видите ли, ведь 
историчесше деятели так1е же люди, какъ и мы; у ннхъ такая же 
плоть и кровь, такой же разладъ между мозговыми выкладками и 
Физическими ощущешями, такое же несоглаше между мыслью и д-Ьломъ. 
Если сумма пхъ умственпыхъ и нервныхъ силъ больше нашей, то за 
то и кругъ действш шире, и ошибки зам етнее, и падешя опаснее. 
Если намъ трудно и даже невозможно расположить собственную жизнь 
по той программе, которую совершенно одобряетъ нашъ разумъ, то 
темъ более историческому деятелю, т. е . человеку, стоящему на за 
метной ступеньке, совершенно невозможно сделать такъ , чтобы не
сколько тысячъ или миллюновъ людей завели бы между собою именно 
т а т я  отношешя, к а ш  онъ считаетъ разумными и нормальными. Ф и
зически! маятникъ ни при какихъ услов1яхъ не будетъ двигаться со
вершенно такъ , какъ математически!; тяжесть, треш е, сопротивление 
воздуха, свойства металла введутъ въ дпижеше Физическаго маятника 
т а ш  услов1Я и ограничешя, какихъ нетъ и не можетъ быть въ о т -  
влеченпой алгебраической Формуле. Т акъ точно бываетъ съ каждымъ 
теоретическимъ проектомъ, когда дело ндетъ о томъ, чтобы привести 
его въ действие; то, что въ голове прожектера складно и последова
тельно, то, что на бумаге ясно, легко и просто, то можетъ не нойд- 
ти въ ходъ отъ какого нибудь ничгожнаго столкновешя съ плотыо и 
кровью жизни, то можетъ разстроиться отъ какого нибудь маленько
го, непредусмотреннаго обстоятельства. Кто же решится утверж
дать, что онъ знаетъ жизнь, и что для пего жизнь не представ- 
ляетъ вереницы случайностей, ебнвающихъ съ толку самаго тонкаго 
психолога, самаго опытнаго дипломата? Драгоценнейший результатъ 
исторической жизни человечества, драгоценнейшш плодъ изучен 1Я этой 
жизни состоитъ, быть можетъ, именно въ томъ, что мы потеряли веру 
въ  нашу личную логику, приложенную къ нредъусматрнвашю или предъу- 
строенно собьгпй. Ты будь себе хоть семи пядей во лбу,, думаемъ и гово- 
римъ мы теперь, обращаясь къ историческимъ деятелямъ, а ты событий не 
создашь и даже ие предскажешь. Въ древности верили въ сущ ествова- 
тйе разныхъ Солоновъ и Ликурговъ; верили, что законы каждаго го
сударства составлены какимъ нибудь очень мудрымъ мудрсцомъ, ко
торый сказалъ, что должно быть такъ и эдакъ, и которому все гра
ждане поверили на слово. Въ древности даже историчеш е мудрецы,
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оставивийе намъ вполне достоверный сочинешя, воображали себ е , что 
они могутъ основать идеальныя государства, и осчастливить челове
чество, заставивъ его жить въ предЪлахъ данной нрограммы. Съ п а -  
дешемъ Грецш и Рима не погибла претензия умныхъ людей распоря
жаться жизнью, мыслями и поступками своихъ ближнихъ; утописты, 
т . е. люди, изображавине идеальный иорядокъ вещей и пытаввйеся 
осуществить свои Фаитазш на деле, являлись во всевозможныхъ б о - 
гословскихъ, фило со фскихъ  и экономическихъ школахъ; можетъ быть, 
они не перевелись и до сихъ норъ, но за то рядомъ съ ними явились 
и таш е люди, которые, не возражая противъ частностей ихъ п роек- 
товъ, говорятъ просто и решительно: «Это построение чистаго разу
ма, эго теоретическое сооружсше, следовательно оно неприложимо къ 
жизни. Ж изнь*не терпитъ произвольныхъ ампутацш и механическихъ 
склеиванШ; кто хочетъ коверкать на свой ладъ живую действитель
ность, тотъ этимъ самымъ желашемъ обнаруживаетъ полное ненонима- 
шо жизни н полную неспособность действовать на нее благотворно. 
Это заявлеше нолнаго и решительнаго недовер1я къ непогрешимости 
личной логики составляетъ протестъ мужающаго человечества противъ 
опеки разныхъ геш евъ, мудрецовъ и великихъ людей. Безъ этого про
теста обыкновеннымъ людямъ нельзя было бы жить на свете; ихъ по
стоянно охраняли и предостерегали бы отъ увлечевШ разные мудре
цы; ихъ постоянно просвещали бы противъ ихъ волн разные геш и; 
имъ постоянно благодетельствовали бы, не спрашивая ихъ соглаая , 
разные исполины Филантроши; а ведь непрошенный нрсдостережешя, 
просвещешя и благодйяшя, все равно что не въ пору гость, —  хуже 
Татарина. Самое драгоценное достояше человека— его личная незави
симость; его свобода постоянно приносилась бы въ жертву разнымъ 
обшпрнымъ и возвышеннымъ целямъ, созревающпмъ въ разныхъ в е -  
лнкихъ н высокихъ головахъ; намъ, простымъ смсртиымъ, пришлось 
бы отказаться отъ всякой самодеятельности; за насъ думали, чувство
вали и жили бы разные герои, мудрецы и генш; можетъ быть, въ 
нашей жизни водворилось бы вследств1е этого небывалое благочнше; 
можетъ быть явилась бы невиданная и неслыханная гармошя, но во- 
всякомъ случае намъ, отдельнымъ атомамъ, букашкамъ и моськамъ 
было бы скучно и тяжело среди этого размеренного, расчитаннаго, 
чиннаго и симметричнаго хозяйства жизни. К ъ  счастью или къ не
счастью (смотря но вкусамъ читателя), стремлсше къ личной незави
симости съ каждымъ дссятнле-псмъ глубже и глубже проникаетъ въ
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сознаше людей; необходимость личной полноправности сознается шире, 
полнее и определеннее; увеличивающееся сознаше этой необходимости 
составляетъ даже главпое основаше того процесса, который называет
ся въ исторш развиттемъ или усовершенствовашемъ человечества. Ч ем ъ 
развитее иащ я, темъ полнее самостоятельность отдельной личности, н 
въ то же время тем ъ безопаснее одна личность отъ ^посягательстве 
другой. Пользоваться полною личною свободою и въ то же время не 
вредить другому и не нарушать его личной свободы— вотъ то поло
жение, въ которое всевозможный законодательства и общественный 
учреждешя стараются поставить отдельную личность. Ч ем ъ ближе нод- 
ходятъ существукнщя общества людей къ  этому желанному положешю, 
тем ъ  незначительнее становится вл1яше людей, склопныхъ мудрить 
надъ жизнью и ломать ее по своей прихоти или пб* своимъ более 
или менЬе мудрымъ соображешямъ. Въ цивилизованной нацш , въ ко
торой каждый отдельный гражданине считаете себя полнонравнымъ 
лицомъ и знаетъ, где кончается свобода и где начинается нахальный 
произволе, въ такой нацш, говорю я, возможны или постепенный из- 
менеш я въ нравахъ и идеяхъ, изменеш я, происходянця огъ смены 
поколешй и отъ естественного движешя жизни, или крупные перево
роты, соответствуюицс той или другой неудовлетворенной потребности 
целаго сослов1я, целой массы людей. Но идее одного мыслителя, но 
воле одного геш я, какъ бы ни былъ уменъ этотъ мыслитель, какъ 
бы ни былъ силенъ этотъ геш й, не сделается никакого ощ утитель- 
наго изменешя ни въ жизни, ни въ пош гпяхъ, ни въ стремлешяхъ. 
Когда мыелятъ, когда живутъ полною человеческою жизпыо целыя 
тысячи или миллюны разумныхъ сущ естве, тогда, конечно, единич
ная мысль и единичная воля тонуть и исчезаюгъ въ общихъ нроявле- 
ншхъ великой народной мысли, великой народной воли. Когда суще
ственный характере общества заключается пе въ инерцш, а въ са
модеятельности, когда каждый устраиваетъ себе жизнь но-своему и 
составляетъ себе о ней свои более или менее своеобразный и само
стоятельный ноняпя, тогда ваши идеи, высказанный публично или 
напечатанный, принимаются не иначе, какъ после многосторонней и 
строгой критической проверки. Въ обществе мыслящихъ людей самый 
красноречивый ораторъ, самый вдохновенный мыслитель найдетъ се
бе мало слепо верующихъ адепговъ, ВыслуШавъ такого оратора или 
мыслителя, каждый отдельный человекъ скажетъ про себя: ты , другъ 
любезный, очень уменъ, но это нисколько не отнимаете у меня воз-
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ложности и потребности взвешивать твои слова и разбирать, па сколь
ко они дельны и справедливы. Словомъ, слепой Фанатпзмъ, увлека- 
ющ|й многоголовую толну за т1;мъ челов1.комъ, который умышленно 
или нечаянно усиЬ.гь поразить ея лоображеаые, возможенъ только при 
такомъ состояши общества, которое уже миновалось для большей ча
сти образованиях'!, европейскихъ нацш или ио крайней м ере  для 
действительно образованныхъ слоевъ этихъ народовъ.

Если въ этихъ образованныхъ нащяхъ трудно или невозможно ув
лечь за собою толну, действуя только на ея воображеше, то тем ъ  
бодее трудно или невозможно повести эту толпу за собою насильно. 
Въ Африке, въ какой ннбудь имнерш Пегровъ-А ш анпевъ, властелинъ, 
име.ющ!Й подъ своимъ начальствомъ преданное войско, можетъ, 
пожалуй, по стрему благоусмотрение, изменять у жителей моды, обы
чаи, образъ ж и з н и ; онъ можетъ насильно дать имъ новую религно, 
новые законы, новый увеселеш я. Не составивъ себе яснаго поияпя о 
своихъ |рсто-человеческихъ  нравахъ, бедные Ашантш покорятся, при- 
выкиутъ, можетъ быть, къ новым1? нскусствениымъ порядкамъ и да
же можетъ быть согласятся быть въ рукахъ своего властелина по
слушными оруд1ямн для дресспровашя своихъ упорныхъ или непонят- 
ливыхъ соотечественниковъ. Въ образованпомъ общ естве, конечно, не
мыслима даже подобная попытка. Самый съумасшедшШ изъ рпмекихъ 
Ц езарей, какой ннбудь Кап Калигула, Коммодъ или Гелшгабалъ не 
пытался произвольно перестроить соцш ьны я отношешя, установленные 
обычаи, существующее законы. Въ новейшее время, самое легкое по
сягательство отд'Ьльнаго лица па т а т я  права, которыя общество при
выкло считать своею неотъемлемою и законною собствеппостыо, ве
ло за собою самые рЪзше и решительные перевороты. Достаточно н аз
вать Карла I и 1акова II англШскихъ, Карла X и Людовика Ф и 
липпа Фрапцузскихъ. Эти четыре имени напомнятъ читателю четыре 
многознаменательные исторнчесте эпизода. Изъ эгихъ эпизодовъ такъ 
легко вывести нравоучеше басни, что я предоставлю этотъ трудъ 
другимъ, а самъ приступлю наконецъ къ личности и деятельности 
Петра.

III.

Когда западники спорили съ славянофилами о реформе Петра, 
тогда первые доказывали, что она была въ высшей степени полезна,
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а вторые утверждали, что она извратила русскую жизнь и нанесла 
къ намъ ц’ёлыя груды иноземной лжи. Западники говорили, что съ 
реформы Петра начинается исторгя Россш , а ' что предъидунДя сто
летия ничто иное, какъ печальное и мрачное введете; славянофилы 
божились папротивъ того, что съ  Петра начинается вавнлопское нлТ,- 
неше русской мысли, египетская работа, заданная /Гамъ западомъ. 
Мне каж ется, нельзя согласиться ни съ  западниками, ни съ славя
нофилами. Западпиковъ можно было озадачить однимъ очень простымъ 
вопросомъ: въ  чемъ же вы, господа, можно у нихъ спросить, види
те проявлешя исторической жизни въ Россш  после Петра? Какое же 
существенное различ1е между Росшею ДлексЁя Михайловича и Р ос
шею Екатерины I? Въ чемъ изменилась судьба народа? И какое де
ло народу до того, что въ П етербурге ученые Немцы собираютъ мон- 
тры и раритеты, что приказы переименованы въ коллегш, и что 
шведскШ король разбитъ нодъ Полтавою? Обращаясь къ славяноФнламъ 
можпо сказать: помилуйте, госнода, о чемъ вы горюете? Е ^ и  ино
земная ложь действительно подавила нашу народную правду, то, зна
чить, эта ложь, хоть и ложь, а все-таки была сильнее хваленой ва
шей правды? Если эта победа лжи надъ правдою есть явлеше вре
менное, происходящее отъ временнаго ослаблешя этой правды, тогда 
ждите ея усилешя и не вините Петра въ томъ, что онъ будто бы 
задавилъ это живое начало. Да и что за правда? ГдЬ она? Въ к а
кой это прелюбезной чертЬ старо-русской жизни вы ее видите? Въ 
сбоярщине, въ униженш женщины, въ холопстве, въ батогахъ, въ 
постничестве и юродстве? Если это правда, то во всякомъ случае, 
правда относительная. Иному она нравится, а иному и даромъ не нуж 
на. Расходясь съ западниками и славянофилами, я въ то же время схо
жусь и съ тем и, и съ  другими на некоторыхъ существенно-важныхъ 
пунктахъ. Съ западниками я разделяю ихъ стремлеше къ европейской 
жизни, съ славянофилами— ихъ отвращеше противъ цивилизаторовъ а 
1а Паньшинъ, или что то же самое, а 1а Петръ Всликш. Европейская 
жизнь хороша, спору н е т ъ ,— не хорошо только то, что мы до сихъ 
поръ созерцаемъ ее въ заманчивой, но отдаленной перспективе. Лю
бя европейскую жизнь, мы не должны и не можемъ обобщ аться тою 
бледною парод1ею на европеисте нравы, которая разънгрывается высши
ми слоями нашего общества со временъ Петра; мы должны помнить, 
что ничто не вредитъ истинному прогрессу такъ сильно, какъ с л а -  
денькш оптпмизмъ, нринимакшцй дскоращи за живую действитель
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ность, удовлетворяющейся Фразами и жестами, питающШся дешевыми 
надеждами и не решающшся называть вещн ихъ настоящими имена
ми. Постепенное очшцеше нашего сознашя отъ этого тупаго оптимиз
ма составляетъ самую живую и интересную сторону въ развитш на- 
шихъ литературныхъ идей. С ъ каждымъ десятилеИемъ мы начинаемъ 
см елее и безпощаднЬе относиться къ самимъ себ е, къ тем ъ прояв- 
леш ямъ нашей жизни, которыя такъ недавно возбуждали въ насъ па- 
трштпческую гордость. Мы трезвеемъ съ изумительною быстротою и 
перестаемъ бояться тЪхъ непргятныхъ ощущешй, которыя можетъ до
ставить намъ созерцаше неподкрашенной действительности. Давно ли 
Нолевой писалъ свою Парашу-Сибирячку?. давно ли Загоскинъ восхн- 
щалъ патрштическую публику пропзведешямп, вроде Юр1я М илослав- 
скаго или Рославлева? Давно ли Пушкинъ взывалъ къ клеветникамъ 
Россш , давно ли онъ пелъ Петру переслащенные панегирики, въ Пол
таве  и въ Медномъ Всаднике? давно лп даже Гоголь, въ конце пер
вой части Мертвыхъ Душъ сравннвалъ Россно съ могучею тройкою, 
отъ которой сторонятся народы, нередъ которою чуть ли не съ б л а - 
гоговешемъ разступаются европейсшя державы? Возьмите наконецъ Б е ~  
линскаго, этого нсподкупнаго критика, этого трезваго мыслителя. 
Просмотрите его статью о П етре, писанную въ  1 8 4 1  году. Что 
это за восторги, что за восклицашя, что за риторичеш я Фигуры 
вместо тонкаго анализа и последовательной аргументацш! Надо ска
зать правду, въ последнее время наши умственный и нравствсниыя 
требовашя поднялись гораздо выше. Теперь даже г. Пекарсш й, кото- 
раго по таланту, конечно, смешно и сравнивать съ Белинскимъ, не 
обнаружить въ отношеши къ Петру того ребячески— сленаго благого
веш я, которое въ начале сороковыхъ годовъ одолело нашего зн ам е- 
нигаго критика. Созрели ли мы или не созрели, это такой вопросъ, 
котораго разреш еш с надо предоставить г. Е . Ламанскому или г . По
годину, но достоверно то, что мы почувствовали и начали сознавать 
нашу незрелость, мы стали строги и требовательны къ сампмъ себе, 
мы вооружились нротнвъ себя и протнвъ другихъ оруж1емъ насмешки 
и презреш я, юморъ и желчь проникли насквозь нашу литературу и 
заразили собою самыхъ незлобивыхъ нашнхъ ноэговъ— вотъ что х о 
рошо, вотъ на что мы можемъ надеяться, потому что, какъ  говоритъ 
Базаровъ, кто сердится на свою болезнь, то онъ наверное победитъ 
ее. И такъ , ты любимъ европеизмъ, но, именно изъ любви къ нему, 
стремимся къ настоящему европеизму и неудовлстворяемся остроум
ными затеями Петра Алексеевича.
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Съ славянофилами мы сходимся, какъ  я уж е зам ети  л ъ , въ  ихъ 

отвращ енш къ  цивилизаторамъ, насильно благодетельствующ имъ чело

вечеству . Мы бы ж елали , чтобы народъ развивался сам ъ по се б е , 

чтобы онъ собственнымъ ощущешемъ сознавалъ свои потребности и 

собственнымъ умомъ прш скалъ средства для ихъ удовлетворен а. Мы 

въ этомъ случай не возстаемъ противъ подраж ательности, если только 

иародъ собственнымъ процессомъ мысли доходить до сознашя необхо

димости нозапмствоваться у соседей гЬ м ъ или другимъ изобр!;тешемъ 

или учреж деш емъ. Мы не ж елаем ъ только, чтобы надъ жизнью н а

рода проделывали т е  или д руп е  Фокусы; если бы теперь въ Россш  

жили два человека, изъ которыхъ одинъ захотелъ  бы силою вводить 

заклю чеш е женщины въ терем а, а другой вздумалъ бы сплою же вво

дить гр аж д ан ств  браки, то меня прежде всего возмутило бы не на- 

нравлеше той или другой реформы, а ея насильствеиность, т . е . спо

собъ ея приведешя въ жизнь. Но, придавая такимъ образомъ важное 

значеш е самостоятельному развитию народной жизни и народной мы сли, 
мы не ж елаем ъ утеш ать себя звучнымъ падеш емъ словъ; мы не думаемъ, 

чтобы мысля щш историкъ могъ въ исторш  московскаго государства до 

П етра подметить какге нибудь симптомы народной ж изни, мы не ду

м аем ъ, чтобы онъ нашелъ что ннбудь кроме ж алкаго , иодавленнаго 

прозябаш я. Мы не думаемъ, чтобы мыслящШ граж данинъ "Россш  могъ 

смотреть на прошедшее своей родины безъ  горести и безъ отвращ еш я; 

намъ не на что огляды ваться, намъ въ ирошедшемъ гордиться и еч ем ъ ; 

мы молоды, какъ  народъ, и , если счастье дастся намъ въ руки , такъ  

не иначе, какъ  въ  будущ емъ, впереди, въ неизвестной , заманчивой, 

голубой дали . С ледовательно, славянофильское о тр и ц ате  действШ П ет

ра во имя до-нетровскаго  порядка вещей оказы вается несостоятельнымъ, 

хотя это отрицаш е основано на очень закоиномъ и понятпомъ отноше- 

ш и славяноФиловъ къ  тем ъ  бытовымъ Формамъ, который выработались 

у насъ въ XVIII и въ половине XIX в е к а . Сухой бю рократнзмъ этихъ 

бытовыхъ Формъ тя го тел ъ  надъ ними свинцовою тяж естью , и они 

видели, что этотъ бю рократнзмъ ведетъ  свое пронсхождеше и зъ  з а -  

морскаго запада и постоянно указывает!» на свою непосредственную 

связь съ  д ей сш я м и  П етра . Недовольные настоящ имъ, несправедливо 

негодуя противъ заморскаго запада, славянофилы обратились къ  тому 

гонимому, отверженному прошедшему, которое наши оФФИщалыше ис

торики отнесли подъ рубрику русскихъ древностей. Ж ел ая  вы читать 

изъ летописей привлекательный черты этого умышленно забытаго про-
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шедшаго, славянофилы успели это сделать; въ каждой книге, въ к аж 
дой рукописи всегда можно прочесть именно то, что желаешь, и та- 
кимъ образомъ, мнопе изъ нашихъ патрштовъ по предвзятой идее 
влюбились въ наше прошедшее, доказали себ'Ь, что оно хорошо, и заж
мурили глаза, чтобы не видать его гнойныхъ ранъ и кровавыхъ б о - 
лячекъ. Накидываясь на Петра за то, что онъ нарушилъ гармонпо 
этого прошедшаго, славянофилы не сообразили того, что одинъ чело- 
вЬкъ не можетъ измЬнить строй народной жизни, если эта жизнь 
действительно построена на крепкихъ и разумныхъ основахъ, сознан- 
ныхъ и любимыхъ самимъ народомъ. Если Петръ действительно 
онрокинулъ что нибудь, то онъ опрокинулъ только то, что было сла
бо и гнило, только то, что повалилось бы само собою.

Мы видимъ такимъ образомъ, что и славянофилы и западники 
преувеличиваютъ значеше деятельности Петра; одни видятъ въ немъ 
исказителя народной жизни, друпе— какого-то Сампсона, разрушивше
го стену, отделявшую Росспо отъ Европы. МетаФорамъ съ той и съ 
другой стороны нетъ конца, потому что только метафорами можно 
до некоторой степени закрасить нелепость того или другого положе- 
1ня. Деятельность Петра вовсе не такъ илодотворна историческими 
последствиями, какъ это кажется его восторженнымъ поклонникамъ и 
ожесточеннымъ врагамъ. Ж пзнь тех ъ  семидесяти мил.поновъ, которые 
называются общимъ именемъ русскаго народа, вовсе не изменилась бы 
въ своихъ отнравлешяхъ, если бы, напримеръ, Шакловитому удалось 
убить молодаго Петра. Конечно, очень можетъ быть, что у насъ не 
было бы столицы на барегахъ Невы и, следовательно, не было бы 
пи куисткамеры съ раритетами, ни академш наукъ , ни даже и зс л е - 
довашя г . Пекарскаго, удостоепнаго полной демидовской премш . Все 
это очень возможно, по скажите по совести, положа руку на сердце, 
какое дело русскому народу до всЬхъ этнхъ общеполезныхъ учрсжде- 
шй? Мнопе ли изъ этихъ семидесяти миллшновъ знаютъ о ихъ 
существоваши? Вотъ маииФестъ 19  Февраля 1 8 6 1  года— дело совсемъ 
другое; объ немъ черезъ полгода знала вся Россия, и мужики повесе-^ 
лели на всемъ протяженш земли

О тъ хладныхъ Ф инскихъ скалъ
До пламенной Колхиды,
О тъ потрясеннаго Кремля
До стЬнъ недвижнаго К итая .
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Этотъ манифесте— историческое собы пе, эпоха для жизни Россш . 
Но кто же, кроме г. Устрялова, решится считать эпохою закладку 
Петербурга или учеждеше академш, или основаше потешныхъ ротъ?

А между тем ъ  нельзя не заметить, что многосторонняя, кипучая 
деятельность Петра представляетъ собою оригинальное и характерное 
явлеш е. Эта деятельность важна и замечательна, какъ барометриче
ское указаш е; она доказываетъ нам ъ, какъ глубоко спалъ руссюй 
народъ, какъ безсиленъ былъ противъ этого богатырскаго сна тотъ 
шумъ, который пронзводилъ П етръ. и какъ непробудно продолжалъ 
спать этотъ народъ во время деятельности своего властелина и после 
ея окончашя. Проснулся ли онъ теперь, просыпается ли, спитъ ли 
попрежнему —  мы не знаемъ. Народъ съ нами не говоритъ, и мы 
его не понимаемъ. Верно только одно: если онъ проснется, то про
снется самъ по себе, по внутренней потребности; мы его не разбу- 
димъ воплями и воззвашями, не разбудимъ любовыо и ласками, какъ 
не разбудилъ Петръ Алексеевиче ни казнями Стрельцове, ни и зд а- 
шями голландской типографии Тессинга.

Д. ПИСАРЕ ВЪ.

Р у к о в о д с т в о  к ъ  с р а в н и т е л ь н о й  с т а т и с т и к и  Г. Ф. Кольба. 
П е р е в е д е н о  н  д о п о л н е н о  н о д ъ  р ё д а к щ е ю  А . К о р с а к а .  И з д а -  

ш е  II. ТивлЕПА. Томъ I. С . -П етербургъ, 1862.

I.

« Статистика, чтобы выполнить свое назначеше, должна быть 
удобопонятна во всехъ своихъ частяхъ; она должна служить всем ъ , 

,кому нужно делать по ней справки, и написана не для однихъ только 
учены хъ».

Таково суждеше известнаго Ф р а н ц у з с к а г о  статистика М оро-де- 
Ж оннеса.

Руководство къ сравнительной статистике Кольба, по нашему 
мненйо, удовлетворяетъ своему назначенпо: оно написано для « о б Ц ш о  
практгхческаго употрсблс/пя». Авторе не строите своей системы и
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не излагаегь теорш  статистики; предислов1е его занимаетъ всего пять 
страницъ. Кольбъ пачинаетъ его т а к ъ :

«Статистика явилась вслТ.дств1с практическихъ трсбовангй, а не 
теорш учены хъ ... Даже и теперь не установились окончательно ни 
поняли, ни значеше и объемъ, ни ц1;ль и средства этой науки».

«Но между тТ.мъ какъ въ теорш о всЬхъ этихъ вопросахъ идутъ 
безпрерывные споры, н на согласие между теоретиками можно рас
читывать только въ отдаленной будущности, —  каждый образованный 
челов!жъ нуждается въ статистическихъ св’БдГ.шяхъ, каждому толко
вому, дТ.ловом у человеку и даже вообще каждому мыслящему и разеу- 
ждающему читателю газетъ они сделались необходимостью».

Кто решится носл’Ь этого упрекать автора « Руководства» за 
то, что онъ отказывается строить свою умозрительную систему и не 
создаетъ теорш? ЭниграФомъ книги Кольба служатъ слова Гёте:
« Цифры не только управляютъ м1ромъ, по п ноказываютъ, какъ онъ 
управляется». Полагаясь на неотразимую силу логики и краснорЬч1е 
цифръ, Кольбъ изб’Ьгаетъ пустоам ш я. Въ эгомъ отношенш онъ вЪреиъ 
принципу сгатистиковъматематической школы: К егле, Дюфо, Моро-де- 
Ж оннесу, Гильяру и др. Благодаря трудамъ этихъ ученыхъ, цифра 
сделалась существеннымъ услов1смъ всякого статистическаго изсл1;до- 
ваш я и наука много выиграла въ точности и положительности. С та
тистика пе шцетъ ложнаго блеска: ея скромная цТ.ль —  принести 
обществу пользу своими изслЪдовашями и заложить нрочное основаше 
зданно экономической н общественной науки.

Въ историческом!, развитш статистики мы замЪчаемъ, что ц1гль и 
назначеше ея постепенно расширялись. Первоначально она им-Ьла въ 
виду только тЪ свЪдЪшя, которыя казались необходимыми для прави- 
тельствъ. Потомъ мало-по-м алу она сделалась наукою общественною 
и стала зорко следить за всЪмн явлешямн государственной и народной 
жизни, изучая причины благодеиспня или бТ.дствш обществъ.

« Въ былыя времена народъ восклицалъ: «Л"» 1с гог яаьчи1»— если 
бы король зналъ! Теперь онъ знаетъ все: достаточно нЪсколькнхъ 
цифръ, чтобы указать ему на злоупотреблешя».

Какой же смыслъ могутъ им1>ть теперь системы а рпогН
Кажется, нора ихъ миновалась. Современная наука гонитъ ихъ. 

Статистика не териитъ ФантазШ ц безплодныхъ, произвольныхъ ум о- 
зрЪшй, Статистика не имЪетъ еще теорШ —  это и къ  лучшему. 
«Время господства теорШ доказываетъ только младенчество науки и
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ея застой, что особенно заметно въ первомъ перюде развипя чело- 
в'Ьческаго ума. Тогда, за недостаткомъ положительна™ знаш я, на 
видимыя явлешя смотрели какъ на Факты совершенно случайные, под
чиненные управлешю какихъ-то сверхъестественныхъ с и л ъ ... Съ те- 
чешемъ времени умъ человека постепенно отрешался отъ подобнаго 
заблуждеши и сбрасывалъ съ себя ярмо теорий... Непосредственное 
наблюдете явленШ постепенно раскрывало ему тайну ихъ логической 
связи и вело къ открытию пхъ законовъ, давая человеку власть надъ 
силами природы». ( Сагеу. Р п н тр ев  сГе 1а зсйепсе 80С1а1е, (габиИз бе 
Гап§1а18 раг М. М. 81. С е г т а ш  Бебис е1 Аи§. П апсЬ е. 1 8 6 1 .  
Т о т е  I, р. 1 8 .)

Таковъ ращональный ходъ развитая науки. Она постоянно боро
лась и борется съ произволомъ системъ и теорШ, потому что въ 
основанш ихъ всегда лежатъ гипотеза и абсолю тизма Мы зпаемъ до 
какого жалкаго, почти безвыходного соетояшя довели экономисты 
свою пресловутую науку, а все изъ честолюбиваго желашя строить 
теорш, не проверяя ихъ данными статистики и естественныхъ наукъ, 
и возводя отдельные Факты въ каюе-то непреложные законы.

Д юфо справедливо замЬчаетъ:
«В след сш е того, что политическая эконом1я, наука тщеславная 

по своему характеру, слишкомъ пренебрегала пособ1емъ статистики, 
она часто блуждала въ лабиринте вздорныхъ и пусгыхъ умозрений». 
(Ои[аи. ТгаНё бе 81а118̂ и е ,  1 8 4 0 ,  р. 4 1 . )

Для доказательства своего основательнаго упрека экономпстамъ 
за ихъ равнодунпе къ изучешю статистики, Д юфо указываетъ на суж- 
деше о ней Ж .- Б .  Сэя. Этотъ Ахиллесъ секты такъ называемыхъ 
экономистовъ докторально утверждалъ, что статистика, занимающаяся 
описашемъ подробностей, обращаетъ па себя внимаше только любо- 
пытпыхъ, не удовлетворяя ученаго. Но его мн1;нпо законы политичес
кой эконом1И отличаются непреложностью, между т!;мъ какъ выводы 
статистики всегда ошибочны и могутъ иметь лишь мимолетное зна- 
чеше.

Странное дТ»ло, Ж .- Б .  Сэи и его последователи, кончая Ж о з е -  
фомъ Гарнье и Бодрильяромъ, постоянно старались внушать всЬмъ и 
каждому, что политическую экономно ни въ какомъ случае не сле- 
дуетъ смешивать съ статистикой. Право, можно подумать, что пмъ 
стыдно стать въ ряды скромныхъ ученыхъ, которые, не прибегая къ
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шарлатанству и доктринерству, усердно собираютъ Факты и подвер
гаю™ ихъ научному анализу.

Чемъ объяснить, однакожъ, подобное отчуждеше,— скажемъ даже—  
пренебреж ете экономистовъ къ статистике, безъ которой почти не 
мыслима сощальная экош ш я, какъ наука? Неужели, въ самомъ деле, 
своими нелепыми выходками противъ статистиковъ они думаютъ упро
чить авторитетъ своего учешя и пр1обр-Ьсти монополь общественной 
науки?

Вотъ суждеше о статистике нынЬшняго профессора политической 
экономш во Французской коллегии, г. Бодрильяра, преемника Мишеля 
Ш евалье.

«Политическую экономно смЪшивають иногда съ статистикою; но 
она пользуется ею какъ пособ1емъ въ своихъ доказательствахъ. 
Политическая эконом1я, по своимъ основнымъ истинамъ, нрииадлежитъ 
всем ъ вТ.камъ, всемъ народамъ, тогда какъ статистика относится 
только къ известному времени и данному м есту. Статистика можетъ 
только выражать Факты, ио сама по себгь не способна отдавать 
въ пихъ отчета ( ! ! ) .  Политическая эконом 1я становится какъ бы 
ФП.ЮСОФ1СЮ статистики: она даетъ ей смыслъ (? !) и дплаетъ изъ 
нея выводы ( ! ! ) . [П. ВаиАпИаП. МапиеЛ Л’Есоноппе роП Ц пе. 1 8 5 7 ,
р. 2 6 .)

И такъ , но ми1;шю ученаго экономиста, знаменитые статистики — 
К етле, Легоа, М оро-де-Ж оннесъ, Реденъ и др. могутъ только со
бирать Факты и выражать пхъ цифрами. Когда же эти ученые осме
ливаются объяснять по-своему собранные Факты и делать изъ нихъ 
своп выводы, не ожидая разрешешн экономиста, то послЬдшй, во 
имя науки, долженъ предупредить ихъ, что они неспособны раз- 
суждать и Философствовать. Короче, статистикъ не "долженъ посягать 
на авторитетъ экономиста, а если угодно, обязанъ покорно слушать, 
что скаж етъ и прнкажетъ учитель. Ма§181ег <ПхН1

Вотъ до какой нелепой, Фанатической нетерпимости можетъ дойдтн 
экономисть-доктрнперъ, одуревшш отъ школьнаго угара!

Ложный взглядъ экономистовъ на значеше статистики имелъ 
вредное в.ш ш е на развитое политической экономш. Со временъ Ж .-Б .  
Сэя, Мальтуса и Рикардо, самонадеянные последователи ихъ систе
матически, безжалостно извели и доконали экономическую науку. Въ 
настоящее время политическая эконом1я, какъ наука, не существуетъ—  
это ф э к т ъ , не признаваемый только одними экономистами.
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Почему, однакожъ, статистика, иаука положительная, основанная 
на Фактахъ и циФрахъ, могла играть такую незавидную и жалкую 
роль въ глазахъ акономистовъ? Можетъ бы ть, въ самомъ д'ЬлЬ, пре
небреж ете к ъ  ней было отчасти основательно?

Д-ъйствителыю, нельзя скрыть того обстоятельства, что сами ста
тистики неоднократно давали споимъ врагамъ благовидный новодъ 
издеваться надъ необдуманными своими выводами и явными нротиво- 
рДнпями. Скажемъ более: недобросовестность и бсзцерсмонность обра- 
щешя съ наблюдаемыми явлсшямн часто нодрываютъ всякое довгЬр1е 
къ  статистике, какъ къ науке точной. Бывали примеры, что люди, 
искренно желавнйе заниматься сю, вскоре отворачивались отъ ноя съ 
нрезреш емъ, полагая, что, по образцу некоторыхъ Финансовыхъ бюд- 
жетовъ, она подложно выражаетъ цифрами, что ей вздумается.

Наконецъ надо упомянуть еще о техъ  писателяхъ, которые не 
видятъ въ статистике никакой науки, кроме сбора множества Фактовъ, 
часто нредставлягощихъ собою колоссальную ложь. Людеръ говоритъ, 
что статистика есть не только масса лжи и пустяковъ, но даже 
источнике величайшихъ б ед ствш ... Вредъ же ея доказывается безко- 
нечнымъ рядомъ греховъ, совертенныхъ статистикам и...

«Такой взгляде, справедливо зам ечаете г. Л . К орсаке, показы
ваете  только, какъ необходима научная основа для статистики и 
правильный методъ въ пзследовашяхъ и представлеш яхъ...»  (Кольба. 
Предислов1е г. Корсака, стр. X V II и X V III).

Неточность наблюдетй, неполнота анализа, недостатокъ или не
совершенство метода, весьма понятное желаше обобщать и синтезиро
вать данныя— все это могло вовлечь статистиковъ въ противореч1я съ 
принципами ихъ науки и уронить ея достоинство въ глазахъ техъ , 
которые не имеютъ ни времени, ни желашя сами изучать ея.

Мы не говоримъ уже обе односторонности взгляда, какой имели 
на статистику различные писатели. Каждому открыто широкое поле 
для наблюдет й и каждый можетъ изучать ихъ съ какой угодно точки 
Зреш я. Тамъ где одни только Факты составляютъ весь авторитетъ —  
личному авторитету нетъ м еста. Тамъ где на Факты можно смотреть 
съ безчисленныхъ сторонъ—-тамъ каждый можетъ строить свою си
стему, что и сводится на о тс у тс ш е  всякихъ системъ. После ЛТоьит 
Огдапит Бэкона и критики чистнго разума Канта ни въ ф и л о - 

со ф1И, ни въ науке не можетъ быть системъ; царство ихъ минова
лось безвозвратно.
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Статистика, какъ наука точнаго наблюдешя, пзучаетъ Факты и 
изследустъ ихъ отношешя. Для этой Ц'Ьли она нуждается прежде 
всего въ методл>. Безъ  метода негъ  науки, и статистика, на навтъ 
взглядъ, ничто иное, какъ методъ, посредствомъ котораго мы оценп- 
ваемъ значение и пользу чиселъ и помощью ихъ доходимъ до положи- 
тельнаго значения. Принципъ такого метода былъ найдепъ еще Пас- 
калемъ, который сказалъ, что числа темъ полезнее и поучительнее, 
ч'Ьмъ они значительнее и достовернее.

Такимъ образомъ методъ статистики заключается въ томъ, чтобы 
собирать возможно большее число сходныхъ (аналогическихъ) и до- 
стоверныхъ Фактовъ, выражать ихъ числами, определять среднюю 
величину этихъ чиселъ и смотреть на нее загем ъ какъ на ф э к т ъ . 

Таковъ методъ, усвоенный статистиками математической школы Д ю ф о , 

Бильгромъ и другими последователями знаменитаго К етле, который 
признаетъ всякий выводъ закониымъ только въ томъ случае, если 
онъ строго повтъренъ посредствомъ сравненгн средиихъ величинъ.

Моро-де-Ж оннесъ, безспорно оказавший статистике важныя услуги, 
отказываясь отъ этого метода, предложнлъ свой такъ называемый имъ 
методъ изложенгя (тёФ о й е  й’ёхрозкш п). Онъ состонтъ въ томъ, 
что все числовыя дапныя, выражаговця составные элементы какого 
нибудь предмета, записываются въ таблицахъ въ строгомъ порядке. 
Что же касается до вывода средиихъ величинъ, то Моро-де-Ж оннссъ 
советуетъ избегать ихъ, на томъ основапш, что оне нриводятъ часто 
къ нелепымъ заключешямъ. Н етъ  сомнешя, что средними величинами 
следуетъ пользоваться съ крайнею осмотрительностью, въ особенности 
если можно подозревать, что онЬ основаны па ограниченномъ числе 
сомпительныхъ и разнородныхъ данныхъ. Но разве эго даетъ закон
ный поводъ отвергать вовсе методъ вывода средиихъ? Разве можно 
ограничиться одними абсолютными числами? Не значитъ ли это зани
маться ариометикой, а не статистикой?!

Опрометчивость своего метода Моро-де-Ж опнесъ доказалъ, мно- 
жсствомъ нроизвольныхъ выводовъ. Т ак ъ , между ирочимъ, онъ пришелъ 
къ  такому зловещему выводу: «успехи общественнаго благосостояшя 
уменыпаютъ размпожешс людей, налагая более тягостный услов'ш для 
ихъ существовашя въ самомъ общ естве». (Могеаи (1с боппёз, Е1ётеп1з 
(1о 81а1ш Ц ие, р. 3 3 6 .)  Т утъ  же красноречивый ученый, зажмуря 
глаза, начинаетъ пророчествовать о томъ, какъ велико будетъ насе- 
л е т е  Францш въ 1 9 8 0  и въ Англш въ 1 9 1 5  году!

О т д . I I .  4
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Вс1; вообще явлсшя общественной жизни и экономическаго пора 
отличаются изменчивостью, непостоянством, и подвержены колебашямъ. 
Самыл колебашя, то бблышя, то менышя, достигают!, всегда извест- 
ныхъ пред1;ловъ тахгтпт'а и ттгтит’а, т . е . крайностнй. Найдти 
среднюю этихъ колебашй для каждаго порядка я в л е т й , основываясь 
на возможно большемъ числе достоверныхъ данныхъ— такова задача 
статистики и сощалыюй экономны Эти две науки нм Ьютъ своею целью 
благосостояние общества; нринцнпъ благосостояшя—  равновесие отно
шение Но такъ какъ истина заключается въ крайностяхъ уклбнешй, 
гакъ какъ ни тахгтит, ни ттгпгтит не выражаютъ ее, то прихо
дится искать принципа равн овеш  въ выводе среднихь величинъ и 
смотреть на нихъ, какъ на выражен!я самой справедливости. Отсюда 
вытекаетъ необходимость приложешя идеи справедливости къ полити
ческой эконом 1и и проверка последней выводами статистики.

Обыкновенно говорили, зам ечаете Кольбъ, что статистика имеете 
тесную связь съ двумя науками: съ исторгеи, и политикой. Но мы 
не понимаемъ, какъ до сихъ поре можно было упускать изъ виду 
еще более тесную связь статистики съ другой наукою— политичес
кою экоиомгей. Л между тем е  ясно, что наука о народиомъ хозяй
стве можетъ утвердиться на нрочныхъ основашяхъ, только благо
даря подтверждениымъ статистикой фактами».

Такимъ образомъ достоверность статистики и политической эко- 
номш зависите отъ качества ихъ метода и наблюдешп. Чемъ совер
шеннее методе, чемъ обильнее количество точныхъ наблюдший и Фак
тов!., тем е вернее будутъ выводы и темъ более нринесутъ они поль
зы самому обществу.

Но если статистика не вполне оправдала еще ожидашя общества, 
если она остается по оде время лишь сборником!. матср1аловъ безъ 
определенных!, результатов!., то не одни представители ея въ этомъ 
виноваты. Прежде всего заметимъ, что разш ш е статистических!, 
изеледовашй ис зависши, отъ доброй волн частнато лица. Отъ не
го можно требовать только методическаго изеледовашя данны хъ, 
ихъ анализа, сравнешн, 1'руипировки, вывода средппхъ и отчасти 
объяснен!!! прпчинъ. Самое же собнраше матер1аловъ, прямая от
ветственность за нхъ достоверность возможны только для правитель
ственных!, месгъ и вообще о ф ф и щ э л ьн ы х ъ  лицъ, которым!, вверено 
управлеше и администращя. По своему назначение и положенно среди 
общества они могутъ и должны постоянно заботиться объ откры ли и
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изданш возможно-болыиаго числа вТ.рныхъ статистическихъ данныхъ: 
того требуетъ долгъ и интересы самаго общества. По чтобы оффиц1эль- 

ныя цифры могли возбудить полное къ себТ; довер1е, необходимы два 
услов1я: во—первыхъ, чтобы он1; были составлены опытными и добро
совестными людьми, а во-вторыхъ, чтобы, во нзбежаш е всякаго по- 
дозрешя, он1! были обнародованы для гласнаго обсуждешя.

К ъ сожал'Ъшю, настоятельная потребность собирашя матер1алонъ по 
статистик!; въ интересахъ науки и общества стала ощущаться въ 
весьма недавнее время. Хотя за границей и у насъ образовалась уже 
оФФшцальная статистика и возникли особый ведомства, который спи
рально занимаются статистическими изследовашями по определенному 
плану, т1;мъ не менее подобный нреднр1нпя далеко не достигли ж е- 
лаемаго развипя. Даже во Фраиц'ш, Белыми и Англш, где по стати
стике собрана громада матсргаловъ и издано множество сочинешй, ощу
щается еще большой недостатокъ въ некоторыхъ данныхъ, существенно 
необходнмыхъ и крайне важныхъ для самаго общества. «Намъ показы- 
ваютъ съ большими подробностями сколько ежегодно мы убпваемъ бы- 
ковъ, коровъ, телять, бараповъ и свиней: въ этомъ отношенш у насъ 
поступают!, совершенно основательно, говоритъ Гилльяръ. Но почему 
ж е, спрашиваетъ онъ, не даготъ намъ знать съ тою же точностью, 
сколько у насъ ежегодно умираетъ детей, взрослыхъ и стариковъ? 
Пора уже понять, какой приносить намъ иредъ подобное умадчиваш е». 
АсЬ. СшНагб, 1(1. 1п1гос1.

Обращаясь къ нашему любезному отечеству, мы, къ прискорбно, 
встречаема, крайнюю бедность статистическихъ матер1аловъ но м но- 
гимъ отделамъ, не смотря на труды нашнхъ статистиковъ и ученыхъ 
обществъ.

«Статистика Россш , говоритъ г . А. К орсакъ, представляете 
самыя ш атР я дапныя. Одни изъ ея Факговъ не определены пока даже 
приблизительно верно, друггс недоступны для пауки. К ъ  числу 
первыхъ можно отнести даже сведеш я о пространстве и народона- 
селешн. Дапныя о террнторш составляются преимущественно но в ы -  
числеРямъ, основаРемъ для которыхъ служатъ почтовыя и подобныя 
имъ карты; результаты вычислений такъ разнообразны, что уклоняются 
одинъ отъ другаго на десятки тысячъ кв. м и ль ... Въ некоторыхъ 
губершяхъ не произведено до спхъ поръ даже генерального межеваш'я, 
начатаго еще при Екатерине. Что касается до народонаселешя, то 
для определешя его у насъ производятся такъ называемый «рсиизш »,
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введенный Петромъ I въ 1 7 2 2  г.; но ц1;ль ихъ главнымъ образомъ 
Финансовая: поэтому исчисляются преимущественно податныя сосло- 
В1Я мужескаго пола; остальныя сослов!Я и жене 10й нолъ вносятся 
«только для счета» съ большими пропусками; прнтомъ въ нихъ 
указывается одно лишь приписное народонаселеше, а не действитель
ное,— отчего оне не могутъ дать приблизительно вЪрныхъ сведений о 
д'Ьйствительномъ распредЬлсши жителей по мЪстностямъ. Наконецъ 
производятся оне не въ определенные перюды времени, а по м ере 
надобности. Е сть, правда, другой источникъ, который могъ бы слу
жить поверкою для ревизШ,— эго «метричесшя книги»; по и оне 
ведутся духовенствомъ весьма неточно, особенно тамъ, где приходы 
обнимаютъ собою огромное пространство. Прнтомъ для каждаго ве.ро- 
исповедашя эти книги имВютъ особую Форму, ведутся отдельными 
ведомствами и не имВютъ никакой связи съ ревгшями (но эпарх1ямъ, 
а не но губершямъ) ».

Что же касается самаго способа собирашя у насъ достоверных!) 
статистическихъ даиныхъ, то вотъ что мы прочитали недавно въ 
№  1 0 5  Северной Пчелы ( 2 0  апреля).

« С ъ  1 8 3 5  г о д а  я в л я ю т с я  у  н а с ъ  о с о б ы е  г у б е р н с ю е  с т а т и с т и -  

ч е с к 'ю  к о м и т е т ы , а  с ъ  н и м и  з а р а ж д а е т с я  и  с а м а я  в о зм о ж н о с т ь  о т е 

ч е с т в е н н о й  с т а т и с т и к и ,  к а к ъ  н а у к и . . .  По н е  в с я к а я  в о зм о ж н о с т ь  е с т ь  

у ж е  д е й с т в и т е л ь н о с т ь ,— и к ъ  с о ж а л е н и е  это  в п о л н е  о п р а в д а л о с ь  н а  

с т а г и с т и ч е с к и х ъ  к о м и т е т а х ъ  1 8 3 5  г о д а . С о с т а в л е н н ы е  п р е и м у щ е с т 

в ен н о  и з ъ  л и ц ъ ,  о б я за н н ы х ъ  с л у ж б о ю , к о м и т е т ы , п р о с у щ е с т в о в а в ш и  

д в а д ц а т ь  л е т ъ ,  со зд а л и  и в л е ш е  н и г д е  б о л Ь с  н е  в с т р е ч а ю щ е е с я  —  я в -  

л е ш е  завтьдомо-ложнои статистики; а д м и н и стр ац !Я  пери оди ч ески  

з а в а л и в а е м а  б ы л а  ц е л ы м и  го р а м и  с т а т и с т и ч е с к и х ъ  т а б л и ц ъ ,  но  с а м а  

с м о т р е л а  н а  э т и  т а б л и ц ы , к а к ъ  н а  с о ч и н е н н ы я , с л е д о в а т е л ь н о  л о ж 

н ы й , с л е д о в а т е л ь н о  т а к ] я ,  к о т о р ы м и  н е  м о гл а  р у к о в о д с т в о в а т ь с я  д о б р о 

с о в е с т н о  в ъ  с в о и х ъ  д е й с т в 1я х ъ .  К ъ э т о м у  н е  за м е д л и л о  п р и м е ш а т ь с я  

и з л о у и о т р е б л е ш е : к ъ  н е с ч а с т н о  н а ш л и с ь  т а т е  безеовгьетные ч и н о в 

н и к и , к о т о р ы е  с а м о е  с о б и р а ш е  с т а т и с т и ч е с к и х ъ  д а и н ы х ъ  у м е л и  о б р а 

т и т ь  в ъ  и с г о ч н и к ъ  л и ч и ы х ъ  д о х о д о в ъ , и  т а к и м ъ  о б р а з о м ъ  н е  т о л ь к о  

л г а л и  оФ Ф ш ц альи о , но н а у ч и л и  л г а т ь  ОФ Ф ищ ально и  н а р о д ъ , у г р о 

ж а я  з а  н р а в д и в ы я  ц о к а з а ш я  н о в ы м и  н а л о г а м и ».

« Руководство къ сравнительной статистикт* Кольба, какъ 
мы уж е упомянули, наиисано съ чисто практическою целью. Представ
ляя сжатый и, вм есте съ гЁмъ, довольно подробный очеркъ совре-
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мениаго состоят а государствъ стараго и новаго света , У1а книга 
вполне удовлетворясгь своему назначении и можетъ служить очень 
нолезнымъ руководством!» для каждаго. Надо надеяться, что съ рас
пространен] емъ нодобныхъ книгъ логика цифръ вондетъ въ большое 
унотреблеше и статистически изследовашя станутъ наконецъ обра
щать на себя виимаше не только ученыхъ, по и всехъ образован- 
ныхъ гражданъ общества.

Материалы сравнительной статистики Кольба расположены въ сле- 
дующемъ порядка.

I. Пространство и народонаселение вообгще.

II. Государственные финансы.

III. Поиска и флотъ.
IV’. Общественныя, промышленный и торговый отноше

ния вообще н въ частности.

У . Заграничный владгьтн морскихъ держанъ.

Первый томъ « Руководства» заключаетъ въ себе статистически! 
обзоръ пяти нервостененныхъ государствъ Европы —  Вёликобританш, 
Франц!и, Австр1и, Пруссш и Россш . Второй томъ нредставитъ опц- 
саше прочихъ государствъ Европы и главн'Ьйшихъ частей Азш и 
Америки.

Издатель перевода книги Кольба, г. П . Тибленъ говоритъ: « Хотя 
отдЬлъ о Россш и заключаетъ въ подлинник!» много интересныхъ дан- 
ныхъ, однако далеко не нолонъ и даже не совс’Ьмъ в!;ренъ. Вотъ 
почему онъ подвергся совершенной перед!;лк1», которую принялъ па 
себя самъ переводчика» г. А. К орсакъ . Онъ не только расширила» 
рамки отдела о Россш , внося новыя данныя, неизвестный Кольбу, 
но и разрабогалъ ихъ нритомъ научною критикою,— что и придаетъ 
имъ живой шггересъ и современное значеше.

Т акъ  какъ Кольбъ въ своей книг!» обратила» особенное внимаше 
на самыя жнвыя стороны государственной жизни и подробно изобра
зила» современное состоите Финансовъ, военныхъ и разныхъ о б - 
щественныхъ отношенш, то мы считаемъ не лишнимъ сдТ»лать н е 
который извлечешя изъ отдела о Финансахъ Англш, Ф ранцш , Австрш, 
ПруССШ II России.
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ВЕЛИКОБРИТ А1И Я.

(Простр. 5 ,7 6 7  кв. и . Населеше 2 9 ,0 3 1 ,1 6 4  (1 8 6 1 ) .

Государственный бюджетъ утверждается парламентомъ (въ дей
ствительности только нижнею палатою) и всегда на одинъ годъ.

Бюджетъ ограничивается одними государственными расходами и 
притомъ только соединенныхъ королевствъ, безъ Индш и нрочихъ 
колошй. Каждое изъ этихъ владешй им'Ьетъ своей собственный бюд
жетъ.

Точно также въ бюджетъ не включаются расходы граФствъ (рас
ходы провинциальные, окружные и общинные), такъ  какъ издержки 
на содержаше дорогъ, на призр-Ьше бедныхъ, на полицш и пр. счи 
таются местными.

По бюджету -1860/б1 г . значилось:
Дохода —  0 0 ,7 0 0 ,0 0 0  ф . с т .

Расхода— 7 0 ,1 0 0 ,0 0 0  » »
ДеФицигъ покрылся главными образомъ возвышешемъ подати съ 

дохода (т с о т е -1 а х )  и чрезвычайными налогами на чай и сахаръ.
Гласную статью доходовъ составляли косвенные налоги 

(более 8 5 % ) .
Главный статьи расходовъ:

Проценты государственпаго долга . 3 0 ,6 6 0 ,0 0 0  ф . ст. =  4 4 ,1 5 %
Военный с и л ы .............................  2 6 ,0 8 2 ,0 0 0  »~ » =  3 7 ,6 1  »
В се проч1я потребности. . . . 7 ,8 2 5 ,0 0 0  » » =  1 1 ,3 0  »
Издержки но взнмашю доходовъ . 4 ,7 4 0 ,0 0 0  » » =  6 ,9 4  »

Если исключить издержки но взимашю доходовъ, какъ необходи
мое с л е д с ш е  нрочихъ расходовъ, то государственный долгъ будетъ 
поглощать 4 7 ,4 4 ° / 0 , военный силы— 4 0 ,4 4 ° / о; для всехъ же нрочихъ 
потребностей остается лишь не много более 1 2 ° /0 .

Причина относительной умеренности расходовъ но внутреннему 
управление заключается въ господстве самоуправлснгл (ЗеН -С оуеги- 
т е п 1 ) . Графства и общины сами должны определять и покрывать своп 
расходы, равно какъ и управлять собою. Въ болынихъ городахъ часто 
нетъ  ни одного чиновника огъ правительства.

Государственный долм. К ъ  31 марта 1 8 5 8  вся сумма долга 
простиралась до 8 0 5 ,0 7 8 ,5 5 4  ф .  с т . (свыше 6 ,1 5 0  милл. рублей).

«Пе рсволюц'ш наша, говоритъ Маколей, положила основаше на-
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тем у  государственному долгу,— начало его было въ незапамятный вре
мена; револющя ввела только обычай честно платить долги». Долгъ 
возннкъ и умножался постоянно вслТдсттнс одной причины войны.

Вооруженный силы. Численность войска въ 4 Я0о/б 1 г. про
стиралась до 1 4 3 ,3 6 0  чолов'Ькъ, безъ Индш. Бюджетомъ 1 8 со/<л г. 
нарламентъ назначилъ ч и с л е н н о с т ь  Ф лота въ 8 5 ,0 0 0  чел.

«Въ 18 5 !) году, говоритъ Г ориъ , во время мира, бюджетъ ан- 

г.пйскои армш п Флота обошелся въ 6 5 0  милл. фр. ( 1 6 2 %  м. р .) .

Ф Р А Н Ц Ш .

(ПроСтр. 9 ,6 6 5  н'Ьм. кв. Населеше (съ  Савоей и Ниццей) 
около 37  м илл.).

Бюджетъ всегда утверждается на одинъ годъ, по одобрению « за 
конодательна™ корпуса» (которое внрочемъ ничего не значить).

Но бюджету 1 8 6 0  года значилось:'
Расхода —  1 ,8 2 4 ,9 5 7 ,7 7 8  Фр.
Дохода —  1 ,8 2 5 ,8 5 4 ,3 7 9  »

Если исключить, зам’Ьчаетъ Кольбъ, изъ государственныхъ до- 
ходовъ чисто воображаемые доходы кассы ногашешя, затЬмъ до
ходы Алжир 1и, ненсюниыя суммы, разные н чрезвычайные доходы, 
вошеднне въ смТту, то весь доходъ будетъ простираться только до 
1 ,б 5 5 1/ 2 милл. Фр.

Главная статья доходовъ это—косвенные налоги, которые прн
томъ чрезвычайно обременительны (въ особенности пошлина съ на- 
нитковъ).

Расходы. Если изъ общей суммы бюджета вычесть статьи, 
нмЬюнця значение лишь на бумаги, то для государственныхъ потреб
ностей очистится сумма въ Г ,4 9 9 %  милл., изъ которой ндегь на 
государственный долгъ, вмТстй съ дотащямн 6 0 2  м. —  4 0 ,1 4 %  
па войска сухопутный и флотъ . . . .  4 6 3  « —  3 0 ,8 7  »

Оба эти непроизводительные расходы требуютъ
в ъ  м и р н о е  в р е м я ............................................................... 1 0 6 5  м . —  7 1 , 0 1 %

Между «дотациями» (ш татъ министерства фннЙ совъ)  первоем1;сто 
занимаетъ епч1 ИШе императора въ 25  милл. (Ня1е стуНе «Тун-Фи
липпа простирался всего до 1 2  милл.).

Общая сумма государстве.ннаю долги— 1 0 ,8 0 0  милл. Фр.
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( 2 ,7 0 0  м и л л . р . ) .  Д о л г ь  у в е л и ч и в а л с я  в с е г д а  в с л Ь д с ш е  в о й н ъ . О дна 

к р ь ш с к а я  в о й н а , но  п о к а з а ш я м ъ  м и н и с т р а  Ф и п а н со в ъ  (м а я  1 8 5 9 ) ,  
о б о ш л а с ь  Ф р а н ц ш  п о ч т и  в ъ  1 ,7 2 2  м и л л . Фр. ( 4 3 0 ‘/ 2 м . р . ) ;  и з ъ  

это й  с у м м ы  1 ,5 0 0  м и л л . п о л у ч е н ы  займами. У п л а т а  п р о ц е н т о в ъ  

э т и х ъ  за й м о в ъ  д л а  к р ы м с к о й  в о й н ы , вм1;ст1; с ъ  и х ъ  п о г а ш е ш е м ъ , 

л я ж е т е  н а  ц е л ы  я п о к о л е ш я  с ж е г о д н ы м ъ  б р е м е н е м ъ  в ъ  9 2 ' / 2 м и л л .—  
с у м м а , к о т о р у ю  м о ж н о  с ч и т а т ь  р ав н о ю  годовому р а с х о д у  1 8 5 ,0 0 0  
с е м е й с т в ъ 'р е м е с л е н н и к о в ъ  (н о  5 0 0  ф р . н а  к а ж д о е ) .

Вооруженный силы. До начала итальянской войны действи
тельная численность армш (по оФФнщальной статье въ « СопвИфОонпеЬ)) 
простиралась до 5 6 8 ,0 0 0 .  Въ этой же газете были данныя, по 
которымъ къ 1 ш ня 1 8 5 9  года число войскъ можно положить въ 
6 7 2 ,4 0 0  чел.

Все военныя силы считаются (на бум аге) въ 7 6 1 ,0 0 0 .  (Въ 
действительности, приблизительно, находится подъружьемъ до 4 5 0 ,0 0 0 . )

Что касается до морскихъ силъ, то состояше французскаго воен- 
наго Флота держится въ настоящее время, по возможности, въ тайне. 
Н етъ  сомнешя, что всеми уси.нями стараются сравнить его съ ан- 
глШскимъ флотомъ, даже дать псреве.съ падъ последним!.. Въ во
сточную войну на воепныхъ корабляхъ находилось до 6 0 ,0 0 0  ма- 
тросовъ.

Кргъпостн. Ии одно государство въ дыре пе иместъ столько 
крепостей, какъ Ф ранщ я: ихъ считается 1 1 9 — изъ нихъ 8 перво- 
классныхъ. Укреплешя Парижа стоили более 2 0 0 ,  а Ш ербурга—  
1 7 0  милл.

АВСТР1Я.

(Простр. 1 1 ,7 6 0  кв. м. Насел. 3 5 ,3 0 0 ,0 0 0 )

Австр1йск1й бюджете никогда не публикуется; печатается только 
последшй годовой счете. У Кольба показанъ такой счете только за 
1 8 5 8  г . У Горна, въ его «Аппиайю т1егпа1шпа1 (1и сгесНь риЬПс» 
находятся, кроме годовыхъ счетовъ за 1 8 5 8  и 1 8 5 9  годы (соп1ея 
(Ш ш пГз), еще каш я-то особенный дополнитсльныя къ нимъ сметы 
(Лез ргссгтт  Ь ш ^ еЫ гея ), который утверждены въ 1 8 6 0  и 1 8 6 1  гг. 
государственнымъ советомъ. Указывая на нихъ, Горне говоритъ: 
«более всего давите теперь Австрпо ея Финансовая нищета; одна
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только радикальная политическая реформа можетъ спасти ее отъ угро
жающего ей банкротства».

Бюджета. Австрш за 1 8 6 1  г. следующий:
Доходъ —  2 9 9 ,5 5 4 ,3 0 0  Флор.
Расходе— 3 3 9 ,6 1 7 ,9 0 0  »

К акъ въ Англш и Ф рапщ и, точно такъ  и въ Австрш иорази- 
тельно ограниченъ доходъ съ  государственныхъ нмуществъ (доменовъ); 
онъ составляете всего 1 ,7 4 ° /0 вс!;хъ доходовъ. Много госуд. иму
щества было растрачено прежде; еще более продано въ кри ти чеш е 
моменты послЬдняго времени.

Главном статьи дохода:
Государственный долгъ (нроценты)— И З  милл. ф л . =  3 3 ° /0
Войска и флотъ.........................1 0 6  » » =  31

Итогъ . . 2 1 9  » » = 6 4
Дефиците. Еще до революцш 1 8 4 8  года (следовательно вовсе 

не вслед сш е ея, говоритъ Кольбъ, австрШской казн!; приходилось 
постоянно бороться съ дефицитами. Финансовые результаты держа
лись въ то время въ строгой тайн!;, что, правда, нисколько пе м е
шало известности затруднительного ноложешя. Съ 1 8 4 4  года уже 
деФицитъ былъ постоянный; с ъ 1 8 4 8  по 1 8 5 8 ,  въ теченш 11 л . ,  
недочетъ оказался въ 1 ,1 8 1 ,3 0 3 ,5 0 0  ф л . , т . е. свыше 7 6 0  милл. 
р. Дефицита. 1 8 5 9  можно положить едва ли меньше 2 0 0 — 3 0 0  милл.

Государственный дол/е Австрш Кольбъ полагаете не менее 
2 ,7 0 0  милл. Флор. ( 1 ,7 0 0  милл. р .) . Австр;я не им!;етъ никакихъ 
фондовъ для погашешя этого долга (Горнъ).

Вооруженный силы Австрш съ точностью вычислить довольно 
трудно. Хотя но штатами мирнаго времени и полагается иметь на 
лицо до 2 8 0  ты сячъ, но числительность войска всегда превышала эту 
цифру, така, какъ австршская имнер1я постоянно находится на воен
кома. положение Можно почти наверное сказать, что въ настоящее 
время ва. ней находится нодъ ружьемъ не .менее 3 5 0  ты сяче. Въ 
начале 1 8 5 9 ,  до итальянской войны, она имела 3 6 2 ,-7 8 8  чел. 
(Кольбъ).

Поенный флоте Австрш не им еете ва. действительности ника
кого зиачешя.

Ь'ргьпости. Въ Австрш 3 2  крепости, ва. тома, числе 6 перво- 
классныхъ.



5 8 РУССКОЕ СЛОВО.

ПРУСОМ.

(Пространство 5 ,1 0 3  кв. мил. Населеше 1 7 ,7 4 0 ,0 0 0 ) .
Смету государственных'!, доходовъ п расходовъ Ируссш Кольбъ 

нрсдставилъ только за 1 8 5 9  годъ.
У Горна мы находимъ бюджетъ иа 18(31 годъ; въ немъ показа

ны сл!;дующш цифры:
Доходъ. . . 1 3 5 ,7 8 3 ,5 4 4  талер.
Расходъ. . . . 1 4 0 ,2 0 8 ,5 4 4  »

Дсфнцитъ произошелъ всл ед сш е  чрезвычайных'!, издержекъ на ар- 
мно и флотъ н увсличсчпн окладовъ жалованья чнновникамъ. Въ н а 
стоящее время число ихъ простирается свыше 5 0 ,0 0 0 ;  расходы на 
нхъ содержание (не включая сюда пенс!и) но умеренному вычислен™ 
Редена, доходятъ до 2 1 ‘/ г  милл.

Расходы:

Государственный долгъ. . 1 5 ^ 5 4 7 ,7 0 0  тал. =  1 1 % .
Сухопутный и морешя силы 4 3 ,3 0 5 ,8 8 9  » =  3 0 .

Государственный дольъ. Къ 1 января 1 8 5 9  года процентный 
долгъ составлял!, 2 3 1 ,7 9 9 ,1 3 4  тал. ЗагЬмъ въ 1 8 5 9  году приба
вился военный заемъ въ 3 0  мил. Кроме того сеймъ согласился на 
заемъ въ 1 0 ,9 0 0 ,0 0 0  тал. для железныхъ дорогъ. Истор1я этого но- 
следняго займа, говоритъ Кольбъ, намъ неизвестна, почему мы и не 
стаиемъ принимать его въ расчете. Такимъ образомъ оказывается 
всего долга (процентнаго и безпроцентнаго) 2 8 3 ,5 4 5 ,6 0 9  тал. 
( 2 6 3 ,6 9 7 ,4 1 7  р .)

Арман. Известно, что въ Ируссш предположено изменить отчасти 
прежнюю военную систему усилешемъ линейныхъ войске и умсны ие- 
нгемъ ландвера. Посредством!, новой организацш желаютъ удвоить 
число батальоновт, гвардейской н линейной пехоты, такъ какъ число 
ихъ незначительно, и соединенные резервные батальоны уничтожить. 
(Ландвере нерваго призыва превращается въ линейный резерве и, въ 
случае нужды, присоединяется къ этимъ войскамъ; старый ландвере 
предназначается только для обороны страны).

Ио вычисленйо, общая сила линейныхъ войске вм есте съ гвардгей 
составите 2 6 5 ,0 0 0 .

Военный флотъ Ируссш пока весьма незначителенъ (55  судовъ,
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3 ,0 0 0  матросовъ); онъ составляетъ предметъ особениыхъ заботь на- 
стоящаго короля.

Крепостей въ Пруссш 28  (много нервокласныхъ).

РОСС! Я.

По сге время въ Россш не имеется еще положительныхъ сведешй 
ни о пространств!; ея, ни о народонаселеши. Однако по нрнблизи- 
тельнымъ вычислешямъ, ноказаннымъ у г. А. Корсака, значится:

Пространство.
Европейская Росшя. . . . 9 2 ,9 7 7 ,1 5  кв. мил.
Великое княжество Финляндия. 6 ,8 3 5 ,  г » »
Царство Польское . . . .  2 ,3 1 3  » »
З а к а в к а з ь е ..............................  5 ,2 8 5 ,3 7  » »
Сибирь (западная и восточная) 2 6 0 ,4 4 1 ,  5 » »
Американсшя владения. . . 2 4 ,2 9 8 ,  е » »

Вообще р у с ст я  владеш я. 3 9 2 ,1 5 0 ,8 а  » »
Такимъ образомъ пространство российской пмперш полагается въ

3 9 2 ,0 0 0  кв. миль. Само собою разумеется, замечаете г. А. Кор- 
сакъ, что сюда входятъ и т а т я  владешя, которыя только номинально 
считаются принадлежащими ей. Что же касается до цифры иаселешя, 
то, сравнинъ ревизсшя о немъ с в е д е т  я съ ноказашями центральнаго 
статистическаго комитета, г. А. Корсакъ пришелъ къ тому заклю
ченно, что число жителей Россш следуете принять только въ 7 2  мил- 
люна, не более,

Изъ этихъ 7 2  мнллшновъ приходится:
На Польшу...................... / 4 , 7 9 0 ,0 0 0

» Финляндию. . . . 1 ,6 3 6 ,0 0 0
Итоге . 6 ,4 2 6 ,0 0 0

» Европейскую Россно. . 5 8 ,5 0 0 ,0 0 0
» С ибирь......................  4 , 0 0 0 ,0 0 0
« Закавказье . . . . 3 ,0 0 0 ,0 0 0

Всего (кругл, числ.) 7 2 ,ООО,ООО
Общественный составь народонаселеши. Въ евроиеискихъ 

губершяхъ Росс]и, изъ числа 5 8  мплл, жителей обоего пола, но свЬ- 
дешямъ центральнаго статистическаго комитета за 1 8 5 8  годе, счита
лось мужескаго пола:
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Дворянъ и чиновниковъ. . . 4 4 5 ,4 1 1
Д уховенства..............................  2 9 0 ,1 4 3
Ночетныхъ гражданъ и кунцовъ 2 1 5 ,2 2 5
Мъщанъ, цеховыхъ и прочихъ

городскихъ сословШ . . . 1 ,8 7 3 ,8 5 9
Колонистовъ...............................  2 2 9 ,5 4 2
И н ород цевъ ...................................... 1 1 4 ,5 6 6
Иностранныхъ подданныхъ . . 3 5 ,4 9 9
Свободных!) лицъ прочихъ раз-

рядовъ.....................................  2 7 4 ,5 4 8

Итогъ свободныхъ сословии 3 ,4 7 8 ,7 9 3
Кр1;ностныхъ крестьянъ разнаго р о д а . . 1 1 ,0 4 6 ,1 6 4 .
Лицъ, принадлежащих!) государству и раз- 

нымъ вЪдомствамъ или отправляющихъ 
обязательныя р а б о ты ..............................  1 4 ,8 2 7 ,1 3 9 .

Итогъ несвободныхъ и нолусвободпыхъ
сословий...........................................  2 5 ,8 7 3 ,3 0 3 .

Итогъ мужескаго насел. Еврои. Рос. 2 9 ,3 5 2 ,0 9 6 .
Такимъ образомъ несвободный и полусвободный сослов1я состав- 

ляютъ бол'Ье 8 7 ° /0 всего мужескаго нарбдонаселешя России. Л ицъ, 
принадлежащихъ прямо или посредственно къ военному сословйо, счи
тается 2 ,7 8 5 ,5 0 0  человЪкъ, или около 9 у 2° /0 всего мужескаго н а -  
родонаселсшя; дворяне и чиновники (къ которымъ относится большая 
часть дворянъ) составляют!. 1 У 2° /0; духовенство около 1 ° /0; между 
тТ)М!> торговое сослогне (купцы и почетные граждане) меньше 3/ 4° /0; 
мВщанъ и цеховыхъ около о у з° /0.

К акъ  ни неточны представленный цитры, но онТ. ясно указываю тъ 
общественный составъ народоиаселешя.

Финансы. По табели доходов!, и расходов!, государственнаго каз
начейства на 1 8 6 2  годъ, обнародованной мицистерствомъ Финансовъ, 
показано:

Прихода . . 3 1 0 ,6 1 9 ,7 3 9  р.
Расхода . . 3 1 0 ,6 1 9 ,7 3 9  »

Следовательно равновЪЫе изумительное— точное до последней ко- 
копейки.

Но если общая сумма прихода показана въ 3 1 0 ,6 1 9 ,7 3 9  рублей, 
то въ этомъ числ1; 1 4 ,7 5 7 ,8 9 9  р. 7 2 3/ 4 к. взяты изъ «чрезвы-
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чайныхъ сум м ъя, поступившихъ по последнему 4 ‘/ / / о  займу; следо
вательно доходъ следуетъ считать только въ 2 9 5 ,8 6 1 ,8 7 9  р. 2 7 1 / 4 к ., 
что и значится въ самой табели.

Одинъ изъ главныхъ источниковъ государственныхъ доходовъ Сос
е т — это питейные сборы.

По табели доходовъ па 1 8 6 2  годъ показано пошлинъ: питейныхъ, 
откупиыхъ, акцизныхъ, чарочныхъ и пр. 1 2 3 ,0 2 2 ,5 8 0  р . 7 3  к .; 
пошлинъ со свидетельствъ на шинки въ привилегированныхъ губер- 
шяхъ— 1 ,2 7 2 ,0 0 0 ,— всего до 1 2 5  мил. р . (круглымъ числомъ).

«В ъ 1 8 5 9  году, говорить г. К орсакъ, казна получила всехъ 
питейныхъ сборовъ 1 2 9 ,7 6 0 ,0 0 0  и почти столько же въ 1 8 6 0  г .» .

Съ будущаго года, какъ известно, вводится акцизная система; про
дажа вина будетъ вольная, съ уплатою только патентнаго сбора.

При откупной системе, когда казна перепродавала купленный ею 
епиртъ откупщикамъ, издержки ея относились къ доходу, получаемому 
отъ откуповъ, какъ 1 : 8 (г. А. Корсакъ). Поэтому видно, что если 
казна захочетъ получать при новой акцизной системе те  же доходы, 
к а т е  получала при откупной, то ей придется наложить большой ак- 
цизъ, что неизбежно поведетъ къ развипю корчемства.

Главны я статьи расхода (но табели).
1) На платежи по внутрсшшмъ и

внЫшшмъ долгам ъ. . . . 5 4 ,2 9 6 ,1 8 7  р. 91 к .
2) По военному министерству . . . 1 0 6 ,5 7 5 ,8 9 2  » 3 9 ‘/ 2 »

» морскому я 2 0 ,5 7 9 ,8 3 0  » 7 4 ' / 4 »
Такимъ образомъ расходы по двумъ 

мипистерствамъ составляютъ въ
итоге ............................................. 1 2 7 ,1 6 5 ,6 2 3  » 1 3 3/»  »

К ъ этому итогу следуетъ прибавить еще следугонце расходы:
По эмеритальной кассе воснно-сухо-

нутнаго ведомства........................  1 ,5 2 7 ,7 3 0  р . 1 9  я
« главному управление военно-учеб-

ныхъ заведешй  3 ,5 3 5 ,9 5 9  » 7 ‘/ 4 »
На пенсш военнымъ чинамъ и ихъ се- 

мействамъ, изъ 1 3  мил. покрай-
ней м е р е   7 ,0 0 0 ,0 0 0  я

На приготовлеше снарядовъ и за медь 
для военнаго и морскаго мини—
стерствъ..............................................  3 ,7 1 0 ,6  2 4  » 4  8  ‘/ 4 »

Итогъ военныхъ расходовъ . . 1 4 2 ,9 3 9 ,9 3 6  » 8 8 ' / 4 к .
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Итакъ на военный расходы по вышеприведенному расчету прихо
дится сумма почти въ 1 4 3  миллшна. По это еще не все: къ  этой 
сумме надо причислить значительную долю показаниыхъ въ росписи 
арендныхъ выдачъ и строительныхъ расходовъ (аренды военнымъ чи- 
намъ, расходы по крепостямъ, казармамъ и п р .), часть помильной 
платы обществамъ пароходства (по морскому министерству). . .  Сообра
жая все это, слЪдуетъ полагать, что общая сумма всехъ расходовъ 
государственнаго казначейства на военный потребности простирается 
до 1 4 7  мил. или более. При этомъ умЪреииомъ вычислении мы во
все не принимали въ расчетъ процентовъ съ разнаго рода непроизво- 
дительныхъ ценностей, находящихся въ распоряжепш военнаго и мор- 
скаго министерствъ (отведенныя земли и п р .).

Такимъ образомъ изъ общей суммы государствепныхъ расходовъ 
на уплату долговъ ндетъ 1 7 ° /0, а на военный издержки— более 4 7 % .

Общую сумму государственнаго долга г . Корсакъ считаетъ 
свыше 1 ,5 0 0  миллшновъ рублей.

Пе смотря иа значительный сокращешя, числительность войскъ въ 
настоящее время простирается до 8 0 0 ,0 0 0  челов.

Что касается до Флота, то къ 1 мая 1 8 6 0  года считалось но 
спискамъ 2 1 6  пароходовъ и 5 2 9  паруспыхъ судовъ; въ томъ числе: 

Паровыхъ кораблей 9 , паруспыхъ кораблей 1 2 .
» Фрегатовъ 1 1 , » Фрегатовъ 9.

Кроме того строятся 1 3  паровыхъ судовъ, преимущественно въ
балтШскомъ флот!;.

В о всехъ командахъ морскаго ведомства, поел!; разныхъ сокра- 
щешй, въ 1 8 6 0  году считалось не по спискамъ, а налицо, собствен- 
,но для службы на судахъ, до 2 6 ,0 0 0  матросовъ (А. К орсакъ). 
Для бол!;е точныхъ справокъ относительно числительности вооруженныхъ 
силъ какъ въ России, такъ и во всехъ европейскихъ государствахъ, 
мы нредлагаемъ обратиться къ журналу Военный Сборникъ, гдТ. съ 
мая прошлаго года печатались по этому предмету замечательный 
изследовашя г. Лаврентьева, подъ назвашемъ «Вооруженный силы
европейскихъ государствъ».

Въ заключение мы считаемъ не лишнимъ представить сравнитель
ный таблицы оФФИщальнаго состояшя Фннансовъ пяти первоклассныхъ 
державъ и числительность войскъ, который опе содержать въ мирное 
время.

Для облегчешя сравнительной оценки, мы переложили иностран
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ную монету на нашъ рубль, принимая 1 ф . стерл. =  6 р. 40  к . ,  или 
1 р .= 3 7 %  пенсамъ, 1 Ф р .= 2 Б  к ., \ Ф Л оринъ=63 к . и \  т а л .=  

93  кон.

Государства: Годовой ДО
ХОД'!..

Годовой
расходл,.

Проценты го- 
сударствеи- 
паго д ог а .

%  долга 
изъ общей 

смЪты 
расходов!,.

Сумма I 
1-осудар. 
ствеинаго| 

долга. 1

Велнкобрпташя. 

Франция. . . .

I А в стр! я . . . .

| Прусшя. . . .
II Росс1Я...............

388.480.000

413.875.000 

188,719,209 

120,278,096 

310,619,730

( р у б
448.640.000

374.875.000 

213,956,277 

130,393,940 

310,619,739

л и)
195.584.000

150.500.000 

71,000,000 

14,459,341

; 54,296,188

44,15

40,14

33,1

11.

|.ы. й а Ш  
17.

миллюн. 1 
5,150 1

2.700 1

1.700 ; 

263 ■/„!

1,500 :|

1
Государства. Аршя и

ФЛОТЪ.

Расходы по 
бюджету, 
(рубли).

°/о
изъ бюджета . 

расходовъ.
1 НЙ •» ■ 

Воликобриташя. . 228,000 166,920,800 37,61

Ф раш ия................. 500,000 115,750,000 30,87

Апстр1я.................. 360,000 66,700,000 31

| Пру селя.................. 205,000 40,274,748 30

825,000 147,000,000, 47

н, соколовъ.

М а к е е т ъ .  Т рагед 1Я въ пяти дК>йств1яхъ, Ш експ и ра. П е- 
рсводъ съ англШ скаго 0 .  II . У стрялова. С .-П етербугъ. 1862.

Ни одинъ писатель не былъ предметом!, такого внимашя со сто
роны переподчиковъ, какъ Ш ексннръ; но едва ли кого такъ странно 
маскировали въ чуяие костюмы, какъ знаменитаго бриганскаго поэта.
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Его переделывали у каждаго народа по своему, его исправляли, ко- 
ментировали, о пемъ писали огромные критичесте трактаты, его на
зывали грязнымъ гаеромъ и въ то же время ставили его бюсты во 
вс’Ьхъ театрахъ и античныхъ галлереяхъ, наконецъ его столько разъ 
переводили, что изъ однпхъ переводовъ можно составить целую библю- 
тску. И за всемъ тем ъ , чтобы понимать Ш експира, надо читать его 
въ оригнналахъ, чтобы насладиться имъ на сцене, надо видеть его 
въ Англш, чтобы воспитать по немъ художественное чувство, надо 
изучать не мертвые его образы, а самую жизнь, которая произвела 
его, наконецъ, чтобы считать его истинно-великнмъ поэтомъ, надо 
выбросить изъ него по крайней м ере половину того, что потеряло для 
нашего времени всякое внутреннее достоинство...

Въ нашей литературе Ш експиръ имеетъ свою генерацпо неревод- 
чиковъ отъ Карамзина и до г. Росковшенко включительно. Повидимому, 
ни одинъ языкъ не можстъ передать такъ сильно и точно шекспиров- 
СК1Й стихъ, какъ Русскш , но едва ли где искажали его такъ , какъ 
у насъ. По большей части за него брались люди, гораздо меньше 
имевнпе сходства съ галантомъ Ш експира, чемъ московская саламата 
съ лондонскимъ пуддингомъ. А между переводимымъ поэтомъ и пере- 
водчикомъ должны быть умственный и нравственный симпатш, кото
рый въ этомъ случае составляютъ главное услов1е для успеха дела. 
По посмотримъ, какъ вынолмилъ г . Усгряловъ свое предпр1япе.

ИЬтъ ничего труднее, какъ определить достоинства и недостатки 
какого нибудь перевода. Всякое оригинальное произведете отвечастъ 
само за себя. Но персводъ имеетъ столько разныхъ ответственностей, 
долженъ удовлетворять сголькимъ, часто нротивоположиымъ услов1ямъ, 
что при разборе его п о н е в о л е  спросишь себя: да можно ли все это 
требовать отъ одного лица?

В о-нервыхъ, мы хотимъ, чтобы переводъ выражалъ оригиналъ въ 
томъ самомъ виде, какъ этотъ оригиналъ представляется людямъ, 
для которыхъ наиисанъ. Безъ этого услов!я никакой переводъ не бу
детъ иметь ни достоинства, ни смысла. А между тем ъ  раземотрнте 
внимательнее это, повидимому, простое условие и сейчасъ тысячи 
противорЬчш и трудностей представятся вамъ.

Въ свойствахъ каждаго народа и языка леж ать особенности, ко
торый никогда не будутъ понятны другому народу. Особенности эти 
составляютъ главный колорита, и тонъ создашя. Очень часто они со-
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ставляютъ единственное достоинство оригинала. Какимъ бразомъ опре
делить теперь обязанность переводчика?

Если онъ передаетъ намъ подстрочный переводъ пронзведешя, 
чтобъ ознакомить съ буквальнымъ значешемъ каждаго слова и обо- 
роговъ речи, то переводъ будетъ почти неоонятенъ для насъ, хотя 
и сохраннтъ точный ФотограФИчесюй снимокъ съ  оригинала. Если же 
переводчикъ захочетъ поставить свою кошю въ такое же отношеше 
къ намъ, въ какомъ находится оригиналъ къ своему языку и народу, 
то переводъ сохраннтъ только одну мысль создашя, утративъ все свои 
национальный особенности, и тогда уже будетъ скорее орпгинальнымъ 
произведешемъ, чемъ переводомъ.

Более или менее удачное соглашеше этихъ крайнихъ противопо
ложностей даютъ меру для оценки перевода, но оценки только при
близительной.

Главнейшее после того требоваше состоптъ въ верности перевода. 
Но опять: чемъ определится верность его? Состоптъ ли она въ лек- 
сиконной точности перевода словъ и выражеш й, или должна изменять 
эти слова и выражения, применяясь къ свойствамъ язы ка, на который 
делается переводъ или наконецъ не обращая вннмашя на слова, Фра
зы и отдельный мысли, заботиться только о передаче духа произве- 
дешя? Какой изъ этихъ трехъ различныхъ способовъ перевода иа- 
зовемъ мы более вернымъ.

Т отъ, въ которомъ соединены все эти три условш? Конечно. 
Только жаль, что соедшшть-то ихъ невозможно. Разум еется, вынол- 
неше третьяго условия важно более другихъ двухъ, но опять: чемъ 
определить этотъ духъ произведшая? Долженъ ли онъ на всехъ язы- 
кахъ сохранять свою нащональную особенность, или переходя въ дру
гой язы къ, принимать и все особенпыя свойства своего новаго нлатья?

В се эти вопросы до сихъ поръ представляютъ спорные пункты 
при обсуждеши достоинствъ перевода. Всякш читатель требуетъ отъ 
него техъ  или другихъ достоинствъ, смотря по степени своихъ по
нятий, взглядовъ и убеждешй. Изъ этой невозможности соединить въ 
одно различный и нротнворечпвыя требовашя огь нереводовъ можно 
вывести такого рода заключешя:

\ ) Что одинъ переводъ, какими бы высокими достоинствами пе 
обладалъ, не можетъ намъ дать полпаго и яснаго понятая объ ори
гинале. В с л ед сш е  чего

2 )  Для изучен1Я оригинала по нерсводамъ, необходимо иметь ихъ 
Отд. I I .  5
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нисколько, изъ которыхъ бы каждое выполняло добросовестно хотя 
одно изъ качествъ, требуемыхъ отъ перевода.

Смотря такими глазами на переводы, мы постараемся разсмотреть, 
по возможности безпристрастно, вновь изданную книгу, заглав1е ко
торой выписано въ начале этой статьи.

Новый переводчнкъ трагедш Ш експира «М акбетъ», г. 0 .  Н. 
Устряловъ, въ довольно длшшомъ предисловш объясняете свои потьтпя 
о достопиствахъ перевода и цель, которой онъ хотелъ достигнуть; 
потомъ разсказываетъ содержаше трагедш, объясняетъ характеры 
действующпхъ въ ней лпцъ и свой взгляде на все пропзведешя Ш ек
спира.

Изъ предислов1Я этого видно, что г. 0 .  И. Устряловъ хотелъ 
соединить въ своемъ переводе именно все т е  несоединимый достоин
ства, о которыхъ мы говорили. Именно вотъ что онъ пишете:

«Переводя М акбета, мы прежде всего отбросили въ сторону вся
кое предубеждение, которое могло бы отдалить насъ отъ нашей ц е 
ли —  верности съ  подлшшикомъ. Ш експире такъ велпкъ, что еслп 
въ пемъ и существуютъ недостатки, то они служатъ какъ бы теныо, 
которая делаете еще более ослепительными все светлыя стороны его 
произведению Ш експире не нуждается ни въ прикрасахъ, ни въ со- 
кращешяхъ. Это намъ казалось чуть ли не святотатствомъ. По н а
шему миешю, скромная доля переводчика долита исключать всякую 
попытку пскажешя оригинала, на что переводчнкъ не им еете ника
кого права. Переводе Ш експира должепъ быть слепкомъ, сннмкомъ, 
въ которомъ малЬншее прикосновеше грубой руки можетъ нарушить 
всю гармошю целаго. Но здесь мы дол?кны оговориться. Мы хотели 
сделать опыте согласовать верность перевода съ нгъкоторою отчет
ливостью родпаго языка, безъ которой всякш переводе, каковъ 
бы онъ ни былъ, будетъ лишенъ смысла и недостпгнегь своей цели. 
Всякш языке и м еете  свои особенности; въ одномъ встречаются та- 
ш я выражеш я п обороты, каш я въ другомъ можно передавать только 
равнозпачущпми выражешямп и оборотами, по пе буквально слово 
въ слово. Следовательно, верность перевода должна быть относитель
ная, возможная. Только то одно, что не свойственно духу русскаго 
языка, можетъ, до некоторой степени, составить исключеше. Другой 
причины извинения быть не можетъ. Говоря о точности перевода, мы 
имели въ виду не только ту рабскую точность, которая возможна 
исключительно въ прозе, но и точность смысла, общее выраэке-



РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 6 7

иге, общш характеръ перевода. Эти два услов1Я, верность п ху
дожественность языка, составляют!, тотъ идеалъ, къ которому дол-  
жепъ стремиться всяюй, кто переводить Ш експира».

Вотъ какую программу задалъ себе г . О. II . Устряловъ, при
ступая къ переводу М акбета. Т утъ  есть все, что только мы можемъ 
требовать отъ нодобнаго труда. Опъ желаетъ сохранить точность 
смысла, общее выражеш е, общш характеръ, отчетливость роднаго 
языка п т. д.

Скажемъ прямо: переводъ пе выполпяетъ п десятой доли обеща- 
ш п , высказанныхъ въ предпсловш.

Прежде всего, намъ кажется, чтобъ сохранить характеръ и общее 
впечатлЬше ш есы , она должна быть написана языкомъ нонятнымъ. 
Между темъ въ перевод! г . О. II . Устрялова встречаются выраже- 
ш я, до того темныя и занутанныя, что понять нхъ н !т ъ  решительно 
никакой возможности. Иапрпмеръ: судьба, скрывшаяся въ винто
вок скважишь, пли: ввинтить храбрость въ точку сопротив
ления, или: разстроеннаго дгьла своею къ поясу порядка ни- 
какъ не можетъ онъ прпкргъпить пряжкой, п т . д.

Переводчпкъ самъ указываетъ въ своемъ предпсловш па этп тем
ныя м еста, но извиняетъ пхъ следующимъ разсуждешемъ:

« В с !  подобныя сравнешя п обороты, взятыя отдельно, невольно 
пораа;аютъ своею оригинальностью н едва лп могутъ казаться ум ест
ными; но въ целомъ, въ связи съ общииъ ходомъ пьесы, они нмеютъ 
смыслъ, силу п значешс. Поэтому мы пе считали себя въ праве 
пренебрегать такими метафорами и выражешямн или переиначивать 
ихъ и старались переводить, по возможности, ближе къ подлиннику, 
если только они не нарушали законовъ и требовати русского 
языка и не вредили общей ясности перевода».

У всякого, конечно, свой взглядъ и г. О. II . Устрялову можетъ 
казаться, что т а т я  выражешя не нарушаютъ требованШ русскаго 
языка п не вредятъ ясности перевода. По па наши глаза русскш 
языкъ страдаетъ тутъ  самымъ безпощадпымъ образомъ, но говоря 
уже объ ясности, которую не спасаетъ даже общш ходъ пьесы. 
Можетъ быть мы и ошибаемся, но по нашему мн1;нно, чтобы книга 
была понятна читателю, прежде всего должны быть понятны каждое 
слово и каждая фраза ея. А когда книга написана, хотя русскими 
словами, но англШскимъ языкомъ и переполнена вышеприведенными
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оборотами, то можно ли требовать, чтобъ она была понятна русскому 
читателю?

Чистый и правильный языкъ, первое ус .кш е для понимашя мысли, 
страдаетъ и болитъ на каждый странице, въ каждой строчке пере
вода г . О. II. Устрялова. Вы слышите какъ будто и руссше слова, 
но говорятъ ими иностранцы, можетъ быть Англичане, и говорятъ 
по своему, по англшски.

Мы снрашиваемъ, много лп отчетливости русскаго языка, н а -  
примЬръ хоть въ сл1;дующемъ псрюд!>:

ДУНКАН Ъ .

Откуда ты ,
Достойный тэнъ?

РОССЪ.

И зъ Ф айва, государь,
ГдЬ Флагъ норвежскШ, небсеамъ въ насмЪшку 
Надъ содрогнувшимся народомъ вЪялъ.
Король норвежский самъ, съ несметной силой,
Съ измЬнникомъ бсзчсстнымъ нашимъ в.чЪстй,,
Кавдорскимъ тзномъ,— ринулся въ -борьбу,
Пока женихъ, БеллонТ; обрученный (* ) ,
Съ нимъ но вступилъ въ бой смертный съ грудью грудь,
Рука съ рукою, мочь съ мечемъ, и ярость 
СвирТшую его не укротилъ.
Короче вамъ скажу: лобЬда наша (стр. 27).
Или:

М А К БЕТЪ .

И жалость, какъ нагой новорожденный 
Младенецъ, екачущШ на ураган!;,
Иль хсрувимъ небесный на коняхъ 
Незримыхъ воздуха въ очахъ предъ всЬмп,
Кровавое злодейство потоиила-бъ 
Въ слезахъ я тЬхъ, что самый вЬтсръ могутъ 
Собою потопить. И т. д. (стр. 49 ).

(*) Т. е. Макбетъ.
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Все это сказано можетъ быть по англШски, но ппкакъ пе по 
русски. А между т'бмъ разве нельзя было, нисколько не изменяя пи 
характера пьесы , ни смысла каждой отдельной Фразы, разве нельзя 
было весь этотъ иностранный наборъ словъ расположить, хоть бы по 
правиламъ русской граматшш? Мы уже не говорпмъ о духи  рус- 
скаго языка, который можетъ быть доступенъ пе всякому; н етъ , до
вольно и одной грамматики.

Вотъ где и высказывается весь характеръ перевода, который, 
какъ мы уже говорили, не удовлетворяотъ и десятой доли обещашй, 
сдЬланныхъ нредислов1емъ. Это не более какъ рабское, почти нод- 
строчиое переложеше англшекпхъ словъ на руссш я. Словъ, мы го во - 
римъ, а не Фразъ, потому что еслибъ были переложены Фразы, то 
они бы вышли русскими.

Переводчикъ, стараясь быть какъ  можно ближе къ оригиналу, 
не такъ понялъ значеше этой близости. Говоря что:

«Переводъ Ш експира долженъ быть слепкомъ, снимкомъ, въ к о -  
торомъ малейшее прпкосновсше грубой руки можетъ нарушить всю 
гармошю ц елаго».

Онъ действительно снялъ Фотографическую кошю, надеясь что 
верныя знаки, въ состоянш передать общее выражемс, общгй 
характеръ оригинала. Проследуя эту вгъртосгПь, переводчикъ упус- 
тилъ даже пзъ виду русскую граматику, забылъ требовашя чистоты 
русскаго язы ка, и передалъ намъ Макбета на непонятномъ для насъ 
англШскомъ язы ке , хотя и русскими словами.

Достоинству языка вероятно много помешало также желаше пере
дать Макбета шекспировскимп-же стихами. Эта задача, конечно, еще 
более затруднила и усложнила нроцессъ работы.

Поэз1Я допускаетъ такъ пазываемыя б/ълые стихи, т . е . не окан- 
чпваюицеся риомами; по въ заменъ этого недостатка она требуетъ 
отъ стиха такихъ размеровъ и такъ расположенныхъ ударешй, чтобъ 
недостатокъ риомы былъ почти нсзам етенъ. Въ противномъ случае 
бЬлыя стихи выйдутъ не более, какъ рубленой прозой. А к ъ  какого 
рода стнхамъ мы отиесемъ иапрнмеръ хоть следующая:

ПЕРВАЯ В’ВДЬМА.

Въ переднике жена матроса 
Каштаны у себя держала,
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И Ёла ихъ, все ела, Ь л а ...
«Дан мне», я ей сказала.
«Прочь, ведьма»! вскрикнула карга.
Уехалъ мужъ ея въ Алеппо 
Ш киперомъ на Тигре.
Я 'з а  нимъ туда 
Крысой безъ хвоста 
Въ решать поплыву,
Поплыву, поплыву и поплыву, (стр. 29).

Пусть ие упрекаютъ насъ въ излишней придирчивости къ стихамъ 
и вообще языку г . 0 .  II. Устрялова. Мы уже сказали, что смотрпмъ 
на язы къ, какъ на первое и главное осповаше ясности, а оттуда и 
всехъ другихъ достоинствъ целаго произведешя, особенно если это 
произведете есть переводъ Ш експира. Въ противномъ случат., какпмъ 
образомъ можно передать все красоты оригинала, еслп средство для 
передачи ихъ, то есть язы къ, будетъ тяж елъ, грубъ, а главное—  
построенъ по пепзвестному и непонятному намъ способу.

Конечно, мнопя изъ этихъ обвпнепШ можно свалить па самаго 
Ш експира, и отговориться певозмояшостыо совладать вполне съ его 
языкомъ (что н дЁлаетъ г . Устряловъ). Но ведь особенности язы ка, 
собственно шекспировскаго, разбросаны въ его пропзведешяхъ довольно 
редко, какъ отд1;льныя темныя пли св'Ьтлыя пятна. Все же осталь
ное писано имъ общнмъ англШскимъ языкомъ, а потому задача пере
вода въ отношешн къ  языку лежитъ собственно въ уменья перевести 
съ англшскаго на руескШ поилтнымъ русскими языкомъ. Для 
этого нужно только забыть англШское построеше речи и говорить по 
русски, Напрасно думалъ г. 0 .  И. Устряловъ, что это 'будетъ свято- 
татствомъ, или нарушешемъ гармонш целаго. Скорее наоборогь: п е 
редавая начъ Ш експира на неизвестномъ для насъ русско-ан глш - 
скомъ язык!;, онъ заставляетъ насъ составить очень невыгодное мне
т е  о самомъ Ш експир!;. Поневоле спросишь себа: неужели этотъ 
м;ровой генШ писалъ такимъ же языкомъ? (еслп верить предисловию, 
что переводъ, лежашдй передъ нами, есть точный слппокъ ориги
нала) .

Трудно определить съ точностью границы, до которыхъ должна 
простираться буквальная верность о1нгиаалу, но во всякомъ случае 
она не должна быть ирешггств';емъ для перевода. Угадать пределъ
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этой верности— принадлежать таланту переводчика, а строгими за
конами онъ не можетъ быть ограннченъ.

Всего страннее то, что въ выписка, приведенной нами въ начале, 
авторъ перевода соглашается, что точность его должна быть относи
тельная, возможная, следовательно допускаетъ некоторый изменешя 
въ оригинале; а между тем ъ  въ самомъ простомъ, самомъ необхо- 
дпмомъ изменение построеши языка по русскому складу речи, онъ 
робко отступаете.

Или не отступаете, если угодно, а действуете такъ по убеж 
денно, что гораздо вероятнее п что видно изъ предислов1я, которое 
(сказать между прочнмъ) протнвуречнтъ само себе на каждомъ слове.

Все что мы говорила о языке перевода, относится вообще до 
какахъ бы то ни было переводовъ съ нностранныхъ Языкове. Но 
такъ какъ предмете настоящей статьи есть собственно переводе 
Ш експира, то намъ приходится сделать еще некоторый замечаш я, 
вызываемый разстояшемъ между эпохами, когда были написаны ори
гинале и переводе.

Ф а к т е  известны й в сем ъ , что у  жпваго парода и особенно у на
рода развнваю щ агося, вм есте  съ  разви’п ем ъ  матер)'альныхъ и ум ст- 

веиныхъ си л е  его , я зы к е  точно такж е не остается мертвы мъ, а 

постоянно переработы вастся, пополняется, улучш ается, однпмъ словомъ 

идете въ уровень совремсннымъ требоваи:|Ямъ.

Всего ярче эти изменешя въ язы ке заметны въ нашей исторш 
за последш я двести лЬтъ. Языки врсменъ: Михаила Оедоровичт, по
томъ П етра Велнкаго, потомъ Екатерины II и наконецъ нашего вре
мени такъ сильно разнятся другъ отъ друга, что еслибъ люди этихъ 
эпохе какъ нибудь сошлись бы вм есте, то съ большнмъ трудомъ 
могли бы понимать другъ друга.

Развитее языка огъ развития самаго общества образуете у в с я -  
каго парода несколько нарЬчШ, изъ которыхъ каждое обладаете своими 
особенностями.

Зная все эго, странно бы было удивляться тому, что у Ш ек
спира встречаются иногда т а т е  обороты и выражешя, которыхъ 
иногда не поймете и коренной англичанине. Л между тем ъ эти 
обороты въ свое время, т . е. во время Ш експира, были понятны и 
ясны не только ему, но и публике, для которой онъ пнеалъ.

Все что теперь, не только намъ Русскими, но п Англичанами 
можетъ казаться странными или напыщенными, или даже непонятными
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въ произведешяхъ Ш експира, было очень просто, естественно и по
нятно для его современниковъ. Это была дань времени, въ которое 
онъ жилъ, дань, отъ которой не избавляется ни одинъ геш й, даже 
такой великШ, какъ Ш експиръ.

Англичане не имеютъ права дотрогиваться до его произведен^ и 
переделывать ихъ , сообразно потребностямъ времени, потому что 
тогда бы они изуродовали оригиналъ и, постепенно изменяя одни 
выражеш я за другими, иаконецъ совершенно бы исказили весь смыслъ, 
весь духъ произведений Ш експира. Для избежашя этого, каждый на
родъ хранитъ произведшая своихъ великихъ писателей со всеми 
особенностями, присущими эпохе ихъ создашя.

При томъ же отдельные обороты и Фразы, устаревнне и потому 
сделавниеся неясными и темными, выясняются несколько общимъ хо- 
домъ пьесы , угадываются инстинктомъ (если можно такъ выразиться) 
тем ъ народомъ, на язы ке котораго написана пьеса, потому что духъ 
языка остается неизменнымъ. Такъ что, напрнмеръ, если Англи- 
чанинъ и не съумеетъ объяснить, что значитъ судьба скрывшаяся 
въ винтовой скважишъ, то онъ все-таки не найдетъ этого выра
жешя дикпмъ, какимъ она кажется памъ, Русскимъ.

По переводчикъ не можетъ и пе долженъ оставлять все эти мел- 
шя неясности п устарелости безъ изменена! пзъ опасешя предста
вить своимъ читателямъ оригиналъ въ уродливомъ виде.

Въ этихъ случаяхъ онъ не только можетъ, но и долженъ нало
жить свою святотатственную руку хоть на самого Ш експира и 
передавать его своими словами (какъ говорятъ ученики), заботясь 
только о томъ, чтобы какъ можно меньше исказить смыслъ оригинала. 
Въ противномъ случае, читатели перевода пе только пе оценятъ всей 
великости оригинала, но пожалуй и посмеются надъ нимъ.

Г . О. II. Устряловъ самъ это чувствуетъ, говоря въ предисловш 
(стр. 2 ) ,  что еслибъ на нашей сцене давали трагедйо Ш експира въ 
томъ самомъ виде, какъ ихъ играютъ въ  Англш, то въ числе зри
телей нашлись бы таш е, которые бы улыбнулись или пришли бы въ 
удивлеше въ некоторыхъ самыхъ поэтнческихъ местахъ. Но (при- 
бавляетъ авторъ) это было бы, надеемся, ни что иное, какъ  исклю- 
чеш е.

Совсемъ н етъ , вовсе не исключеше. Смешное всегда будетъ 
смешнымъ, какимъ бы именемъ его пе прикрывали. Да отчего же 
мне и не смеяться надъ Ш експиромъ, если мне представляютъ его
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въ смешномъ виде? Это не моя вина, а тйхъ кто не съумелъ пред
ставить велнкаго писателя въ его настоящемъ с вете .

ЗачТ.мъ же требовать отъ читателей или отъ зрителей какого-то 
заранее доказаинаго благоговешя къ имени и такого благоговешя, 
чтобы даже смВшныя стороны не возбуждали бы см еха. Д а, я вовсе 
не знаю Ш експира! Я  не англпчашшъ, я даже англШскаго языка не 
знаю. Вы беретесь познакомить меня съ пропзведешя Ш експира и 
хотите, чтобъ я вм есте съ вами поклонился ему. Извольте, я покло
нюсь, по только тогда, когда увижу что Ш екснпръ действительно 
былъ великш человекъ, а для этого вы и покажите мне его великимъ.

А если на каждой строчке меня заставятъ смеяться уродливости 
его произведен^, то уж ъ извините за этотъ грубый и варварскШ 
смехъ и за то, что я пе пойму велшпя Ш експира.

Пушкпнъ въ своихъ неболынихъ персводныхъ статьяхъ довольно 
далеко отходплъ отъ орнгиналовъ (въ отновюши подстрочной верности), 
но за то онъ передавалъ ихъ со всемъ ихъ харакгеромъ и смысломъ. 
Оттого-то, даже изъ очень небольшаго отрывка «Ф ауста» , мы уже 
угадываемъ характеръ этой личности.

Но и. О. II. Устряловъ иначе понялъ обязанность переводчика. 
Онъ смотрптъ на Шекспира почти какъ на полубога, раскры ваете 
книгу, писанную Ш експиромъ почти съ тем ъ же благоговейнымъ 
трепетомъ, съ какпмъ истинный мусульманине открываете коранъ, и , 
прежде чемъ передать чнтателямъ все красоты оригинала, заставляете 
ихъ проникнуться такимъ же благоговешсмъ.

Почему?
Да потому, что книга написана Ш експиромъ.
Одппмъ словомъ, все-такп выходите тоже поклонешо имени, авто

ритету, противъ котораго такъ горячо ратовалъ Белинскш . Ради 
этого поклоиешя, переводчике ограничплъ всю свою деятельность 
лекепконной точностью перевода, почему и нредставилъ намъ «М ак
бета» , конечно, вовсе не такимъ, какъ онъ напнеанъ Ш експиромъ.

К ъ  чему это идолопоклонство и боготвореше?
Вообще ко всякнмъ нронзведеш ямъ, и въ особенности къ  так и м ъ , 

к ак ъ  шекспировсш я, нужно подходить пе съ  пабожнымъ пристрастйемъ, 

а  съ  хирургическимъ пожемъ въ р у к е . Должно и зрезать  ихъ, рас

п ластать , разглядеть в с е  внутренности, изучить пхъ, угадать  смы сле 

всего создаш я, связь в сех ъ  частей  его, проникнуться самому духомъ 

н м ы сл ю  этого создаш я— н тогда, пожалуй, можно допустить благо-
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говеше и потомъ приняться за передачу красотъ пропзведешя на 
другой якы кь.

А  иереводъ, о которомъ идетъ р еч ь , что это, какъ не скелетъ, 
у котораго можетъ быть и все кости на м есте , но все-таки онъ пе 
более какъ голый скелетъ, безъ тела и , конечно, безъ души.

Авторъ перевода сдЬлалъ три капитальныя ошибки въ самомъ 
основанш своего труда.

«Мы всегда думали, что неверность перевода, или лучше сказать 
неполная точность его, происходили не отъ неуменья или иезиашя 
переводчика, но скорее отъ того, что переводчнкъ какъ бы остере
гался переводить Ш експира цЬлпкомъ, какъ онъ есть, безъ прнкрасъ 
и сокращенны Т акая осторожность была следствтемъ того, что паша 
публика прежняго времени, т . е . л етъ  двадцать тому назадъ, нашла 
бы его черезъ-чуръ резкнмъ, напыщеинымъ, во многомъ нензящиымъ, 
несовремениымъ, одннмъ словомъ страннымъ. Мы думаемъ, что въ 
настоящее время, при такихъ услов1яхъ, подобное явлеше не можетъ 
повториться».

А намъ каж ется наоборотъ, именно потому, что теперь п о н я т  
о переводе у насъ установились совсемъ ниыя, чемъ были въ ста
рину. Въ настоящее время мы такъ много требуемъ отъ перевода, 
что переводчику приходится быть почти вторымъ творцомъ.

Мы уже не гонимся теперь за подстрочной верностью, которая 
ничего не даетъ-, кроме набора словъ, а хотнмъ видеть въ переводе 
такое же целое и развитое произведете, какъ и самый органъ. 
Переводчнкъ должепъ проникнуться до мозга костей мыелпо избран
ного нмъ автора, такъ проникнуться, чтобы орпгиналъ Пересталъ уже 
поражать его воображеше, чтобы (да простятъ намъ следукшця слова) 
переводчнкъ могъ думать, что онъ родился вм есте съ этой мыслью 
п самъ высказалъ ее.

При такомъ только понимашн переводнмаго автора, можно на
деяться успеха отъ перевода, то есть когда переводчнкъ съум еетъ 
угадать духъ оригинала, овладеть имъ вполне и потомъ съум еетъ 
передать усвоенное имъ еоздаше на другой языкъ съ тою ж е , или 
почти тою же красотою.

Въ этомъ смысле переводчнкъ уже далеко теряетъ значеше ирос- 
таго, механическаго копшета и становится самъ почти авторомъ. 
Иначе и быть не можетъ.

Вотъ такихъ-то переводчпковъ и переводовъ требуетъ наше время,
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а вовсе не подстрочиыхъ подписей, к а ш  Д'Ьлаются въ учебных), кии- 
гахъ. Конечно, съ подобными требованиями, мы ис скоро будемъ 
иметь Ш експира на русскомъ язы ке, но изъ этого еще не слЬдуетъ, 
что всякая кош я его будетъ годиться для насъ.

Ч ем ъ больше общество образовывается, т!;мъ более становится 
нзящнымъ и вкусъ его, а не наоборотъ, какъ думаетъ г. Устряловъ. 
Съ разви'пемъ же образованности и вкуса, мы становимся требова
тельнее ко всякому нронзведешю.

Вторая ошибка переводчика состонтъ въ нзлншнемъ умаленш 
взгляда на свое дело. Понявъ, что переводчики долженъ быть не 
болТ.е какъ кошнстомъ, онъ строго слЪдитъ за каждымъ словомъ 
оригинала и ставитъ пхъ такъ , какъ они поставлены въ ориги
нале, не думая решительно о внутренней связи, которая будто бы 
должна явиться уже сама-собою . Вследствие этого и выходптъ то, 
что кошя въ отношешп къ оригиналу стоить какъ трактирный органъ 
къ оперному оркестру или голосу примадонны.

Въ настоящее время упадка искусствъ въ Италии, тамъ развелись 
цр.лыя толпы комкетопъ, 'худояшпковъ, которые посвятили себя на 
смазываше (я не говорю сш шаше) кошй съ древнпхъ мастеровъ. Эти 
кош исты, величая себя все-таки художниками, составляютъ пногда 
целые артели подъ началомъ какого нибудь маэетро-копшета и целые 
дни наполияютъ залы всехъ галерей своими шольпнтрами.

Они работаютъ по заказу для путешсствешшковъ или въ мага
зины своего города, или наконецъ и для высылки за границу. Легкость, 
ловкость и быстрота работы доведены ими до большого искусства. Въ 
пхъ кошяхъ вы найдете все, что есть въ оригинале: и глаза, и
уш и, II НОСЪ II СВЪТЪ СЪ ЛЪВОЙ СТОрОНМ II ТЁНЬ СЪ ПрЭВОЙ, ВСС ЧТО

угодно...  только не найдете смысла.
Его и требовать нельзя, потому что еслибъ кошнстъ захотелъ 

придать какой нпбудь смыслъ своей работе, то онъ бы вместо де
сяти, наппсалъ бы только одну картину. Онъ отвечастъ только за 
верность лпшй и красокъ, остальное покупатель можетъ дополнять 
воображешемъ.

Мы сказали объ этихъ жалкпхъ ремссленипкахъ, чтобъ спросить 
переводчика, неужели онъ въ такомъ же смысле понялъ свою обя
занность, т. е . передать все слова, точки и запятым, а ужъ нзъ 
нихъ смыслъ выйдетъ какъ нпбудь самъ собой?
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Если такъ, то онъ выбралъ для себя очень жалюй трудъ, мало 
полезный для русскихъ читателей и вредиый для славы Ш експира.

Переводчикъ шекспировскнхъ произведен! й не долженъ быть 
скромными коптстомъ, оиъ самъ долженъ быть художникомъ п 
только тогда онъ въ состоянш будетъ передать его съ возможною для 
языка вБрнос/пю. Наконецъ третья и величайшая ошибка (еслп только 
это можно назвать ошибкой), которую дТ>лаетъ г. О. И . Уетряловъ, 
принимаясь за переводъ— это благоговгьнге, съ которымъ онъ начи- 
настъ свой трудъ. БлагоговБш е, непремБнно предполагаетъ пристрастге, 
а  съ пристраст1емъ невозможно хладнокровное и строгое обсуждеше 
предмета, необходимое при всякомъ трудБ.

Пропитанный насквозь этимъ набожнымъ пристрастчемъ къ  Ш ек
спиру, г . О. И . Уетряловъ боится измБнить какое бы то нибыло 
его слово, отчего и передаетъ намъ таш я выражеш я, какъ ввинтить 
храбрость въ точку сопротивлспгл и тому подобный.

Изъ всего сказанного выходитъ, что несмотря на всБ свои обБ- 
щан!я, сказанный въ предисловии сохранить точность смысла, общее 
выражеше и общи! характеръ пьесы, переводчикъ все-таки ограничи
вается только одною подстрочной перепиской, полагая, конечно, что все 
остальное явится само-собою. Ничего правда не явилось, но во вся
комъ случаБ трудъ этотъ не совсБмъ пропащи!.

Если переводъ этотъ певозможеиъ для употреблешя на сценБ и 
скучеиъ для чтеш я, то онъ можетъ пригодиться какъ хороипй мате- 
р1алъ для будущаго переводчика, тБмъ болБс, что сиабженъ въ концБ 
книги иБсколькими замБчашями, могущими послужить въ пользу.

Кстати объ этихъ приключешяхъ.
Когда король Дунканъ пр1Бхалъ въ замокъ Макбета, то (въ пе- 

реводБ г. О . II. Устрялова) привБтствуетъ леди Макбетъ слБдующп- 
ми словами:

Не разъ любовь, слБдящая за нами,
Смущаетъ насъ, но тБмъ не менБй часто
Е е благодаримъ мы какъ любовь.
Поэтому должны просить вы Бога,
Чтобъ насъ благословилъ за трудъ онъ ваш ъ,
И насъ благодарить за безпокойство. (Стр. 4-7).

К ъ  этому монологу есть елБдующее примБчаше (2 1 ) .
«Это мБсто каж ется, съ первого взгляда, однимъ изъ самыхъ
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темныхъ и почти совершенно непонятныхъ. Вотъ какъ переводить его 
г . К етчеръ: «Любовь, которую мы внушаемъ, бываетъ иногда при
чиной безпокойствъ; но мы должны быть благодарны и за эти безпо- 
койства, какъ любовь. Я хочу сказать этимъ, что вы должны благо
дарить Бога и насъ за то, что мы утруждаемъ васъ собою». Мы 
совершенно согласны съ этимъ объяснеш емъ».

Ну какъ тутъ не сделать вопроса, если г . 0 .  И . Устряловъ 
согласеиъ съ нереводомъ г. К етчера, то отчего же не передалъ онъ 
этого монолога такими же простыми словами какъ и г . К етчеръ, и 
оставилъ его со всею темнотою подлинника? Сущность в1здь осталась 
бы неизменною. И переводъ г . Устрялова можетъ быть понять, только 
надъ нимъ придется поломать голову, тогда какъ изъ перевода г . 
К етчера мы сейчасъ видимъ въ чемъ д'Ьло. Но нгЬтъ, г . Устряловъ 
не того хотелъ. Онъ хотелъ передать намъ Ш експира съ геометри
ческою точностно, что и подтверждается еще двумя примВчашями: 

« (1 1 )  Вся эта сцена и въ оригинале отличается некоторою 
напыщенностью и искусственностью слога. Стараясь какъ можно 
ближе передать подлшшикъ, мы должны были выразить и эту осо
бенность языка» и

« (1 3 )  Не совсемъ точное соблюдете ценсуры и риомъ нахо
дится и въ подлиннике».

Б олее точно— конечно нельзя переводить. Только зачЬмъ же было 
говорить о духе, характере, смысле ньесы? Неужели г. Устряловъ 
не понимаетъ, что при подобной рабски подражательной работе, не
возможно было передать духа и характера ньесы, точно такж е, к ак ъ  
желая сохранить смысле ньесы, общш ея характере и внечатлТнпс, 
невозможно сохранить Формы языка? Ведь это все так1я старый истины, 
о которыхъ наконецъ даже скучно становится и повторять.

Однпмъ словомъ труде г . О. И . Устрялова въ своемъ роде 
очень добросовестный, можетъ пригодиться начинающему читать Ш ек
спира— для сравнешй, можетъ пригодиться переводчику— для справокъ. 
По желающш ознакомиться съ «М акбетомъ», после чтеш я, даже 
двукратнаго и троекратнаго этого перевода, все-такн не узнаете ни 
одной изъ техъ  красокъ, которыми Ш експире обрнсовалъ эту лич
ность. А уж ъ волнч1я Ш експира —  и подавно не увидите, за это 
можно поручиться.

А отчего же все это произошло? Ведь авторе перевода трудился 
добросовестно, что видно изъ каждой строчки перевода. Онъ пони-
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маетъ также необходимость сохранетя въ переводе того характера п 
смысла, которые леж ать въ оригинал!; (см. предпс-нш е). Ие см'Ьемъ 
отказать ему и въ талант!;. Л переводъ все-такп вышелъ подстрочной 
подписью, мертвой, безжизненной, какъ всегда бываютъ подобный 
подписп. Переводъ и для театра неудобенъ, п для чтешя тяжелъ, 
скучепъ и затруднителенъ...

Иначе не можемъ решить этого вопроса, какъ ложиымъ понпма- 
шемъ неприкосновенности пропзведенш Ш експира, этимъ благоговейнымъ 
страхомъ, М’Ьшающимъ коснуться до нихъ грубою рукою, этпмъ без— 
молвнымъ, безъответнымъ поклоиешемъ идеалу.

Людямъ, подобнымъ образомъ падающнмъ во прахъ предъ какимъ 
нибудь геш ем ъ, хоть Ш експиромъ, никогда не следуетъ говорить о 
предметахъ ихъ обожашй, потому что они кроме восторженныхъ вос- 
клпцанШ ничего не могутъ передать, а читатель ожпдаетъ дела.

Безусловно почиташе— не всегда есть сл!;дств1е пониманья пред
мета. Тож е, что мы знаемъ, что у насъ въ рукахъ, то мы можемъ 
уважать больше или меньше, по и только.

О ттого-то и дурно всякое обожаше, что оно влечетъ за собою 
отсутств!е разбора, критики, а следовательно— ясности и зпашя.

- Д Ъ .

П е р е в о д ъ  н  п о д р а ж а ш я  И . П . К р е ш е в а . С .-П -б . 1802.

Съ грустнымъ чувствомъ останавливаемся мы надъ этой новою 
книжкой. Имя автора ея напомнило намъ еще разъ  объ одной пор
ванной, заеденной жизни, одной изъ те х ъ , которыхъ много лежнтъ 
на совести разлнчныхъ литературныхъ эксплуататоровъ. Покойный 
Крешевъ— натура талантливая и развитая— прниадлежалъ къ тому тем
ному, рабочему классу журнальной литературы, который смело, по 
всей справедливости, можно окрестить имепемъ литературныхъ каторж- 
никовъ. Темное, безвестное сущ сствовате, бедность, переходящая да
же въ нищету, упорный, черствый и неблагодарный трудъ и зъ -за  
шаткаго куска хлеба, шаткаго потому, что онъ чисто завпептъ отъ



РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 79

личнаго каприза литературнаго эксплуататора: х о ч е т ъ —  зап л ати ть , а 

хочетъ— надуете! З а т е м ъ  болезнь и ранняя, безвременная могила —  

вотъ краткДО, но верны й въ общемъ х ар ак тер е  своемъ очеркъ жизни 

иодобнаго литературнаго каторж ника. К ъ  кому обратиться? Г де  искать 

подспорья, утеш еш я и вольнаго, здороваго труда, работы по душ е, 

которая дала бы человеку хотя самый ж алкш  комФортъ, требовашя 

котораго простираю тся не далТ.е куска  мяса и теплой комнаты? И этого 

негде найдти: литературные эксплуататоры  так ъ  похожи одинъ на 

другаго, к ак ъ  родные братья , прптомъ ж е н каждый ж урналъ  и м еете  

уж е своихъ привилегированныхъ рабочихъ, следственно нисколько не 

нуж дается въ  лишней энергической, умной голове и въ лпшнихъ р а -  
бочнхъ рукахъ . II приходится ж алкому литературному каторж нику по

неволе приковать самого себ я , свой трудъ и всю даж е жизнь свою 

к ъ  капризу какого ннбудь одного плантатора, у котораго онъ совер

шенно въ рукахъ .
Ж алкое сущсствоваше лптературныхъ каторжнпковъ многпмп сво

ими чертами сходно съ существовашемъ техъ  жертвъ общественпаго 
темперамента, по выражешю Прудона, техъ  погпбшихъ созданш, ко- 
торыя лишены возможности самостоятельной жизни, и поневоле, часто 
обманомъ, должны находиться подъ непосредствеипымъ патронатомъ 
своихъ эксплуататоровъ. Какъ литературные эксплуататоры , такъ и 
эти последшя употребляютъ одну п ту же систему въ отношенш сво
ихъ жертвъ— они, такъ сказать, затягиваютъ надъ ними мертвую п ет
лю: хочешь, не хочешь— а живи и работай у меня н для меня! К акъ  
т е , такъ и друпе, заметя пригодную, « подходящую» для себя жертву, 
стараются тотчасъ же незаметнымъ, ловкпмъ образомъ поставить ее 
къ себе въ обязательный отношешя и потомъ держать ее постоянно 
въ черномъ тел е  (последше только нравственно, а первые очень часто 
и Физически). Въ обязательный же отношешя жертва немедленно по
ставляется первою дачею взаймы или впередъ, въ счетъ будущпхъ 
трудовъ, какой ннбудь ничтожной суммы; ж ертве деньги нужны по
стоянно для удовлстворешя мелкнхъ нуждъ и потребностей— эксплуа
таторе ихъ и даетъ постоянно; но выгода его при этомъ та , что 
дастъ онъ какую ннбудь ничтожиейшую сумму, въ роде трехъ, пяти 
рублей, а усчитываете десятки и сотни. Наглость подобныхъ оборо- 
товъ достигаете до невероятныхъ размеровъ, Вотъ, напримеръ, ф эктъ , 
случившийся съ однпмъ молодымъ челсвйкомъ иедалее какъ съ ме
сяце, а много— полтора тому назадъ. Приносить онъ къ  редактору
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еженедельно-ежедневной. газеты статью и вскоре видптъ ее напеча
танною тамъ. Является за расчетомъ, причемъ редакторъ, принимая 
его въ своемъ монФерановскомъ кабинет!;, не далъ ему еще и слова 
сказать, к акъ  уже осыпалъ кучею своихъ комплпмснтовъ и нохвалъ 
и нросилъ сотрудничества на будущее время. Паконецъ авторъ у л у -  
чилъ минутку и напомнилъ о деньгахъ. Редакторъ весь превратился 
въ вопросительный зиакъ: к а ш  деньги?— За статью .— Да съ чего вы 
взяли милостивый государь, что я обязанъ платить за всякую дряпь, 
помещенную въ моей газет!;? Авторъ напомнилъ ему, что онъ обе
щался заплатить и что онъ, авторъ, бедный человеке, для котораго 
даже и незначительная сумма можетъ быть весьма значительною. Р е
дакторе ни мало не смутился.— Мало ли что я буду обещать вамъ! 
Я своему слову господине: хочу— обещаю, хочу— беру назадъ обеща- 
ше! Но такъ какъ вы бедный человеке, то вотъ вамъ, собственно 
на бедность, четыре рубли! И загйм ъ, хлопнувъ дверыо, онъ ушелъ 
изъ кабинета.

По этому Факту (а это одинъ изъ тысячи) вы можете судить, 
что такое этотъ литературный эксплуататоре. И вотъ въ подобныхъ- 
то рукахъ безвозвратно и безследпо гибиутъ таш я свеяая , живыя си
лы , к ак ъ  Крошеве.

«Иедолгая жизнь И . П. Крешсва —  пишете въ иредпсловш не
известный издатель его нерсводовъ— была печальна. Отъ рождешя до 
могилы ему постоянно напутствовала нужда. Не смотря на хорошее 
классическое образовашс, Креш свъ, оторвавшись отъ науки, доля;енъ 
былъ заниматься мелкой литературой, ради насущнаго хлеба. Онъ со- 
трудничалъ во многихъ журналахъ, преимущественно второстепенныхъ, 
и почти во всВхъ газегахъ , кроме Северной Пчелы грече-булгарин- 
скаго времени. Въ одномъ издании онъ помещалъ Фельетоны, въ дру- 
гомъ псрсводпыя выдержки изъ иностранныхъ газетъ , въ третьемъ, 
подъ псевдоинмомъ Марьи Петровны, пояснительный текстъ къ картин- 
камъ модъ. Въ трескучШ знмнш вечерь Крсшевъ запирался нередко 
въ нетоиленной комнате готовить къ набору следующаго дня веселый 
Фельетопъ объ удовольеш яхъ петербургской маслянпцы. Одинъ изъ 
пр!ятелей засталъ его за такимъ дЬломъ бледнаго, прозябшаго. К р е -  
шевъ вооружился противъ холода чемъ могъ и писалъ механически 
грустно повествоваше о балаганахъ адмиралтейской площади».

И это не одно ведь такое сущсствовашс, но единственная разби
тая жизнь; мы знаемъ несколько нодобныхъ ирпмеровъ, которые воз-
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мущаютъ душу своимъ безъисходнымъ, отчашшымъ иолож етем ъ. Мы 
помнимъ тоже одного молодаго, честнаго, энергическаго писателя, ко
торый теперь ужо въ такой же ранней могил*, какъ и Крсшевъ, ко
торый на нашпхъ глазахъ и начал* свое лптературпое поприще, и 
кончилъ его почти въ самомъ начал*. Онъ писалъ не бол*е полу
тора года. При жизни мало кто и зналъ его, а черезъ м*сяцъ поел* 
смерти пЬсколько журналовъ съ весьма похвальными отзывами и бла
городными сожал*шями о ранней кончин* печатали оставшееся поел* 
него необработанные материалы, изъ которыхъ онъ иредполагалъ вно- 
сл*дствш создать н*что д*льное и стройное, —  и въ этнхъ матерёа- 
лахъ вс* восхищались его своеобразными, неподд*льнымъ юморомъ, 
гадая, чтобы  вышло изъ этого писателя, если бы онъ не уиеръ. Но 
выйдтн чему нибудь, что называется пзъ ряду вонъ, при той обста- 
новк*, въ какую былъ онъ иоставлснъ, едва ли бы было возможно: 
в'Ьчная поденная работа изъ-за куска хл*ба— эта литературная катор
г а — за*ла его. Мы помнимъ, какъ онъ больной и разстроенный писалъ 
къ одному редактору письмо, въ которомъ просилъ извинения, что не 
можетъ доставить воврем я Фельетона., «потому что на письменномъ 
(едннствспномъ) стол* лежалъ его мертвый ребенокъ», которого не 
на что было похоронить. Черезъ два м*сяца и отца всл*дъ за сы- 
номъ зл*йшая чахотка свела нъ могилу.

И этихъ прим*ровъ, повгорясмъ, много. Покойный Кокоревъ (ав- 
торъ Савушки), покойный Сниткинъ, покойный Крсшевъ— это только 
болТ.е зам*тныя личности изъ того темнаго рода журнальиыхъ и во
обще лнтературныхъ работннковъ, о которыхъ мало кто и знаетъ и 
которыхъ силы гаснуть въ безв*стной работ*, благодаря тому, что 
инкто изъ сильныхъ литературнаго игра не хочетъ взглянуть на нихъ, 
съ высоты своего олимшйскаго величёя, человЬчнымъ братскими, в зо - 
ромъ любви н сострадашя.

Тяжесть всей этой жизни глубоко чувствовали Крсшевъ — иначе 
бы у него не вылились таш е стихи:

Отрадно умереть, подобно блеску д*я 
Въ багряномъ зеркал* залива:
Какъ бл*дная звЬзда, къ земл* лучи склоня,
Угаснуть тихо, молчалцво.

Отрадно умереть, какъ св*тлая роса 
Отъ жара сохнетъ надъ листами;
Отд. I I .
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Исчезнуть, какъ пЬвицъ крылатыхъ голоса,
Какъ звуки арфы подъ перстами.

Отрадно умереть, какъ въ воздухЬ полей 
ЦвЬтовъ уносится куренье,
Когда летитъ оно изъ вЬнчиковъ лилей,
Какъ Фим1амъ благодаренья.

Но нЬтъ! Не будетъ смерть избранниковъ легка, 
Тиха, какъ запада мерцанье;
НЬтъ! Не исчезнешь ты, какъ ароматъ цвЬтка 
И струнъ минутное бряцанье...

НЬтъ! Ты пройдешь надъ м1ромъ безъ слЬда,
Но прежде скорбь твою разрушитъ силу.
И сердце разобьетъ на части, и тогда 
Сойдешь ты, мученикъ, въ могилу.
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Почти 7 0  л!;тъ прошло съ того времени, какъ окончилась вели
кая драма Французской революцш; важн1;ицпо деятели ея давно сошли 
въ могилу, осыпанные похвалами и норнцашямн, но надъ прахомъ 
нхъ и до сихъ поръ горитъ вражда партШ, старающихся въ нхъ д'Ьй- 
с 'ш яхъ  пайдти цодтверждете своихъ теорш. Самыя разнообразпыя 
суждешя слышатся о нихъ со вс!;хъ сторонъ, а между тем ъ  ни одна 
п арня не хочетъ представить верно ихъ значеш е, хотя матер1алы 
съ каждымъ днемъ накопляются более и более: открываются но
вые документы, перепечатывается револющонный Мопитсръ, дела
ются новыя нзсл'Ьдовашя— все нредставляетъ богатыя данныя для опрс- 
дТ*лсн1Я тогдашней эпохи. Пользуясь этими данными, мы намерены 
представить съ полнымь безпристраепемъ очеркъ того времени, при
нимая въ уважеше показашя всЬхъ парий  (*).

Система централизацш и произвола, которой держался Лудовикъ 
X IV , принесла горыно плоды при его преемникахъ. Иравлеше Регента

(’) Главнейшими источниками для состаплошя этой статьи служили: 1,’ап- 
ыеп Кбддте е1 1а Кеуо1и1юп раг Т осциоуШо. ШзПйгс бо 1а И6уо1иИоп Ргап- 

Отд. II. 1
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приблизило Францию къ революцш теми б е д с т я м п , который'породила 
система Лоу; тою безнравственностью, которая, самодовольно выстав
ляя себя, показывала этимь нрезр1;ше къ  общественному мнешю. 
Лудовикъ XV нродолжалъ следовать примеру Филиппа Орлеанскаго: 
окружпвъ себя жадными, своевольными министрами и расточительными, 
наглыми любовницами, онъ вызвалъ обиця проклято!... Лудовикъ XV I 
принялъ Франщю въ  критияескомъ положенш. Необходимость р е -  
Формъ живо чувствовалась па каждомъ шагу, а между гЬмъ онъ ни
чего не могъ сделать, хотя съ перваго взгляда и казалось, что власть 
его была неограничена, что централизащя достигла крайняго своего 
предала. Л между т!;мъ въ этой самой централизащи заключалась 
и оппозищя, и одна изъ важнМшнхъ преградъ къ  реФормамъ. Вотъ 
что говоритъ Токвиль о состошпи Французской администрацш передъ 
револющей. «Областные штаты были везде уничтожены, кроме Бретани 
и Лангедока, да и тамъ государственный совг1;тъ и интендантъ часто 
вмешивались въ ихъ распоряжешя. Въ остальпыхъ же провипщяхъ 
интенданты распоряжались совершенно самовластно, не обращая вн и - 
машя на законы и подчиняясь только канризамъ министровъ или ф э -  
воритокъ; министры, съ своей стороны, упускали изъ виду главное 
и обращали внимаше только на мелочи. Въ конце XVIII века нельзя 
было основать ни богадельни, ни нрйота, даже въ глуши какой нибудь 
отдаленной провинции, безъ того, чтобы генералъ-контролеръ не поже- 
лалъ узнать имена нризреваомыхъ, составить усгавъ , назначить место 
для постройки и наблюсти за издержками. Переписка была такъ много
сложна, что почти не случалось, чтобъ ответь получался раньше года, 
хотя бы дело В1Л0 о починке какой нибудь колокольни. Такой поря
докъ вещей способствовал!» размножению бю рократа т1;мъ более, что 
продажа должностей составляла одинъ изъ доходов!» правительства. 
Эта бюрократ!я и нривилегш дворянства и духовенства представляли 
главныя нренятеппя къ  реФормамъ. Вся тяжесть податей падала на

Са1зе раг Ьошз Шанс. ТЬе РгепсЬ Кеуо1и1шп Ьу Саг1у1е. Шз1о1ге роИВцио 
е1 Нибгане с!е 1а ргеззе еп Ргапсе раг Па1ш. Шз1о1ге с1ез Ойгопйтз раг Ьа- 
тагН пе. Шз1о1ге с1оз б п х т й т з  раг бгаш егй е Сазза^пас. Езза: зиг 1а г6уо1и- 
Иоп Ргапдаюе раг ЬапГгеу. ШзНнге Йе 8а1п14из1 раг 1)и Нате1. 8 а т 1-,1ия1 е1. 
1а Теггеиг раг Р1еигу. Б ап к т . Юоситеп1з аиШепИциез роиг зегуш а ГЫз- 
101Г0 с1е 1а гёуо1иЫоп Ргапда1зе раг Вои§еаг1. История X V III СтолеНя Шлос- 
сера. Шзкнге Йе 1а зос1ё1ё Ргапда1зе репйан! 1а гёУо1иИоп раг Ей., е1. йе 
Оопсоиг!.
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народъ: положеше его было ужасно— разоряемый поборами, онъ сверхъ 
того находился въ страшной зависимости отъ бюрократии, генераль- 
иыхъ Фермеровъ и привилегированныхъ классовъ (*).

К ъ довершение зла присоединились неурожаи и страшные холода. 
Правительство послало нособ1Я пострадавшимъ, но они частью не до
шли до нихъ, частью были розданы интендантами но протекцш ... 
Ж алобы раздавались со всЬхъ сторонъ; государству грозило банкрот
с тв о ... П ш ен о  было созвать генеральные ш таты ...

По еще задолго до этой м!;ры, лучине умы того времени видИли 
печальное положеше общества и искали средствъ помочь ему. Тюрго, 
К енэ, Гурпэ проводили новыя политико-экономическая теорш . Воль- 
теръ, Гольбахъ, д’Аламберъ, Дидро въ свобод!; релипозной видЪли 
свободу политическую. Руссо, Мабли въ утошяхъ древности искали 
идеала новаго общества. Монтескье нредставилъ превосходный н аи е - 
гирикъ англгйскимъ учреж деш ям ъ... Со всЪхъ сторонъ наука и твор
чество представляли данныя для лучшаго общественнаго устройства. 
Литература X V III в!,ка отличалась тг1;мъ, что разработывала общ;я и 
абстрактный теорш управления, философш и открыто шла иротивъ с у -  
ществующаго порядка вещей. Такое направлеше но было случайностью, 
зам'Ьчаетъ Токвиль; эти идеи были внушены тогдашшшъ обществен- 
нымъ положсшемъ. Вндъ столькихъ вредныхъ и смйшныхъ приви
легий возникшихъ безъ всякой законной причины, невольно устрем- 
лялъ мысли къ равенству состоянш; видъ столькихъ пелФпыхъ и 
странныхъ учреждешй, потерявшихъ всякое значеше, заставлялъ не
вольно желать перестроить общество на лучшихъ осиовашяхъ. Въ 
древнемъ днр’Ь философы видятъ идеалъ; они чувствуютъ необходимость 
переворота и нопимаютъ, что для осуществлешя его необходимо под
нять гражданское мужество, возбудить натрютизмъ древней Гретый и 
Вима; съ другой стороны, начала, выработанныя новейшей цивилиза- 
щей, политическая свобода, такъ удачно привившаяся къ  Англш, не 
могли остаться безъ б.пшпя на труды Французскихъ мыслителей. Т ре
тий элементъ, входивши; въ ихъ еочинешя, была любовь къ  природ!;, 
свойственная всякому, пострадавшему отъ общества. Такое соединешо 
противоположныхъ нача.гь, естественно, должно было породить н ро - 
тивор!;ч1Я въ политическихъ теор1яхъ X V III в!жа, а потому он!; и не 
могли осуществиться тЬмъ бол!;е, что допускали иоглощешс личности

(*) См. Тюрго, Р. Слово, апр. и май 1860.
*
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обществомъ. Въ самомъ д ел е , что такое « Сощальный Договоръ» Руссо 
(Бе Соп1та1 8ос1а1), какъ не высшее выражение древнерсспубликанскихъ 
теорШ. Авторъ совершенно унускаетъ изъ виду заданный имъ себе 
вопросъ, какъ найдти такую Форму ассощ ацш , которая защищала бы 
и покровительствовала всей силой общества личность и имущество 
каждаго члена, так ъ  чтобы онъ оставался свободенъ какъ прежде и 
повиновался только самому себе. Вместо того, чтобъ определить гра
ницы вмешательству общества, онъ проповТ.дуетъ полное отчуждеше 
личности п собственности въ пользу его. ВсякШ членъ, говоритъ онъ, 
отдаетъ обществу себя и все свои силы; имущество составляетъ часть 
ихъ и потому должно быть такж е въ его распоряжении; и такъ какъ 
частному лицу не предоставляется никакихъ правъ, то оно не имЬетъ 
надобности пи въ какой гарантш и должно подчиниться общественной 
воле, которая всегда справедлива, какъ бы мало ни была просвещена. 
Общественный Договоръ нредоставляетъ обществу такую же неограни
ченную власть надъ личностью, какую вемнй человекъ нмеетъ надъ 
своими членами.

По, провозглашая непосредственную демократию Руссо въ то же 
время допускаетъ эту Форму нравлешя только для небольшихъ ре- 
спубликъ и то при уеловш сущ ествовала рабства, для того что
бы граждане имели больше свободы заниматься общественными де
лами. Мабли идстъ по следамъ Руссо и въ законахъ Ликурга- 
шцетъ обновлешя Французского общества. Мерсье ставнтъ образ- 
цомъ Китай, а Морельи опирается па принцинъ врожденной до
бродетели человека. Онъ нризнаетъ законность страстей и при
родное влечеше къ  труду. «Единственный порокъ, который я знаю, 
говоритъ онъ— жадпость. В се друпс— только в и д ы е я . . .  Анализируй
те тщесла1пе, гордость, самолюб1с, лицемерие и другте; разложите боль
шую часть нашихъ софнстичсскнхъ добродетелей,— вы увидите, что всо 
это нмеетъ побудительной причиной жажду нрюбретеш я, следователь
но, там ъ, где не было бы собственности, не было и ея пагубныхъ 
носледствш. Ч еловекъ, но природе своей, продолжаетъ онъ, деятеленъ, 
любить трудъ и чувствуетъ отвращеше только къ однообразной и про
должительной работе; леность родилась отъ произвольныхъ учрежде- 
ш й, предоставившихъ только нЬкоторымъ счастте и довольство и осу- 
дившихъ другихъ на горе и трудъ. Бриссо представляетъ еще более 
страппос явлеше: онъ проповедуетъ крайней матер1ализмъ и уничто- 
жешс собственности, непосредственность впечатленш  и вследъ за темъ
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является страстиымъ поклошшкомъ Руссо и деистомъ. Ио въ то 
время, когда проводились эти теорш , когда теизмъ Руссо, Морельп и 
ихъ последователей сражался въ философской школой Гольбаха и Воль
тера, въ то самое время является новый двигатель революцш— мисти- 
цизмъ. Собрашя Фраикмасоновъ и месмсрнстовъ действовали могущ е- 
ствеииьшъ образомъ па воображеше. Въ П ариже, въ 178-4 году, су
ществовали уже многочислениыя общества, въ которыхъ истрачивалось 
пропасть денегъ для запятШ мистическими науками. Миопс были 
убеждены, что въ природе существуютъ сильфы, невидимые духи, 
которые могутъ находиться въ расноряжешн людей; были уверены , 
что большая часть навшхъ действш и явлений природы зависитъ отъ 
тайиыхъ причипъ, отъ певедомыхъ духовъ; полагали, что не дали 
надлежащей веры  талисманамъ, судебной астролош , волшебству; 
верили въ Фатализмъ; думали, что мы въ этомъ м!ре играемъ 
роль куколъ или невежественныхъ слепыхъ рабовъ. Ио эти м и е -  
1пя ие уронили людей X V III века: въ нихъ была огромная доля 
энергш; пе покориться этимъ неведомымъ в.пяшямъ хотели они, 
но освободиться отъ нихъ, употребить съ  пользой силы этого невндп- 
маго игра. Отсюда возникаетъ страсть къ тайнымъ ассощащямъ, къ 
мистицизму, къ аллегор1ямъ. Учсше Розепкрсйцеровъ и другихъ ме
чтателей, припадлежавшихъ къ обществу Фраикмасоновъ, привлекали 
къ себе нЬжныя и страстиыя пагуры, обольщая ихъ мечтой вееоб- 
щаго счаст1Я. Для людей же более развитыхъ, более эпергическихъ 
■гайныя общества открывали свой настоянци енмволъ— сражаться нро- 
тивъ деспотизма. «Бергассъ, говорите Бриссо въ своихъ мемуарахъ, 
пе скрывалъ отъ меня, что, воздвигая алтарь магнетизму, онъ воздви- 
галъ его свободе отечества. _ Пора, сказалъ онъ; Ф ранщ я нуждается 
въ революцш, но приступить къ ней открыто невозможно; чтобъ успеть, 
надо облечься таинственностью, соединить людей подъ видомъ заюгпй 
Физическими опытами, но въ сущности для ннзвержешя деспотизма. 
Съ этой целью онъ образовалъ общество, членами котораго, менаду 
ирочимъ, были ЛаФайеттъ, Клавьеръ и друпо.

- Эти идеи, это общее брожеше, общее цедовольство нашли себе 
выражеш с въ многочисленныхъ журпалахъ и брошюрахъ. За  десять 
летъ  до революцш это было настоящее литературное наводиеше: 
жела1пе высказаться —  верный иризнакъ общественнаго разви
тая —  волновало всякаго маломальекя образованнаго человека. При
шло врем я , когда Х У Ш  вВкъ захотелъ привести своп теорш
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въ д1;йств1е. Новое ноколешо, воспитанное энциклопедистами, п о -  
кол1>н1е восторженное, тревожное, нетерпеливое съ жадностью бро
силось на поприще журналистики. Нора книги кончилась; события 
быстро шли другъ за другомъ; наступила очередь брошюры и журна
ла. Придворныя партш пользовались такимъ литературиымъ разлипемъ 
и употребляли памФлетъ орудтемъ своихъ интригъ. Т акъ  некто Л е- _ 
метръ ( Б е т а 11ге) былъ прпзванъ въ парламенте за содержашс тай
ной типограФШ. Оказалось, что онъ печатала, пасквили Морена нро- 
тивъ Иеккера. Н о, пользуясь услугами презрЪиныхъ либеллисговъ, 
дворъ боялся истинной журналистики. Большая часть мшшстровъ пы
талась подкупить замечательиейшпхъ писателей, стараясь въ то же 
время унизить другихъ. Более 3 0 0  борзопнсцевъ просили ненсш у 
Калония и щедро курили ему Фшцамъ лести. Но все  эти происки и 
подлости не повели ни къ  чему: лучине люди революцш остались не
подкупны; идеи ея составляли насущную потребность общества; о не
обходимости реч>ормъ говорили ежедневные Факты жизни —  что же 
могли сделать нисколько нодкунленпыхъ чиновниковъ, записавшихся 
въ  литераторы только потому, что это было выгодно. «Читая запис
ки (саЫ егз) трехъ сословш (до созвашя генеральныхъ штатовъ), гово
ритъ Токвиль, я замечаю, что здесь требуютъ уничтожешя закона, 
там ъ — какого нибудь обычая. Окончивъ эту громадную работу, я съ 
ужасомъ увиделъ, что сумма всехъ требовашй заключаете въ себе 
одновременное и систематическое уничтожение всЬхъ законовъ и обы- 
чаевъ страны ». Это свидетельство служить лучшимъ доказатсль- 
ствомъ неизбежности революции Н етъ  ничего удивительного, что по
литика и политическ1Я брошюры вошли въ  моду, что ими стали за 
ниматься даже дамы —  интересы были елпшкомъ глубоко затронуты, 
злоупотреблешя правительства сдищкомъ очевидны...

Лудовикъ XVI понималъ, что такой порядокъ вещей не можетъ 
продолжаться. Съ самаго начала царствования онъ нреднрпнималъ раз
ный реформы, но никогда не решался на радикальное исцЬлеше зла. 
Слабый и нерешительный, онъ нозволялъ только затрогивагь все во
просы и не разрешалъ ни одного изъ нихъ. Постоянно подчиняясь 
чьему-нибудь вл1яшю, онъ с м ё н я л ъ  мшшстровъ но интригамъ п р и - 
двориыхъ и Марш Антуанетты, но эти смены нисколько пе поправ
ляли обстоятельствъ. Прежняя раздача ненсш и наградъ любимцамъ 
продолжалась (*). Па общественное миТяпс поирежиему не обраща

(*) Вотъ некоторые образцы пенсШ, извлеченные изъ красной книги (назва
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ли шшмашя. Мар1я Антуанетта въ короткое время возбудила общее 
негодоваше своимъ мотовствомъ, легкомыслием!, и деспотическими 
стремлешями. Въ д'РлЪ объ ожерель’Ь общественный голосъ обвинялъ 
ее (* ).

Теперь разсмотримъ, въкаком ъ положеши находились враждуюния 
стороны при начал!; революции.

Король не потерялъ еще народной любви. Вс1; несчаспя припи
сывали придворнымъ, которые скрывали отъ него бедственное ноло- 
жеше страны. Въ народе сохранялись еще воспоминашя о прежнихъ 
благодеяшяхъ Лудовика: суровая зима 8 8  года, когда онъ самъ на
блюдала. за раздачей дровъ, не была забыта; простота обхождешя и 
доступность доставили ему множество приверженцевъ въ рядахъ мас
сы; пуассардки, такъ оклеветанный роялистами, называли его не 
иначе, какъ 1с Ьоп рара,— все показывало, что пршииреше было еще 
возможно, что монарх1Я могла еще устоять, опираясь на народъ, и 
не только устоять, но съ помощью его совершить самыя обширныя и 
полезный реформы. Но Лудовикъ не нашелъ въ себе мужества взять
ся за эту роль: онъ остался покорнымъ мужемъ Марш Антуанет
ты и королелъ касты . Онъ полагался на дворянство, духовенство и 
войско.

на такъ, потому что была въ красномъ СаФЬянномъ переплете) въ ней записы
вались тайныя издержки короля.

Г. Дегалуа де ла Тур ь (ОовдаМз Не 1а Тоиг) получалъ 22,720 ливровъ 
въ виде трехъ пенеш. Первую—какъ первый президентъ и иптеидантъ, вто- 
рую — какъ интендантъи первый президентъ; третью—въ уважешо причипъ 
выше нзложенныхъ.

Маркизъ д’Огишанъ ((ГАиПсЬатр) получалъ четыре пенс!она: первый за 
услуги покойнаго отца; второй—по тому же предмету: трети! — по тому же 
поводу (ппзоп); четвертый—по той же причине (сайке). Жоли де Флери, ге
неральный адвокатъ, получалъ ренту въ 17,000 ливровъ за то, что отказался 
отъ места въ пользу своего сына. Гра*ъ д’Артуа во время министерства 
Калония получилъ больше 14 мил. ливровъ, какъ чрезвычайное пособ1е. Фами- 
л1я Полипьякъ получала ежегодно около 700 т. л.

50,000 выдано единовременно г. Круамару на покупку земли-, 15,000 — 
Гурдэну на покупку должности; 60,000 г. Гоние—на уплату долговъ.

Графине д’Оссуиа—20,000 па столь ежегодно.
Г.еднымъ города Парижа—15,000 единовременно.
Были даже таше случаи, что въ числе пенсюперовъ стояли покой

ники.
(*) Подробности о Марш Антуанетт!; и ея дворе ем. Рус. Сл., сентябрь 

1860., отд. ип. лит.
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Тогдашнее дворянство быстро разорялось: им*шя его переходили 
въ  руки средияго сослов1я; несмотря па то, оно упорно держалось за 
свои привилегии оно было надуто пустой смЪсыо, съ нрезрЪньемъ 
смотр-Ьло на буржуазш  и народъ и служило только при двор* и въ 
войск*; оно замкнулось въ касту , не допускало браковъ съ лицами, 
принадлежащими къ другимъ сослов1ямъ и гордилось древностью рода; 
при двор* оно занималось интригами, мотовствомъ, любовными похож- 
дешямп; въ провинцш— охотою, тяжбами и пустыми церсмошямн, на
поминавшими прежшя Феодальный права; оно не см*питалось съ но- 
вымъ дворянствомъ, вышедшимъ изъ рядовъ буржуазш, дворянствомъ, 
которое давали изв*стныя должности (бол*о 4 ,0 0 0 ,  по словамъ Нек- 
кср а). Но эта гордость продолжалась только до первой нужды: ин
тенданты, которыхъ дворяне обыкновенно называли «топз^еиг», полу
чали тогда титулъ «то п я е^ п еи г’а , письма къ нимъ были паполпсны 
самыми почтительпыми выражешямн и лестыо. Что касается до дво
рянства парламентского и судебного (1а поЫеязе йе гойе), оно стояло 
совершепно особнякомъ. Оно боялось всякнхъ нововведешй и съ  упор 
ствомъ доктрнперовъ отстаивало самый устар*лыя учреждешя. И о - 
слЬдшя собьш я поставили его враждебно къ королю; оно стремилось 
возвратить себ* прежнее значеше.

Духовенство разд*лялось на дв* категории: первая, состоявшая изъ 
высшнхъ сановниковъ, принадлежала къ дворянству, отличалась вс*ми 
его пороками и была ненавистна народу своими привплепями, нрава
ми и богатствами (*). Другая половина —  ннзшаго духовенства, счи
тала въ своихъ рядахъ многихъ поклопииковъ новыхъ идей.

(*) Въ 1789 году Французская церковь состояла изъ 18 арх1епискоиствъ, 113 
епископствъ, 1,922 аббатствъ, 113 конгрегацш, 1,200 нрюрствъ, 1,500 мона
стырей, 3,700 приходовъ, 2,760 канопикатовъ (сапошсаи), 828 капитуловъ 
(сЬарйгез), 1380 капоникатовъ съ особыми привплепями (йщпйбз). Прибли
зительный доходъ духовенства простирался до 200 мил. Франк., считая въ этой 
сумм* десятину, хотя народъ платилъ сверхъ того 30 мил. на содерж ите 
церквей, помощь свящошшкамъ и т. п., что по законамъ должна была опла
чивать досятина. Такое богатство, соединенное съ развратнымъ поводешемъ, 
глубоко раздражало народъ. Вотъ какъ изображаетъ нравы духовенства одна 
тогдашняя брошюра: Представители нацш, взгляните на архтпнекоповъ, вы 
ихъ увидите въ воликолЬпныхъ отеляхъ, въ блестящихъ экипажахъ, окружоп- 
ныхъ мпого численными слугами, за роскошнымъ и сытнымъ столомъ. Пе 
ищите аббатовъ между монахами: они живутъ далеко отъ монастыря, они 
никогда но являются за трапезой и р-Ьдко при богослуженш. Они имЬютъ 
своихъ слугъ, свои экипажи, а монахи также совершепно пронебрегаютъ 
исиолноп'юмъ долга!
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Лрм1я состояла изъ швейцарскихъ п немсцкихъ наемниковъ и изъ 
французскихъ полковъ. На псрвыхъ можно было больше расчитывать; 
потому что никашо обвис интересы не связывали нхъ съ народомъ, 
вторые же видели въ немъ братьевъ и, если не решались еще резко 
выставлять себя, то потому только, что ихъ удерживали отъ этого 
остатки дисциплины. Вступлеше въ министерство графа Сенъ-Ж ерме- 
ня, который ввелъ наказаш е Фухтелями, возбудило общее нсгодова- 
ше между солдатами. Непрочность этихъ подпоръ еще увеличивалась 
придворными интригами и отношешями прпнцовъ къ королю: гер- 
цогъ Орлеански!, отличавшШся мужсствомъ и либерализмомъ, былъ не- 
навидимъ королевой; его считали впновникомъ всехъ демонстрант 
противъ королевской власти, объ немъ говорили, что онъ хочетъ 
свергнуть старшую липйо Бурбоиовъ, и потому заискиваетъ располо- 
жеше народа; его оскорбляли па каждомъ шагу —  но мудрено, что 
онъ, действительно, сталъ во враждебный отношсшя къ Лудовнку. 
ГраФъ д’Артуа былъ въ голове реакцш вм есте съ королевой и уси- 
ливалъ своими поступками гневъ революции Г р аеъ  Нровансмй дер
жался въ стороне н льстилъ обеимъ парпям ъ , по втайне былъ 
однимъ изъ самыхъ онасныхъ протнвниковъ короля: его мучило че- 
столшб1е, желаше царствовать, и онъ, воспитанный 1езуитамп, зака
ленный въ притворстве, счнталъ все средства позволенными для, д о - 
стижешя цели. Разсыпаясь въ любезиостяхъ передъ королевой, посы
лая ей великолепные подарки и мадригалы, онъ въ то же время рас- 
пускалъ подъ рукой дурные слухи о ней: онъ сомневался въ закон
ности детей ся и даже составилъ по этому случаю тайный протесте, 
подписанный 1 2  порами; онъ заказывалъ противъ ней паемлеты и за
ботился объ нхъ распространен!»; онъ вошслъ въ сношешя съ Мнрабо 
н мечгалъ о пизворжешп короля, что доказывается слВдующнмъ пись- 
момъ трибуна: «Успокойтесь, успокойтесь, умоляю васъ, истерпешо 
погубите все. Именно потому, что вы родились такъ близко отъ 
трона, вамъ трудно сделать последит шагъ, отделявший отъ него. 
Мы не на востоке, чтобъ такъ быстро вести д е л а .. .  Во Францш 
не подчинятся серальской революцш».

Обставленный такимъ образомъ, Лудовикъ не могъ падеаться ни 
на торжество, ни на сохранешо своей популярности: онъ былъ слиш
комъ слабь, а между тЬмъ его заставляли принимать меры , который 
раздражали народъ; ни отъ кого, кроме Иеккера, онъ пе слышалъ 
добраго совета, а противъ Иеккера былъ почти весь дворъ.
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Теперь разсмотримъ составь противной партш.
Главная сила иацшнальнаго собрашя была въ буржуазш . Среднее 

сослов1е восторжествовало на выборахъ: представители его были боль
шею частью люди, усвоивнпе новыя идеи, одаренные железною волею. 
Они чувствовали, что за нихъ стоить сильное сословие, которое го
товь подкрепить народъ; они видели волиешя на выборахъ въ нро- 
винщяхъ, видели, какъ дворянство было безсильно, даже прибегая къ 
оружпо и опираясь на губериагоровъ —  и они принесли эту уверен
ность въ победе въ Версаль.

На стороне собрашя были клубы и журналистика, следовательно—  
общественное мнеш е; на стороне собрашя были все талантливые лю 
ди. Мпрабо принесътуда свое грозное, увлекающее красноречие, аббатъ 
Сшесъ глубину и силу мысли, Робесньеръ— несокрушимую энергию 
убеждеш я, гердогъ Орлеанскш— блескъ сана и породы, склоненные 
передъ идеями революцш. Собраше было одушевлено однимъ духомъ: 
демократическая пар'пя еще не выделялась резко изъ него; интересы 
народа оставались пока на второмъ плане; следовательно оно могло 
действовать дружно.

II.

Объеме статьи не позволяете намъ следить за всеми действиями 
иацшнальнаго собрашя. Мы ограничимся только теми, которыя более 
рельефно выставляюсь главную идею революцш: борьбу буржуазш съ 
королемъ и народомъ.

При самомъ начале заседашй обнаружились признаки антагонизма 
между сослов1ямн. Дворянство и духовенство хотели вотировать от
дельно; среднее сословие поняло, что въ такомъ случае генеральные 
штаты привсдутъ только къ  безнлоднымъ смутамъ: иредоставивъ «уе1о» 
духовенству, оно не могло надеяться пи на свободу релппозную,
потому что духовенство признавало католическую релипю госу
дарственной; ни на свободу печати, потому что оно преследовало
ф и ло с о ф о в ъ ; ни па свободу образовашя, потому что оно ирисвоивало 
себе это право исключительно. Отъ дворянства должно было ожидать 
еще менее: оно требовало возстаиовлешя прежнихъ еормъ Француз
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ской монархш и хотя соглашалось па упичтожеше большей части <ьео- 
дальныхъ правъ, но съ выкупомъ и съ  предосгавлешемъ себе псклю- 
чительныхъ почетныхъ привпллегш; оно готово было унизить духовен
ство, ослабить королевскую власть, но съ тЬмъ> чтобы придать себе 
более значеш я, получить больше вл1яшя на д-Ьла. Бурн;уаз1я упорно 
противилась отдельному вотировать) и твердость ея увенчалась успе- 
хом ъ ... 2 0  ш ня собршпе депутатовъ средняго сослов1я произнесло 
свою знаменитую клятву въ зале для игры въ мячи (]еи бе р а и т е ) ;  
2 2  духовенство присоединилось къ нимъ; 2 7  король, испуганный слу
хами о народиомъ волненш, приказалъ дворянству уступить.

Но въ то время какъ собрате  готовилось приступить къ обсуж - 
дешю конституцш, народъ выдвинулся на сцену.

Пр'обуждеше политической жизни въ народе было вызвано съ од
ной стороны притеснениями сборщиковъ податей; проделками барыш- 
никовъ, скупившихъ всю муку; подстрекателями, действовавшими но 
приказашямъ графа прованскаго и другихъ партий; съ другой стороны 
участтемъ принятымъ народомъ въ выборахъ, связью его съ наиболее 
популярными членами собрашя, журнальными листками. Разум еется, са 
мой главной двигающей пружиной былъ голодъ. Не смотря на все ра- 
сноряжеш.я Нсккера, на нремш, назиаченныя имъ за ввозъ хлеба, 
цены быстро увеличивались. Причиной этого была постыдная пере
купка хлеба. Комнашя, въ которой были мнопе знатныя лица, ску
пала весь хлебъ и безжалостно спекулировала на б ед сш о  народа... 
Въ Париже обнаружились волпеш я...

Между темъ Лудовикъ намеревался подавить революцно. Пзъ про- 
винцш были вызваны полки. Неккера уволили; съ каждымъ днемъ 
ожидали новыхъ си л ъ ... Парижъ отвечалъ взяттемъ Бастилш и сфор- 
мировашемъ нацюиальной гвардш. ЛаФайеттъ былъ иазначенъ ея ко- 
маидирбмъ. 1 7  помя Лудовикъ явился въ ратушу (Нб1е1-<1е-\ч11е) и 
утвердилъ все расноряжсшя буржуазии Бальи предложилъ ему на
циональную кокарду; король нрикрепилъ ее къ шляпе и подошелъ къ 
о к н у ... Восторженный восклицашя приветствовали его. Лудовикъ сде
лался королемъ буржуазии Взяттс Бастилш  составляотъ поворотный 
нунктъ въ исторш Французской революции Оно показало силу на
рода буржуазш и аристократш. Первая поспешила стать нодъ защиту 
нащоналъной гвардш; вторая начала эмигрировать. Оставвлеся враж
дебно смотрели на короля. Онъ могъ спастись только съ помощью 
бурж уазш , которая охотно готова была поддержать королевство для
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того, чтобъ во прибегать къ помощи народа. Въ голов!; ся стояли 
Бальи и ЛаФайеттъ. Первый, сыиъ виноторговца, человЬкъ уже въ пре- 
клонныхъ легахъ былъ известенъ какъ честный и скромный ученый. 
Онъ нравился буржуаз1и, потому что не отличался ни особенными 
добродетелями, ни пороками. Его ребяческое тщеславш, его твердость, 
походившая на упрямство, его узю й, эгоистичный взгляде делали его 
типомъ и героемъ буржуазны

Второй, молодой маркизъ, другъ Вашингтона, герой американ
ской войны, былъ сначала идоломъ народа. Привлекательный манеры, 
ласковость, красивая наружность доставили ему множество привержен- 
цевъ. Н о, играя роль республиканца, онъ не могъ отрешиться отъ 
прежнихъ предашй и навсегда остался дпллетантомъ револющи. Онъ 
отвернулся отъ ней, какъ скоро' она явилась передъ нимъ въ своемъ 
грозномъ в ели'пи. Нерешительный и колеблющейся, онъ былъ но плечу 
буржуазны оиъ не могъ сделаться похитителемъ власти, потому что 
былъ довольно добросовестеиъ; онъ пользовался достаточно любовью 
солдатъ, чтобъ заставить себе повиноваться.

Обставленное такимъ образомъ нацюпальное собрате  думало сое
диниться съ королемъ, но дворъ считалъ себя такъ крепкимъ, что 
надеялся обойтись безъ помощи собрашя. Королева отвергла даже 
предложешя Мирабо, который решался перейдти на сторону двора, при
нужденный къ  этому своими долгами... Этотъ человекъ представ- 
лялъ въ себе странное соединеше самыхъ противоположныхъ тенден- 
ц1й. Ж ертва отцовскаго деспотизма, жертва насмешскъ и наси.ня, 
онъ отъ самой нежной юности менялъ неволю родительскаго дома на 
неволю тюрьмы; онъ былъ бозобразенъ, но красноречивъ и уменъ; 
сердце его было страстно, но страсть его была непостоянна: онъ 
быстро охладевалъ и ненасытная жадность его натуры искала новыхъ 
внечатлешй, новыхъ ж ертвъ. Съ ужасомъ отвернулись отъ него отцы 
семействъ, какъ отъ демона соблазнителя; съ презреш ямъ смотрела 
аристократия на демокрагичесюя выходки этого графа. Отвергаемый 
сю, страдая нодъ тяжестью горькихъ воспоминашй, онъ съ  от- 
чаяш емъ бросился въ объятая народа, и народъ съ восторгомъ нри- 
вйствовалъ гешальнаго ренегата. Но рукоплескашя толпы не удовле
творяли «суконнаго торговца» Мирабо, какъ прежде не удовлетворяли 
графа привилегии аристократии. Натура его была слишкомъ богата и 
подвижна, и онъ не могъ остановиться на чемъ нибудь одномъ. Въ 
вихре удовольствШ думалъ забыться онъ, и съ безумпымъ хохотомъ и
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скептической улыбкою безпощадно короталъ жизнь свою, то въ бур- 
ныхъ орпяхъ, то въ усидчивыхъ, кабинетныхъ работахъ. Деньги и 
слава, слава и наслаждешя —  вотъ въ чемъ былъ девизъ его эгои
стической жизни. Постоянно нуждаясь въ деньгахъ, постоянно встре
чаясь съ дурной стороной человеческой натуры, онъ сталъ глубоко 
презирать людей и сделался неразборчивымъ въ средствахъ. Гешй 
его былъ великъ, образование обширно, вл1яше громадно— онъ сталъ 
поклоняться самому себ е, онъ вообразилъ, что револющя была его 
создаше, что онъ можетъ управлять ея  судьбами... ЖалкШ слепецъ! 
Онъ былъ великъ геш емъ революцш, онъ былъ силенъ ея идеями, 
ея силою; едва онъ вздумалъ отшатнуться отъ ней, какъ сделался 
безсиленъ. Бледный Барнавъ норажаетъ его, гиганта краснореч1я; 
простой смыслъ народа отгадываетъ тончайипя динломатичесшя хитро
сти новаго М акиавелли— и громовой голосъ Мара нроизноситъ надъ 
нимъ прокляпо.

Между темъ голодъ продолжался. Народъ совершилъ несколь
ко примеровъ жестокаго правосудтя надъ лицами, подозреваемыми въ 
скрытш хлеба. Вся популярность ЛаФанетта не могла спасти Фульо- 
на. Провипц'ш последовали примеру Парижа; вм есте съ этимъ началось 
истреблешс замковъ. Пащоиальное собрашо увидело, что медлить нечего и 
въ знамснитомъ заседаш и4-го  августа уничтожило рабство, исключитель
ное право охоты и ловли, все частныя привплепи городовъ, ссньерхаль- 
ное судопроизводство и друпя злоупотреблешя. 2 0  августа явилась зна
менитая «декларатця правъ человека». 3 0  ноля образовалась коммуна.. 
Королевство было побеждено. Начиналась борьба между бурж уазий и на- 
родом ъ... Парття народа, парНя республики составляла сперва весьма 
незначительное меньшинство. С анъ Мара былъ сначала иривержепцемъ 
конституцш; но интриги роялнетовъ скоро обратили мысли буржуазш къ 
республике; какъ скоро она увидела, что господствовать съ помощью ко
роля невозможно, она решилась обойдтись безъ него. Борьба загорелась 
въ журналистике. Едва начались заседашя нацшнальцаго собрашя, ж ур
налы стали являться ежедневно десятками (въ А года ихъ насчиты - 
ваютъ не менее 1 0 0 0 ) ;  роль ихъ становилась серьезнее, значеше 
выше. В се партш нашли себе отголоски въ журналахъ. Мирабо осно- 
валъ журналъ (С оигпег (1с Ргоуепсе) для приведешя своихъ идей, для 
целей своего честолюбия. Копститущонная парт!я имела себе защит- 
никомъ Малье дю Папа (Ма11е1 <1и Р а и ). Онъ постоянно былъ в р а -  
гомъ крайностей и всегда полагалъ, что конституция— единственный
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образъ правлешя, сообразный съ истинной свободой; почти въ томъ же 
духе пишете Гара (Сага1) въ .Гоигпа1 с!е Р ап з , съ тою только разницей, 
что нозволяетъ себе прикрашивать собьгпя для пользы прогресса и 
революцш. Представителями будущихъ жнрондистовъ были: Б р и с с о -д е - 
Варвиль, Кондорсе, Горса (Согзав). Первый поддерживалъ комму
нальную свободу и свободу печати, отвергая централизацно администра- 
цш и власти. Второй былъ идеалистъ, желавлпй прежде всего осу- 
ществлешя своихъ теорий. Онъ боготворили разумъ, верили во все
могущество челов'Ьческаго геш я, обожалъ будущее и нроклиналъ про
шедшее, желалъ свободы мысли и науки и въ то же время готовъ 
былъ охотно примириться со всякими нравительствомъ, при которомъ 
бы могъ приводить свои теорш въ д1зйств!е; опъ перешелъ на сторону 
буржуазш потому что видели, что съ ея помощью можетъ опрокинуть 
здаше предразеудковъ; но его страшили бури народиыхъ волнепш: разно- 
образхе народной жизни, кипучая ея деятельность, ея р'Ьзшя, своеобраз
ный Формы казались ему безнорядкомъ. Главными органомъ этой пар- 
т ]II была Парижская Хроника. Горса служить полными выражешемъ 
бездарной умеренности: оиъ не любить никакого движешя, никакого 
шуму, везде внднтъ анархпо и безиорядокъ —  не даромъ онъ былъ 
инспекторомъ въ каком ъ-то пансшне. «Парнжсшя Револю цш », изда
ваемым Ирюдомомъ, поди редакщей Лустало, выражали мнения партш , 
стоявшей между народомъ и буржуазий или лучше сказать шгЬшя наи
более развитой части буржуаз1п и народа. Строгай патрштизмъ Лустало 
(Бош йаЫ ) и его добросовестность доставили журналу множество чи
тателей. Свобода печати безъ различая мненш , возбуждеше патриотиз
ма въ ослабевшнхъ или дремлющихъ, показание иримЬиенШ отвлечен- 
ныхъ теориИ къ делу— вотъ цели журнала Прюдо'ма. «Иатрштичесюя 
Летописи» Карра принимаютъ топъ более резкш , хотя действуютъ въ 
томъ же духе съ тою разницей, что начала ихъ более демократичны. 
Бонвнль н аббате Июню основали журналъ, въ которомъ проводилась 
теория всеобщаго сч асп я : первый думали достигнуть его раздВ- 
лсшсмъ имуществъ и общностью ж е н ъ ... Роялисты имели на своей 
стороне вялую ОФФШцальную газету и несколько другихъ, отличавшихся 
крайней умеренностью. Первый роялистский журналъ, который имели 
некоторый успехи, назывался Лошпа1 с!е 1а соиг е1 (1е 1а уШе (прид
ворный и городской журналъ); вследъ за нимъ являются «Д еяш я 
Аностольсшя» (1ек Ас1ез без Лр61гез) и др. Насмешка и клевета со 
ставляю™  главное ихъ оруяпе, изящная Форма— достоинство. По про-
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тивъ Мори, Готье, Мирабо-младшаго (Топпеаи) являются грозные 
противники— Камилле Демулэиъ и Мара. Никто пзъ тагдашнихъ писа
телей не обладалъ такимъ даромъ остроумнаго, увлекательнаго изложе- 
ш я, какъ Демулэиъ. Пламенное воображеше, наполненное классически
ми героями, неистощимая Французская веселость, находчивость, см е
лость, р езм я  республиканш я мнТшя делали изъ него любимца на
рода; онъ страстно любилъ свободу, но свободу Аоинъ, а не Спарты; 
его непоследовательность происходила отъ излишней впечатлительности; 
человекъ минуты, онъ быстро переходнлъ отъ одного ощущешя къ 
другому, но всегда былъ искрененъ— однимъ словомъ онъ былъ вер- 
нымъ выражешемъ народа, которому служилъ: въ немъ соединялись 
все его добродетели и недостатки. Еще на скамьяхъ коллепи Пудо
вика Великаго, где онъ былъ товарпщемъ Робеспьера, онъ сделался 
ревиостнымъ ресиублнканцемъ. «Мы воспитывались въ школахъ Гре- 
1ци и Рима, говорилъ онъ, въ республиканской гордости и въ нена
висти къ Клавдшчъ и Вителл1ямъ.. .  Безумцы! можно-ли чувствовать 
страсть къ отцамъ отечества, къ капитолно, но презирая версаль -  
скпхъ людоедовъ? Можно-ли удивляться прошедшему, не осуждая на
стоящ его»?

Первый шагъ Демулэна на политическомъ нонршце была знаме
нитая речь его въ П ал е-Р оял е, когда онъ возбудилъ народъ взять 
Бастилно. Вследъ затймъ явились его « свободная Ф ранцш » и « речь 
Фонаря» къ Парижанамъ. Роялистсюе писатели обвиияютъ его въ хлад
нокровной жестокости, въ неприличныхъ шугкахъ, въ потворстве на
родными страстями. Эго несправедливо. Вотъ что говоритъ Фонарь: «я 
не люблю слишкомъ посиешнаго правосуд1я. Вы знаете, что я пока
зали ясно, что я недоволенъ, во время возшес'пня Фульона и Бортьс. 
Я два раза перервали роковую петлю. Я былъ совершенно убежденъ 
въ измене и мошенничестве этихъ бездельниковъ; по столяре слиш
комъ поторопился. Я хотели бы допроса и разоблачешя многпхъ ф я к -  

товъ. Слепые Парижане! вместо того, чтобы подтвердить эти Факты, 
вы, можетъ быть, погубили доказательства заговора противъ васъ. 
Я до сихъ иоръ служили правосудно и отечеству, какъ только они 
требовали этого, а вы обезчестпли меня. Слава моя пройдете, и я 
останусь замаранъ въ глазахъ потомковъ убийствами».

Чтобъ сказать так1я вещи раздраженному народу надо было много 

смелости и ловкости, и генеральный прокуроре Фонаря (такъ  н а з ы -
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ваетъ себя Демулэнъ) доказалъ, что онъ понимает* свое д"Ьло: онъ 
не изменил* ни своей нопулярности, ни убЬждешямъ.

Но вс* эти обвинешя пичего не значатъ въ сравненш съ т*м ъ, 
что говорили о Мара не только роялисты, но и умеренные; даже- 
некоторые изъ красных* республиканцевъ представили его к а -  
кимъ-то чудовищемъ. Конечно, онъ им*лъ пороки, по далеко не 
былъ такъ черенъ, какъ его представляютъ. Постараемся опре
делить настоящее его значеше въ начал* революцш. Ж ан ъ-П оль 
Мара (Мага1) родился въ одной деревушк* у поднож1Я Альпъ въ 
княжеств* НеФшатель въ 1 7 4 3  году. Чувствительное сердце, огнен
ное воображеш е, откровенный характер* представляли богатые за 
датки для дальнейшего р а з в и т .  Съ десяти л*тъ онъ сталъ чувство
вать непреодолимую склонность къ наукамъ: умственный паслаждешя 
сделались для него необходимостью. Руководимый матерью, онъ до 2 0  
л*тъ ум*лъ сохранить чистоту нравовъ и всл*дств1е этого некоторое 
идеалистическое настроеш е. Поел* того онъ поступилъ докторомъ въ 
одинъ изъ полковъ Французской гвардш . Ио скоро служба наскучила 
ему, онъ вышелъ въ отставку. Съ т*хъ поръ онъ все время посвя- 
тилъ наук* и наблюдешямъ; объехал* половицу Европы и около 1 2  
л*тъ провелъ въ  Англш. Въ 7 4  году онъ напечатал* въ Эдинбург* 
одно изъ замечательнейших* своихъ произведешй: «ц*пи рабства» (1Ьо 
с Ь а т з  оГ я!ауегу). Эта книга представляла историческое и Философ
ское нзложешо вс*хъ средств*, которыми народъ удерживается въ 
невежестве и порабощенш. На другой годъ онъ нздалъ трактат* о 
«человек*», въ котором* досталось порядком* Гсльвецпо, Кондильяку, 
Вольтеру п вообще вс*мъ ф и л о с о ф я м * , противным* школ* Руссо. 
Вольтер* отвечал* язвительной критикой, которая окончательно похо
ронила рспутацпо Мара въ глазах* ученыхъ обществ*, т*мъ бол*с, 
что онъ не щадил* ихъ: онъ показывал* ошибки Ньютона, обвинял* 
Лавуазье въ присвоеши открьгпй Кавендиша, пе щадил* ни Лапласа, 
пи Ласепеда. Оскорбленные ученые вооружились противъ него такъ, 
что опъ не могъ помещать па стобцахъ ихъ журналов* даже своихъ 
объявлешй. А между т*мъ онъ сделал* несколько важных* откры- 
Т1Й въ Ш М1И и ф и з и к * , но па них* ученая котер1я не обратила внн- 
маш я. К ъ  этому времени печали и гонешя относится его «разеуждеше 
о реформ* уголовных* законов*». Глубокая и гуманная философ1я видна 
въ этомъ сочинеши; съ полным* сочувствием* и любовыо относится
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оцъ къ несчасгнымъ, доказывая, что общество само виновато въ боль
шей части тЪхъ преступлен^!, за который такъ жестоко иаказываетъ. 
Съ перваго взгляда такое направление кажется нсв1;роятнымъ въ ре
дактор!; Друга Народа (ГАпп йи Реир1е), К акъ можно предпола
гать, чтобы человЬкъ, требоваввнй въ иослЪдствш иВсколькихъ сотъ 
тысячъ годовъ для спассш я республики былъ одаренъ нйжнымъ и 
чувствительнымъ сердцемъ? А между Т'Ьмъ женщины, которыхъ онъ 
любнлъ, народъ, страдания котораго онъ ионнмалъ— доказываютъ это. 
Въ разныхъ м1;стахъ Друга Парода просвТ>чиваютъ страницы, пол
ный неподдЪльнаго чувства и истиннаго страдашя. Патрютизмъ состав- 
лялыосподствую щ уюстрасть Мара, страсть, поглощавшую все его суще- 
сгвоваше. Пропитанный политическими теор1Ями древности, онъ не 
затруднялся прибегать къ энер|'нческпмъ и кровавымъ м!;рамъ для об- 
щаго блага, а общее благо онъ полагалъ въ торжеств!; п счаетш на
рода. «Святая любовь къ отечеству, говоритъ онъ, я посвятилъ теб1; 
мой сонъ, мои досуги, мои дин, вей способности моей души. Я при
ношу теперь тебТ, въ жертву мои нредуб’Ьждешя, мщеше, ненависть... 
Вожество душъ чнетыхъ, дай мнЬ силы исполнить мои об1;гы! Ни
когда самолкше или упорство' не воспротивятся во мнЬ мйрамъ, прод- 
писанцымъ благоразум1емъ. Дай мн1; восторжествовать надъ побужде- 
щями чувства и если нзетуцлеще нсгодовашя должны когда иибудь 
вывести меня изъ границъ и подвергнуть опасности общественное 
спокойеш е, пусть я умру отъ горя, прежде ч!.мъ совер1пу подобное 
нреступлеш е». По эти чувства не бросили Мара сначала въ крайнюю 
демократий. Онъ понималъ, что д е м о к р а т  можетъ существовать и при 
констнтуцш, и въ начал!; своей политической карьеры не прочь отъ монар
хической конституцш. Внрочемъ обольщеше его продолжалось не долго. 
Онъ скоро увид-Влъ и происки буржуазш, и замыслы роялнетовъ. Буря раз
разилась. Знаше людей и огромная начитанность дЪлали Мара почти 
ясновидящнмъ. Подозрительный глазъ его нроникалъ вездТ;; онъ нредъ- 
угадывалъ все, что клонилось къ вреду народа. По обожая народъ, 
онъ не льстилъ ему, какъ не льстилъ никому. «О , Парижане, воск- 
лицаетъ онъ, легкомысленные, слабые, малодушные! Любовь къ но- 
цоетямъ доходитъ въ васъ до ярости; страсть къ великимъ подвигамъ—  
у васъ мгновенная вспы ш ка... Уроки мудрости и благоразумный на- 
м!;решя не для васъ. Л епоны голодныхъ писакъ извратили вашъ 
вкусъ глупостями и жестокостями. ДЬльныя вещи не нропзводятъ на 
васъ внечатлЬшя. Вамъ уже нравятся только крайности, раздираю- 

О т д . I I .  У ,2



1 8 РУССКОЕ СЛОВО.

нце сердца поступки, грубая брань; вамъ уже кажутся самыя силь- 
ныя выражешя безъ энергш, и скоро вы будете глухи ко всему, 
кроме криковъ тревоги и измены»!

Народъ понималъ, что эти укоры вырывались отъ избытка любви, 
и не только прощалъ смелому публицисту, но еще прибегалъ къ нему 
въ частныхъ дТ.лахъ. Страницы Друга Народа испещрены обличи
тельными статьями и изъявлешями благодарности —  одному заплатили 
долгъ, другой обнаруживаетъ продажность судей, третий— злоупотреб- 
лешя властей, четвертый хлопочетъ о развод-!;, пятый о слав-!;— и 
все обращаются къ журналу Мара. И сколько гнева, сколько 
гонешй перепесъ онъ за это. Клевета не щадила его: кром’Ь спра- 
ведливыхъ упрековъ за жестокость, говорили, что онъ служнтъ ору— 
д]'емъ арпстократш для возбуждешя народныхъ волненШ. Вотъ что 
отвЬчалъ на это Мара: «Враги народа, мои враги, говорятъ, что мое 
перо продано. Кому, скажите пожалуйста, кому? Не нацюнальному ли 
собранно, которое я столько разъ порицали, за пагубные декреты, 
напоминая ему объ его обязаниостяхъ? Не коронт. ли, на которую  я 
всегда нападалъ за ея ненавистную хищность, за ея страшный преро
гативы? Не министерству ли, которое я всегда иредставлялъ какъ 
неприятеля народа, котораго члеиовъ я называлъ злод1;ями отечества? 
Не принцамъ ли, которыхъ издержки я требовалъ ограничить, кото
рыхъ звалъ къ суду? Не духовенству ли на нрнтязашя и безнрав
ственность котораго я всегда возставалъ? Не дворянству ли, котораго 
коварные замыслы я раскрылъ, котораго несправедливыя нривилегш 
и желашя я всегда порицали.? Пе капнталистамъ ли, грабителями., 
лихоимцамъ, государственнымъ ш явкамъ, у которыхъ я требовалъ 
отчета въ высосанной ими крови? Не дум-!; ли, которой тайный ц1;ли 
и опасные замыслы я обнаружилъ? Не округамъ ли ((Вз1пс1в), кото
рыхъ устрашаюнцй составь я иоказа.ть и требовалъ рСФормъ? Не про- 
далъ ли я себя нащональной гвардш, на которую возсталъ за ея 
глупые поступки и безразеудную доверчивость къ подозрптельпымъ 
начальникамъ?..

«За что же я нажилъ себе такую тучу смертельныхъ нещнятслей? 
За народъ, за бедный народъ, истощенный бедностью, всегда притесня
емый и презираемый; за народъ, который не даетъ ни м есть, ни пенсШ !.. 
Ж ертва гражданского мужества, я долженъ служить прпмеромъ 
тем ъ , которые попытаются защищать права нащй! Легкомысленный 
и неблагодарный народъ! Ты покланяешься тнранамъ и оставляешь
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своихъ защитниковъ, но я предаюсь тебЬ, я посвятилъ тебЬ мои 
труды, мой покой, здоровье и свободу»!..

Понятно, какое значение могъ имЬть человЬкъ съ  такимъ натр 10-  
гнзмомъ н энерпей. Пл!яше его еще увеличивалось Фрерономъ, р с -  
дакторомъ «Народнаго Оратора »и ревностнымъ послЬдователемъ Мара.

При такихъ литературныхъ дЬятеляхъ, народная н ар п я  обладала 
еще ораторскимъ талантомъ Дантона и Фанатической непреклон
ностью Робесиьера. Первый отличался норывистымъ, страстнымъ 
краснорЬч1емъ и съ необыкновенной ясностью умЬлъ излагать 
самые запутанные вопросы; онъ никогда не издавалъ ника
кой книги и самыя рЪчп говорилъ большею частью безъ приготовлешя. 
Въ чистотЬ п снлЬ своихъ убЬждешй онъ находилъ тЬ звуки, ко
торые привлекали къ нему сердца народа. Сынъ прокурора въ АрснзЬ, 
онъ съ раннпхъ лЬтъ носвятилъ себя юридической карьер!;; но нЬтъ 
никакихъ даиныхъ, показывающпхъ, чтобы онъ прославился на этомъ 
поприщб. ВЬроятно судьба его ничЬмъ не отличалась отъ судьбы 
его товарищей, когда вдругъ революция выдвинула его на сцену. 
Избранный въ президенты округа Корднльеровъ, онъ сообщилъ ему 
свою энергйо. Этотъ округъ, говоритъ Ф реронъ, сдЬлался ужасомъ 
аристокрапи и убЬжнщемъ всЬхъ притЬсняемыхъ. Его энергическая 
постановлен!я не разъ приводили въ смущеше муниципальный десно- 
тнзмъ, возникши! на развалинахъ всЬхъ другихъ тираний!. Такое влВ 
яше было тЬмъ болЬе ощутительно, что Дантонъ былъ человЬкъ съ глу- 
бокимъ нолитнчсскнмъ гактомъ и не слишкомъ затруднялся въ выбор!; 
средствъ для достнжешя своей цЬли. Съ перваго взгляда онъ понялъ, 
что буржуаз1Я, едва освободившись, захочсгъ сделаться привилеги- 
рованпымъ сослов!ем'ь, н потому съ самаго начала своей политичес
кой карьеры онь дЪйсткуетъ противъ ней во имя народа. Онъ хо- 
тЬлъ страшной но непродолжительной диктатуры; онъ думалъ, что 
она упрочить царство свободы и дастъ развиться учреждешямъ наи
более благонр1ятнымъ для пауки, искусства и обществеинаго развипя; 
и что тогда она будетъ не нужна. Онъ не отдЬлялъ демократии и если 
мечталъ когда о древней республик!;, то о республике Аоинъ, но не 
Спарты.

Максимн-панъ Робеспьера, денутатъ Арраса, отличался строгостью
нравовъ и неиодкупной честностью. Страстный поклонннкъ Руссо,
онъ всю жизнь мечталъ о приведешн «обществеинаго договора» въ
дЪ неш е. Ф анатикъ этой идеи, опт. стремился къ осуществлешю ея

*
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со всемъ упорствомъ глубокого уб-Ьжделпн. Кротшй и сантиментальный 
въ частной жизни, онъ становился неумодимымъ, какъ скоро д-Ьло 
касалось общественного блага. Речи его отличались гуманностью, 
которой никакъ нельзя было ожидать отъ будущаго террориста: онъ 
предлагалъ уничтожение смертной казни, требовалъ освобождешя не- 
гровъ во Французскихъ колошяхъ. По, не смотря на справедливость 
защшцаемыхъ имъ принцииовъ, речи его не производили внечатлешя 
иа большинство собрашя, нотому что были холодны, наныщены и от
личались известными риторскими приемами. Ничто не показывало въ 
пемъ, говоритъ Луи Бланъ, чего нибудь роковаго или великаго; одинъ 
среди цЪлаго собрашя онъ доводилъ вопросъ до последнихъ пред1;лонъ, 
одинъ посреди всехъ эгихъ людей, волнуемыхъ самыми противополож
ными чувствами, онъ шелъ прямо, безъ страха, безъ колебашй, безъ 
нротивореч1Я себ е, со взглядомъ постоянно устремленнымъ вдаль къ 
одной точке. Никто не разгадалъ его. То пламя, которое друпе 
ймеюТъ въ сердце, онъ имелъ въ голове. Онъ былъ страстенъ умомъ; 
его веровашя бЫли прочны, но холодны какъ сталь ... « Этотъ человекъ 
сделаегъ что нибудь, сказалъ однажды Мирабо въ минуту невольнаго 
увлечешя, потому что онъ верить въ то, что говоритъ».

Кого могли выставить роялисты противъ такихъ бойцевъ: К л ер - 
Монъ-Тойерра, М алуэ, К азалеса, аббата Мори. К азалесъ, слу
живши прежде въ ардпи, принесъ въ собрате пылкое поры
вистое красноречие и рыцарскую преданность делу короля; недо- 
статокъ образовашя онъ замЬнялъ начитанностью, хотя безпорядоч- 
ною; недосТатокъ доказательствъ— страстностью. И ротя  и негодоваше 
были любимыя его оружш, но действ'ю ихъ было мгновенно... Дело 
монархш и дворянства было проиграно. В.няше Клермонъ-Тонерра и 
Малуэ было еще незаметнее: они говорили уму, а не чувству, не 
отличались ни оригинальностью, ни силою мысли и нравились только 
самымъ умерсннымъ. Аббатъ Мори началъ свое поприще панегнрикомъ 
св. Лудовику; эта речь открыла ему двери во Фрапцузскую академш . 
Вскоре потомъ онъ получилъ место королевскаго проповедника. Де- 
бютомъ его было похвальное слово св. Винценту де Полю, наполнен
ное намеками на дурное поведете Марш Антуанетты и призывами къ 
благотворительности. Никто пе могъ думать, чтобы онъ сталъ на 
стороне реакцш . Но ему недоставало сердца. Н о э н а ш н  его были 
громадны, намять удивительна, /налектика искусна, но нодъ всей 
этой блестящей обстановкой скрывался холодный риторъ, умевнпй
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быть кстати даже энту.ш стомъ. Его смелость и наглость, доходив- 
ипя иногда до цинизма, возмущали собрание; но иногда его красивая 
Фигура, звоик1Й голосъ, ловкая, цветистая речь вырывали рукоплес
кания даже у лЬвой стороны: въ немъ недоставало искренности и 
народъ, какъ справедливо замечаетъ Ламартинъ, внде.гь въ немъ 
актера и адвоката. 1езуигъ въ выборе средствъ, Мори не стеснялся 
ни клеветой, ни интригами. Честолюбивый эгоизмъ служилъ двнга- 
телемъ всехъ его действш , и онъ нисколько не стыдился прибегать 
къ ложнымъ слухамъ и возбужденно народныхъ волненШ носредствомъ 
Фанатизма и нодкуповъ, для того чтобъ получить кардинальскую шапку 
или еще нисколько Фермъ къ своимъ и безъ того уже огромнымъ 
богатствамъ.

Гораздо опаснее для народной пар пи могъ быть граФъМирабо, но онъ 
оставался тогда еще в1;ренъ началамъ революцш; о возможности под
купить его могли только знать люди, хорошо его знавипе. Роялисты 
считали себя настолько сильными, что считали помощь его излишней; 
они иолагались на войско— въ людяхъ насш ш  у нихъ не было 
недостатка.

III.

Голоде въ Парижа продолжался. Министры не предпринимали ни- 
какнхъ рЪшительныхъ мГ>ръ къ ирекращенно его. Расноряжеш я Нек- 
кера были неудовлетворительны. Роялисты думали воспользоваться т а 
кимъ ноложсшсмъ делъ п распространяли въ народе слухи, что всему 
виной констнтущя. Дворъ стал ь сосредоточивать около Версаля войска. 
Королева ласкала оФицерОвъ. Въ Версальскомъ театре устроился 1-го 
октября роскошный обедъ слишкомъ на 2 0 0  человекъ. Во время обт,- 
да Маргя Антуанетта входптъ въ сопровожден»! короля, держа д о ф и н я  

за руку. Восторженный рукоплеекашя приветствуйте ее. Она обходите 
столы и ласковыми словами и приветливыми улыбками успеваете до
вести энтуз1азмъ до последней степени. СобесЬдинки надеваютъ белыя 
кокарды и клянутся заставить друпе полки носить и х ъ ... 2-го  октя
бря былъ новый обЬдъ, хотя менее шумный, но не менее возбуждаю- 
нцй страсти; безумный клятвы, напоминавнйя времена рыцарства, были



22 РУССКОЕ СЛОВО.

произнесены, невозможные преднршпя задуманы; нридворнын дамы ста
рались поддержать такое расноложеше умовъ, онЬ делали и раздавали 
кокарды изъ бйлыхъ лентъ своихъ уборовъ; онЬ употребляли вс'Ь хи
трости женскаго кокетства, чтобъ превратить своихъ поклонниковъ въ 
сеидовъ королевы. . Число ихъ быстро прибавлялось. Нланъ ронли- 
стовъ состоялъ въ томъ, чтобъ увезти короля въ Мецъ и обложивъ 
Парижъ, принудить его къ сдач!; голодомъ. Они думали, чтоосущ ест- 
влеше надеждъ ихь близко и съ каждымъ часомъ вели себя наглЬе: 
гражданская Форма и нацюнальная кокарда были презираемы и носив
шее ихъ подвергались оскорблеш ямъ...

Изв1;стёя обо всемъ этомъ дошли до Парижа. Дантонъ и Мара по- 
сп-Ьншли возбудить народную подозрительность. Еще сильн!;йшимъ дви- 
гатслемъ былъ голодъ, тТ.мъ бол’Ье, что народъ вид!;лъ, что нацёональ- 
ная гвардёя, разгонявшая его, была обильно снабжена хл!;бомъ. Стра- 
даиёя ближнихъ глубоко потрясло жепщинъ массы. Он!; решились 
отправиться депутащей къ королю.

Г> октября рано утромъ одна молодая девушка ударила въ барабаиъ, 
многочисленная толпа жепщинъ явилась на условленный знакъ. Сперва 
онЬ устремились къ ратуш!;, истребили много бум аги , по не нашли 
почти иикого изъ член овъ ... Въ то же время раздался набатъ, и на
родъ высыпалъ изъ предмВспй. Ратуша была залита этими живыми
волнами; оружейный магазинъ расхищенъ  часть толпы отнравилась
къ Версалю, другая разс!;ялась по городу набирать рскрутъ. При кон- 
д!; Елисейскихъ нолей первая парття получила значительное подкр-Ьи- 
леш е. До восьми тысячъ жепщинъ составляло авангардъ. Между ими 
красовались: Роза Лакомбъ, Ньерегта Ш абри, Регина Одю, названная 
королевой рынковъ и Теронпя де Мерпкуръ, восторженная поклонница 
свободы. Въ ярко красной амазонк!;, въ круглой шляп!;, украшеиной 
чернымъ перомъ, съ волнистыми волосами, небрежно разбросанными 
но нлечамъ, на крутящейся лошади, съ копьемъ въ рук!; она казалась 
достойной жрицей той релипи, которая заменила ей любовь, един
ственную релипю женщины__

Между т’Ьмъ собралась нацюнальная гвардш. ЛаФайеттъ не зналъ, 
что д!;лать. Коммуна не давала никакихъ приказашй; народъ требо-- 
валъ вести войска къ Версалю, денутащя отъ шести ротъ гренадеръ 
требовала того ж е .. .  Каждая минута увеличивала волнеше; раздраже- 
ше толпы достигло высшей степен и ... Въ это время принесли ЛаФай-
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етту желанное приказаше. Онъ противъ воли долженъ былъ повино
ваться__

Явившись въ Версаль, женщины хотели войдти въ нащональное со
браше. Депутащя отъ нихъ была принята, жалобы выслушаны; собра
ше решило, чтобъ президентъ Мунье представплъ королю депутацга 
отъ жешцннъ. Лудовнкъ прпнялъ ихъ ласково и обЬщалъ удовлетво
рить ихъ нросьбамъ.

Наступила ночь. Весьма немнопя удалились въ Парижъ. Большин
ство оставалось па улицахъ Версаля подъ проливнымъ дождемъ, безъ 
куска хлеба... Дворъ былъ въ волненш, но король оставался спокоенъ; 
онъ получилъ пз в есн е  отъ ЛаФапстта, который ув’Ьдомлялъ его о ско- 
ромъ прибытш нащональной гвардти и ручался, что не случится ни
какого безпорядка... Въ полночь явился самъ ЛаФайеттъ и оконча
тельно успокоилъ дворъ. Все улеглись спать.

Утромъ 6-го октября небольшая кучка парпжанъ пошла на дворъ 
версальскаго дворца. Скоро весь дворъ наполнился пародом'!,... Вдругъ 
раздается выстрелъ и одинъ пзъ прпбывшпхъ падаетъ, убитый на по- 
валъ. Яростные крики раздаются въ ответь. Толпа паводняегъ дворъ 
и залы дворца. Нисколько солдагъ нринссепо въ жертву. Страстямъ 
полный разгулъ. Въ масс!; показываются люди въ мистическихъ к о -  
стюмахъ, въ шелковыхъ чулкахъ, съ мальпйскнмп крестами на муиди- 
рахъ нащональной гвардш. К ъ  нимъ присоединяется вся грязь париж- 
скихъ предм1;с т ш ...  Головы двухъ убитыхъ роялисткихъ солдатъ от
рублены и посажены на инки  Испуганные придворные сиЬшатъ
переодеться и бежать. Королева, полуодетая, спасается потаЙнымъ хо- 
домъ къ королю__

Между темъ прибылъ ЛаФайеттъ. Внутренность дворца была очи
щена, но на дворахъ теснился еще народъ  Король показался на
балкон!;. У К е  1е гоП Г е  т  а Раг1з! раздается со всехъ сторонъ. 
Волнеше м!;шаетъ ему отвечать, онъ д!;лаетъ утвердительный знакъ 
головой и молча удаляется... Вследъ за темъ народъ хочетъ видеть 
королеву. После некотораго колебашя, она, но совету ЛаФайетта, р е 
шается показаться. Взявъ за руки своихъ детей, она выходить на 
балконъ не безъ некотораго трепета и смущешя. При виде ея с о -  
страдаше проникаетъ въ сердца жепщннъ: некоторый начинаютъ кри
чать: т с  1а ге1пе! Д рупя хотятъ нмъ помешать, но когда ЛаФайеттъ 
преклоняется передъ этимъ униженпымъ велш пем ъ, народъ прощаетъ 
все, и восторженные клики приветствуютъ королеву__
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Т акъ кончился этотъ замечательный день: народъ спасъ себя отъ 
голода и затруднилъ дЬйств1Я реакцш переселешемъ короля и нац1-  
ональнаго собрашя въ Парижъ. Бурж уаз1я принуждена была действо
вать заодно съ иародомъ: она воспользовалась плодами его усилШ, и 
съ  первыхъ же дней торжества своего стала преследовать демократи
ческую партйо.

По случаю убШства одного булочника, коммуна обратилась въ 
законодательное собраше съ просьбой объявить городъ на военномъ 
положенш. Это желаше было исполнено. Коммуна ловко воспользова-т 
лась нреступлешемъ некоторыхъ , чтобъ подавить всехъ. Напрасно 
Лустало восклицалъ: Французы, Ф ранцузы! Н етъ , н Ь т ъ ! Так:я чудо
вища не принадлежать ни къ какой с т р а н е ! ...  Преступлеше— ихъ эле- 
ментъ, виселица— отечество! Бурж уаз1я не обращала ни на что вни- 
машя и въ короткое время повесила трехъ человекъ. Мара энергиче
ски возсталъ иротивъ военнаго закона, доказывая, что народъ никогда 
не возстаетъ безъ причины, что только тогда, когда истощится еготерпеш е, 
онъ решается взяться за оруж)е. Коммуна отвечала новыми иритЬсне- 
шями, Произвольные аресты, запрещен1е носильщикамъ продавать дру
п е  листки, кроме постановлешй правительства, преследовали читате
лей газегъ  безъ визы нолицш, оскорблен1я, наносимый на улице жен- 
щ ипам ъ, учреж дете следственнаго ком итета, который имелъ право 
заключать въ тюрьму на три дня безъ всякой вины, нодъ нредлогомъ 
лредварешя безпорядка— все это подняло журналистику на коммуну.

Поражая народъ , буржуаз1я сочла себя настолько сильной, что 
вздумала окончательно порешить вонросъ съ духовенствомъ и парла
ментами.

Вопросъ объ отобраши церковиаго имущества въ пользу государ
ства и объ уничтожеши монашескнхъ орденовъ возбудилъ ж ары е споры 
въ собранш. Аббатъ Мори и К азалесъ, по обыкновенно, говорили въ 
пользу духовенства. Мирабо нКамю съ (Сагаия), суровый янсепистъ, воз
ражали имъ. Речи ихъ произвели сильное впечатлЬше. Значительное 
большинство одобрило ихъ предложения. Т ем ъ ие менее недовольныхъ 
было множество. Борьба съ парламентами представляла менее затруд
нений, потому что время ихъ прошло, что въ основе ихъ не было столь
ко жизни, какъ въ католицизме; свсрхъ того на этотъ разъ король при
соединился къ собранно и— парламентовъ не с тал о ...

Но въ то время, когда дворъ лишился одной опоры, онъ прюб- 
релъ  другую. Мирабо постоянно нуждался въ деньгахъ и искалъ толь
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ко случая подороже продать себя. ГраФЪ Ламаркъ разгадала, его и 
старался сблизить съ королевой, но та упорно противилась; съ дру
гой стороны Дюиортъ, Ламетъ и Барнавъ хотели сблизить его съ 
ЛаФайеттомъ, чтобъ съ ихъ помощью низвергнуть министерство. Надо 
предполагать, что ЛаФайеттъ действовал, съ ведома Лудовика и Ламар
к а , представляя Мирабо Монморану (М опйаопп), потому что мпннстръ 
черезъ нисколько дней прислалъ знаменитому оратору отъ имени короля 
значительную сумму денегъ. Мирабо изъ завистливаго соперника Ла- 
Файетта сделался ревностнымъ его ноклошшкомъ, но не надолго— скоро 
между ими вспыхнула снова вражда. Мирабо хогЬлъ сделаться мини- 
стромъ, надеясь управлять всеми посредсгвомъ своего краснорТлпя; 
того же самаго хотелъ ЛаФайеттъ, который понималъ, что при такомъ 
товарище вл1яше его будетъ непрочно. Чтобъ удалить его, онъ пред
ложила, ему место посланника, но тотъ отказался. Тогда ЛаФайеттъ 
отдалился отъ него, и Мирабо опять сталъ осыпать его сарказмамп. 
Дворъ также не оставался въ бездействии Кавалеръ Фавра замышлялъ воз
будить армио противъ собрашя и похитить короля; эмигранты стара
лись заинтересовать друпя державы на возстановлеше прежней его вла
сти. Парижсше роялисты сделались предприимчивее...

Револющя съ своей стороны нршбрЬла сильную поддержку въклу- 
бахъ. Бретанскш клубъ, основанный депутатами Бретани въ Версали, 
скоро развился въ обширное « общество друзей конституцш », сделавшееся 
впоследствии нзвестнымъ подъ имеиемъ «клуба якобинцевъ». Этотъ 
клубъ им'Ьлъ многочисленный колонш въ провинщяхъ. Число ихъ быстро 
увеличивалось, и съ каждымъ дпемъ онъ пртобрЧпалъ более значешя, 
хотя сначала принципы его бЦли не точно определены; любовь равенства, 
уваж ете  человеческихъ правъ, защита слабыхъ— вотъ максимы, кото
рыми руководствовались якобинцы. Въ голове ихъ стояли тогда не Р о 
беспьере или Дантонъ, а братья Ламетъ и Барнавъ, ораторы не безъ 
достоинствъ, но которымъ далеко было до Мирабо.

Такъ окончился 1 7 8 !) годъ. Революция выяснилась, важнейпне 
деятели ея вступили на сцену; другге приготовлялись сменить ихъ; 
толчекъ былъ данъ, не известно было только, где остановится рево
лющя. Нащопальное собрате ‘думало, что сделано очень много; демо
кратическая п ар н я  находила, что сделано очень мало, что ни одинъ 
вопросъ не доведенъ до конца. Умы были напряжены; общее б е д -  
ств1с сближало сердца патрш товъ; пожертвовашя въ пользу отечества 

Отд. II. %2
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сыпались со вс'Ьхъ сторонъ (*). Народные трибуны поддерживали вол- 
неше словомъ и печатью; трагедш Карлъ IX, наносившая страшные 
удары королевской власти и духовенству, привлекала ежедневно массы 
зрителей; роялисты роптали; дуэли умножались; ненависть офицеровъ 
была устремлена противъ журналистовъ и либеральныхъ членовъ собра
ния —  все предвещало близкую бурю.

в. поповъ.
/ ■»>

(Окончание въ слгъдующвй книж ть).

(*) 7 сентября двенадцать траждааокъ принесли въ нащональное собрашс 
первое приношейщ. ПримТ.ру ихъ последовали друпя. серьги, браслеты, коль
ца, брилл1анты сыплятся въ патрютическую кассу. Неккеръ жертвуетъ 100 
г. ливр.; Французская комед1я 23 т. Маркиза Сильери-Жанлисъ—серебряный 
гуалетъ. Въ числ'Ь жертвователей встречаются земледельцы, лакеи, женщины 
и даже дети, и этотъ потока патриотизма, начавшийся въ 89 году, не пересга- 
валъ увеличиваться во все время революцш но м ере увеличения опасности 
отечества.
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— Что такое наше общественное мнЬше? Кемъ и какъ оно выражается?— 
КрестьянскП! вопросъ; гг. Падалица и Бланкъ его порЪшители, — Письмо 
крестьянина Иванова.—Встреча моя съ кресгьяниномъ Нижегородской губер- 
нш.—ВЪсти изъ медвЪжьяго угла и Казани объ уставныхъ грамотахъ.— Искъ 
временно-обяланныхъ крестьянъ г. Каншипа противъ бывшаго своего владель
ца и его рЪшеше миропымъ съ+.здомъ.—Очистка входящихъ бумагъ шевскимъ 
но крестьянскому д-Ьлу присутств1ем ъ.—Вяземск1й мировой иосредннкъ Ива- 
новъ и судъ надъ нимъ.—Уставная грамота графа Ланскаго и мой знакомый 
либералъ.—Помещика. Чертковъ.—Юридические обычаи крестьянъ и величе
ственное отношеше къ нимъ «мЬстныхъ начальстве».—ДЪяшя акцюнерныхъ 
компашй. — Подвиги новейших!, баш и-бузуковъ.—Увеличеше содержашя го- 
родовымъ врачамъ.—Казанская городовая больница.—Положеше о городскихъ 
банкахъ.—Слухе объ окончанш работа, ио предмету о земскихъ банкахъ. — 
ВнЬшиш заемъ, —Циркуляре с.-петербургского оберъ-полищймейстера.

Когда мы выходимъ пзъ круга о ф и щ э л ь н о й  жпзип и порестаемъ 
думат^ мысл1Ю правительства и говорить его языкомъ, то намъ 
остается единственный судья пашихъ нам1;решй и поступковъ —  об
щественное мнтъше. К ъ нему мы относимся съ нашими протестами 
и обличешями; отъ него требуемъ той справедливости, которую не 
удовлстворяетъ ю ридически законъ; въ общественномъ мн1ини мы 
ищемъ примирения съ той средой, въ которой живемъ и дВйствуемъ, 
и успокоешя нашей собственной совести. Сила обществсннаго мн-Ьшн 
есть первая и главная сила народа, посредством!, которой онъ управ- 
ляетъ своими делами и исторической судьбой: такъ думаетъ извест
ный разрядъ прогрессистовъ, доктринеровъ и гиовинишовъ, ч р е з -  

Отд. III. ^
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вычайно склонных!» Формулировать народную жизнь въ отвлеченный 
понят1я, часто не им1;ющ1Я никакого действительна™ смысла. Нис
ходя съ облаковъ па реальную точку зр’Ьнгя,— мы им’Ьемъ право спро
сить: но что же такое общественное мн1;ше? Въ чемъ выражается 
его голосъ и судъ! Г д 1; тЬ органы, въ которыхъ оно проявляетъ 
свою инишативу? К акъ, повидимому, ни просты эти вопросы, но от
вечать на нихъ нелегко. Прежде всего мы желали бы знать, къ 
какому классу животнаго царства надо отнести общественное мшЬше? 
Какимъ языкомъ оно говоритъ? гВстъ и спигъ ли оно или, по
добно олимшйскому божеству, носится въ СФерахъ безплотиаго лира, 
гдЬ не спятъ и не 1;дятъ, но живутъ какою-то особенною жизнпо. 
Если мы ежеминутно обращаемся къ общественному мн1ппю, просимъ 
его учаспя въ  нашемъ домашнемъ и гражданскомъ поведешн, если 
мы постоянно ссылаемся на его авторитетъ, то, конечно, мы н р и з- 
наемъ въ немъ что-то реальное, живое, доступное осязанно, слуху и 
зрЪнпо. Но гдЬ же оно обитастъ и чЬмъ ноддерживаетъ свое сущс- 
ствоваше? Позвольте спросить васъ , любезный сосЪдъ, не у васъ ли 
проживаетъ общественное мшъше? —  Н’Ьтъ, отв1:чаетъ онъ. Поз
вольте спросить васъ , г. N . не вы ли общественное мн1;ше?

—  Ш т ъ , отвЬчаюгъ намъ. Л! вТ.роятно, милая губернская матрона, 
разносящая разныя сплетни по городу, это вы —общественное м н ете?

—  Ш т ъ , и не я, отвечаетъ благородная жена, отставнаго коллеж- 
скаго ассесора. Да где же оно,— это безнаспортное и праздношатаю
щееся существо? Перебирая всевозможный геограФш и статистики, мы 
нигде не находимъ ни имени, ни места жительства, ни даже, чина, ко
торый бы назывался общественнымъ мнйшемъ. Т акъ  что же это?
Неужели опять надувательство, въ роде ф и л о с о ф с кэго  камня, вер
тящихся столовъ и разныхъ шарлатанскнхъ Фокусовъ, прндуманиыхъ 
для набивашя кармана насчетъ разныхъ простаковъ и неучей? Такъ 
пожалуй придется согласиться съ  нашими крайними индивидуалистами, 
которые кроме собственного носа не признаюгъ ничего реальпаго и 
дальше своего носа не видятъ ничего въ обществ!;. Да, пришлось 
бы согласиться съ ними, если бъ не разуб!;ждалъ насъ следующш 
примерь: одной изъ моихъ добрыхъ знакомыхъ случилось поневоле
выйдти за мужъ за очень пошлаго господина; съ первыхъ же дней онъ 
опротивели ей до омерз’Ьшя: сначала возмущало се насил1е, скаред
ность и мелкота душонки этого человека; потомъ, пригляд'1;в]иись къ 
нему поближе, она узнала въ немъ взяточника, надменнаго глупца,
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помеш анная на двухъ пунктахъ, что жена не должна иметь своей 
воли и мысли, и что выше с т а т с к а я  советника нВгъ ничего подъ 
луной. Бедная моя знакомая, какъ на зло преследуемая дикими лас
ками и поцелуями своего антипатичная супруга, желающего создать 
себе искусственную и насильственную любовь, давно ж елаете отвя
заться отъ п его , но что бы вы думали препятствуетъ ей? Она 
ужасно боится нарушить приличге. И вотъ ради этого ирилшйя де

сять летъ  молодой жизни брошено въ грязный колодезь. Не далее, 
какъ вчера, другой мой знакомый простоялъ въ холодной передней 
своего покровителя и, страшно простудившись, едва не отправился 
сегодня къ отцамъ то же ради приличгя. Взятка берется потихоньку—  
также изъ приличгя-, на улицахъ не дерутся наши лапландш е 
львы и львицы— опять изъ приличгя. Лицемерятъ, лгутъ , наду- 
ваютъ, кормить обедами и задаюгъ разорительные вечера— опять нзъ 
приличгя. Теперь, переверните слово приличге въ общественное 
мнгьнге, и вы догадаетесь, что у насъ, нанерекоръ всякой грамма
тике и логике, смВшиваютъ эти два поняпя въ одно значеш е. Т акъ 
вотъ въ чемъ дело: нами управляете прилшне; оно предписываете 
намъ известным правила, которыхъ мы нарушать не смВемъ; у него 
есть своя расправа, свой судъ и кодексъ, свои наказашя и помнло- 
вашя, свои враги и любимцы, однимъ словомъ, своя маскарадная об
становка, где все ходите по канату и пляш ете на самыхъ узеиь- 
кихъ нодмосткахъ. Но кто же создаете это прплшисЧ Отвечать на 
это еще труднее, чемъ на первый вопросъ; однако попробуемъ. Пред
ставьте себе ловкаго ирондоху, заех авш ая  къ намъ изъ Парижа или 
Гамбурга, и у сп ев ш ая  уверить двухъ или трехъ не очень крВпкихъ 
на голову людей, что говорить но Французски гораздо приличнее, чВмъ 
ио русски: эти не крВпше на голову поверили ему, распространили 
это мнВше въ своемъ кругу; къ нимъ пристало еще двадцать или 
тридцать человеке, которые, въ свою очередь, поверили на слово 
свонмъ пр1ятелямъ, затВмъ мало-но-малу сомкнулось целое общество 
лицъ, безотчетно прннявшихъ мнВше другихъ. Такимъ образомъ со 
ставился общественный голосъ: большинство стоить горой за ирнлшпе 
французскаго язы ка, меньшинство, хотя думаете и иначе, но не р е 
шается отступить отъ обще-ирннятыхъ условш, отчасти изъ трусости, 
отчасти нзъ подражашн, а всего больше изъ боязни прослыть ч у д а- 
комъ и оригииаломъ. Въ этомъ вся обязательная сила такъ назы
в а е м а я  ПрИЛИЧ1Я.

♦
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Неужели ж е, возразить намъ, вы не допускаете различ1Я между 
прилич1емъ и общественнымъ мнЬшемъ? Папротнвъ, разли1пе огром
ное, чтобы не сказать д1аметрально противоположное. Первое обра
зуется ПрИВИЛИГИрОВаННЫМЪ СОСЛОВ1СМЪИ состоять нзъ впЪшнихъ Формъ, 
развиваемыхъ но закону пассивной инерцш; а второе возникаетъ снизу, 
строго держится логической последовательности; первое понолняетъ пу
стоту жизни за неим'Ьшсмъ внутренняго ея содержания, а второе вно
сить и разрабогываетЪ новые вопросы въ движонш общества; первое 
совершенно равнодушно къ  чувству справедливости, а второе везде и во 
всемъ ищетъ правоты и смысла. По если общественное инЬше основывает
ся на справедливости, то можетъ ли оно быть достояшемъ той или другой 
части общества, мнешемъ партии или котерш? Конечно, н етъ . Всякое 
сословное разъединеше, всякщ духъ партии прямо противоречить тому, 
что мы должны понимать нодъ именсмъ обществеинаго мнешя. И н
тересы и стремления капиталиста и дворянина никогда не могутъ 
быть тождественными съ интересами пролстар1я или крестьянина. 
Поэтому въ каждомъ б.тгоустроениомъ государстве бе Гас1о суще- 
ствуетъ несколько мнешй, столько ж е, сколько сословШ. К ъ  сожа
ление, везде принимаютъ голосъ преобладающей партш за общШ на
родный голосъ, и въ частпыхъ интересахъ стараются видеть 06111,1 я 
выгоды и, что еще хуже, требовашя высшей человеческой справедли
вости. Иногда достаточно бываетъ возгласа какого нибудь плута и 
отпетаго дурака, чтобъ дать этому возгласу характеръ обще-нащо- 
нальнаго мнеш я. Это одно изъ величайшнхъ злоупотреблешй наншго 
времени и социальной рутины. Что же остается делать, спросить 
наивной читатель?— Во-нервыхъ, не признавать за общественное мне
ние сословныхъ тенденций; во-вторы хъ, не навязывать народу выра- 
жешя тЬхъ желашй, которыхъ онъ никогда не имелъ и наконецъ но 
смешивать серьезныхъ требований общества съ его внешними при- 
ЛИЧ1ЯМИ. Пока и этого довольно.

И такъ есть ли у насъ общественное м н ете?  Для прогрессис- 
товъ, въ роде Чичерина и всехъ литературпыхъ Маниловыхъ, такой 
воиросъ кажется смешнымъ; имъ представляется совершенно доказан
ной истиной то, надъ чемъ никто и не трудился задуматься. Но еслибъ 
дествительио, у насъ было общественное м н е т е , въ его насто- 
ящемъ смысле, то чемъ же оно заявляетъ себя? Где его инишатНва 
и 0П03НЦ1Я? Въ чемъ его принципъ и стремлеш я? Г1о какимъ отли- 
чительнымъ иризнакамъ мы можемъ распознавать его среди праздной
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болтовни и безсмысленныхъ толковъ? Кого и где оно осудило и что 
сделано имъ въ пользу нашего прогресса? Общественное мнеше црц- 
надлежитъ не отдельнымъ нружкамъ, не Сыну Отечества съ его 
подписчиками и другимъ аугейскимъ яслямъ, а всей стране и всему 
народу, а народъ нигде и не въ чемъ не выражаетъ своей граж 
данской и умственной автономш. Поэтому надо согласиться, что не 
мнЬше, а нрилич1е и чието-нЬшияя Форма несколько сдерживаетъ 
иашъ нроизволъ и грубыя наклонности...

Теперь мы можемъ перейдги къ самымъ Фактамъ и начать об- 
зоръ пхъ съ крестьянскаго дТ;ла. По статнстическимъ даннымъ, на Евро
пейскую Россйо приходится 1 0 3 ,1 5 8  имеш й, заселенныхъ 1 0 ,6 8 2 ,4 0 0  
крестьянъ мужескаго п о л а... Изъ хода крестьянскаго дела видно, 
что но мартъ м’Ьсяцъ составились въ 41  губергии всего 5 2 3 4  устав 
ныхъ грамотъ, изъ числа коихъ подписано крестьянами 2 6 9 3 .  Р е - 
зультатъ какъ видно не совсемъ блестяицй.

« Но отчего же такъ туго идетъ у насъ разрешеше крестьян
скаго вопроса»? спрашиваютъ все, кто хоть сколько нибудь инте
ресуется имъ.

«По м ере нрнближешя срока къ подписашю уставныхъ грамотъ, 
нишетъ г . Падалица, срока, который назначенъ у насъ на 1 1 -ое 
марта, мы замечаемъ возрастающую деятельность иомещиковъ. Я уже 
писалъ вамъ, что крестьяне у насъ не желаю тъ связывать себя ни
какими письменными обязательствами. К акъ  видно изъ русскихъ га- 
зетъ , это почти общш симнтомъ. Объясняютъ его различно: один ви
дели и вндятъ въ немъ глубокую народную мудрость, друпе подо- 
зрЬваютъ въ немъ тайную пропаганду, или отыскиваютъ иныя при
чины. т1то касается до насъ, то мы твердо убеждены въ  томъ, что 
глупая 0П03НЦ1Я крестьянъ .есть симптомъ общш, принадлежащей не 
только нашимъ провнищямъ, но и всей Россш ; помимо разнообраз1Я 
месгныхъ условш и степени развитая крестьянъ ,— является она, какъ 
естествешшое следствие невеж ества, которое нринадлежитъ имъ всем ъ 
одинаково».

Коротко и ясно разъяснила, г. Падалица причины неуснЬшнаго 
состояшя и подписашя крестьянами уставныхъ грамотъ: тупая опо- 
ЗНЦ1Я, какъ следств1е непроходнмаго невежества— ну и баста!

А вонъ, по теорш знаменитого Петра Бланка, все затруднс- 
Н1я , которыя доселе встречались въ разрешеши крестьянскаго во
проса и которыя могугъ встретиться впредь, объясняются еще легче.
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К акъ известно, Нетръ Бланкъ принимаетъ начало стадообразности,—  
то , что делаегъ одинъ, делаютъ и другие. Одному изъ безсловеснаго 
стада сдуру взбрело въ голову не подписывать грамоты , —  ну за 
нимъ потянулись и д р у п е ...

Не правда-ли, ведь легко объясняю гы т. Падалица и Бланкъ со 
временный явлешя? Только намъ ночему-то каж ется, что гг. Но- 
далица и Бланкъ уподобляются въ этомъ случае Тяпкину Ланкину, 
который, какъ известно всемъ и каждому, «до сотворешя лира дошелъ 
своимъ умомъ».

Н етъ ничего легче какъ обвинить кого бы то нибыло и въ чемъ 
бы то нибыло, когда эготъ обвиненный ноставленъ силою обстоя- 
тельствъ въ такое положеше, что онъ или не хочетъ, или не можетъ 
оправдаться. Г .  Падалица всю вину сваливаетъ на крестьянъ, —  ну, 
а вотъ послушайте, что пишетъ крестьянинъ Иванъ Ивановъ въ 
4 -м ъ  №  Мироваго Посредника:

«Въ настоящее время винятъ мужиковъ въ томъ, что они не нод- 
нисываютъ охотно усгавныхъ грамотъ и ожидаютъ послТ, двухъ л егь  
какихъ-то  льготе. Действительно, это неоспоримая правда, но почему 
крестьяне такъ думаютъ? Вотъ вопросъ. Они думаютъ потому, что 
получили такое с в е д е т е  отъ самнхъ г .г .  помещиковъ, ихъ унравляю- 
щихъ и старость; въ то время, когда означенный лица выдавали кни
гу о крестьянскомъ устройстве, они уверяли крестьянъ, что два го
да должно повиноваться но старому— оброкъ платить но старому; сле
довательно новые порядки должны начаться черезъ два года».

—  Наконецъ дождались мы мировыхъ посредниковъ; пошли за со
ветами и говоримъ: растолкуйте, ваше благород1е ВасилШ Сергеевичи, 
какое получимъ мы улучшеше въ хозяйстве, т . е. въ земле и когда 
уменьшится плата оброка? Мировой посредникъ пояснилъ, что номе- 
щикъ, если онъ пожелаетъ, можетъ взять отъ насъ третью часть зе 
мли. Мы говоримъ: у насъ и въ настоящее время хлеба не хватаетъ 
на полгода, на одну лошадь и корову недостаетъ корму, а безъ ско
та невозможно удобрсше нолей. Мировой посредникъ 'замолчала., и мы 
остались въ недоумеши о хозяйственной нашей участи. Повели речь 
мы о платеже оброка за землю. Мировой посредникъ объяснилъ, что 
платить съ ревизской души должно но десяти рублей. Позвольте ж е, 
мы говоримъ: теперь мы плагимъ оброкъ съ тягла пятнадцать рублей, 
а въ тягле числится две души съ четвертью и выходить значить на 
ревизскую душу но шести рублей семнадцати копеекъ, а по вашему
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разсуждешю выходить на тягло двадцать два рубля и нятьдесятъ ко- 
пеекъ вместо настоящихъ пятнадцати рублевъ и къ тому же убавит
ся у насъ третья часть земли и мера въ десятин!; тоже убавится,-—  
вместо сороковки намЬриваютъ намъ тридцать въ 2 ,4 0 0  квад. сажеиъ. 
Въ такомъ случав чего ню вы хотите? сказалъ носредникъ. Мы го
ворлив —  у насъ земли мало, терять третью часть не изъ чего. 
Въ такомъ ел уча!; вы можете выписывался въ городш я сословия, вы, 
истинные олухи. Мы стали возражать, что городская жизнь страшить: 
въ ней молъ мы видимъ умственное упражнеше, тонше извороты, 
плутни, жизнь городская намъ не но сердцу; мы привыкли къ черному 
хл!;бу, желаемъ трудиться, возделывать землю и при всемъ томъ съ 
родиной п съ кладбищемъ, где леж ать наши родные, невозможно раз 
ставатьси, тяжело. Т акъ  возделывайте землю, говорить носредникъ, 
кто вамъ воспрещаетъ. Вестнмо, законъ не военрещаетъ, да расчету 
никакого не выходить: земли мало, всего приходится ио одной деся
тин!;, разбитой на три ноля— ни хлеба запасти, ни корма для скота, 
решительно никакой нетъ возможности. Да много ли нужно земли 
но вашему? спросилъ носредникъ. Мы говоримъ, что если жить 
честно, платить повинности исправно, иметь настояний кусокъ хлеба, 
здоровый скотъ, удобренный ноля, платить повинности исправно, иметь 
настоящш кусокъ хлеба, здоровый скотъ, удобренный поля, при вид!; 
которыхъ сердце радуется— то на таковое хозяйство потребно восемь 
съ половиною десятпнъ, то есть шесть десятинъ нахатной, две луго
вой и полдесягины подъ строешя и огородъ для капусты и разныхъ 
овощей. Въ такомъ случае мы постарались бы стать выше колони- 
стовъ, у насъ же теперь къ тому, какъ и у нихъ, свои выборы и ра
справа. Мировой посредникъ замолчалъ и мы остались въ томъ 
же недоуменны Разговоръ нерешолъ къ другому предмету: заговорили 
о выкупе усадьбы и оседлости; мировой посредникъ сказалъ: по
длежите выкупу ио 2 рубля 5 0  кои еекъ , то есть 41 руб. 5 0  кон. за 
ревизскую душу, а съ нолевымъ наделомъ по расчету въ шесть нро- 
центовъ съ 10  рублеваго оброка-выйдетъ 106 рублей 07  коп. Мы 
говоримъ: у насъ п еть  никакихъ прнвольевъ, рекъ , наемныхъ луговъ 
н торговыхъ площадей и городъ кажется имеетъ жителей менее 20 
т ы с ., следовательно нодлежнмъ выкупу 1 рубля 5 0  коп ., т . е. 25  
рублей за ревизскую душу, а полевой земли цена въ частныхъ ру
кахъ отъ 10  рублей 5 0  коп. и до 1 5 . Неправда, говорить миро
вой носредникъ, вы живете въ Московской губернш , Коломен-
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скаго уезда, значить въ промышленномъ п у н кте , но наспортамъ 
ходите,— съ кого же и взять, какъ не съ васъ; вы нехуже ярослав- 
цевъ. Мы стали возражать, указали на барщинскихъ, у которыхъ нетъ 
нроиысла. Они, сказалъ посредиикъ заплатить столько ж е, сколь
ко и вы , иначе выйдетъ ералашъ. И гакъ пять разъ мы были у 
посредника и всегда уходили съ тЬмъ ж е, съ чемъ приходили. 
Пусть добрые люди реш ать, правы ли мы или виноваты? а до той 
поры подписывать уставную грамоту к ак ъ -то  нетъ  охоты». Мы цТ>- 
ликомъ вынисали письмо Иванова потому, что это почти единственное, 
гласное заавлеше крестьяниномъ своихъ н уж д ъ , своего взгляда 
на совершавшийся вокругъ него переворотъ. Наша масса какъ извест
но не любить вы сказы ватся,—  ее не пр1учила къ тому истор1я. Но 
во всякомъ случае въ письме Иванова нисколько незаметно той ту - 
ной опозищи, которую замечаетъ въ крестьянахъ г . Падалица, ни той 
безсмысленной стадообразности, на которую осудилъ нхъ пресловутый 
г . Бланкъ. Нанротивъ того, если бы въ кругу своихъ интересовъ 
г . Падалица и Бланкъ заявили точно такую же онозицно противъ 
напора враждебныхъ силъ, какая высказывается въ письме Ива- 
новымъ, то едва ли кто нибудь изъ общества Падалицы и Бланка 
назва.гь ихъ тупыми, невежественными онозиторами, стадообразными 
существами.

Въ нынешнемъ году, зимой, я ехалъ изъ Петербурга Нижегород
ской губерши, на такъ называемыхъ сдаточныхъ лошадяхъ. Снособъ 
передвижешя «на сдаточныхъ» принадлежитъ къ самымъ патр1архаль- 
нымъ способамъ. Его выгода состоять въ томъ, что вы избегаете 
возможности столкновешя съ лицами, власть имеющими. На сдато- 
чныхъ ездятъ преимущественно купцы, мещане, управляюнце малень
кими имешями, словомъ все лица, когорыя казенного боятся какъ 
огня. Крестьяне-ямщики не боятся лицъ, едущихъ «на сдаточныхъ»,—  
они знаютъ, что « бари» Ьдутъ всегда или на почтовыхъ, или на 
своихъ, а потому очень охотно разговариваютъ съ своими седоками, 
стараясь выпытать что нибудь новенькое, дающее ответь  на подстре
кавшие ихъ вопросы.

Въ Нижегородской губерши, изъ селсш я М ., извощикомъ у меня 
цопался крестьянинъ бойшй, сметливый, онъ скоро совсемъ разгово
рился со мной.

—  Ну что, какъ новые порядки у васъ? спросилъ я у своего 
возчика.
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—  Ништо идутъ, тяжеловато маленько, —  да все повольготнее, 
чемъ прежде бывало; Волостной у насъ таковой умный, —  грамоте 
знаетъ.

—  Онъ изъ чьихъ же крестьянъ-то?
—  Изъ наш инскихъ-же. У насъ въ селе чай и волостный. По

тачки нашему брату не даетъ , да и сторонкамъ поуволить не любитъ. 
Онамнясь у насъ и судъ былъ.

—  Надъ кем ъ ж е?
—  Да я вшиъ, родимый, хорошенько-то и не знаю, какое эвто д е 

ло было, —  я въ Арзамасъ въ те  поры съ извозомъ ездилъ. Только 
ноне мужики баили.

—  Ну, а грамоту-то подписали что-ли?
—  Грамоту-то? Крестьяш шъ приостановилъ даже лошадей и всемъ 

корнусомъ обернулся ко мне. «Т ы  послуш ай-ка, малый человекъ, какое 
эвто дело вышло. Знашъ мы сначала не хотели рукъ прикладывать: 
землю давали, что у Стрижовскаго оврага, к ак ъ -есть  одинъ несокъ, 
да камень, сколь не вали на него навоза, все ничаво почитай неро- 
дится. Вотъ мы на ппру и положили: но люба молъ намъ эвта земля. 
Посредственникъ сталъ насъ было уговаривать, возьмите дескать ста 
рики землю, къ околице близко. Одначе мы на томъ порешили— не- 
брать эвту землю. Н у, намъ стали давать другую, знашь, что у За - 
курдаевскаго перелеска. Земля, что и баить, добрая, что хошь сей — все 
родится. Мы и покончили было на дпру, брать грамоту. Тольхо знашь 
нелегкая принесла на м1ръ управителя, такой лисой сталъ къ намъ 
маститься, знашь, чтобы поскорее грамоту мы подписывали. Мы. его 
слушали, слушали, да и баимъ промежъ собой: не гоже тутъ , стар и 
ки, дело, управитель знамо господское береж етъ,— какая ему нужда до 
н асъ ,— въ петлю онъ знать насъ хочетъ съ грамотой-то вести. Т акъ  
на томъ и порешили опять— не подписывать грамоты.

«По мере приближения срока къ подписание уставныхъ грамотъ—  
пишете г. Падалица, срока, который назначенъ у насъ на 1 1 -е  мар
та , мы замечаемъ возрастающую деятельность номещиковъ».

«О стается только несколько дней,— пишетъ кореепондентъ С . Пе- 
тербургскихъ Ведомостей подъ рубрикой « вести изъ медвежьяго у г л а » 
(впрочемъ угла, какъ видно не созданнаго воображешемъ автора, а 
действительнаго),— до окончательного срока подачи уставныхъ грамотъ. 
Мнопе помещики, чело которыхъ заботливо мрачилось приближешемъ 
этого срока, съ  завнстыо смотрели на тЬдъ смелыхъ людей, которые
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давно составили эту абракадабру и даже относились къ своимъ крестья- 
намъ по новому « Положешю ».

Казалось бы зачЬмъ смущаться этимъ мрачиымъ тоснодамъ— свою 
землю и свои интересы они должны бы знать, какъ свои пять паль- 
цевъ; следовало взять въ руки Положеше да и описать, но на деле 
оказалось не такъ, особенно когда пришлось занятен непривычнымъ 
дЬломъ. Но и мрачные господа теперь повеселели —  нужда родила 
людей; явились составители уставныхъ грамотъ, т а т е  доки, для ко
торыхъ написать грамоту —  пустое дело. Такого борзописца убе- 
дительно призываютъ, сажаютъ въ отдельную комнату и ходятъ 
тихонько, чтобы не помешать совершен™ мисгерш.

«У насъ уставный грамоты, —  нишетъ изъ Казани г . Демертъ 
въ Московскихъ Ведомостяхъ, нередко составляются кабинетнымъ но- 
рядкомъ, иногда за нисколько десятковъ верстъ отъ крестьянъ той де
ревни, для которой они предназначены.

«Прошлаго года въ декабрь, пишетъ тотъ же кореспондентъ 
С . Пег. Ведомостей, я былъ случайно на мировомъ съезде посредпи- 
ковъ Ростовскаго уЬзда. Около полудня началось зас/Ьдаше. Уселись 
за особымъ столомъ мировые посредники съ г. В .,  представившимъ на 
раземотреш е свою грамоту, уселись и посетители любознательные, 
крестьяне же, большею частью волостные старшины, нрисутствовавнне 
не изъ прихоти, а но необходимости, должны были слушать посред
ничеств п р етя  въ теченш 5 — 6 часовъ, стоя— одна половина кре
стьянской толпы въ  самой комнате засЬдашя, а другая, скучившись 
у дверей, изъ за которыхъ и выглядывала, какъ дворовая прислуга во 
время господскаго бала. Грамота г. В ., которая разсматривалась въ 
это заседаш е, та самая, въ которой одною статьею дарились крестья- 
намъ минеральный богатства (илъ и несокъ), сокрытыя въ педрахъ 
земли, поступающей имъ въ наделъ, въ знакъ попечителыюсти и оте
ческой любви помещика къ крестьянамъ. Темъ не менее крестьяне 
г . В ., получивнпе такой богатый даръ, нмеюгъ право, какъ и мно- 
гихъ другихъ имешй крестьяне, на получение кое-чего  посущественнее. 
Я объясню въ чемъ дело. Наделъ землей (Т ‘/ 2 десятины на душу) и 
следующая за этотъ наделъ повинность (10  р. с . съ души) опре
делены для временно-обязанныхъ крестьянъ г. В . грамотою, имъ по- 
дапною, какъ и въ целомъ Ростовскомъ уезде. По земля имен!я г. В ., 
какъ и многихъ другихъ имешй, находящихся въ 20 верстномъ раз- 
СТОЯ1ПИ отъ Ростова, явно не подходить качествомъ къ пригородной Ро
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стовской землЪ и вм'ЬстЪ съ  тймъ совершенно одинакова съ землею 
Суздальскаго уЬзда, но лЬвую сторону р1жи Перли, что известно но- 
м1пцикамъ, крестьянамъ и посредникамъ;— да не только несчано-илова- 
тый грунгъ земли, урожаи хлЪбовъ, количество и качество накати- 
ваемаго с1;на, но даже вс1; услщйя крестьянскаго быта и заработокъ 
отъ отхожихъ и мЪстныхъ нромысловъ совершенно одинаковы, какъ въ 
части Суздальскаго уЬзда, но лЪвуго сторону рЪкп Перли, такъ и въ 
части Ростовскаго уЬзда, прилежащей къ Суздальскому. А между т'Ьмъ 
въ части Суздальскаго уЬзда, но л’Ьвую сторону Перли, надЪлъ 4 ‘ / 2 
десятины на душу, а оброкъ 9 рублей сер. съ души; въ Ростовскомъ 
же у1>зд1;— надЪлъ десятиной меньше, а оброкъ рублемъ больше,— все 
это въ общемъ и тог! для ростовскаго крестьянина составптъ три ру
бля лишней тяги на душу противъ Суздальскаго, при одпнакихъ совер
шенно ус.гов1яхъ ихъ быта и качества земли, получаемой въ надЪлъ».

Конечно, крестьяне понимаютъ всю невыгоду своого ноложешя, но 
незнаютъ какъ взяться за д1;ло, чтобы выдти изъ него и, конечно, обя
занность мировыхъ посредников!, устроить эго д1;ло так ъ , чтобы вы
годы одной стороны не клонились въ явный ущербъ другой.

«А какъ же, —  продолжаетъ кореспондентъ,— посреднику разъ
яснить, совЪтынать и вступаться въ дЬло полезное для крестьянъ и 
избежать нар'Ькатя въ приторно-либеральныхъ крайностяхъ. Этого 
бЪгутъ и очень хоронпе люди изъ носрединковъ».

Просматривая всТ> Факты, относяннеся до крестьянскаго вопроса 
за ближайшее къ намъ время, мы не можемъ некоторые изъ нихъ 
не внести въ настоящую современную л1;тоинсь. Причемъ мы заявляемъ 
впередъ, что въ нашу лКггопнсь будутъ вообще вноситься только тЬ 
Факты, кои уясияютъ собой взаимный отношешя об1шхъ сторонъ.

Въ калужскомъ губсрнскомъ но крестьянскимъ дЪламъ присут
ствии разематривалось д1;ло но иску съ пом Ьщика Каншина временно- 
обязанныхъ крестьянъ за присвоенный будто бы имъ м1рской хлЬбъ 
и скотъ, бывнпй при общественной запашк'1;. ЦЬна иска предъявлен- 
наго крестьянами простирается до 1 7 ,5 0 0  руб. ссреб.

ДЬло началось съ объявлешя самихъ крестьянъ, поданнаго ми
ровому посреднику, въ коемъ между прочимъ прописано, что къ 1 8 6 1  
году «8  лйрскихъ магазинахь состояло хлТ.ба 2 1 ,5 4 2  четв. 5 '/ 4  м!;ръ; 
изъ этого числа помТ.щнкъ Каншинъ (надо заметить, что крестьяне до 
1 8 5 0  года принадлежали г-жЪ Зас’Ьцкой) отдаетъ имъ ржи по 1  четв. 
и овса по 4 мйры на душу, а остальное количество: 6 четв. 4 9/ 32
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м!;ры на душу и 75  штукъ разнаго скота удерживаетъ въ свою 
пользу.

Г . Каншинъ въ объясиенш мировому посреднику говоритъ между 
нрочимъ, что когда онъ вступилъ во влад!;ше имЪшемъ, то не толь
ко никакой общественной занашки не было, но будто бы на крестья- 
нахъ недоимки было въ 1851  году слишкомъ 5 0 0 0  четвертей, и что 
будто бы съ т'бхъ поръ съ крестьянъ ничего не поступало въ обще
ственный запасный магазинъ, причемъ г. Каншинъ присовокуиилъ, что 
онъ давалъ своимъ крестьянамъ свой собственный хлЬбъ въ займы 
за известный нроцентъ, который получали съ этимъ извЬстнымъ про- 
центомъ.

Мировой посредникъ, неоткрывъ пикакихъ елгъдовъ къ под
тверждение иска крестьянъ, иредставилъ дЬло на обсуждеше миро- 
ваго съезда.

Подтверждая все вышепрописанное и на мировомъ съЪзд!;, г. Кан- 
шинъ ирибавилъ, что отдалъ въ займы подъ особыя росписки 
за нзвтъетпыи проценте 6 т . четв. хлЪба крестьянамъ; крестьяне 
недоимку въ 5 т . четв. подтвердили, но только какъ мирскую, а не 
господскую. Мировой съ’Ьздъ, основываясь на показаши Дмитр1Я Ми
ронова, бывшаго управителя у г-жи ЗасЬдкой, что прежде точно суще
ствовала общественная запашка, скотъ и хл!;бпые запасы, съ встунле- 
шемъ же г. Каншина во владФше все эго смешалось съ эконом1ей, и 
никакихъ отдйльныхъ счетовъ не велось, и на купчей крепости, въ 
коей (какъ это велось всегда) значится, что но ней все им!;ше безъ 
исключсшя перешло къ г. Канш ину,— рВшилъ, что просьба крестьянъ 
не нодлежигъ удовлетворен™, хлЪбъ же выданный г. Каншинымъ въ 
1861 году въ количеств!; 6 т . четв. долженъ быть возвращенъ съ 
условленнымъ ростомъ.

Крестьяне, всл !;д с 'те  такого рТ>шсшя мироваго съезда, перенесли 
д’Ьло въ губернское по крестьянскимъ д’Ьламъ нрисутств1е; иретенз1я 
крестьянъ высказана такимъ образомъ; 1 )  что въ мировой съ’Ьздъ, 
вм'ЬсгЬ съ объявлешемъ о 2 1 5 4 2  четв. 5 1/»  м!;ръ крестьяискаго хлЪ- 
ба, были представлены и книги съ 1 8 4 8  по 1 8 6 1  годъ. Мировой 
съЪздъ заключила., что м1рской хл-Ьбъ, по у см отрен о  владельца, см!;- 
шали съ господскою экономно и отыскать этого не возможно; но ми
ровой съЪздъ не обратилъ внимание на то, что отчеты были ведены 
особымъ порядкомъ въ Андропов!;, Кт.ломъ и Краспомъ холму; въ 
Сильовичахъ же хотя и смйшанъ, но они знаютъ сколько хл'Ьба вы
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дано и получено съ процентами. Уполномоченный г. Каншина Каше- 
невъ тп книги скрылъ; 2 ) г. Каншмнъ на вопросе мироваго 
съезда показалъ, что въ 1851 году состояло долгу 5000 четв. Д ей
ствительно если бы иебыло въ долгу хлеба, то они имели бы при 
г. Засецкой собственнаго хлеба до 14000 четвертей; на наличный 
хлебъ и на состояний въ долгу г. Засецкая пе обращала вним атя; 
следующш же оброкъ она простила крестьянамъ; 3) помещике Кан- 
шинъ объявнлъ мировому с ъ е зд у , что ссужалъ господскимъ хле- 
бомъ, напротивъ того ссуда производилась изъ мирскаго запаса, ибо 
хлебъ годъ отъ году прибавлялся; 4) весною 1861 года Каншинъ 
не выдавалъ хлеба до техъ поръ, пока крестьяне вынуждены были 
пордавать скотъ для продовольсппя. Въ это время прибылъ въ Крас- 
сный холмъ попечитель запаспыхъ магазнновъ, Телюковъ, и по просьбе 
крестьянъ пожелалъ узнать: находится ли крестьянскш занасъ, рас- 
печаталъ магазине, но въ немъ ничего не наптелъ.

По собраппымъ справкамъ губернскимъ прпсутств1емъ оказывает
ся: въ донесенш, Масальскаго уезднаго предводителя дворянства въ 
1847, что въ именш г. Засецкой было на 3042 дупш общественной 
запагики 150 десятинъ; въ делахъ коммиссш народнаго продовольс'шя 
съ 1848 по 1860 годъ, что запасный хлебъ въ этпхъ имешяхъ н а
ходится по числу душъ, что если опъ и выдавался въ пособие, то 
недоимки не полагалось изъ урожая следующаго года, и что помгь- 
щнкъ ВасилШ Семеновь Каншинъ и сынъ ею Андреи были пред
водителями дворянства Масальскаго гугьзда съ 185А года по 
СО годъ.

Т акъ какъ все эти собранный св1;детя даютъ делу совершенно 
другой светъ, чемъ въ какомъ оно было передъ присутств1емъ миро
ваго съезда, то губернское по крестьянскнмъ деламъ присутств1е ре
шило: возвратить дело въ Масальский мировой съезде и войдти въ 
повое его разсмотреш е.,

Признаемся, мы не безъ петерп1;шя будемъ ждать вторнчпаго ре- 
1псшя мироваго съезда. Когда мы читали это интересное дело, намъ 
прежде всего бросилось въ глаза: какъ могъ мировой съезде въ та- 
комъ важномъ иске поставить свое реш еш е, основываясь только на 
голословномъ показашн г . Каншина, не войдя даже въ разсмотреше 
представленныхъ крестьянами книге? Разве показаше истца или ответ
чика, не подтвержденпыя юридическими доказательствами, могутъ что 
либо значить при произнесешп приговора? Р а зв е  не дело суда при
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пять и тщательнейшимъ образомъ разсмотрегь все Факты, могуице 
служить къ подтверждение права, отыскивасмаго или защищаемаго 
тяжущимися сторонами.

Самарское губернское но крестьянскимъ д'Ьламъ присутсттае въ 
журнал'!; своемъ пишетъ, что въ рЬшешяхъ волостныхъ судовъ зам е
чается иногда некоторое пристрастие въ пользу крестьянъ, если въ 
Д’Ьлахъ вм есте съ крестьянами участвуютъ посторонш'я лица. Намъ 
было бы очень грустно слышать, что и наши мировые съезды не сов- 
сем ъ  свободны отъ такого же упрека.

Звенигородсшй уездный врачь, донося врачебной управе о б е д - 
ственномъ положен 1И больпицъ, устроенныхъ при помЬщичьихъ име- 
шяхъ, настаивалъ на необходимости составлено! иовыхъ правилъ; вра
чебная управа передала этотъ вопросъ на обсуждеше шевскаго гу- 
бернскаго по крестьянскимъ д-Ьламъ присутств1я, которое прини
мая въ расчетъ обширность занятш мировыхъ учреждешй, нашло не 
возможнымъ составлеше по сему предмету особыхъ правилъ и надзо
ра за ними, о чемъ и сообщено врачебной управе.

Ну и слава Богу! Бумага исполнена, приличная отметка им еет
ся, на душе не лежитъ, стало быть не объ чемъ и думать. Ведь не 
при глазахъ н р и с у т с ш я , какъ доносить звенигородскш врачъ, 
эти сотни и тысячи рабочихъ безпрерывно забол!;ваютъ и потомъ въ 
тесномъ, зараженномъ воздухе болышцъ развиваютъ тифозныя горячки 
и умираютъ вдали отъ родины и семействъ своихъ.

Въ Смоленскихъ Губернскихъ В е д о м о с т ь  помещено замечатель
ный случай:

Председатель смоленскаго присутспйя заявилъ, что въ бытность 
его 5 марта на вяземскомъ мировомъ съезде читано было постаповле- 
ш е, въ когоромъ мировой посредникъ Александръ Ииколаевъ Ивановъ 
обвиняется въ небрежномъ и нсдобросовестномъ исполнен!!! служ еб- 
ныхъ обязанностей, въ превышено! власти и лихоимстве, причемъ 
съездъ приступилъ къ снятою допросовъ, къ  суждение действш посред
ника и даже къ  заключен™ о необходимости удалешя г. Иванова отъ 
должности. Согласно мн'Ьшю своего председателя, смоленское губерпское 
п р и сутсш е, считая дейсыня вяземскаго мироваго съезда нротнвуза- 
конными и оскорбительными, определило отменить постановлсше вя
земскаго съезда, а члену присутст1ня г. Потемкину съ  члепомъ отъ 
правительства, Ш апаловымъ, произвести строгое изеледоваше, дабы
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подвергнуть взыскашю или виновнаго посредника, или лице, его о к -  
леветавшихъ.

Кроме того, чтобы добродетель восторжествовала, а порокъ былъ 
наказанъ, мы желали бы еще, чтобы это дело такъ же гласно н о - 
кончилось, какъ началось, что необходимо, какъ для обвинителей, такъ 
и для обвиненныхъ.

Въ 69  №  .Московских!. Ведомостей помещенъ весьма любопытный 
журналъ симбирскаго губернскаго но крестьянскимъ деламъ присут
ствия, по поводу представленной граеомъ Ланскимъ уставной грамоты. 
Неимея возможности выписывать содержаше журнала, мы только ска
жешь, что временно-обязанные крестьяне гр. Ланскаго заявили нре- 
тензш  о непроизводительности почвы значительной части предоставлен- 
наго имъ надела земли, что подтверждено и посторонними добросо
вестными.

При чтенш журнала Симбирскаго присутствтя, намъ почему-то 
вспомнилась одна личность. N N въ душе, да и въ дейелтпяхъ былъ 
страшный деспотъ, но, какъ человекъ умный, зналъ, что время т р е -  
буетъ другой кожи; онъ прикинулся либераломъ, и при поднят!и крЬ- 
постпаго вопроса сталъ за освобождеше крестьянъ. Когда не было 
еще известно, какимъ образомъ поведется освобождеше, то есть 
получать ли крестьяне въ наделъ землю или останутся вечными бо
былями, N N не унывалъ, а удивлялъ губернпо своими красными на
клонностями, своими гуманными воззрВшямп па крестьянъ. Вдругъ, 
отъ одного изъ самыхъ ближайшихъ родственниковъ, человека очень
в.пятельнаго, N N  получаете секретное извещ еше, что сошШш з т е  
^иа поп освобождения— подушный наделъ. Что же вы думаете делаетъ 
нашъ либерале и гуманисте? Недолго думавши, онъ переселяете всехъ 
своихъ крестьяне съ удобпыхъ земель на пески, не имевппе ника
кой стоимости, на которыхъ даже плохой урожай былъ положительно 
невозможенъ.

Я недавпо проезжалъ черезъ имЬше этого либерала: б-Ъдносгь 
страшная!

—  Ну какъ живете? сиросилъ я знакомаго мн-Ь крестьянина.
—  Разорилъ онъ насъ, въ полоне разорилъ. Скотинка какая 

б ы л а , — нею распродали. ХлТ.бушка совс-Ьмъ не родится. Прогневали 
знать мы царя небесна го, печально отвИтилъ мне па вопросъ вре
менно-обязанный крестьянине моего либерала...

Въ Орловскихъ Губернскихъ Вьдомостяхъ напечатанъ журналъ гу-
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бернскаго по крестьянскимъ д'Ьламъ комитета, по делу г. Черткова, 
изъ коего видно, что г . Чертковъ, патомъ основами, что крестьяне 
(у нихъ нВтъ надела) плохо работаютъ, хотЬлъ уволить ихъ отъ обяза- 
тельныхъ огношешй и не давать имъ никакого содержашя, но по насле
дован™ Мценскаго посредника оказывается, что крестьяне ни въ чемъ 
помещика не ослушались, а что не получая месичины принуждены про
давать свой скотъ для пропиташя.

Въ то же орловское губернское по крестьянскимъ деламъ присут- 
ств1е временно обязанные дворовые г . Аладьина Федоръ Сергеевъ и 
Никита Плетковъ вошли съ прош етем ъ, что помещике ихъ запро- 
далъ всю землю какъ господскую, такъ и крестьянскую казеннымъ 
крестьянамъ, но купчую еще не совершилъ; крестьяне, купивнпе землю, 
отняли у просителей огороды и не допустили ихъ с1;ять хлТ.бъ; когда 
же они подали жалобу о томъ, то имъ объявили, что они по сказкамъ 
числятся дворовыми, тогда какъ ни они, ни отцы ихъ никогда дво
ровыми не были. Но собраннымъ сведем  я мъ мировыми посредником!, 
оказалось, что хотя просители и записаны по ревизш  дворовыми, но 
обработывали землю помещику, какъ крестьяне, а сл-Ьдовательно име- 
ютъ право на наделъ, и что у г. Аладьина землп для того достато
чно. Орловское губернское присутств1е определило: просить мироваго 
посредника снестись съ г. Аладьинымъ и просить этого последняго о 
принятш меръ для обезпеченш быта его дворовыхъ, чему въ особен
ности можетъ способствовать своевременное представление уставной 
грамоты.

Нигде не должно иметь столько осторожности, какъ въ реше- 
ши вопросовъ по крестьянскому делу. Представлять одну сторону, 
какъ готовую на всям я уступки, во имя общаго блага, а другую без- 
смысленно ничего непринимающую— въ высшей степени недобросовестно. 
Не надо забывать, что если одна сторона росла подъ услов1ями, за
медляющими нравственной ростъ, то атмосфера, окружающая и другую, 
вовсе не способствовала развитш  добродетелей; герои человечества не 
растутъ, какъ грибы въ  одну ночь. Крестьяне туго идутъ на сделки, 
они колеблются, ждутъ чего-то, но примите въ расчетъ кроме то
го, что крепостное право ужъ никакъ не принадлежитъ къ явлешямъ, 
способствующимъ развитию взаимпаго довер1я между различными клас
сами общества— закреплен™  нравственной связи. Разъ  то, что узако
ненный наделе вошелъ въ разрезъ съ некоторыми верованиями кресть- 
янъ, быть можетъ не выдерживающими общественной критики, но за
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то подходящими совершенно подъ плечо простому смыслу, во-вторыхъ 
трудно крестьянамъ, не подумавши, нисколько разъ не почитавши, 
согласиться на тЪ уелов1я, въ первоначальномъ составлена! кото
рыхъ они не участвовали, и съ которыми они могутъ проте
стовать только нротпвъ деталей , а уж ъ пикакъ пе противъ об- 
щаго смысла; въ-третьйхъ наконецъ, уставная грамота есть не боль
ш е, не меньше, какъ окончательный актъ , совершающш съ одной сто
роны законность купли, съ другой законность продажи; понятно, что 
крестьяне ни на шагъ не отступаютъ отъ пословицы « десять разъ при
кинь, а одинъ отр1;жы>, вЪдь всякому на мепышй капиталъ хочется 
прюбрестн большее, и такое желаше т1>.мъ больше законно, что ка- 
инталъ въ этомъ случай есть не манна, упавшая съ  неба, Богъ знаетъ 
за как1Я добродетели, а представитель именно пота и крови, а отъ 
большей или меньшей выгоды пртбрЬгеннаго зависитъ все будущее 
благосостояш е... Ведь это не то, что ирюбрЪсти ухорскаго рысака, 
или достать ложу на абошшептъ. Т о, что съ нашей стороны каж ется 
пичего не стоющей мелочью, едва ли шгЬетъ такую же ценность въ 
глазахъ крестьянъ.

Я зиаю, что миопе приводить въ прнмеръ поразнтельпаго тупоу- 
М1Я крестьянъ —  п \ъ  страхъ рукоприкладства подъ грамотами, но 
объ этомъ мы ноговорнмъ ИОСЛ-е.

Въ одномъ нзъ Фсвральскпхъ номеровъ В ека (1 — 6) былъ поднять 
вопросъ объ юридическихъ обычаяхъ крестьянъ. Въ науке достаточно 
уж е уяснена мысль, какъ осторожно мы должны относиться ко всему, 
что осталось пе тронутымъ донын!; отъ народной жизни, после ея 
страшной ломки. Законодательство не можетъ быть прочно, не можетъ 
выполнить до т’Ъхъ поръ своего назяачеш я, пока оно не перестанегь 
сочиняться въ кабинете, пока не перестанетъ идти въ разр!;зъ съ 
народной жизнью. Оно никогда не примется, пока но будетъ иметь подъ 
ногами действительную почву. К акъ  бы не была груба Форма юридиче
скихъ обычаевъ народа, тем ъ не менее ломать ихъ съ чиновнымъ 
презреш см ъ-вовсе не заслуга; уничтожая то, къ чему народъ нрнвыкъ 
относиться съ уважешемъ, какъ къ предмету имъ самими выработан
ному, мы даемъ тем ъ полное право ему отвергать враждебно все 
нами созданное. Юридический обычай у насъ важ нее, чемъ гд1; бы 
то ни было; нисанныхъ законовъ народъ вовсе не знаетъ , или толь
ко, знаетъ нхъ только со стороны безъусловно карательной. Онъ ви- 
дитъ что человека наказываютъ, что въ деревню наезж аетъ стапо- 
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вой, что дшогвхъ таскаю тъ къ нему. Симпатия народа почти всегда 
клонится къ  совершившему преступлеше. И это понятно— преступни
ка судятъ чиновники, то есть люди чуждые народу, судатъ по книгамъ, 
въ которыхъ народу не понятна ни одна ю та. К акъ народу знакомы 
наши юридичесше Формы и взгляды я разекажу одинъ случай. Судебно
му следователю привелось спросить одного крестьянина: «былъ ли онъ 
подъ судомъ»? Крестьянппъ отвВтнлъ: « Богъ миловалъ, не приводилось». 
Следователь внесъ неподсудимость крестьянина въ протоколъ. Спустя 
несколько времени, крестьяшш ъ съ испуганнымъ впдомъ говоритъ сле
дователю: «виноватъ, батюшка, обмолвился». Следователь епросилъ его 
«въ чемъ же?» «Д а я сказалъ вамъ, что подъ судомъ не бы лъ,— не 
взыщи, отецъ родной, солгалъ я окаянный». «Ну когда же ты б ы лъ ?» 
«Д а вонъ по запрошломъ году въ водоливахъ на расшиве служилъ, 
какъ-то несдержался, да и упалъ». Т акъ  что же? «Подъ судно 
подтащило,— кабы не добры люди, тутъ бы моей душеньке н капутъ». 
Извольте видеть— крестьяшшъ прппялъ, что все одно и то же быть 
подъ судомъ и подъ еудиомъ!.. Не считайте этого крестьянина за 
пдюта: онъ нисколько не былъ глупее другихъ. Что за детскн-паивное 
незнаше! Еслп же представители адмиппстрацш будутъ ломать юрпдп- 
чесше обычаи такого народа, что же останется ему взамепъ ихъ? 
Ч ем ъ  онъ будетъ судиться во всехъ судахъ? Где тотъ кодексъ, на 
основаиш котораго будутъ произноситься приговоры? Не напихать лп 
въ эти суды различныхъ рсгистраторовъ, ассесоровъ, протоколпстовъ 
и т. д.? Въ Северной Почте и Северной П челе намъ удалось найдти 
два случая, очень наглядно показывавшие, какъ относится' наше чино
вничество къ юридическнмъ обычаямъ, вытекающимъ нзъ народиой 
жизни.

ГубернскШ секретарь Кремлевъ (командированный на горный за- 
водъ графини К осаковской ,.въ  видахъ усплешя полицейскаго надзора) 
встретплъ на одной нзъ улнцъ архангельскаго завода толиу людей; 
подавшись къ главному пункту стсчешя, г . Кремлевъ сделался оче- 
вндцемъ такого явлешя: по улице вели крестьянскую девицу, на шее 
которой навешанъ былъ картофель, впереди ея шелъ крестьянский маль- 
чикъ и барабанплъ въ железное ведро, другой же игралъ на трещ ет- 
к е ; при церсмонш присутствовалъ староста сельскаго управлешя. Сиа- 
чала г . Кремлевъ не понялъ смысла такой церемошн; по распросамъ 
же оказалось, что девушка была поймана въ краж е картофеля, 
и волостной судъ присудилъ провести ее въ воскресный день по
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улицамъ и базару. « Г . Кремлевъ запретила, разумЕется, продолжать 
такой судь  и съ  подробньшъ оппсашемъ этого обстоятельства сооб- 
щилъ о немъ мировому посреднику для надлежащихъ съ его стороны 
распоряжений о взыскашп съ впновныхъ по законамъ».

Крестьяш шъ деревня Евзина, Тверскаго уЕзда, Андрей Грпгорьевъ, 
былъ пойманъ одножнтелемъ своимъ Егоромъ С/гепановымъ въ то вре
мя, какъ забрался къ нему въ саран, наклалъ сЕна и хотЕлъ съ нимъ 
отправиться домой. Объ этомъ Степановымъ было заявлено старостЕ и 
на мпрскомъ сходЕ присуждено было взять съ Григорьева 2 0  пудъ 
сЕма и провести его съ охапкой сЕпа по улицЕ подъ барабаннымъ 
боемъ. Такое паказаше такъ подЕй'ствовало на Григорьева, что онъ 
было покусился на свою жизнь, но былъ во-время оставленъ. Стано
вой приставь, по произведены о семь дознашя, передалъ дЕло судебному 
слЕдователю, для производства Формального с л Е д с т я , и виновные, по 
распоряжснно мЕстнаго пачальства (то есть мирскаго схода), обязаны 
подпиской не отлучаться съ мЕста жительства до рЕшешя наетоящаго 
ДЕла о пхъ протпвозаконномъ суждешн и посрамлены крестьянина Гри
горьева.

Я всегда прпхожу въ пЕкоторый родъ умилен!я при впдЕ Капце- 
лярскаго гопптернзма. Скажите пожалуста,. какъ величественно г . К рем 
левъ увпдалъ, запретплъ и сообщилъ! Даже напоминаетъ несколько 
пзвЕстное: теш , \ч<Н, уйм. Впрочемъ г . Кремлевъ несколько велпко- 
душнЕе г. тверскаго стаповаго пристава: опъ покрайнсй мЕрЕ передалъ 
дЕло мировому посреднику, стало быть въ далыпй ящпкъ ие затя- 
пулъ. Н Е т ъ , Евзинскнмъ такъ не посчастливилось; тЕхъсначала г . стаио- 
вой спрашивалъ, дознанге производит, потомъ слЕдователь будетъ спра
шивать, настоящее слЕ дсш с производить, дЕло передастъ въ уЕздный 
судъ, изъ уЕзднаго суда оно псрсйДетъ въ уголовную палату, тамъ, 
Богъ дастъ, слЕ дсш е найдется не иолнымъ, возвратятъ опять суде
бному слЕдователю, тотъ опять его представить въ  уЕздный судъ и 
т . д. н между тЕмъ во все время « виновные будутъ обязаны подпис
кою не отлучаться съ мЕста жительства до рЕшешя наетоящаго дЕ- 
л а» . Н у, а если дЕло-то не рЕшптся цЕлый годъ, о быть можетъ и 
больше, что жъ тогда? Ничего; виновные (то есть сходъ, который со» 
стоялъ изъ каждого двора по одному чсловЕку) сиди па одиомъ мЕстЕ.

Господа, если кто интересуется нашими юридическими обычаями, 
не теряйте времени, собирайте ихъ скорЕе. Благодаря нашнмъ адми-
нпстраторамъ, въ родЕ гг. Кремлевыхъ и тверекихъ «мЕстныхъ на-

*
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чальствъ», пароль еще глубже спрячется, еще упорнее станетъ мол
чать. Бы  видите, чем ъ встречаются его первыя попытки юридически 
заявить то, что сложилось въ немъ въ продолжении жизни.

Странное дело, где кажется нетъ особенпой нужды вмешиваться 
нашему местному начальству, тамъ оно вмешается, а где н надо бы 
действовать, тамъ оно отписывается. Вотъ въ Тамбовской губернш, въ 
Темниковскомъ уезде носилась молва объ убийстве одного крестьянина. 
Крестьянине действительно нропалъ и никто не зналъ наверное, что 
съ  нимъ случилось; такъ какъ молва объ убШствВ все усиливалась, то 
мировой посредпикъ далъ предложспге становому приставу сделать 
дознание о пропаже крестьянина. Ч то ж е — вы думаете— становой сде- 
лалъ? Сталъ делать розыски. К акъ  же? Онъ обиделся, какъ могъ давать 
ему предложеше мировой посредникъ, онъ долженъ былъ сообщаться 
съ  нимъ отношешями, какъ съ равиымъ! И представилъ подлинное 
предложеше посредника на распоряжеше земскаго суда, а такъ же гу- 
бернскаго правлеш я. Что же крестьянинъ-то? Да ничего, иерозы ски- 
вался; какое дело местному начальству до горячихъ следовъ, когда 
задето чиновное самолюб1с.

В ъ Нашемъ Времени напечатаны два любопытныхъ циркуляра ста- 
новаго пристава Ш уйскаго уезда, г . Яковлева, волостнымъ правлс- 
ш ямъ, изъ коихъ во 2-м ъ , между прочимъ, сказано, чтобы въ д/ъло 
подрядовъ на содержание земскихъ пунктовъ никто не вмешивался, 
кромтъ лицъ оффицьально допущенпыхъ г. исправпикомъ. II что
бы въ деле этомъ отнюдь не было допущено какой либо аферы къ 
ущербу содержателей пунктовъ, и если кто либо къ объявленному 
подряду или на содержаше дорогъ безъ ч>ормальнаго разрешешя г. ис
правника будетъ допущенъ, то это останется на личной строгой ответ
ственности техъ  волостныхъ и сельскихъ началышковъ, которые с е 
бе это дозволять; лицо ж е, допущенное ими безъ разреш еш я, немед
ленно будетъ устранено».

К акъ ииш утъ-то нынче! К акъ действую тъ-то нынче! Н етъ , что 
ни говорите— новымъ духомъ пахнетъ, очень пахнетъ!

А что пахнетъ въ самомъ деле новымъ духомъ, такъ доказатель- 
ствомъ тому служить существоваше въ настоящее время такихъ вещей, 
которыхъ иашимъ добродушнымъ нредкамъ и во сне чай не г р е 
зилось, напримеръ въ Северной Пчеле помЬщенъ одинъ документъ, 
долженствующш занять не последнее место въ исторш нашихъ акндо- 
нерныхъ компашй; рубрика этого курьезнаго документа такого рода:
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сущ сствуетъ или нетъ  общество романовской льняной мануфактуры? 
Дело, извольте видеть, вотъ въ чемъ: въ 4 8 5 9  году было опубли
ковано объ открытш подписки на акцш означеннаго общества. Ш табсъ- 
капитанъ, Николай Харьковцевъ, желая быть въ числе акщонеровъ, 
послалъ но почте деньги, и въ получсн1п оныхъ нолучилъ надлежа
щую квитанцно. «Т еперь уж е, ппшетъ г . Харьковцевъ, прошло 
почти два съ половиною года со времени выдачи мне квитанщп, но 
мы не получали нп нроцентовъ за это время, ни обратно взнесен- 
чыхъ денегъ, даже не встречали нигде объявлешя касательно этой 
компаш и». Г . Харьковцевъ для разъяспсш я такого курьеза обращался 
въ банкирскую контору г. Трубникова, но г . Трубнпковъ отвечалъ 
ему, что «общество, судя но слухамъ, не состоится, но за досто
верность этихъ слуховъ онъ не ручается, потому что объ нихъ н и -  
какихъ пзвестШ не и м еетъ ».

Неправда ли, какъ пр1ятно быть въ числе акщонеровъ общества 
романовской льняной мануфактуры? Хвала и честь тебе, отечественная 
промышленность!..

Впрочсмъ «ничто не ново подъ луною», ведь пропалъ же въ од- 
номъ городе комигетъ народиаго здрав!я, такъ  отчего же не пропасть 
п обществу льняной мануфактуры.

По своимъ результатамъ, въ отношешп акщонеровъ, едва ли не 
настолько же полезно действительное существоваше россшско-балтШ - 
ской компанш, какъ мифическое сущсствова1Йе общества романовской 
льняной мануфактуры. Изъ отчета россшско-балтшской компаши на 
4 8 0 1  годъ видно, что валовая выручка ея была 3 5 7 ,2 0 0  р . 5 4  к . ,  
что составляете въ отношенш общей ценности навигащониаго имуще
ства 8 4 ,0 5 ° / о, но пзъ такого огромнаго валоваго дохода компания 
ухитрилась выкроить чистаго 7 ,6 0 5  р . 54 коп ., остальная же сумма 
вся пошла на расходы!! Признаемся, мы, прнвыкипе созерцать дивныя 
дела многихъ казенныхъ инстанций, где папрпмеръ на работу, стою - 
щую всего 5 рублей серебромъ, посылался несколько разъ техпикъ 
и на его путешеств1е выводилось прогоновъ рублей по 4 0 ,  по 5 0 , и 
то пришли въ недоумение, при виде чистой выручки россШско-балтШ- 
ской компаши. Очень жалеемъ что въ числе акщонеровъ рос
кошной компанш н етъ  никого въ роде М. В. Эрикса, а то, онъ 
так ъ  хорошо объяснившШ действ1е днепровско-бугскаго пароходства 
и директора распорядителя по управление делами на ю ге, г . П ейкера, 
быть можстъ пролнлъ бы свегъ ц на отчеты росййско-балтШ ской ком-
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па1пн. К акъ  же соблюдалъ г . Пейкеръ интересы общества, это доказы - 
ваетъ  присвоение имъ 7 ,0 0 0  руб. сер. «для спасеш я, какъ обънс- 
нилъ г . Пейкеръ, общества отъ разорен1Я». Неправда ли, какой остро
умный способъ спасешя?

Вообще наши общества представлшотъ для наблюдателя предметъ
въ высшей степенп любопытный и назидательный  Посреди п е -
чальныхъ исторш пашпхъ компашй т!;мъ болЬе мы должны ц е 
нить великодушие россшско-амерпканской компанш. Эта компашя, 
пе смотря на то, что удовлетворительное состояше дЬлъ ея , пе
чатные отчеты но управление и удовольствие акцюнеровъ, выраженное 
въ общсмъ собраши, служатъ лучшнмъ оправдашемъ противъ упрековъ 
и обвинешй, тЬмъ не менЬе удостопваетъ еще разъ объясниться на- 
счетъ благосостояшя ввЬреннаго ей края и, какъ лучшее доказатель
ство своей заботливости, приводитъ выборки изъ доиесешя капитана 
2 ранга Головина, командпрованнаго предъ истечешемъ срока привн- 
легш компанш 1 5  генваря 1 8 0 2  года на мЬсто дЬйствш компанш.

Привыкшп съ малолЬтства питать глубокую вЬру во вс-Ь донесо- 
ш я, мы не отказываемся отъ этой вЬры и въ настоящее время; что 
Алеуты благоденствуютъ, это конечно неоспоримо, но, что въ отчет!; 
г . Головина есть некоторые пункты, вошинще противъ началъ полп- 
тической экономш, такъ это то же неоспоримо (стр. 1 3 0  и 1 3 1 ) .  
«Что же касается улучшешя быта Алеутовъ, то пусть дадутъ имъ 
возможность пршбр'Ьтать за свой трудъ то, что нмъ хочется, что для 
нихъ нужно, а тамъ пусть сами о себь заботятся» (стр. 99  и 1 0 4 ) .  
«Съ 1 8 3 4  года введено надлежащее хозяйство въ производств 
промысла, и въ настоящее время соблюдается стропи въ этомъ огно- 
шешн порядокъ. Сверхъ обязательства выЬзжать на промыслы и 
продавать компанш шкуры по таксгь, Алеуты не несутъ ни- 
какпхъ повинностей». Что же касается разрЬшсшя вс!;мъ и каждому 
производить свободно промыслы въ колошяхъ, то можно поручиться 
навЬрное, что въ н!;сколько л!,тъ и Алеуты въ коисцъ разорятся. 
Не понимаю, ей-Богу, не понимаю: чтобы улучшить бытъ, надо дать 
возможность брать за трудъ сколько угодно;— вЬрю, но какъ же 
дальше-то: надлежащее хозяйство, обязательство вьиьзжать 
на промыслы, такса, и наконецъ при свободгь промысловъ Алеу
ты разорятся!

Если г. Головинъ согласенъ, что Алеутамъ нужно дать возмож
ность пршбр'Ьтать за своп трудъ сколько нмъ хочется, стало быть
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необходимо допустить и полную свободу промысловъ, ибо только при 
этомъ и достижимо услов!С благосостояшя Алеутовъ, стало^бы ть 
такса, которая нарушаетъ настоящую стоимость предмета и кото
рая въ рукахъ компашн всегда будетъ отлпЧнымъ оруж!емъ здо- 
ровеннаго процента, должна быть уничтожена, стало быть должно быть 
уничтожено и обязательство выйзжать на промыслы. Вт.дь согласи
тесь, последнее услов1е, есть чисто крТшоСТное право, барщина, от
бываемая только не на лицо, а на ц-Ьлое общество. Т акъ  гд1; же тутъ 
съ 4 8 3 4  года введено надлежащее хозяйство. КроМЬ таксы  и 
обязательства выЬзжать на промыслы, Алеуты не несутъ ннкакихъ 
другихъ повинностей. М ало!.. Это ынВ наНомипаеТъ одинъ раз- 
сказъ про Еврея, который, нанимая работника, говорплъ, что ему 
совсемъ нечего будетъ д'Ьлать; «ты только встань до зори, говорила, 
Еврей, наруби дровъ, да и сии; наложи Въ печь, затопи ее, да и 
спи; убери лошадь да коровъ, да п спи»; такимъ образомъ росписанъ 
былъ день до глубокой полночи и при каждомъ занятш , которыхъ 
набралось цВлын возъ, Еврей прнбавлялъ: ты больше ничего не дВлай, 
н только спи. Откуда ж е, сообразпвъ первое предположеше, г. 
Головпнъ, выводить, что при свободТ, промысловъ, то есть, «когда 
Алеутамъ будетъ дана возможность брать сколько угодно за свой 
трудъ», они, т . е. Алеуты-то разорятся!..

Не понимаю, не понимаю точно такж е, какъ дебеты, кредиты и 
балансы волховской компашн.

Впрочемъ, да ну ее, политическую экономно, мы и безъ нея 
обойдемся; главное дТ.ло— благоденстше и мирное житье, а тамъ хоть 
трава не рости.

Для любоныгствующихъ считаю не лишнимъ присовокупить, что 
первымъ основателсмъ сВверо-американской компашп былъ рыльсшй 
почетный, гражданинъ, Ш елсховъ въ 4 7 9 4 ,  черезъ три года она сли
лась съ другой компашей, основанной купцомъ Мелышковымъ и въ 
4 7 9 9  году принята подъ покровительство правительства, получила 
свой уставъ, и ей дана нривилспя на 2 0  лВтъ; съ тЬхъ поръ окон- 

'ч а ш е  привилегш отлагалось каждый разъ; наконенъ нослВднШ срокъ 
прнвиллепямъ наступилъ 1 января 4 8 0 2  года. Передъ настунлеш емъ 
этого срока общее собраше акцюнеровъ журналомъ 27  апрВля 1 8 0 0  
года предоставило главному правлешю ходатайствовать предъ прави- 
тельствомъ о возобновивши нривилепй.

НВтъ, вонъ огкупъ, «не смотря па то, что пстекаетъ срокъ его
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привиллепй» нисколько не унываетъ, геройствуетъ все попрежнему. 
1ьсли будущей историкъ, составляя бшграфщ храбрыхъ мужей изъ 
Росс1янъ, забудетъ внести въ нее откупныхъ воителей, то да будетъ 
ему стыдно!.. Т акъ  презрительно-молчаливо встречать вей нападки, 
поношешя, такъ неустрашимо проводить всю идею до конца, какъ то 
дйластъ огкупъ, дело великихъ душъ, дело великихъ административ- 
ныхъ учреж детй , предавать забвешю деяш е ихъ— это верхъ неспра
ведливости... Ж елая но возможности сделать нашу хронику полной 
картиной совремсино-прекраснаго, мы должны внести и следующШ 
ф э к т ъ , заимствованный нами изъ Одесскаго Вестника; больной отецъ 
г . Иванченко сталъ поправлятся. Въ то время, когда самъ г . Иван
ченко находился па служба въ его квартиру вломилась толпа пьяныхъ 
солдатъ и мужиковъ предводимая 2 -м я  питейными поверенными 
н однимъ изъ полицейекпхъ. Ихъ встретила мать Иванченки и преду
предила о болезни мужа. Но они, не обративъ на это никакого вии- 
маш я, разсыпалисъ по комнатамъ, стали переворачивать мебель, 
мять и рвать платье, бить посуду и все это делалось для отыскашя 
водки. По водки не нашли. Во время обыска изломана и раздавлена 
часть мебели и посуды, унесена часть платья г . Иванченка. Это 
нашествие откупной орды вредно подействовало па Иванченка отца. 
Онъ опять впалъ въ прежнюю бол езн ь ...

Въ вышеприведеииомъ Ф а к т е  меня, кроме подвпговъ представите
лей о т к у п а ,  еще возрадовало то, что въ числе предводителей воинства 
былъ и представитель полищп. Браво! Неужели высшее начальство 
о с т а е т с я  глухо къ такимъ подвигамъ и не произведетъ изеледоваше, 
гдЬ и въ комъ кроется ихъ главная причина...

Едва мы занесли въ нашу хронику разсказъ о подвигахъ новЬй- 
шихъ банш-бузуковъ, какъ въ Московскихъ ВЬдомостяхъ намъ попа
лась следующая заметка:

«Старые монополисты откупа деятельно стараются связать съ  
новою системою свои личные интересы, и это у ч асп е  ихъ обнару
живается не только въ законтрактоваши ими винокуренныхъ заво
де въ, —  что особенно заметно въ Пензенской губерши, централь- 
помъ пункте этого производства,— но еще и въ следующемъ ухищре- 
1пи. Они стараются образовать нзъ себя особую компании, съ целыо 
заменить всехъ чпновипковъ отъ казны и съ обязанностью доставлять 
казне сумму сбора, значительно большую, нежели какую она на
деется собрать при помощи своихъ чиновниковъ по новому положенно.



СОВРЕМЕННАЯ ЛЕТОПИСЬ. 2 5

Т акъ  вотъ зач'Ьмъ нынешней зимой со всехъ концовъ прострап- 
ной Россш

«О тъ хладныхъ ф и н с к и х ъ  скалъ 
До пламенной Колхиды»,

собирались въ златоглавую матушку Москву представители благо
детельного откупа. Совйтъ совЪщевался на благо и процветание 
роднаго народа... А хорошо бы было невидимкой присутствовать въ 
этомъ миломъ конклавЬ: вотъ где чай гумаииыя-то идеи развива
л и сь !..

К ъ числу м!;ръ правительства, на которыхъ мы должны остановить 
внимаше, относится увелнчеше содержашя уЬздныхъ и городовыхъ 
врачей; для этой ц1;ли вей судебно-меднциисие и медико-полицей- 
с к 1с акты осостояшн здоровья людей и жнвотныхъ объ осмотр!; разпыхъ 
заведешй и проч. составляемые, врачами не по особому, чрезвычайному 
случаю, а на осиованш общихъ врачебио-полицейскихъ постановле- 
шй должны быть писаны на штемпельной бу.магЪ, иасчетъ лицъ или 
заведешй, до коихъ составляемый актъ относится. И Л  части сум
мы, вырученной отъ продажи штемпельной бумаги, назначается, съ  
разрешения министра внутрешшхъ дЬлъ, прибавочное содержаше у е зд -  
нымъ и городовымъ врачамъ, служащпмъ ио ведомству министерства 
внутрешшхъ д-Ьлъ, и изъ сего же, если представится возможность,
г . мшшетромъ симъ же врачамъ будутъ назначаться особыя возиа- 
граждеш я, въ поощреше какъ служебныхъ, такъ и литературныхъ 
трудовъ. Мера эта вносится предварительно на три года.

Чтобы судить, насколько эта м1;ра соответствуетъ современнымъ 
нуждамъ городовыхъ п уЬздныхъ врачей, надо знать житье не техъ 
медиковъ, которые являются къ вамъ па пар1; лошадей, въ щеголе- 
ватомъ кабршлете, одеты по последней картин!;, которымъ ваша рука 
не осмеливается дать за визитъ меньше трехъ рублей серсбромъ... 
Такихъ счастлпвцевъ немного!.. Стоитъ только побывать въ техъ  
1сгга тсо§ш 1а, что въ геограчняхъ^ отмечены: Царевококшайскомъ,
СелегшгЬемъ, Курмышемъ, Ставрополем!,, Васновеурскомъ п т . д , 
п посмотреть, какъ тамъ перебиваются со дня на день паши уездные 
п городовые врачи, чтобы получить навсегда полное отвращеше къ 
медицинской карьер!;.. .

Правда, наши медицине ш е  Ф а к у л ь т е т ы  были, с а м ы е  м н о г о ч и с л е н н ы е
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по числу слушателей, но я замйтилъ одно явлеш е— между ними по
чти вовсе пе было дйтей медиковъ... Причины пополнешя нашихъ 
медицинскихъ Факультетовъ передъ прочими объяснить не трудно: хотя 
университеты наши вообще не отличаются числомъ людей состоятель— 
ныхъ, но медицпнш е Факультеты были по преимуществу пополнены 
людьми почти лишенными матер1альныхъ средствъ; я помню одного ме
дика, который до разрйшешя стипендии, въ глубокую осень ходплъ 
въ сапогахъ, подошву которыхъ заменяла сахарная бумага. Бйдняга 
педождался стипендии, т и ф ъ  пе нощадилъ его за остроумие... Я помню 
цйлую компапно медиковъ, имевшую одну пару Формеииаго платья, 
и потому поочередно ходившихъ на л ек ц ш ... Впрочемъ не перечесть 
вейхъ исторш страшной бйдности, что остались уменя въ чпелй во
споминаний изъ золотыхъ времеиъ студенчества... Въ медицинскихъ 
Факультетахъ была всегда большая возможность поступить па казен
ный коштъ, получить какую нибудь стииенддю; хотя потомъ поступпв- 
нпо сторицею расплачивались за благодйяше, когда судьба толкала 
ихъ въ такой уголокъ нашего обширного отечества, который бывалъ 
даже забыть и въ геоградчи Ободовскаго; по надежда кое-какъ  про
биться, хоть съ дорогой расплатой поел!;, привлекала бйдняковъ на 
медицински Факультетъ. Потомъ во 2 -хъ  медики, по окончанш курса, 
прямо поступали на мйсто, имйли хоть какой бы то ни было кусокъ 
хлйба, были лишены возможиостп питаться акридами и надеждами, 
между тймъ какъ вей эти камералы, ф и л о л о ги , юристы, естествен
ники, математики, (мы говоримъ про большинство) послй многочислен
ных ь хождешй по переднимъ сильныхъ земли сей, поступали въ 
штатъ какого нибудь губерискаго правлешя, служили безкорыстно 
мйсяцевъ пять, шесть и потомъ получали 8 , 9 ,  '10 рублей серебромъ 
мйсячнаго содерж аш я... Поневолй лучше кусокъ черйаго хлйба, ие 
какъ нищему, а какъ работнику, чймъ чуть-что не голодная см ер ть ... 
Д алйе, медики все же имйли примйнешо своихъ зпанш; какое яде 
примйнеше имйли напр, математики, камералы, ф и ло ло ги?  —  Слу
шали отношеше мордоплюевской казенной палаты, при коемъ препро
вождается на зависящее распоряжеше губерискаго правлешя 2 ‘/ 2 коп. 
серебром ъ...

По тяжела дальнейшая судьба большинства городовыхъ и уйздныхъ 
м едиковъ... Уядъ не говоря о томъ, что обитатели иашихъ городковъ 
пользуются невообразимымъ здоровьсмъ, кромй какихъ нибудь волды- 
рей, возмущающнхъ ихъ толстый организма, другихъ болйзией они ие
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ощущаютъ; самое число этихъ обитателей, имЪющихъ возможность 
пользоваться советами медика, такъ ничтожно, что на практику ему и е- 
чего и расчиты вать... Толстобркшй купчина, его расплывшаяся дра
жайшая, мещанине, е1 сое1ега пе пойдутъ къ дохтуру; остается, ста
ло быть, одна только высшая бю рократа обоихъ половъ въ лице, го- 
родничихъ, исправниковъ, окружныхъ; но чтобы лечить пхъ здоровыя 
талеса вовсе ненужно не только двухъ медиковъ: уЪзднаго и городоваго, 
но достаточно было бы одного, который, въ качестве ревизора, па-Ьз- 
жалъ бы одинъ разъ на эти разсаднпкп здоровья. Впрочемъ, у  городо
ваго и уЪзднаго врача, подчасъ столько о ф ф и щ зл ы ю й  практики, что они 
по могутъ запяться серьезно теми больными, которые увеличили бы ихъ 
скудное содержаше; кроме больнице, они обязаны быть при многихъ 
судебныхъ слЪдств)яхъ, часто производящихся на м есте преступлешя; 
вдалеке отъ города составлять акты побоямъ, потасовкамъ; производить 
свидетельства трактирамъ, лавкамъ; наблюдать за правильной продажей 
пптей и припасовъ и т . д. II за все это получать, каж ется , не больше 
2 0 0  рублей серсбромъ въ годъ! Выходитъ пзъ университета молодой 
мсдпкъ, полный любви къ человечеству, къ  науке , нодъ вл1яшемъ 
техъ  идей, что навеяны на него любнмымъ проФессоромъ, кружкомъ 
товарищей, онъ хочетъ работать, хочетъ идти рядомъ съ наукой, а 
тутъ встречаете его апатичная безсмысленная жизнь уЪзднаго городка, 
страшная нищета, прикрытая вицъ-муидиромъ. Н етъ  ни книгъ, ни ин
с т р у м е н т е ,  уцелЪвиня тетрадки проФсссоровъ, замЪняютъ для него 
нсточпикъ света, отвратительная, тупая, какъ остроум1С Бсзрылова, 
пила служить ему единствениымъ оруддемъ для научныхъ изыскаш й. 
Средствъ у молодаго медика хватаетъ только на то, чтобы переби
ваться к о е -к ак ъ , со дня на день; о роскоши, то есть о кип- 
гахъ, о микроскопе и проч. нечего и думать. Сначала въ немъ 
идетъ внутренняя борьба, жгучая боль погнбающнхъ даромъ сил е , 
отчаянныя попытки какъ нибудь найдти исходе изъ проклятаго поло
жения, потомъ всо это м ало-по-м алу  стихаетъ, жгучая боль уступаете 
место тупому терпенно, наконецъ человЪкъ и вовсе сживается съ той 
средой, отъ которой еше недавно готовъ былъ отвернуться съ презрЪ- 
ш емъ, примиряется съ началами, протнвъ которыхъ еще такъ недавно 
и такъ благородно ратовалъ. Пройдете годи три, четыре въ этой 
борьбе п . . . .  заброшены въ печку и студенчесшя тетрадки, забыты 
мечты следить за наукой, хороню иоигрывается въ вистнкъ, несугъ 
посильную дань продавцы пптей и припасовъ, купецъ N получаете
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свидетельство, что его лезущая врозь жизнь подвергается опасности отъ 
нестернпмыхъ побосвъ, ему причиненныхъ, тогда какъ только онъ, N  
сотворилъ затрещину своему пр1ятелю, самъ счастливо избежалъ полу- 
чеш я таковой ж е, составляются акты , что причина смерти М— естест
венное у тону К е , тогда какъ эго естественное утону™  заключалось въ 
дубине.

Да тяжелая школа испыташй предстояла тебе, Б азар о въ и , пе смо
тря на весь твой закалъ, еще можпо поспорить, пробился ли бы ты 
чсрезъ нее.

Впрочемъ и положеше ординаторовъ при болышцахъ немпогимъ 
лучше положения городовыхъ и уездныхъ врачей, но о нихъ когда 
пибудь после.

Кстати о болышцахъ. Въ Казани 23  января, принята, былъ (К азан . 
Губ. Вед.) для взлечсш я въ городовую больницу государственный кре- 
стьяшш ъ Вятской губерши, НнкиФоръ Ефимовъ Овчинниковъ. В ъ 1 - м ь  

часу ночи онъ бросился въ окно съ верхппго этажа и ушибся 
до-смерти.

Скажите, пожалуйста, какой интересный случай: въ больнице, 2 3  ян
варя, броситься изъ окна. Чрезвычайно интересно!.. Ужъ пе подвинулась 
ли Казань къ  тропикамъ? Ну, и что ж е, предать судьбе и воле Бож ей?..

Распубликовано нормальное положеше • для городскпхъ обществен- 
ныхъ банковъ. Р азр еш ете  на открьгпе городскпхъ баиковъ предоста
вляется министерству Фпнансовъ, по соглашение съ  мпнпстерствомъ 
внутреннихъ делъ. Ныне действующая уставы городскпхъ баиковъ 
оставляются во всей си л е , съ освобождешсмъ только ихъ отъ кон
троля нрпказовъ обществеинаго призрТяня. Если же который либо изъ 
существующихъ ныне банковъ будетъ просить о распространенш на '  
оный новаго нормальнаго положешя, то его на определенномъ основанш 
допускается. Основный капитале каждаго банка долженъ быть не менее
1 0 ,0 0 0  руб. сер. Бапкъ состоитъ при местной городской думе, нодъ 
ответственностью и наблюдешемъ городскаго общества, предъ конмъ онъ 
исключительно и обязапъ отчетомъ въ своихъ действ1яхъ. Правлеше бан
ка состоитъ изъ директора и двухъ его товарищей, избираемыхъ об- 
ществомъ, установленнымъ для городскпхъ выборовъ норядкомъ. Пра- 
влеше производите дела свои коммерческимъ порядкомъ, удовлетворяя 
каждаго съ возможной скоростью. По истечении каждаго года, правле
ние составляете отчете о действ1яхъ банка въ минувшемъ году. О т
чете  за каждый истскшШ годъ не позжо 1 о  Февраля следующего го
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да представляется правлешемъ черезъ городскую думу городскому об
щ еству, которое для поверки отчета но всемъ вообще подлипнымъ кни
гам!. п документамъ, назначаетъ отъ себя не менее трехъ онытныхъ 
граж данъ. Лица с!и обязаны окончить поверку въ теченш месяца и 
о п ослЪ дстяхъ  оной известить городскую думу, для представлешя 
обществу. Затем ъ огчетъ не подвергается уже никакой вне городска- 
го общества контрольной поверке и печатается въ мЪстныхъ губерн- 
екпхъ вЪдомостяхъ. Сверхъ того нравлеше обязано публиковать въ 
т1;хъ же в1;домостяхъ балансъ банка, по нрошествш каждаго полуго- 
Д1я .  Городскнмъ общсственнымъ бапкомъ дозволяется: 1 )  пр!смъ вкла- 
довъ; 2 ) учетъ векселей; 3 )  ссуды нодъ разнаго рода залоги. В кла
ды, для обращешя пзъ нроцситовъ, принимаются какъ отъ частпыхъ 
лицъ всякаго сословия, такъ и отъ разнаго рода казенныхъ и обще- 
ственныхъ учреждешй. Вклады принимаются или на неопределенное 
время съ обязательствомъ возврата но востребованно или на извест
ные сроки отъ трехъ до двенадцати л етъ . Р азм ерь  процентовъ по 
вкладамъ, какъ срочнымъ такъ и безерочнымъ, назначается правлешемъ 
банка обще съ городскимъ головою и членами думы. Процентовъ на 
проценты, по вкладамъ какъ безерочнымъ, такъ и срочнымъ, банки ни 
въ какомъ случае не платятъ. К ъ  учету въ банкъ допускаются ве
кселя отъ лицъ, пмеющпхъ но существующимъ законамъ право обя- 
зыватся векселями, и друпя срочиыя, безерочныя и верный обязатель
ства, напр, купоны по бплетамъ 5 ° / 0 банковымъ и ком м иш ей пога- 
шешя долговъ, облпгацш, вышедшая но тиражу и т . д. отъ вейхъ лицъ 
безъ изъя'пя. Банкъ прпнимаетъ вексель къ учету пли въ пр1емЬ 
опаго отказываетъ, соображаясь съ степенью довер1я, какого заслужн- 
ваютъ участвуюнця въ векселе лица, но ихъ благонадежности и тор- 
говымъ оборотамъ. Если кто въ послЬднШ гращопный день срока денегъ 
по векселю не заилатитъ. то вексель постуиаетъ въ иротестъ и не долее 
какъ па другой день банкъ относится въ подлежащую полицно о взысканш 
по векселю денегъ; въ случае же неплатежа о немедленномъ опечатанш, 
и секвестрован!и ихъ имущества. По секвестрован!!! и описи имуще
ства дается на уплату еще 2 недели. По если владЬлецъ н но нстсчешп 
этого срока не заилатитъ, то изъ озиаченнаго имущества часть состоящая 
долгу немедленно продается съ публнчнаго торга. Городсше общественные 
банки могутъ производить ссуды нодъ залогъ: а) нроцентныхъ бумагъ, 
б) товаровъ; в) драгоцВнныхъ и другихъ ненодверженныхъ порче ве
щей н г) недвпжимыхъ нмуществъ.



30 РУССКОЕ СЛОВО.

Бапкъ выдаетъ ссуды подъ залогъ бидетовъ государственнаго каз
начейства и государственной коммиссш погашешя долговъ государ- 
ственныхъ 3 %  банковыхъ бплетовъ, 4 ° / 0 билетовъ государствеи- 
иаго банка, бсзъименныхъ билетовъ другихъ городекпхъ общественныхъ 
банковъ, которымъ до срока возврата капиталовъ осталось не более 
9 месяцевъ, п оплаченпыхъ акцШ пли облигацШ, выпускаемыхъ част- 
пыми комитетами и пользующихся гаранттею правительства или при- 
пимаемыхъ въ залогъ по казеннымъ подрядамъ и поставкамъ. Ссуды 
подъ залоги процентпыхъ бумагъ выдаются па срокп отъ 1 — 6 меся- 
цевъ. Въ заемъ городекпхъ общественныхъ банковъ принимаются то
вары россшскаго произведетя, предназначеппые къ сбыту оптомъ, какъ 
заграницу, такъ и внутри имперш, по не составлявшие предмета м ест
ной разничной торговли. Закладываемые товары, кроме металловъ, 
должны быть застрахованы въ полной ихъ етопмостн. Правлеше банка, 
по соображенно количества и качества товара п существующихъ па 
пего цЪиъ, а также кредита закладателя и торговыхъ обетоятельствъ 
вообще, опред'Ь.тяетъ разницы ссуды, на выходъ впрочемъ п ревы - 
шающихъ разм’Вровъ, установлепныхъ для ссудъ сего рода по государ
ственному банку. Ссуды могутъ быть приводимы подъ залогъ камсн- 
пыхъ и деревянпыхъ домовъ, торговыхъ лавокъ, Фабрикъ, заводовъ п 
другихъ зданш въ томъ города, где бапкъ утвержденъ, а равпо на
ходящихся въ томъ же города и уЬздахъ его губерши участковъ зе
мли. Въ ссуду выдастся поболее половины оценочной суммы. Ссуды 
назначаются срокомъ подъ залогъ здашй на одинъ, па два и на три 
года, съ  допущешемъ для камепныхъ строешй отсрочки до восьми 
л е т ъ , а подъ залогъ земель на одинъ, на два, на три, на восемъ п 
двенадцать л етъ . За  отчпелешемъ изъ чпетыхъ годовыхъ прибылей 
банка известпой суммы для составлешя резервнаго капитала и за удо- 
влетворешемъ изъ пихъ необходимыхъ расходовъ па содержаше город- 
скаго банка, дозволяется по желанно городскаго общества или учре
дителей наделять частью прибылей ежегодно или единовременно н аго- 
родеше надобности и па устройство и содержаше благотворительныхъ за- 
ведешй, какъ-то: больницъ, богаделеиъ, разиаго рода школъ н проч,. 
и вообще на предметы общественнаго призрешя и воеппташя.

Бы ть можетъ никогда еще положеше пашей промышленности не 
было такъ печально, какъ въ настоящее время: лихорадочная дея
тельность акцшперныхъ общсствъ доказала только всю нашу несосто
ятельность въ ведепш делъ подобнаго рода; наша впешняя торговля
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почти исключительно находится въ рукахъ пиостранцевъ. Въ 4 8 6 1  го
да вывезено было въ Европу изъ с.-петербургскаго порта русскихъ 
товаровъ па 4 1 ,5 0 0 ,0 0 0 ,  но на 3 0 3  торговыхъ Фирмъ, производя- 
щихъ торговлю при с.-петербургском ъ порте съ Европой было толь
ко 38  русскихъ коммереантовъ; инострапныхъ товаровъ прпвезено бы
ло на 9 6 ,4 7 9 ,0 0 0 ,  стало быть разница между прнвозомъ и вы во- 
зомъ простиралась почти па 3 3 ,0 0 0 ,0 0 0 ;  нашъ вексельный курсъ — 
этотъ лучшш современный баромсгръ общественнаго положе1Йя въ из
вестный момеитъ времени— на ппостранныхъ бпржахъ едва ли не са
мый низки  изъ всехъ европейскихъ вексельныхъ курсовъ, даже после 
обпародоватя государственной росписи доходовъ и расходовъ; на лон
донской бирже вексельный курсъ на Пегербургъ оставался 3 2 %  пеп- 
са за 1 рубль, т .  е . 8 0  коп. за рубль; капиталы внутри Россш 
такъ дороги, что за нихъ платится нередко отъ 1 2  до 1 8 %  въ годъ. 
До какнхъ страшныхъ пределовъ достигло зло въ пашемъ промышлен- 
помъ маре, лучшимъ доказательствомъ тому служитъ перечень б ан - 
кротствъ, печатаемыхъ въ Бпржевыхъ ведомостяхъ, не проходптъ 
недели, что бы пять, шесть Фамялш, и притомъ Фамилш, пользовав
шихся повндимому до сихъ поръ обществениымъ довергемъ, не объяви
ли себя несостоятельными-. Монопольный характсръ внутренней тор
говли есть господствующи!. Т акъ  какъ средоточгемъ нашей впут- 
ренпей торговли служатъ ярмарки, то изъ того, какпмъ образомъ шли 
обороты нашпхъ, можно вывести зак.ночеше, каковъ вообще характеръ 
нашей внутренней промышленности пасгоящаго времени; читая много
численный письма кореспондеитовъ, объ исходе крещенской ярмарки въ 
ШсвВ (контракты) въ 1 8 6 2  году, видимъ ясно, что зло, до сихъ поръ 
накапливавшееся внутри нашего организма, пришло къ такимъ преде- 
ламъ, после которыхъ иикамя полумеры не могутъ почесться за спа- 
сительныя средства, и что только крутой поворогъ къ  новому поряд
ку вещей можетъ остановить дальнейшее р азраж ете  этого зла. «Н а
стоящие контракты, ппшетъ г. Л . Савинскш, представляю тъ груды 
развалпнъ. Съ утра до вечера разгуливало но Ш еву банкротство на 
тощей жидовской кляче. Сахарные заводы изменили своимъ основате- 
лямъ; одни упали совершенно, дела другихъ запутаны въ крайней сте
пени. Яхнснка, Япепскш, Кадюжиискш и мноие друпе понесли зна
чительные убытки. Знаменитое и.чВше Шембека разорвано на клочки. 
Общая потеря весьма подробно оценивается около 1 0 0  мил.поповъ 
злотыхъ. Повсеместно слышались жалобы па недостатокъ депегъ.
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При такомъ печальномъ положенш отечественной промышленности, 
жалобы на недостатокъ кредита должны быть конечно повсеместны, 
н мы надеемся, что облародоваше устава о городскихъ банкахъ, въ  
связи съ другими мерами, должно принести надлежащее результаты. 
Изъ существующихъ ныне городскихъ банковъ мы нмесмъ подъ ру
ками некоторые цифры самарского общественна™ банка. Этотъ банкъ 
открытъ 1 4  марта 1 8 6 1  года съ осповнымъ каппталомъ въ 2 0  ты - 
сячъ рублей. Въ течеши остальных!» месяцсвъ банкъ имелъ следую- 
нце обороты: вкладовъ поступило 1 0 3 ,0 1 7  р. 1 3Д  кон ., выдано ссудъ 
1 2 6 ,3 9 3  р. 4 0  к. Изъ числа розданных!, въ ссуды: 1 2 0 ,3 8 8  р . 
4 0  к . отдано подъ учетъ векселей; 4 ,0 0 3  руб. подъ учетъ билетовъ 
кредитныхъ установлено} и подъ залогъ недвижимыхъ имешй 2,000 
р. К ъ 1 -м у  генваря 1 8 6 2  года банкъ имелъ наличной ссумы 7 ,3 8 5  
руб. 9 8 %  коп. сер.

Въ Северной Почте кроме того напечатано, какъ слухъ, что ком- 
МИССН1, высочайше утвержденная для устройства земскихъ банковъ, на 
дняхъ окончила свои работы и представляетъ ихъ г. министру Фипан- 
совъ. К ом м и сш , сколько известно, начертала проекте закона для часг- 
пыхъ кредитныхъ учреждена}, открывающихся съ цЪлыо производства 
оперший по залогу недвижимыхъ имущ естве, и изложила свое мнеше. 
о мерахъ, могущихъ способствовать успеху этихъ учреждешй и вооб
ще упроченпо ноземельпаго кредита въ имперш. Проектированный ком- 
мисс1ею законе обнимаете всякаго рода банки, занимавшиеся поземель- 
пымъ кредптомъ, не связываете ихъ устройства никакою напередъ 
определенною нормою и не стесняете никакими ограничениями свободы 
кредитныхъ операщй банковъ. Правительственныя м еры , указываемьш 
коммнео'ею, должны заключаться въ устранена! разныхъ существующихъ 
прсшггствШ къ устройству и деятельности частныхъ банковъ, КЪ ко
торым!,, по миен 1Ю коммиссш, необходимо окончательпо нерейдти отъ 
прежней системы казеиныхъ банковъ.

Заключаемъ нашу хронику извесИемъ о внешпнмъ займе и ц п р - 
куляромъ с.-нетербургскаго оберъ-полищймейсгера.

Въ Высочайшемъ у к азе , дапномъ 4 апреля на имя управляющего 
министерствомъ Финансовъ, вы раж ено:

«Въ видахъ установлен'|я дснежнаго обращешя на твердомъ основа
нии, Мы признали за благо приступить ныне же къ приведен™ въ 
действ!е, съ  надлежащею иостенеиностыо, м ере для открьгпя въ госу
дарственном!, банке размена государств знныхъ кредитныхъ билетовъ на
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звонкую монету. Принявъ вм есте съ тем ъ во внимаше, что для в я -  
щаго облегчетя государственному банку таковой обязанности, необхо
димо подкрепить разменный фо н дъ  кредитныхъ билетовъ, составлявший 
ныне более 7 9 ,000,000 рублей золота и серебра въ слиткахъ и 
монете и 1 2 ,0 0 0 ,0 0 0  рублей государственными Фондами; Мы признали 
нужнымъ, согласно съ представлешемъ вашимъ, заключить внйшшй 
заемъ въ пятнадцать мильоновъ Фунтовъ стерлипговъ, черезъ посредство 
банкировъ II. М. Ротшильдъ и сыновья —  въ Лондоне и Ротшильдъ 
братья— въ П ариж е, на утвержденныхъ нами услов1яхъ, съ тем ъ что
бы суммы, пмеюнця поступить въ счетъ сего займа, были обращены 
сполна въ непосредственное в е д е т е  государственного банка, для упо
требления исключительно на предмета нхъ назначешя. В след сш е сего 
повелеваемъ вамъ учинить следукшця распоряжешя:

1 )  Заемъ сей внести въ государственную долговую книгу подъ 
назвашемъ седьмаго пяти-процентнаго займа.

2 ) Билеты  государственной коммиссш погашешя долговъ для сего 
займа выдать на предъявителя въ 3 0  Фунт. стер, и выше до 1 0 0 0  
фунтовъ стерлипговъ.

3) По займу сему платить по пяти проценговъ въ годъ, начиная 
съ 1 9  апреля (1-го  мая) сего года. Къ каждому билету присовоку
пить талонъ съ 10  купоиамп, для получешя по предъявлен™ опыхъ, 
причитающихся въ подлежаице сроки нроцентовъ.

4 ) П латеж ъ таковыхъ процентовъ производить 1 9  апреля (1 мая) 
и 20 октября (1 -го ноября) за каждые протекийе полгода въ Санкт- 
петербурге, въ коммиссш погашешя долговъ, считая рубль въ  3 7 %  
иенсовъ; въ Лондоне у банкировъ И . М. Ротшильдъ и сыновья, Фун
тами стерлинговъ; въ Париже у банкировъ братьевъ Ротшильдъ, счи
тая Фунтъ стерлинговъ въ 2 5  Франковъ 2 0  сангимовъ; во Франкфур
т е  на Майне у банкировъ М. А . Ротшильдъ и сыновья —  по бирже
вому курсу, и въ Амстердаме по назначен™ контрагентовъ и по кур
су— который будетъ ими объявленъ.

5 ) По прошествш перваго десятилеНя займа, на билеты, имевшие 
оставатся въ  обращении, выдать, но предъявлен™ талона, новые купоны.

и 6)  До истечешя двадцати л етъ , считая съ 1 9  апреля (1 мая) 
1 8 6 2  года, заемъ сей не можетъ быть ни погашаемъ, ни конверти- 
рованъ.

К ъ  исполнешю предпачерташй нашихъ, для о тк р ы ш  размена кре- 
О т д . I I I .  % 2
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дитныхъ билетовъ на звонкую манету, вы имеете приступить на сле- 
дующихъ основашяхъ:

1 ) Суммы, который поступать въ счетъ настоящего займа, пере
давать сполна въ непосредственное вЗДЬше государствеинаго банка, 
исключительно на подкреплеше разменного Фонда кредитныхъ билетовъ.

2) Вслйдъ за обезпечешемъ поступления новаго займа, предста
вить на утверждеше наши правила объ откры ли постепепнаго размЪпа 
кредитныхъ билетовъ па звонкую монету, съ  тЬмъ, чтобы нзъемлемые 
изъ обращешя, иосредствомъ сего обмана, билеты были неотлогатель- 
но предаваемы сожжешю.

и 3) ЗатЬмъ заготовлеше и выпускъ кредитныхъ билетовъ при
водить впредь по распоряжение и подъ вЬд-Ьшемъ государствеинаго 
банка, и отнюдь не и наче, какъ въ замЬнъ золота или серебра въ 
слиткахъ и монета или въ обм-Ьиъ крупныхъ билетовъ на мелк!е и 
обратно и вегхихъ на новые билеты.

Въ В ед. Спб. Гор. Иол. напечатанъ следуюпбй приказъ с .-п е -
тербургскаго оберъ-полицпймейстера.

Не могу пе поставить на видъ с.-петербургской 110.1114111, что она 
недостаточно обращаетъ внимаше на разбрасываше въ городе людьми 
неблагонамеренными разныхъ воззванш, который хотя н н еи м ею гъ  ни
какого значеш я, но однако могутъ напрасно тревожить ж и телей , а 
черезъ это возбуждать роиотъ всйхъ людей благомыслящихъ, давая
вм есте съ тем ъ поводъ справедливому нарекашю, въ томъ, что она
недовольно заботится объ исполнен»! прямой своей обязанности, то есть 
о спокойсш и обывателей, прекращая и даже предупреждая подобные 
безпорядки. 1
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Несомненные признаки весны.—Л-Ьтпш садъ и его мраморные боги и кра
савицы. — В.шпне весны на суровыхъ публицистовъ. — Всем1рная выставка 
и руссше туристы. — Причины, по которымъ имъ не ловко будто бы -Ьхать 
за границу. — Международная компашя увеселнтельныхъ поездокъ за гра
ницу и ея красноречивое объявлеше. — Новый способъ жить по программе 
н нр1ятная заграничная опека. — Можно ли зпать свое будущее безъ помо
щи оракула? — Напутственная песня нашимъ путешественникамъ. — «Та
блички жизни» и настольная книга нсизвестнаго автора «Метоп1о т о п » . — 
Увеселительная проделка одного иностранца и Фантастическая железная до
рога въ Воронеже. — ОреограФнческш комитетъ въ Петербурге и его за
мыслы. — Русская• азбука передъ лнцемъ новаго ареопага- — «Упрощеше 
русской граматики» г. Кадипскаго и его предложеше о замене русскаго 
шрифта — латинскимъ. — Буква Ъ — въ роле Марш Стюартт>. — Ея казнь и 
чудесное превращешо. — Остроумные выводы г. Кенепича по поводу бук
вы Ъ .—Изгнаше в  и Э. — Важное значешо двухъ митинговъ: о кринолн- 
нахъ—въ Лондоне, и объ азбуке — въ Петербурге. — Мнеше Сына Отече
ства о цензуре.— Известный русскш поэтъ и неизвестный публицистъ Пуш
кине. — Ни>что о псблаюним/ьрспныхъ людяхъ. — «Вопросы», песня посвя
щенная Л. В. Старчевскому. — Обличенный редакторе. Тридцать рублей за 
три иечатиыхъ листа!...—Выгодная продажа. — Темные углы Петербурга.— 
Голодная промышленность. — Способъ подкидыванья детей въ провинцш. — 
Изб1еше младенцевъ полищей. — А ттестате раздаваемый однимъ частнымъ 
панстномъ. — «Плачь русскихъ акцюнеровъ различпыхъ обществе» — стихо- 
твореше. — Протесте акцюнера общества торговли—г. Зубннскаго. — Мож
но ли брать тихонько чуж 1я деньги на собственный нужды? — Директоре 
общества, обличенный въ такомъ поступке и снова выбаллотирбванный въ 
директоры. — «Завещайте акщонера» — предсмертная песня.— Абнссинсшй 
Маэстро Лазареве и его новые подвиги. — Певецъ Световани. Французы въ 
главномъ обществе же.гЬзныхъ дороге.—Случай на Владнм'фской дороге. — 
Два поэта—католически'! и православный,—Песня о прогрессе. — Спектакли 
любителей. «Горе отъ ума» на частномъ театре. — Чемъ занимается обще
ство любителей россшской словесности? — Описаше будущего памятника 
Пушкину.—БиблюграФическое извеспе Кннжнаго Вестника.— Вести изъ про
винций Вызове тарскаго земскаго суда. — Г. Лесли—какъ любитель звонкой 
серебряниой монеты. — Два слова объ Орловской публичной библиотеке. — 
Почему нетъ училище въ двухъ уездныхъ городахъ Воронежской губернш?— 
Безкорысгный субъекте акцизнаго м!ра. — Сцена изъ Фрейшица — опыте 
новаго либрето.—Гласность, какъ средство для лихоимства сибирскаго чи
новника. — Симферопольский скандале. — Суды въ провинцш.

Наконецъ, после долгихъ размышление каиризовъ и нохоронъ, от- 
нравивъ на Волкове не одинъ десятокъ ж ертвъ, Петербургская вес
на наступила: это уже несомненно и не требуетъ доказательствъ. 

О т д . I I I .  1



2 РУССКОЕ слово.

Майское солнце если не очень гр-Ьетъ, за то смотритъ весело; Нева 
разломала свою ледяную плотину,

И льдины, по рЪкЪ играя на простор-1;,
Съ волной холодною бЬгутъ свободно въ море.

Заглянешь на улицу —  тамъ точно праздникъ, точно все получи
ли по новому чину, по ордену. Праздничный лица, праздничные в е -  
сенше костюмы. Маховой воротникъ и бобровая шапка стали какимъ- 
то анахронизмомъ, какой-то провинщальной редкостью. Р азве  только 
какой нибудь хворый бедняке идетъ и и зъ -за  порыжевшаго енотова- 
го воротника выглядываетъ его ж елтая, истомленная ф и зю ш ш я . Бле
стящая кэпи, воздушныя шляпки и л е т е  бурнусы всюду мелькаютъ 
передъ глазами. Все спешить дохнуть майскимъ воздухомъ и насла
диться первыми красотами просыпающейся природы.

Н асъ клонитъ къ лЪнн и ко сн у ...
И мы назвать ужъ не хотимъ 
Санктпетербургскую весну 
«Каррикатурой южныхъ зимъ».

Н е смотря на то, что Л-Ьтшй садъ находится еще во всей дев
ственной наготе своей, по его аллеямъ целое утро ходить нарядная, 
пестрая толпа гуляющихъ, и различные мраморные мудрецы и богини, 
съ которыхъ уже сняли ихъ деревянныя, зимшя покрышки, вновь вп- 
дятъ вокругъ себя своихъ старыхъ знакомцевъ. Самый ярый ан т а - 
гонистъ невскаго климата, отворивъ въ своемъ кабинете Форточку 
окошка и вбирая всей грудью т е  весешпя благовошя, которыя благо- 
ухаютъ теперь на дворе каждаго петербургскаго дома, готовъ весело 
улыбнуться и воскликнуть вм есте со мною:

Дождались мы мая этого,
Солнца, воздуха н агретаго ...
Таютъ тучки въ серебре,
И петухъ, звончее С-Ьтова 
Распеваетъ на двор-е.

Самый сумрачный публицисте въ там е  дни готовъ забыть свою 
свирепость и впасть въ  лиризме, если не въ  стихахъ, то по край
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ней м1;р1> въ прозЬ. Ч ’Ьмъ, какъ пе вл1яшемъ весны, объяснпмъ мы 
напримЕръ, восклицаше публициста С1>в'Ьрпой Пчелы, который даже 
въ проз’Ь увлекается риомой: «Россш , восклицаетъ онъ, нужно всего 
бол-Ьо знанге, самопозиате н самосозпапге; но знаше нужно ей 
не для подражашя; знаше нужно для самопознашя и самосознашя, а 
самопознашс и самосознаше для саморазвиыя» (№  7 1 .)

Только лишь знаше,
Самопознаше,
Самосознаше 
(Вотъ такъ открытие!)
Д астъ намъ сознаше 
Саморазвит1я.

ЧЕмъ не стихи, Ч’Ь м ъ  не поэз1я!.. Вотъ что значитъ вл1яше 
весны на людей самаго мрачнаго характера! ЧЪмъ же пнымъ и объ
яснить мы подобный л и р и ч есш  восклицашя?

Есть многое, друзья, въ природЬ человека 
Чего не объяснятъ ни Павловъ, ни Громека.

И такъ , пе нройдетъ еще и мЬсяца, какъ Нете.рбургъ совершен
но опустЬетъ. По деревнямъ, но окрестностямъ разбредутся столич
ные жители, отдыхать отъ зимняго труда, шумныхъ увеселешй, о б - 
лпчительныхъ статей и полемическихъ перебранокъ. Но главный 
пунктъ, который прнвлекаетъ къ  себ’Ь нашу публику— это предстоя
щая всем1рная выставка. Для русскнхъ туристовъ всем1рная выстав
ка служптъ отличнымъ нрс'длогомъ для но'Ьздки за границу. К акъ во
обще, такъ и въ этомъ случай, люди ужасно надуваютъ себя.

Н ам ъ, нанримТ.ръ, въ настоящее время, какъ-то особепно нелов
ко кажется отправиться заграницу, потому что это не своевременно, 
потому что теперь въ Россш такъ  много своего собственнаго дЬла, 
ч т о ... ну, и т . д. Иной баринъ жпветъ въ Россш  настоящнмъ без- 
дЬльникомъ, не знаетъ ни труда, ни работы, ч и с т и т ъ только ногти и 

беретъ ежедневный ванны, какъ Павелъ Кирсановъ. Ему смерть какъ 
хочется удрать куда нибудь въ Европу, поиграть въ рулетку и по
кутить съ танцовщицами, но онъ этого не сдЬлаетъ.

—  Помилуйте, скаж етъ, теперь стыдно оставлять Росспо. Всюду 
улучшешя, реформы, люди везд-Ь нужны, руки необходимы, —  такъ 
можно ли Ь х а ть !...
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А у этого господина и руки прицеплены къ плечамъ только для 
перчатокъ и брилл1антовыхъ перстней. Подите, уверьте его, что вс!; 
улучшешя, всТ. реформы въ государств!; и безъ него сделаются, что 
деятельный человекъ и за границей время не безъ пользы нрове- 
детъ. Вонъ Ш едо-Ф ероти и вне отечества ум'Ьстъ ему служить, какъ 
должно. Но, подите, ув!;рьте этого натр юта, что онъ можетъ ехать 
куда ему угодно!...

Предстоящая же всемирная выставка даетъ возможность и смелость 
всемъ этимъ патрштамъ улизнуть нзъ Россш подъ благовпднымъ 
предлогомъ. Они вполне убеждены, что нхъ присутствие тамъ необ
ходимо, хотя самая выставка ихъ вовсе не занимастъ. Такимъ обра
зомъ, многочисленная толпа этихъ Кирсаповыхъ бросилась теперь за 
границу и на вссм1рной выставке въ числе разныхъ русскихъ ред
костей не последнее место займетъ многолюдный таборъ. кочующнхъ 
нашихъ « О тцовъ»— туристовъ.

Некоторые догадливые снекуляторы поняли, что перелете изъ Рос
сш будетъ большой и поспешили воспользоваться этимъ обстоятель- 
ствомъ. Въ прошломъ месяц!; я уже упоминалъ объ одномъ пароход- 
номъ обществ!;, которое за баснословно-дешевую цену нредлаетъ по
ездку въ Лондоне, содержаше тамъ и накоиецъ обратное возвращеше 
въ Петербургъ.

Въ настоящую минуту передъ нами лежитъ новое обънвлеше ка- 
кихъ-то благод!;телей-Французовъ, постоянно заботящихся о нашемъ 
благосостоянш и благонолучш. Неизвестные ревнители русской циви
лизации публиковали теперь объ открытии « Международной компаши 
увеселительныхъ ноездокъ за границу» (С отра^ш е т1егпа1шпа1е, бея 
уоуа§ея (1е р1а1в1г а 1’е1гап$ег). Въ самомъ назваши мы уже видимъ 
генш Французской изобретательности. Новая эта компашя, разум еет
ся, только всл1;дств1е своей симпатии къ нашей нацш , за 5 0 0  р . с. 
берется исполнить следующее: она новезетъ васъ во Францпо, потомъ 
въ Англно, въ продолжеше месяца будетъ заботиться о вашемъ. ж е -  
лудке, станетъ водить въ театръ, показывать замечательный здания, 
редкости, однимъ словомъ сулитъ самую великолепную опеку. Нашъ 
неизвестный опекунъ, съ гордостью указывая на повое собьпне, 
состоящее въ открытии съ 4 мая железной дороги, которая сблизить 
В остоке съ Западомъ, (а разве СвЬточъ этого уже не сделать?) съ 
не малою торжественностью восклицаетъ: «Это последнее событие
позволитъ высшими, классамъ русскаго народа усилить сношешя съ
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чужими землями и отправляться съ большею легкостью, большею бы
стротою и меньшею опасностью, чемъ прежде въ Германию, Англш , 
Ф ранцш  н Ита.н'ю для того, чтобы почерпать тамъ о т к р ы т  и успе
хи новой цивилизацш,— цивилизацш, которая однако, уже такъ раз
вита въ нашей с т р а н а » ... Благородный иностранный опекунъ нашъ 
такъ увлекся, что забылъ свое отечество и говоритъ «наша стра
на, т. е. Росс1Я. ЗатЬмъ онъ прямо переходить къ «увеселительной 
поездке», называя ее и полезною и щпятною: «полезною потому, что 
поведегъ на знаменитую всемирную выставку, на которой нащональ- 
ныя ироизведешя явятся въ сравнены! съ иноземными, и на которой 
каждый можетъ почерпнуть необходимый для него промышленный и 
техничесюя сведеш я; ир1ятную потому, что путешественникамъ пред- 
стоитъ осмотреть все, что Парижъ и Лондонъ заклю чаетъ въ себе 
любопытнаго, съ точки зргьнгя какъ иску стен, такъ и приро
ды (!) и познакомиться съ великолепными произведешями челов'Ьче- 
скаго ума, заключающимися въ этихъ горбдахъ: Лондоне —  царице 
промышленности н торговли, Париже— этой действительной столице 
искусствъ, литературы (уж ъ не императорской ли?) и новейшей ци
вилизацш». Однимъ словомъ,

Все, чЬмъ для прихоти обильной 
Торгуетъ Лондонъ щепетильный 
И по Балтнчесшш ъ волнамъ 
За лЬсъ и сало вознгъ намъ,
Все, что въ Париже вкусъ голодный 
Полезный промыселъ избравъ,
ИзобрЬтаетъ для забавъ
Для роскоши, для неги модной,—

все это, за 5 0 0  руб. мы увпдимъ лицемъ къ лицу, но заманчивому 
обещании международной компанш. Кроме искушений, который намъ 
сулитъ увеселительная поездка, путешественникамъ нредстоитъ совер
шенно новое у довольстве въ продолжены! целаго месяца не иметь ни 
воли, ни возможности распорядиться своимъ времснемъ по собственно
му усмотрению. Отдавая компанш 5 0 0  руб. сер. вы въ тоже время 
делаетесь ея крЬпостпымъ, поступаете въ полное ея распоряжешо. 
Вы ир1учитесь въ эти тридцать дней жить но табличке, по програм
м е , заранее составленной, и не имеете нрава во время путешествия 
иметь своихъ желанш, своихъ прихотей н нривычекъ. Еще сидя въ
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Петербург^ въ своей квартире вамъ впередъ известно, где вы буде
те обедать такого числа, где гулять, гдТ, слушать музыку. Вотъ на 
образчикъ распределено одного дня п именно 27  мая. Пусть это 
будетъ доказательствомъ того, что иногда человекъ можетъ знать 
свое будущее, безъ помощи всякихъ оракуловъ и вертящихся с т о -  
ловъ.

Неугодпо ли теперь прислушать. День 27  мая долженъ быть не
пременно хорошимъ и яснымъ и объ этомъ вероятно озаботилась впе
редъ международная компашя. Ведь нельзя ж е, въ самомъ деле, 
гулять въ дурную ненастную погоду.

Программа дня следующая:
«Въ десять часовъ— завтракъ въ гостнннице».
—  А если я просплю? спрашиваетъ осторожный туристъ.
—  Васъ разбудятъ.
—  А если голова будетъ болеть?
—  Стоить ли на это обращать внимаше. П устяки !...
«Въ одинадцать часовъ —  божественная служба въ православной 

церкви».
«После служешя визитъ къ отцу протаерею ».
—  Помилуйте! воскликнетъ туристъ: да я не знакомь съ  о т -  

цом ъ-протаереем ъ и не хочу къ нему идти. Я и въ Росси:, на ро
дине, къ  такимъ особамъ безъ особенной надобности никогда не ха- 
ж и вал ъ ...

Вместо ответа вамъ только укаж угь на неумолимую программу 
п вы должны будете покориться.

«П осле визита: прогулка въ Булонскомъ л есу , черезъ аллею им
ператрицы, озера и каскады, до гипподрома, а оттуда въ Булонь 
и С енъ-Клу, берегами Сены».

«Осмотръ замка и покоевъ императора и императрицы»,
«Прогулка въ н арке» .
«Обедъ на площадке Дшгенова Ф онаря; видъ на Парижъ и на 

бассейнъ Сены; во время обеда военная музы ка».
«Игра Ф о н тан о в ъ  и  к а с к а д ы ;  прогулка съ Ф а к е л а м и  по нарку; въ 

десять часовъ большой вснсщанскш праздникъ на озерахъ Булон- 
скаго леса; прогулка въ гопдолахъ; у ж и н ъ  въ шалаягй Острововъ; 
военная музыка, п р а з д н и к ъ  въ Ргё Са1е1ап... Въ два часа утра, чай 
и ужинъ въ гостш ш ице» . . .

И такъ, вы будите знать впередъ, какъ проведете каждый день:
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когда будете въ оперномъ театр а , когда услышите «ГраФа Ори» и 
увертюру изъ «Вильгельма Телля» (!) и пр. и пр. Покорившись 
внолн-Ь новому контролю, застраховавъ свое здоровье отъ всЪхъ слу
чайностей путешеств1я, разставшнсь съ  собственною волею, съ л1шыо, 
съ  хандрой,• русски! путппкъ съ помощью благодТтельныхъ Французовъ 
увидитъ всгЬ редкости первыхъ городовъ земнаго шара.

Что же касается до того, что каждый нутешествешшкъ во вре
мя пути попадаетъ подъ опеку, то объ этомъ намъ кажется нечего 
много сожалеть. Будто бы, въ самомъ д М ,  опека —  для насъ дТ.ло 
незнакомое, будто бы мы всегда и везд-Ь можемъ ж ить, какъ намъ 
только хочеться? Да такъ ли это!

Не даромъ въ спичахъ и р!;чахъ 
Толкуютъ всЬ о дЪтствЬ вйка,
И въ наши годы человека 
ВездЪ ведетъ на помочахъ 
Благоразумная опека.

И потому, пусть пе смущается русскш  путникъ тЬмъ, что пре
даете свою судьбу на цЪлый мТ»сяцъ въ руки иностранцевъ (новость 
ли это для него?) и весело и спокойно отправляется въ заграничную 
поездку. Мы же споемъ ему напутственную п'Ъсенку самаго успокои- 
тельнаго, мирнаго характера.

въ ПУТЬ ДОРОГУ.

Милый путникъ! знай заранЬ,
Такъ означено въ граФ'Ь:
Будешь спать ты въ ресторан!;,
Станешь завтракать въ кафё.

И зъ каф ё-ж ъ не уходи ты 
Данге на десять минуте:
ДЬлать нужные визиты 
ВсЬхъ туристовъ поведутъ.

ПослЬ васъ прогнавъ изъ дома 
Подъ дождсмъ, сквозь вихрь и мглу,
Поведутъ до тпподрома 
Чрезъ Булонь и чрезъ Сенъ-Клу.
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Вамъ у к а ж у т ъ  бер егь  Сены,
Л увръ— созданье многихъ летъ;
На площадке Дюгена 
Приготовятъ вамъ обЬдъ.

После: паркъ, ф о н т э н ъ ,  каскады, 
Балъ-мабиль, его канкаиъ, 
Музыкальны» рулады 
И разгулъ въ Ргб Са1а1ап.

Путешествье въ гондолахъ,
«ГраФъ Ори», въ театре— «Телль», 
И потомъ кисейный пологъ 
И душистая постель.

Съ этой милою программой, 
Повинуясь слепо ей,
Мизантропъ угрюмый самый 
Переменится ей-ей .

Броситъ старыя привычки 
И , какъ дельный человекъ,
По указанной табличке 
Доживетъ спокойно векъ.

Впрочемъ «таблички жизни» у насъ уже пе новость. Еще не 
такъ давно за окномъ книжныхъ магазиновъ была выставлена большая 
книга въ великолепном!. переплете и съ самымъ замысловатымъ на- 
зваш емъ: «Метеп1о т о п » .  Долго ломая голову надъ смысломъ
этого назвашя, я иаконецъ зашелъ въ магазшгь и взялъ въ руки лю
бопытную книгу. Что же открывается? Вся книга состонтъ изъ р а з -  
граФленныхъ страницъ, изъ клетокъ и линеекъ съ краткими, но силь
ными отметками: «Что делалъ отъ 9 до 4  часовъ утр а» , «Какой
былъ обедъ» «Какую читалъ книгу» и пр. и пр. въ этомъ роде. По
осмотре оказалось, что эта книга составлена съ нравственною целью 
заставить человека жить по роснисанпо, но часамъ, но алфавиту. 
Тамъ все указано: когда просыпаться, когда гулять, когда работать. 
Чуть ли кажется не означены годъ и число когда нужно вступать
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въ  законный бракъ порядочному человеку и сколькихъ л етъ  нужно 
заказывать гробъ и с авап ъ ... Славная эго книга «М етеп1о т о п » .

Ж аль что на ней н1;гь имени ея авто р а !...
—  Л что стоить это сокровище? спросилъ я въ лавке.
—  Ш есть рублей.
Решительно не дорого, потому что за т а т я  изобрйтешя нужно 

непременно давать привнлепн. Очень будетъ жаль, если сочинете 
неизвестнаго автора не появится ни всемирной в ы ставк е ... Ужъ не 
баронъ ли ф и рксъ  занимается составлешемъ этихъ «табличекъ жиз
ни»? Онъ къ этому показалъ въ последней своей книжке болышя 
склонности...

Разсказавъ о вызове «международной комнанш увеселительной 
поездки за границу», не могу умолчать объ «увеселительной» про
делке одного иностранца. Съ легкой руки главнаго общества ж е л е з -  
ныхъ дорогъ иностранцы к ак ъ -то  особенно сделались щедры на уве
селительный нредпр1ят1я и изощряютъ на насъ свои спекулятивный 
способности.

Случилось мне на дняхъ ехать на извощике по гороховой улице. 
Извощикъ, молодой парень, проезжая мимо одного дома, съ лукавой 
улыбкой указалъ на него своимъ кнутомъ и лаконически заметилъ:

—  Нашего брага мужика здесь славно принадули...
Я началъ узнавать въ чемъ дело.
—  Немецъ какой-то, прощелыга, тутъ ж илъ, ловкШ, видно... Зи 

мой, значить, сталъ онъ везде рабочихъ людей на железную дорогу 
набирать, работать... Деньги сулнлъ хорояпя, нереездъ изъ Питера 
и харчи хозяйств, да жалованья 23  рублевъ, видишь ли, въ месяцъ. 
Известное дело: народъ простой глупъ; начали къ нему мужички на 
домъ ходить, онъ имъ билетъ какой-то даетъ, а за прописку тамъ 
что ли, за бумагу-ли, деньги бралъ больше рубля. И набралось это
го народу много; онъ только урпеваетъ билетики каю е-то давать, да 
деньги сбирать. К акъ набралъ, значить, денегъ съ достаткомъ, взялъ 
Немецъ да и улизнулъ.

—  А билеты?
—  А билеты Фальшивые вишь были; такъ, зря давалъ ихъ, за

метилъ извощикъ съ невозму гимымъ хладнокровгемъ. Глупый народъ—  
обмануть всяк1Й можетъ, заключилъ онъ въ виде утешения.
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Признаюсь, что исторш, разсказапной извощикомъ, я не совсЬмъ 
поверилъ. Прошла неделя. Вдругъ мне попадается одно извесНе въ 
Сев. П ч ., где говорится о томъ же самомъ случай более подробно. 
Какой-то господинъ (иностранецъ, но къ сожалйшю Фамшия его не
известна) месяца три тому назадъ, сталъ нанимать рабочихъ для по
стройки железной дороги въ Воронеж!;, по контракту. Охотниковъ 
набралось около трехъ тысячъ. Каждый изъ нихъ, подписывая кон
тракта , отдавалъ подрядчику 1 р . 4 0  к . с . ,  а з а  что— имъ самимъ 
пеизвтъстпо. Когда у подрядчика денегъ набралось болйе трехъ ты 
сячъ, онъ заблагоразсудилъ скрыться и его нигде найдти не могутъ. 
Разум еется, нужно думать, что онъ отправился съ  заработанными 
деньгами въ увеселительную поездку за границу. Мнопе изъ обману- 
тыхъ имъ рабочихъ, въ чаянш будущихъ благъ и работы, оставили 
свои прежшя занятая, совершенно прожились и теперь находятся въ 
самомъ незавидномъ положеши.

—  В ота она, западная цпвплизащя то! вероятно воскликнуть 
при этомъ московские славянофилы. Ведь у нихъ всегда въ такихъ 
случаяхъ Еврона, да цивилизащя виновата, какъ будто они должны 
отвечать за каждаго плута и грязнаго промышленника.

Самою крупною новостью прошлаго месяца безъ всякаго сомнешя 
нужно считатать коренное нреобразоваше нашей ороограФш и оконча
тельное поражение и изгнаше некоторыхъ буквъ изъ русской азбуки. 
Действителъно, въ ороограФш въ последнее время царствовалъ клас- 
сическШ безпорядокъ и произволъ. Общей системы и следъ простылъ. 
Каждый журналъ держался своего собственнаго правонисашя. Напр, 
одни писали поцалуи, друп е— поцгълуи, а третьи даже— поцелуи. 
Хотя, собственно говоря, беды въ эгомъ особенной нетъ никакой, и 
нашей литературе оттого опасность никакая не грозить, но система, 
господа, прежде всего систем а... Системы нужно держаться во 
всемъ, и мы должны разсказать нашему читателю

Какъ ныне сбирались исправить букварь 
И подвита свершить исполинсшй,

И згнавъ изъ печати рутину и старь —
Стоюнинъ, Кеневичъ, КадинскШ.

Въ педагогическомъ собранш, существующимъ уже более двухъ
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летъ , еще месяца три тому пазадъ, В. Я . Стоюпшгь вредложилъ 
пригласить встъхъ учителей русскаго языка, занимающихся въ 
Петербурга, съ ттмъ чтобъ они согласились въ общихъ орво- 
графическихъ основангяхъ, и, разъпснивъ некоторые спорные 
пункты, упросгпили бы самую орвографгю.

ОроограФичестя собрашя были наконецъ открыты. Посетителей 
оказалось много. Русская грамматика, завещанная намъ Ломоносо- 
вымъ, уже более ста л етъ  гулявшая свободно, была притянута къ 
суду, такъ какъ грешковъ за ней оказалось много.

Ш еренга тридцати пяти русскихъ буквъ была выстроена предъ 
судилпщемъ. Председателемъ ороограФической инквизицш былъ вы- 
бранъ г. Паульсонъ.

Прежде всего, самымъ неумолпмымъ карателемъ русской аз
буки явился г. Кадинскш. Ни одной буквы нашей онъ не хотелъ 
признать —

Все отвергалъ: еры, добро, живете,
Глаголь и нашъ, гюкой и рцы.

И даже самое мыслете,
Что пишутъ деды и отцы.

Г . Кадинскш явился самымъ отчаяннымъ радикаломъ,

И преддагадъ, чтобъ зло пресечь 
Собрать всю азбуку— и сжечь.

Чтобъ объяснить свою мысль, г . КадинскШ объявилъ всему собра
нию следующее:

—  Л етъ  двадцать тому назадъ я издалъ « Упрощсше русской 
грамматики». Думаю, что, вероятно, кто нибудь изъ присутствующихъ 
здесь читалъ мою кн и гу ...

Ио, у вы ,— таковыхъ, къ сожаленно, не нашлось.
—  Въ своей книге, нродолжалъ онъ, я нредлагалъ сделать ко

ренное нреобразоваше въ нашей грамматике, и принявъ предложен
ную мной реформу, все бы легко и скоро научились писать п о -р у с 
ски безъ ош ибки...

—  Какое яге это средство?
—  Средство самое простое: принять вместо пынешпяго, русскаго 

шрифта— латинскШ.
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Такое о б р а щ е ш е  русской азбуки въ католицизме решительно было 
всеми отвергнуто и авгоръ «Упрощенной русской грамматики», двад
цать летъ  не говоривши! о своемъ проекте, долженъ былъ снова 
умолкнуть.

Собраше, отвергнувъ поголовную ссылку русскаго букваря, оста
новилось пока на томъ, что некоторыми буквамъ все-такн не мино
вать изгнашя. Въ инквизиторахъ заговорила кровожадность и имъ по
требовалась жертва. Разум еется, первая подъ ихъ ударами должна 
была пасть буква «ГВ» —  этотъ общш камень преткиовешя въ рус
ском’!. правописании Эта злосчастная буква, съ самыхъ детскихъ летъ 
была для насъ какимъ-то нугаломъ и втиралась незванная, не про
шенная почти въ каждое слово, »

—  Долой букву «13»! слышалось отвсюду,— долой; пусть идетъ 
куда угодно, хоть къ Иемцамъ.

И несчастную литеру, какъ Марш Стюартъ, возвели на э ш я ф о т ъ

и отрубили ей голову. Но, о чудо! какъ живуча эта проклятая бук
ва! Когда она осталась безъ головы, то преобразилась въ новую 
букву « Ь » .

Г . Кеневичь, принимавши! самое деятельное учас'пе въ казни
«13», не остановился предъ этимъ чуднымъ обращешемъ, не смутил
ся духомъ и доказалъ весьма положительно, что буквы «'I}» и «Ь» 
дармоедки, безиолезныя существа, надъ которыми тоже необходимо 
произнести смертный нриговоръ. Изъ его слове мы узнали, наприм., 
что одинъ « 'I)»  составляете на странице двадцатую часть всехъ 
буквъ, такъ что, но его остроумному вычисление, изъ сорока не—
чатныхъ листовъ два уходятъ на « Ъ » .

Чтобъ окончательно смутить некоторыхъ людей, которые изъ ро
мантизма готовы были отстаивать подсудимую букву, г. Кеневичъ 
привслъ следуюпцй любопытный Ф а к те :

«Энциклопедически Лексиконъ предполагается издать въ сорока 
томахъ; стало быть два тома будутъ посвящены одному еру. Каж 
дый томъ обходится издателямъ въ 1 5 ,0 0 0  руб ., следовательно
3 0 ,0 0 0  руб. имъ придется заплатить заеу?в»!

Такой остроумный вывода, вызвала, общш рукоплескашя и ерь, и 
ерь решительно были отвергнуты. Можно ли же теперь сказать, что 
четыре ороограФпческ!я заседашя прошли безнолезно? Но позвольте: 
это еще не все. Нашлись радикалы, которые предложили изъ двухъ
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буквъ И  и I  одну изгнать непременно. Но эти буквы постояли за 
себя и предложили следующий вопросъ:

—  К акъ же вы станете писать совершенно два разный слова: 
миръ и марь. Никто ничего не могъ возвразить на это и подсуди
мый были оправданы. Но не та участь ожидала боквы Э и О.

—  Смерть иностранкамъ! Вонъ изъ русской азбуки! Казнить, 
казнить ихъ. За нихъ никто даже не явился адвокатомъ и смертный 
приговора, ихъ былъ подписант..

И такъ, уничтож ете пяти нашпхъ литеръ— а главное этой ужас
ной яти— было первымъ подвпгомъ ореограФическаго общества. Всё 
были довольны, крОМ’б г. Кодинскаго, который смотрТлъ на дЪло съ 
своей точки зр1ипя.

—  Это все не то, говорилъ оиъ: наше сиасешс только въ л а -  
тинскомъ шриФтЪ. Хотя намъ и не легче отъ этого будетъ учиться 
грамматик!;, з а  то иностранцами будстъ лете... Наконецъ и 
наборщнкамъ при вставке въ ру.сскШ текстъ иностранныхъ Фразъ не 
придется лазить изъ одной кассы въ другую ...

Но, увы, заботы г. Кадинскаго объ иностранцахъ и наборщнкахъ 
не были ни к!;мъ уважены: всЪхъ остановило натрштическое чув
ство ...

Будемъ же теперь дожидаться елЁдующихъ зас1;дашй общества. Па 
эти заседашя мы смотримъ безъ всякой улыбки и понимаемъ ихъ 
глубокое значшйе. Пусть охотники глумиться надо вс!;мъ узнаютъ, 
что въ самой Англш, в ъ  самомъ Лондон!; былъ недавно большой ми
тинга, на которомъ разеуж дали... (о чемъ бы вы думали?) о кри- 
нолинахъ. Слышите ли, господа! На ряду съ политическими и об
щественными д!;ламн Европы на анг.вйскнхъ мнтннгахъ толкуютъ о 
женскихъ юбкахъ. А почему? Потому что съ вопросомъ о кринолин!; 
связанъ политически! вонросъ Великобритании Педостатокъ жел!;за, 
нотребнаго въ большомъ количеств!; на постройку броненосныхъ ко
раблей, привелъ Англичанъ къ тому убежденно, что нужно уничтожить 
кринолины, на которые пдетъ безконечнос множество жел'Ьзныхъ об
ручей.

Руссш е ороограФнческ1с митинги им'Ьютъ для насъ не меньшее зна
чеш е, н да будетъ стыдно вс!;мъ, не прпзнающнмъ этого. Мы же, съ 
своей стороны, не можетъ безъ внимашя пройден мимо грамматическихъ 
реФормр русскаго язы ка, не ночтнвъ ихъ восхвалешемъ, Съ гордостью 
руссшй человЁкъ видитъ теперь, что .



биты, ужъ больше не встрйчаемъ 
Мы въ букваре,

И буквой есть все заненяемъ 
И ять и э.

Событие это на столько важно, что мы, исполненные у ми л е т е , 
свящаемъ ему теперь особую песню:

ИЗГНАН НИЦ Ы .

** *
Въ старинныхъ граматикахъ нашей страны 
Пять буквъ проживали, преданью верны,

И самъ Тредьяковсшй съ Хабаровымъ вместе 
Не смели ихъ тронуть изъ злобы и лести,

И чтить эти буквы давно умъ привыкъ )
Исполненный гордости руссшй языкъ.

Т акъ э оборотное въ целой Россш 
Почтили какъ гостью родной Византш ,

Любили вполне за ея красоту 
Прекрасную, круглую букву еиту,

И волю не смея дать гневу, проклятью,
Мы ладили съ юности съ буквою ятъю,

Лишь школьникъ ленивый въ минувшую старь 
Е е  проклиналъ, изучая букварь,

Да ставилъ, порою, ее съ неудачей 
Въ казенныхъ бумагахъ угрюмый подъяч1Й;

Такъ жили они, безъ утратъ, безъ потерь,
И еръ вместе съ ними съ сестрицею ерь.

Никто не грозилъ имъ позоромъ и казнью ,
Никто не бросалъ въ нихъ ни камнемъ, ни грязью.

14 РУССКОЕ слово.
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Такъ мнопе годы не слышно прошли 
Для нихъ въ алФавитахъ российской земли,

Но въ царстве морозовъ, пустынь и сугроба 
Имъ жизнь показалась угрюмее гроба.

И стали тЬ буквы на небо роптать:
«На то-ль мы родились, чтобъ здесь увядать?

О , небо! насъ гонишь на трудъ для чего ты?
Н етъ отдыха намъ отъ тяжелой работы.

Насъ льютъ въ словолитняхъ, насъ давитъ станокъ, 
К акъ негровъ, замучилъ насъ хмурый В остокъ»...

Но только замолкли,— и вдругъ по дороге 
Вдали показались тогда педагоги.

Зловещ1е крики, угрозы и звонъ,
И велъ эти полчища самъ Паульсонъ.

Тамъ, шриФтомъ латинскимъ наполнивши вьюки, 
Ш елъ мрачно Кадинскш , сложивъ свои руки.

Смутилась вита и безпечная ятъ:
Предъ ними стояла могучая рать —

Сухонинъ, Стоюнинъ, Сидонсшй, Микешинъ,
И грозный Кеневичъ, оружьемъ обвеш енъ:

Советъ поместился въ огромный покой,
Вотъ знакъ подаетъ председатель рукой

И пала завеса; развернуты свитки,
Дохнули могилой орудхя пытки,

Блеснула секира во м раке, и вотъ 
Предъ жертвами черный стоитъ зшаФотъ.
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Свершилось— и тихо сЬкира упала:
Пять буквъ въ алфавите россШскомъ н ест ало,

И азбука наша, плерезы надЪвъ,
Одинъ погребальный лишь тянетъ напЁвъ. ]

Съ некотораго времени, по вызову самаго нашего правительства, 
мнопе р у е ш е  журналы и газеты стали заявлять свое мнЪше по по
воду новыхъ цеисурныхъ иравилъ и постановлен^. Сынъ Отечества, 
желая тоже отозваться на этотъ вопросъ, однако не решился вы ска
зать своего собственного м н ем я— изъ скромности, вероятно, потому 
де-скать , что

Въ мои л'Ъта не должно смТ.ть 
Свое суждение иметь.

Газета Сынъ Отечества решила, что поел!: статьи Пушкина о 
ценсур'Ь— вопросъ этотъ уже не требуетъ разбора. Пушкинъ, по ея 
мн-Ьнш, уже сказалъ о цепсурЬ настоящее последнее слово и она, 
опираясь на его авторитете, указываетъ своимъ читателямъ на эту 
сгатыо съ особеннымъ благоговЁшемъ и д!;ластъ нзъ нея выписку. 
Изъ этой выписки мы увидимъ, почему именно слова Пушкина гакъ 
любезны сердцу А. П. Старчевскаго.

Вотъ что говоритъ Пушкинъ:
«Одинъ изъ Французскихъ публицистовъ остроумнымъ СОФИЗМОМЪ 

захот'Ьлъ доказать безразсудность ценсуры. Если— говоритъ онъ— спо
собность говорить была бы новМшимъ изобр1;тешемъ, то нетъ  сомнЪ- 
ш я, что правительство не замедлило бы установить ценсуру и на 
язы къ; издали бы известный правила, и два человека, чтобъ погово
рить между собою о погод!;, должны были бы получить предваритель
ное на то нозволете».

« Конечно, еслибы слово не было общею принадлежностью всего 
челов'Ьческаго рода, а только миллюнной части его, то правительства 
необходимо должны были бы ограничить законами права мощнаго с о -  
слов)Я людей говорящихъ. Ио грамота но есть естественная способ
ность, дарованная Богомъ всему человечеству, какъ языкъ или зр Ь -  
ше. Ч еловеке безграмотный не есть уродъ и не находится вне веч-
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ныхъ законовъ природы. И между грамотеями не все равпо обладаютъ 
возможностью и самою способностью писать книги дли ж урналь
ный статьи. Писатели во всехъ странахъ м1ра суть классъ самый 
малочисленный изо всего народонаселешя. АристокраНя самая мощная, 
самая опасная есть аристокра'пя людей, которые на целыя поко- 
л еш я, на целыя столетия налагаю сь свой образъ мыслей, свои стра
сти, свои предразсудки. Что значитъ аристократия породы и богатства 
въ сравнеши съ  аристократией пишущихъ талантовъ? Никакое богат
ство не можетъ перекупить в .н я тя  обнародованпой мысли. Никакая 
власть, никакое правлеше не можетъ устоять противу всеразрушаю- 
щаго действ1я типографскаго снаряда. Уважайте классъ писателей, 
но пе допускайте же его овладеть вами совершенно».

«Мысль— великое слово! Ч го-ж ъ и составляете велич1е человека, 
какъ не мысль? Да будетъ же она свободна, какъ долженъ быть сво- 
боденъ человеке: въ предгьлахъ закона, при полномъ соблюдены 
условш, налагаемыхъ обществомъ».

«Мы въ томъ и не спорпмъ, говорятъ противники ценсуры. Но 
книги, какъ и граждане, отвечаютъ за себя. Есть законы для тЬхъ 
и для другихъ. К ъ чему же предварительная ценсура? Пускай книга 
сначала выйдете изъ типограФш, и тогда, если пайдете ее преступ
ною, вы можете ее ловить, хватать и казнить, а сочинителя или из
дателя присудить къ заключен™ и къ  положенному штрафу».

«Но мысль уже стала граждашшомъ, уже ответствуете за себя, 
какъ  скоро она родилась и выразилась. Разве ргъчь и рукопись не 
подлежать закону? Всякое правительство вправе не позволять пропо- 
ведывать на площадяхъ, что кому въ голову прШдетъ и можетъ оста
новить раздачу рукописи, хотя строки оной начертаны перомъ, а не 
тиснуты стапкомъ тппограФскимъ. Законе не только паказываетъ, по 
и предупреждаете. Это даже его благодетельная сторона».

«Д ейств1е человека мгновенно и одиночно (1Яо1е); действие книги 
множественно и повсеместно. Законы нротиву злоупотреблешй книго- 
печаташя пе достигаютъ цели закона: не предупреждаюсь зла, редко 
его пресекая. Одна ценсура можетъ исполнить то и другое».

Будучи « самымъ лучшимъ» (какъ 4 говорятъ гостинодворсше при- 
кащики) органомъ русской журналистики, « Сыне Отечества» опирает
ся въ этомъ случае па м н е т е  известнаго русскаго поэта и неизвестна™  
публициста Пушкина и паходитъ въ пемъ самые неопровержимые дово
ды. Да кто же съ ними не согласепъ, г . Старчевсшй? Мы все  убежде- 

Отд. III. 2
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ны, что для насъ необходимъ этотъ контроль, решительно необходимъ... 
Мы знаемъ по опыту, до чего могутъ дойдти люди неблагонамеренные, 
не признаюпце этого контроля. Ведь вы вероятно читали ужъ приказъ 
с.-петербургскаго оберъ-полицШмейстера, отъ 19  апреля, следующего 
содержашя: « Не могу не поставить на видъ с.-петербургской полицш, 
что она недостаточно обрашаетъ внимаше на разбрасываше въ горо
де людьми неблагонамеренными разныхъ воззвашй, которыя хотя и 
не имеютъ никакого значешя, но, однако, могутъ напрасно тревожить 
жителей, и чрезъ это возбуждать ропотъ всехъ людей благомысля- 
щихъ, давая вм есте съ тем ъ поводъ справедливому нарекашю на по- 
лиц1ю въ томъ, что она недовольно заботится объ исполнеши пря
мой своей обязанности, т. е . о спокойствш обывателей, прекращая 
и даже предупреждая подобные безпорядки.

Кто же будетъ после этого противоречить г . Старчевскому? Н а
прасно почтенный редакторъ Сынъ Отечества и поднимаетъ таш е важ
ные вопросы! Ведь придетъ же охота такая! Н етъ , лучше бросьте 
ваши хитрые намёки, г . редакторъ « С ы н а ...»

Брось свои иносказанья 
Про «высокие предметы»,
На житейские вопросы 
Дай прямые намъ ответы.

Отчего твое изданье .
Т акъ оборвано, убого,
А подписчиковъ— по слухамъ—
Н а газету очень много?

Отчего плоды науки
Для тебя весьма не сладки?
И зачемъ мы видимъ въ «Сыне»
В се— одни перепечатки?

Отчего за листъ печатный 
Платишь всемъ ты шесть целковыхъ?
Иль вырезываеш ь прямо 
Рядъ статей уже готовыхъ?
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Отчего твою газету 
Всюду свистъ встрЬчаетъ рЬзшй? 
Отчего? На тЬ вопросы 
Отвечай же намъ СтарчевскШ!

Что же касается до того, какъ обращается г. Старчевскш съ сво
ими сотрудниками, то намъ на это можетъ ответить г. Арнольдъ, 
изъ письма котораго мы можемъ узнать весьма любопытный св'ЬдЬшя 
по этому поводу. Вотъ что между прочимъ говоритъ г . Арнольдъ, 
протестуя противъ редактора Сынъ Отечества.

1 )  «Я никогда не решился бы заявлять публично о ничтожномъ 
для меня Факт'];, еслибы не слышалъ о томъ, что г. СтарчевскШ
сплошь да рядомъ позволяотъ себе подобный выходки съ другими, и
что онъ зачастую оттягнваетъ на неопределенное время выдачу го-
норар1я за статьи своихъ сотруднпковъ.

2) «Я  доставилъ г . Старчевскому мою пе большую статью вовсе 
не въ томъ виде, въ какомъ она напечатана въ его г а зе т ! ;...

3 ) «К акъ  особенную характеристику г. Старчевскаго, редактора 
газеты , имеющей, благодаря нашимъ сгаросветскпмъ номещпкамъ, до 
2 0 -ти  тысячъ подписчиковъ, помещаю здесь следующее. Когда я при- 
шелъ къ пему, то оиъ встретплъ меня со словами, что съ удоволг,- 
е ш е м ъ  напечатаетъ мою статыо, если я напишу еще побольнш о томъ 
же самомъ предмете. Когда же я обратился къ нему съ  просьбою о 
выдаче следующнхъ мне, по расчету, несколькпхъ рублей, то оиъ 
объявилъ, что все, что было въ моей статье  хорошаго, то вычеркну
то, а напечатано только дурное, и что поэтому ( !? )  онъ дспегъ 
платить пе будешь».

Но на этомъ еще дело не кончилось. Принужденный наконедъ от
дать деньги, редакторъ Сына хотЬлъ уязвить своего сотрудника.

—  Возьмите ваши деньги, но знайте, что статья ваша положи
тельно скверна. Я самъ противъ нея буду писать въ своемъ журнале 
онровержеше и съ этихъ норъ не нринпмаю къ себе ни одной вашей 
строчки.

Вотъ такъ логика у г . Старчевскаго! Нанечаталъ у себя статыо
и у себя же хочетъ писать противъ нея опровержеше. Вотъ бы у те -
ш илъ!.. При этомъ не лишенъ смысла следующш фэктъ: г . С т а р -
чевсюй нлатитъ своимъ сотрудникамъ по 3 0  р . с . за листъ въ 8 0 ,0 0 0

*
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буквъ, т . е. тридцать рублей почти за три листа Русскаго Сло
ва. Можно ли после того не уважать безкорыстныхъ сотрудниковъ 
Сына Отечества! Что же касается до коммерческихъ соображений 
его редактора, то съ ними на ряду мы можемъ поставить только два 
случая, недавно почерпнутые нами изъ моря житейскаго. Содержатель 
одной петербургской гостишшцы, узнавъ по слухамъ, что одному бога
тому господину нужна рысистая лошадь, прислалъ къ  нему своего 
кучера вм есте съ рысистымъ бегуном ъ , котораго онъ продавалъ. Ло
шадь осмотрели: конь съ виду хороийй.

—  А какая ему цена? спросили у посланнаго.
—  Пятьсотъ рублей.
Ц ену, разумеется, пашли непозволительной, но покупатель еще 

не зналъ б1;га лошади, и какъ она ходитъ въ упряжТ,— и желалъ ее 
испытать. Такъ какъ былъ вечеръ и ехать было уже поздно, то 
испыташе отложили до другаго дня, а лошадь, по общему соглашешю, 
решились оставить на ночь въ конюшне покупателя, для того чтобъ 
не водить лошади взадъ и впередъ. На другой день отъ хозяина ры
сака является посланный. Ему предлагаютъ триста рублей за коня, 
но онъ просить все-таки пятьсотъ рублей сер. Понятно, что отъ по
купки лошади отказались и покупатель велелъ увести ее обратно къ 
хозяину. По посланный не шелъ и сказалъ, что хозяинъ его требуетъ 
вс е  деньги, а лошадь брать съ конюшни не велелъ . Съ тем ъ  онъ и 
ушелъ, не взявши съ собой лошади. Черезъ несколько дней тр ак ти р - 
щикъ пишетъ письмо, въ которомъ требуетъ деньги за лошадь, по
тому что онъ считаете ее проданной и назадъ къ себе не возьметъ. 
Дело кончилось тем ъ , что покупатель долженъ былъ послать къ нему 
все  деньги, оставивъ за собою лошадь, которую вовсе не хотелъ по
купать.

И къ такимъ продИлкамъ прибегаютъ люди богатые, имеюнце 
огромные дома въ городе и мешки съ золотомъ въ сундукахъ своихъ! 
Можно ли после того очень обвинять голодную промышленность мно
гихъ голяковъ, которые, чтобъ быть сегодня сытыми, выдумываютъ 
для того не совсемъ благородный, за то не лишенныя своего рода 
остроум1я, средства. Подвиги этихъ несчастпыхъ бедияковъ нестолько 
возмущаютъ, сколько заставляютъ сожалеть и нагоняютъ не совсемъ 
веселыя мысли.

Когда какой нибудь счастливый баловень Фортуны, съ полнымъ 
кошелькомъ въ  карм ане, проезж аете по светлы мъ, пышнымъ и парад-
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нымъ улицатъ города, то онъ вероятно и не воображаетъ, что тутъ  
же рядомъ, вблизи этой шумной, блестящей обстановки, сущесгвуетъ 
особый, мрачный м1ръ съ его голодной нищетой, съ ея развратомъ и 
грязью, онъ и не знаетъ, что рядомъ съ  великолепными магазиномъ, 
где золото променивается на модныя побрякушки— ж иветъ, двигается 
совершенно другой народъ, съ другими нравами, съ другой обстанов
кой. Всякому, вероятно, случалось, идя вечеромъ по Невскому про
спекту или по прилежащимъ улицамъ и разсматривая со всехъ сторонъ 
ярко освещенныя окна лавокъ и гостинницъ, замечать где нибудь около 
мрачнаго подвала темную лестницу съ тусклымъ висячпмъ чюнаремъ, 
на которомъ можно было прочесть надпись: «пирожная». Если вы но
сите лакированные сапоги и батистовое белье, если вы имеете со
лидный и видъ, и чинъ, то, вероятно, и не подумаете спуститься но 
грязноватой, влажной лЬсенке въ этотъ ресторанъ, устроенный въ 
пользу бВдиыхъ, бездомныхъ и голодныхъ. Но если вы решитесь на 
этотъ подвигъ, и украдкой, закрывъ на улице воротнпкомъ лице свое, 
войдете туда, то на васъ пахнетъ новымъ воздухомъ, новою неизвест
ною вамъ жизнью. Нодъ эти угрюмыя, почернелый стены  «пирожныхъ» 
сбираются по вечерамъ как1я-то темныя, оборванныя, суровыя лично
сти. Здесь отдыхаетъ и заштатный чпновннкъ, живунцй кое-какимъ 
нромысломъ, и отставной воинъ съ краснымъ носомъ и дрожащими 
руками, и каш е-то люди съ загадочною деятельностью, и загулявипс 
ремесленники, проииваюцце здесь последнюю копейку. И видите вы, 
что все эти посетители, довольные окружающнмъ ихъ грязнымъ ком- 
Фортомъ, сидятъ въ чаду и дыму за пирожкомъ съ горькнмъ масломъ 
или за стаканомъ нива. Иногда здесь появляются иесчастныя, зеленый, 
полуоборванныя женщины, жадно смотрятъ оне на людей, которые 
пыотъ и ед ятъ , и молча просятъ, чтобъ ихъ накормили и дали ста- 
канъ нива или зеленую, горькую сигарку. Оглядывая новую для васъ 
среду, всматриваясь сквозь дымъ въ очеркъ этихъ лицъ, часто озлоб- 
ленныхъ, болезненныхъ, небрнтыхъ, слушая крикъ и пьяный говоръ, 
прислушиваясь къ  нодозрительному шепоту неизвестныхъ людей— вамъ 
делается какъ-то неловко и стравшо, какъ после прочтен!я страницы 
изъ «Парижскихъ тайнъ»; въ вашей памяти точно вновь воскресаютъ 
давно-забытые герои: разн ы е« Иевуньи», «Резаки» «Красны я Р у к и » , 
только недостаетъ одного ндеальнаго, добродетельнаго « Р одольфо» для 
полноты картины.

Вотъ въ этиХъ-то темныхъ прпотахъ въ последнее время стали
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появляться чисто п прилично одетые господа, по не имея, какъ вид
но, возможности платить за кушанье деньги, нридумалп новое средство 
питаться даромь, на счетъ своей собственной изобретательности. 
Они съ достоинствомъ и шумомъ входятъ въ пирожную и требуютъ 
себе на пробу несколько пирожковъ, а въ портерныхъ —  две, три 
бутылки знамеиитаго кроновскаго пива. Попробовавъ все это съ ви
домъ знатоковъ, а въ сущности накушавшись очень плотно, эти дженгль- 
мэпы оставляли тамъ адресы нзвестныхъ петербургскнхъ домовла- 
дельцевъ и уходили, приказывая тотчасъ же послать по этпмъ 
адресамъ но 3 0 0  и 5 0 0  пирожковъ или же по несколько дюжинъ 
бутылокъ пива. Разум еется, съ нихъ при этомъ не решались требо
вать тутъ же платы за пробу и они удалялись самой величествен
ной походкой. Когда же по указаннымъ адресамъ приносили огромный 
запасъ, то узнавали, что такихъ господъ тамъ никогда и не видали... 
Голь на выдумки хитра, говоритъ пословица. )

—  Вирочемъ, чему ж ъ вы тутъ  удивляетесь, говорилъ мне одинъ 
знакомый судебный следователь, когда я ему нередалъ этотъ Фактъ. 
Вы въ Петербурге сидите и на все смотрите въ Форточку вашей квар
тиры. Знаете ли вы, нанримеръ, самый хитрый и осторожный спо
собъ подкидывать детей въ провинцш?

—  Н етъ , не знаю.
—  Н етъ? То-то ж е .. .  А вотъ какъ . Подкидывать детей подъ во

рота или куда нибудь въ сени стало не совсемъ удобно— какъ разъ 
ноймаютъ, да при томъ и жалко, ну вотъ и выдумали новую штуку. 
Принесутъ ребенка къ обедни, какъ будто къ причастно, да во время
службы какая нибудь баба выберстъ въ толпе старушку, съ виду по
проще и подобрее, и нодойдетъ къ ней: «Подержи, говоритъ, родимая, 
ребенка па минуточку, мне нужно только свечку идти поставить». 
Возьметъ старушка ребенка въ руки, а та юркнетъ въ толпу— и по
минай какъ звали! Ну, значить и пристроила д и тя ...

—  Что же оне съ ними делаютъ?
—  Иныя у себя оставляютъ, если яте есть въ городе воспита

тельный дом ъ— то туда отдаютъ, а если же нетъ воснитательнаго 
дома— то въ  нолпцпо нрсдставляютъ.

—  И у, а нолшпя что? спросилъ я съ удивлешемъ.
—  Т утъ , батюшка, и остаются: а ужъ оттуда прямо на кладбище

везутъ.
—  К акъ  такъ?
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—  Да т а к ъ ...  Народецъ тамъ, какъ вамъ известно, нельзя ска
зать чтобъ чувствительный— слабостью нервъ не страдаетъ, и потому 
въ этихъ случаяхъ не смотритъ на то , что ребенокъ— еще грудной, 
что ему и покой, и тепло, и ппща нужпы, и не меняютъ своей ме
тоды торопиться медленно. Прннесутъ ребенка въ полицш — тамъ 
подождутъ часъ, другой, пзъ полицш перешлютъ его при отношенш 
въ ту часть, где былъ онъ подкинутъ, а оттуда опять при бумаге 
отсылаютъ ребенка въ полицш. Т акъ  целый день въ этой эмиграцш 
и нройдетъ, ну а къ вечеру, смотрятъ— ребенокъ уже и умеръ. Ина
че почти никогда п не бываетъ. Одно, батюшка, слово: полищ я!..

К стати  теперь о по лиц) и и о некоторыхъ ея свпдЪтельствахъ и 
скр1шахъ. ОдесскШ В ёс т н и къ  сообщаетъ, что въ одномъ изъ примор- 
скнхъ городовъ южнаго края до снхъ поръ сущ ествуетъ оригинальный 
частный пансшнъ, где содержатель иансшна, отставной поручикъ, в ы - 
даетъ окончившимъ курсъ въ его школе следующШ милый аттестатъ : 
«Дано С1е отъ меня сыну коллежскаго секретаря, К . Т . К — у, въ 
томъ, что онъ действительно обучался у меня съ  малыхъ летъ  с л е -  
дующимъ предметамъ, какъ-то: ариометикм, русской исторш и геогра- 
фш довольно хорошо, и что онъ, К — ъ , можетъ быть нолезепъ къ стат
ской Его Императорскаго Величества служ бе, въ чемъ подписомъ 
моимъ удостоверяю. Декабря 4  дня 1 8 6 1  г .» .  Но всего лучше, что 
этотъ наивный аттестатъ скрепляется засвидетельствовашеыъ м ест
ной полицш (тоже не мало наивной), следующего содержашя: «Ч то 
действительно эго свидетельство собственноручно подписано оставпымъ 
норучикомъ Б — ъ , въ томъ первая полицейская часть города N под
писомъ и приложешемъ казенной печати удостоверяетъ. Число, годъ 
и имя пристава. Прочтя все это —

И верится, и плачется,
И такъ  л егк о , л е г к о ...

По позвольте... Не у всехъ  такъ легко на душе, не у всехъ на гу- 
бахъ улыбки. Чу! прислушайтесь къ  этому печальному .н ап еву , въ 
которомъ дрожать слезы: это раздается мрачная песня русскихъ ак
щонеровъ. Постараемся же понять смыслъ ихъ горькой п есн и ...
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ПЛАЧЬ РУССКИХЪ АКЩОНЕРОВЪ РАЗНЫХЪ О ^Ц ЕС ТВ Ъ .

Съ тЪхъ п оръ, какъ  мы для акцШ стали 
Вносить свой кровный капиталъ ,

Н е разъ  мы слезы  проливали,
И въ каждомъ «обществ!;» встречали 
Лишь посрамленье да скандалъ.

ВездЬ у насъ акцшнеры 
Лишь полны страха и тр сво гъ ...
Мы помнимъ горьше примеры,
К акъ  насъ Ф ранцузы-инженеры  
Сгубили въ «общ еств!; дорогъ».

Мы стали жертвой новой моды,
Мы вмйстЬ съ газомъ деньги жгли 
И наконецъ водопроводы,
Толкая только на расходы,
Не воду— насъ лишь провели.

Акщонеръ! ещ е готовъ ли 
На дЬло новое взглянуть?
О , въ «русскомъ обществ!; торговли»
Не будь ты жертвой новой ловли,
Игрушкой прихоти не будь!..

Б езъ  упованья и безъ  вЪры 
З а  днями дни для насъ бЬгутъ.
Что ш агъ— то грустные примеры ...
Увы! теперь акцшнеры 
Веселыхъ пйсенъ не поютъ.

Что же еще случилось такое въ акщонериомъ м1р!;? Неужели 
еще новая глава прибавилась къ  российской акщоиер1ад,Ъ? Намъ на 
это можетъ отвечать протесгъ одного изъ акцшнеровъ, Г . С . Зубии- 
скаго, открывающш передъ нами одну изъ таипъ «общества русска- 
го пароходства и торговли» (См. Спб. В-Ьд., №  6 8 ) .

Въ экстренное собраше акцшнеровъ этого общества г . З уб и н - 
сый представилъ обвинительный актъ  следующего содержашя:
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«По городу ходить говоръ, что будто бы одинъ изъ директоровъ 
русскаго обшества пароходства и торговли, находясь въ Одессе по 
д’Ьламъ общества, вытребовалъ изъ кассы  одесской конторы, для 
нужде общества— 1 2 ,0 0 0  р у б ., между тем ъ  деньги эти ун отре- 
билъ свои нужды и лишь по возвращенш своемъ въ С .-П етер- 
бургъ взятый капиталь внесъ въ правлеше акщ ями.

«Ж елательно знать:
1 )  «На сколько слухъ этотъ справедливъ, о чемъ несомненно 

должны знать гг. директоры, производившие, въ 1 8 6 1  году, ревпзпо 
делъ и действш общества въ Одессе, и если справедливъ, то кто 
именно тотъ директоръ, не оправдавянй довер1я гг. акщонеровъ вы- 
боромъ его въ директоры?

2) «Имелъ ли право управлявши! одесскою копторою выдать изъ 
кассы конторы деньги тому директору?

и 3 ) «Если слухъ этотъ подтвердится, то можетъ ли подобный 
директоръ оставаться во главе нравлешя?

Записка была прочтена. Съ минуту продолжалось торжественное 
молчаш е. Вдругъ начинаетъ говорить одинъ изъ директоровъ, И . II. 
Сущовъ. А директоры— известно—

Что не скаж утъ— ихъ речь хорош а...

Главное достоинство речи г. Сущова была искренность: надо отдать 
ему въ этомъ справедливость. Вотъ что онъ объявилъ:

«Деньги 1 2 ,0 0 0  руб. действительно были взяты много с а -  
мимъ изъ одесской конторы, па собствеппып мои чужды (разве 
это не откровенно?), но возвращены мною же въ Петербурге, въ кас
су правлешя съ процентами, а потому общество пе понесло ника
кого от'гого убытка; что же касается до унравляющаго конторой, то 
онъ обязанъ былъ исполнить мое требоваше на основанш уполномоч1я, 
которое я имелъ отъ нравлеш я».

Каж ется, нельзя сомневаться теперь, что г . Сущовъ совершенно 
цравъ въ этомъ деле и имелъ полное право брать чуж1я деньги на 
свои собственный нужды, возвративши ихъ потомъ обществу съ 
процентами. Что ж ъ за беда, въ самомъ деле!

Объясню это примеромъ. Случилось вамъ где нибудь заметить, 
положимъ, хотя у вашего щнятеля, что у него кошелскъ съ деньгами 
плохо лежите, какъ говорятъ, лежитъ безъ всякаго унотреблешя. 
Вы какъ человекъ совершенно современный, не нризнающш мертва-
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го капитала, который не пущенъ въ оборотъ, реш аетесь тихонько 
взять эти деньги и тотчасъ нускасге ихъ въ дТ.ло. Потомъ, когда вы 
получаете свои деньги, то пр1ятелю возвращаете его кошелекъ съ про
центами. Неужели же такой поступокъ можно назвать проделкой, 
престунлешемъ?

По г. Зубинсшй, какъ акщонерный обличитель, посмотр1;лъ на 
это Д’Ьло иначе и предложилъ г . Сущову слЪдующш вопросъ:

—  Позвольте мн1;, м. г. сделать следующее предположеше. По- 
ложвмъ, что вы взяли изъ кассы одесской конторы дпТ.сти, триста 
тысячъ съ т’Ьмъ, чтобъ ихъ возвратить поел!;, но на возвратномъ 
пути въ Нетербургъ вдругъ бы умерли: какъ были бы тогда возвра
щены деньги?

О, какъ вы безпощадны, г. Зубинскш! Можно ли солидному, п о - 
чтенныхъ лЪтъ гражданину, напоминать о его смерти: в’Ьдь мнитель
ный человекъ отъ одного такого предположешя можсгъ сильно заб о - 
лЪть. При томъ же— въ смерти своей человЪкъ иеволеиъ. Кому охо
та  идти въ могилу, а уж ъ если случилось такое нссчаспе —  кто ж ъ 
тутъ виноватъ? Обществу вероятно известно, что смерть со вс1шъ 
нримиряетъ. Б е  щог1шз аи1 Ьепе, аи1 шЬП.

Некоторые изъ акщонеровъ такъ  и взглянули на д!;ло и вполго
лоса сказали:

—  Объ этомъ пе стоить говорить... Это дрязги, личности... 
Нужно начинать зан яп я. Только одииъ изъ акщонеровъ тугъ же за- 
мРтилъ:

—  Я но согласенъ съ  тЬмъ, что это дрязги, неимЬюиця значе
ния. По какимъ бы причинамъ это не было заявлено, но общество 
заявление г . Зубинскаго должно принять съ  полною благодарностью. 
Для насъ это весьма важно уже потому, что мы узнали, по край
ней мТ.р’Ь, ближе лицо, которое было выбрано нами въ директоры.

Слова эти остались не безъ одобрешя многихъ акщонеровъ, а з а -  
т'Ьмъ наступила глубокая тишина. П отом ъ... (какъ вы думаете что 
было потомъ?) приступили къ заия'пямъ н баллотировка новыхъ д и -  
рекгоровъ, и г . Сущовъ былъ снова избранъ 13 0 -ю  голосами (ша
рами 1 2  только акщонеровъ). Въ собраши было 9 5  акщонеровъ съ 
правомъ гблоса, располагавшихъ 221 голосомъ.

Что же далЬе? спросите вы. Да н ичего... Все кончилось также 
тихо и спокойно, какъ кончаются всЬ руссшя сказки, т. е . благопо- 
луч1смъ и примирешемъ, и сладкимъ пршгЬвомъ: «и  я тамъ былъ,
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и медъ тамъ пилъ, по усамъ текло, да въ ротъ пе п оп ал о» ... Это 
очень идетъ къ акцюнерамъ. Бедные акдю перы !..

Отъ одного изъ такихъ акцшнеровъ, участь свою оплакивающаго 
и акцшнерными смутами свое здоровье растроившаго, я получилъ на 
дняхъ предсмертное стихотворешс. У вбреш ш й въ своей скорой смер
ти, онъ прощается заран'Ье съ  жизнно и съ своими земляками. Такъ 
какъ онъ и мой землякъ, то я решился исполнить его просьбу и 
печатаю последнюю д-Дсню акцюнернаго лебедя. Вотъ она,

ЗА В ’ЬЩ А Ш Е А КЦ Ю Н ЕРА .

На единД со мною, братъ,
Побудь на этотъ разъ:
Акцюнерамъ, говорятъ,
Пришолъ послДднШ часъ.
Пойдешь ты въ Симбирскъ весной 
Въ губернскШ городъ мнД родной...
Да что я . . .  уже слишкомъ 
ТЬмъ занятъ городишкомъ.

Тамъ если спроситъ, напримДръ...
Ну, кто бы не спросилъ,
Скажи, что я акцю неръ 
Несчастный самый былъ,
Что прожилъ свой послЬдшй грошъ,
Что невскш климатъ не хорошъ,
И что отъ кукельвана 
Я умеръ очень рано.

Моихъ родныхъ увидишь т ы ...
Тамъ тетки есть и дяди, —
Они ужасные скоты:
БДги ихъ, Бога ради!
А спросятъ— говори: вамъ онъ 
Оставилъ дснегъ миллюнъ,
БезцЬнныхъ акцш груду,
Да битую посуду.

Пр1ятсль тамъ одинъ ж иветъ,
Лишившшся вдругъ мйста.
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Онъ даже дня не проведетъ 
Не написавъ  протеста.
Всю правду ты скажи ему, 
Дай пищу праздному уму: 
Пускай протестъ напиш етъ... 
Онъ этимъ только ды ш етъ...

Нужно при этомъ заметить, что не все акцюиеры съ такимъ 
мрачнымъ взглядомъ на жизнь, какъ мой угрюмый землякъ. Боль
шинство изъ нихъ, въ  чаянш будущихъ благъ, весьма довольны сво
имъ земнымъ жреб1смъ и не предаются отчаянно, которое, по словамъ 
Аскоченскаго, есть грЬхъ смертный.

Давно уже мы ничего не слыхали о нашемъ знаменитомъ абиссин- 
скомъ маэстро Александр!; Васильевич'!; Лазарев!;, который после сво
его нрошлогодняго концерта со скандаломъ въ пользу сиршскихъ хри- 
сН анъ— вдругъ куда-то  исчезъ изъ Петербурга.

ГдЬ носится? Въ какихъ краяхъ?

думали мы, вспоминая иногда о немъ, и были почти уверены , что 
онъ готовитъ м'фу какую нибудь новую музыкальную Фантазно изъ 
жизни индЬйскихъ нлеменъ или китайцевъ. Мы ждали, и вдругъ къ 
первому дшо пасхи (вотъ такъ подарокъ къ празднику!) получили 
объявлеше, писанное гешалыюй рукой автора «Смерти ОлоФерпа». 
Прежде всего изъ  этого объявлешя узнали мы, что онъ, изъ любви, 
разумеется, къ отечеству, нодвергалъ свою драгоценную жизнь опас
ности въ самомъ центре Аз1атской Турцш , въ А гине, «изв'Ьстномъ 
своими чудными водопадами, бьющими съ значительной высоты горы. 
Созерцаше ихъ при свете  луниомъ едва не стоило жизни нашему 
предпршмчивому путеш ественнику», говоритъ о себе г. Лазаревъ въ 
трстьсмъ лице, для пущей важности. Д алее упомянувъ о томъ, что 
онъ открылъ новый светъ : за востокомъ (? ) Восточную Африку и 
Абиссиппо, изв’Ьщаетъ что онъ продаетъ иконы (числомъ 3 1 ) ,  и а -  
писапныя имъ масляными красками на особо прпготовленномъ холсте.

Разочароваше наше было полное. Мы надеялись встретить и зв е -  
щеше о какомъ нибудь повомъ концерте г. Лазарева, уже впередъ 
сулили ему блестящи; уснехъ и в д р у гъ .... читаемъ совсемъ другое. 
Но все-таки  мы не мож етъ не воскликнуть теперь: что за даровн-
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тый челов!;къ г . Лазаревъ! Онъ и славянсше ораторш пишетъ съ 
бубнами и тромбонами, и на холсте масляными красками рисуетъ, и 
литерагурнымъ талантомъ обладаетъ! Что за разнообразный способ
ности.

Но что заставило г . Лазарева пустится въ  продажу иконъ? Что 
же еще какъ пе благотворительная цель! Прежде онъ давалъ кон
церты въ пользу бедныхъ еирШскихъ хрисН анъ, теперь же продаетъ 
образа съ не менее благородной целью. Публикуя о томъ, что онъ 
добился того, что его пропзведешя велЬпо имтътъ въ виду для виовь 
строющнхся западиыхъ православпыхъ церквей, (?!) г. Лазаревъ 
предлагаетъ покупать его образа для сельскпхъ церквей. К акъ  из
вестно, все сельсюя церкви —  бедныя, что безкорыстному мазстро 
вероятно очень хорошо известно, и потому-то верно онъ назначилъ 
такую дешевую цену за каждый образъ иа холсте —  6 0  руб ., т . е. 
вдвое более того, что онъ собралъ въ  пользу бедныхъ СирШцевъ. 
К акъ  же после того, не опешить поваго благотворительнаго нред- 
пр1ят1я г. Лазарева! Только досадно будетъ одно, если онъ для это
го нредир1ят1я позабудетъ свою музыкальную карьеру и лпшитъ насъ 
возможности наслаждаться его симфош ями и «гимнами Ч еркесам ъ». 
Н етъ , было бы гораздо лучше, еелнбы г. Л азаревъ броенлъ свою 
живопись для забытыхъ имъ трещетокъ и тромбоновъ и наниеалъ бы 
новую ораторш , напрпм. « землотрясоше въ Сибири» или «Всемир
ный потопъ». Зачемъ зарывать свои таланты въ землю? Ведь вели- 
К1Й нашъ маэстро можетъ смело, подобно Пушкину или Державину, 
воскликнуть:

*>и *
Я памятникъ себе воздвигнуть также воленъ,
П резревъ обидный смыслъ насм1;шливыхъ речей,
И вознесется онъ всехъ выше колоколенъ,

Всехъ выше баш енъ, каланчей...

Н етъ , весь я не умру и «Смертью ОлоФсрна»
Займу въ исторш я несколько страницъ,
И внуки, правнуки, праправнуки— наверно 

Передо мной падутъ все ницъ.

Слухъ обо мне пройдетъ отъ степи абиссинской —
Въ Т и ф л и с ъ , въ Одессу, на Амуръ;
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Потомокъ будущей мой образъ исполинсшй 
Н айдетъ ... въ числе каррикатуръ.

И долго буду я любезенъ тЪмъ народу,
Что поднималъ везде въ концергахъ я трезвонъ,
И наконецъ скажу: решительно ввелъ въ моду 

Т рещ етки, бубны и тромбонъ.

НЬтъ, къ порицашямъ я буду хладнокровенъ,
Снесу презреш е нахала и глупца,
Уверенный вполне, что я лишь, да Бетховенъ

Достойны лавровъ и венца.
** *

Действительно, что бы не говорили враги А . В. Лазарева, а его 
музыкальная слава вполне упрочена и ему нечего заботиться о своей 
популярности. Не всемъ ведь выпадаетъ на долю такое счасН е. Мы 
зпаемъ какъ трудно артисты завоевыпаютъ свою известность и для 
примера разскажемъ теперь повесть о крушешяхъ одного мало из
вестною м^ру певца Светованп. Разсказъ будетъ весьма поучи
тельный.

Много л етъ  тому пазадъ, еще задолго до постройки памятника 
тысячелетня Россш въ Новгороде и динабургской железной дороги, 
жилъ въ Париже коммиссшнеръ N . или М. все равно; занимался онъ 
иршскпвапьемъ актеровъ, пЬвцовъ и проч. для всехъ  европейскихъ 
театровъ.

Приходитъ къ нему однажды какой-то господине, очень бедно 
одетый и просите достать ему м есто.

—  Да вы кто такой? спрашиваете коммиссшнеръ, осматривая ху
дожественный безпорядокъ костюма посетителя.

—  Я певецъ Световапи.
—  Световапи? х м ъ ... слыхалъ о васъ кое-ч то , дай только Богъ 

п ам ять ... Э ! ..  да вы не тотъ ли самый Световапи, котораго заки
дали апельсииами въ Ливорно, когда вы дебютировали въ Труба- 
д у р е ? ...

—  Н е т ъ .. .  д а . . .  я! съ безнадежною храбростью промолвилъ 
несчастный певецъ, сквозь слезы.

—  Н у, въ  такомъ случае уж ъ вы меня извините!
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—  Ахъ! вскричалъ Световани, чуть не падая на колени. Не по
губите меня, ми1; жить не чемъ. Найдите мне какое нибудь м есто, 
где бы не бы ло...

—  Да какъ ж е, любезнейший, ну посмотрите, вотъ что о васъ 
нишутъ въ газете : во Флоренщи васъ освистали, въ Рим е— тоже, въ 
Ливорно— забросали апельсинами, въ Ницце —  чуть было не отко
лотили, а въ  какомъ-то городе, не помню, бросили к р ы с у ... ну, 
куда же вы после этого годитесь!

—  Ахъ, пожалуйста, помогите м н е ... я . . .
—  Эхъ, 81§1ю г, жалко мне васъ. Приходите-ка завтра, авось 

горю поможемъ. Световани ушелъ, не зная куда приклонить голову.
Коммиесюнеру стало жаль молодаго певца. Добрякъ N . началъ 

придумывать средство, куда бы пристроить бедиаго человека. Видптъ—  
горло богатое, пожалуй чего добраго и талантъ е с т ь .. .  н ескоро  ведь 
разбереш ь... Думалъ онъ— и придумалъ. Вспомнилось ему, что не дав
но содержатель одного русскаго провинцшпальнаго театра, устраивая
оперу, обращался къ  нему съ просьбой объ артистахъ. На другой
день, только что Световани вошелъ въ комнату къ К , какъ этотъ 
его спросилъ:

—  Были вы въ Россш?
—  Нетъ.
—  А есть у васъ тамъ кто нибудь: знакомые, что ли, родные..
—  Д а, въ Москве живетъ мачиха.
—  П у, такъ не сокрушайтесь очень. Вотъ въ чемъ дело: я 

дамъ вамъ письмо, по которому васъ будтобы приглашаетъ за 20,000 
Франковъ въ годъ директоръ мадридскаго театра. Это необходимо для 
того, чтобъ пыли въ глаза подпустить. Съ этимъ письмомъ вы пое
дете въ Россш  и заявите свое желаше играть на одномъ пзъ тамош- 
нихъ провинщальпыхъ театровъ. Н у, разумеется, по столица, а вы 
смотрите берите побольше жалованья. Вотъ п дело въ ш ляпе!..

—  А если мне откажутъ?
—  Э , не бойтесь, тамъ провиищальиые театры , и въ особенности 

опера, совсемъ не процветаютъ, да при томъ же содержатель театра, 
къ  которому вы явитесь, пи бельмеса не смыслить въ  музыке. Я 
уверенъ, что тамошняя публика будетъ васъ принимать, какъ  истин- 
иаго ар ти ст а ... Делайте то, что я сказалъ, а тамъ— чем ъчортъ  не 
шутить! Попробовать можно!..

—  Очень вамъ благодареиъ. Попытаю счастье.
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Такимъ образомъ Св1;товани отправился въ  путь и явился къ  со
держателю провишнальнаго театра. Содержатель театра предложилъ 
ему довольно скудное жалованье.

—  Въ такомъ случай, отвечалъ съ достоинствомъ Световани, я 
еду въ Мадритъ. Вотъ неугодно ли посмотреть письмо тамошняго ди
ректора: онъ предлагаетъ мне 2 0 ,0 0 0  Фр. въ годъ.

—  Покажи, покажи, сказалъ содержатель, (онъ имЬлъ привычку 
всемъ артистамъ говорить т ы )  и взявъ письмо началъ его разсма- 
тривать.

—  Д а, точно 2 0 ,0 0 0  Ф р . . .  х м ъ !.. странно только, зачемъ ты 
не поехалъ прямо изъ Парижа въ Мадридъ.

—  Я хотЬлъ увидаться здесь съ родными, проговорилъ пойман
ный пЬвецъ.

—  А , это дело другое... Но вовсякомъ случае я такихъ денегъ 
платить не м огу ...

Зачем ъ  онъ предложилъ ему жалованье, съ надбавкой противъ 
прежде предложеннаго. СвЬтовани пе вдругъ согласился, но поломался 
немного.

—  Пожалуй, решилъ онъ наконецъ, не хочется мне только ехать, 
хотя въ Мадриде мне выгоднее было бы гораздо жить. Но вотъ что: 
назначьте м не, кроме жалованья, за выходъ 5 0  р. с . ,  да бенеФисъ 
одинъ въ годъ— и я , пожалуй, останусь...

—  Ладно, по рук ам ъ ...
Тотчасъ же былъ заключенъ контрактъ на три года.

Свершилось— и пЬньемъ смущая народъ,
Онъ началъ играть на чужбине,

Но общихъ похвалъ и букетовъ онъ ждетъ 
Безплодно еще и поныне.

П оетъ онъ, а сзади съ улыбкой стоитъ
Съ запасомъ свистковъ меФцстоФель,

И вместо цветовъ дебютанту сулитъ
Позорный чухонсшй к а р т о ф е л ь .

Бедный пЬвецъ! Капризная публика!..

Насъ вообще упрекаютъ за грубость нравовъ, а ставятъ намъ въ 
образецъ галантерейныхъ, вЬжливыхъ и любезныхъ ф ранцузовъ. А мы, 
что делаемъ мы? Мы сами портимъ нравственность милыхъ Галловъ,
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поселившихся въ Россш, которые вероятно отъ русскихъ заражаются, 
привыкая къ  грубости и къ безцеремониому обращение. Лучшимъ 
примЪромъ въ этомъ случа'Ь могутъ быть Французы главнаго обще
ства жел'Ьзныхъ дорогъ. Глядя на нихъ невольно воскликнешь: неуж е
ли это представители изящной вЬжлнвой нащи, у которой въязы к!; даже 
слово ты  почти не употребляется! К акъ  хотите, а это мы ихъ развра- 
щаемъ. Все это пришло намъ въ голову но случаю последней несчастной 
исторш на Владшпрской железной дорог!;, подробности которой описаны 
въ Дн'Ь (Л1» 2 4 ) г . Самарннымъ. ПоЬздъ железной дороги, въ день этого 
ироисш есш я, быстро бЪжалъ по пустынной, глухой местности и ужо 
былъ на разстоянш пяти —  шести всрстъ отъ станцш, какъ вдругъ 
внезапный крикъ въ одномъ вагон!: привлекъ общее внимаше. ВсЬ 
бросились къ окнамъ и сквозь паръ увидали, что въ сажени отъ до
роги что-то черное упало на сшЬгъ, отпрыгнуло и опять улеглось въ 
снЪгу. Иаконецъ, кто-то крикнулъ: «кондукторъ сорвался». Это было 
правда. Одпнъ изъ. кондукторовъ (контролеръ, отбирающШ билеты у 
пассажировъ) на всемъ ходу сорвался съ  ступеньки и прямо попалъ 
подъ колеса. Большая половина ноЬзда иереЬхала черезъ него. Черезъ 
минуту ноЪздъ остановили; кондукторы засуетились. Вдругъ явился 
какой-то господинъ въ Форменной Фуражка и началъ бранить старш а- 
го кондуктора: какъ онъ см-Ьлъ остановить поЬздъ. Кондукторъ ука- 
залъ ему на расшатавпняся дверцы одного изъ вагоновъ, того самаго, 
съ котораго сорвался упавний контролеръ (прочно же дЪлаютъ наши 
вагоны!) Дверцу тотчасъ же привязали веревкой и —  подали сигналъ 
отъезда. Кто-то изъ публики спросилъ у начальника:

—  0 и ’е81-П а гш ё ?
—  Моп51еиг, с ’ез! 1е соп1го1еиг а дИззё зоиз 1ез гоиез.
—  Сгапй Б 1еи! Ма1з 1е таШ еигеих з ’ез! реи1-ё1ге 1иё; ой 

ез1-П?
—  АЬ! И ёок  ё1ге Ьгоуё!
Такимъ образомъ никого изъ пассажировъ не выпустили изъ в а 

гоновъ— и по-Ьздъ тронулся.
—  По тронулся-ли участью б-Ьднаго кондуктора начальникъ по!;зда? 

спросите вы? Кто остался съ иесчастнымъ? Кто оказалъ ему помощь? -
Вотъ что отвЪчаетъ свидетель этого случая: «кондукторъ лежалъ 

отъ насъ въ какой нибудь полуверст!;; никто не подумалъ подобрать 
его, никто при немъ не остался, даже не взглянулъ на него; отлом
ленная половинка вагонныхъ дверецъ была прибрана и бережно нере- 

Отд. III. 3
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несена въ  другой вагонъ, а изуродованиаго человека бросили въ 
с н егу».

Когда по'Ьздъ прибылъ на станцно, некоторые изъ пассажировъ 
обратились къ начальнику съ вопросами: по какому случаю не ока
зали никакой помощи упавшему кондуктору и отчего его бросили од
ного посреди дороги?

О тветь былъ такого рода:
— «Мо881еиг8, оп п ’а раз 1е йгоН й’агпНег 1е 1 гат  е! рш8 И у 

а Г Ь о тю е  йе р г й с  дш ез1 1а.
Оказывается, что этотъ Ь ош те  йе р г й е  —  одинъ изъ сторожей, 

разставленныхъ по всей дороге на нзвестныхъ разстояш яхъ, каж ется, 
черезъ две или три версты. Не знаю, близко ли отъ часоваго упалъ 
кондукторъ, но спрашивается, что могъ для пего сделать, какую могъ 
подать ему помощь этотъ одинокш сторожъ .. въ глухомъ м е с т е , безъ 
всякихъ средствъ для перевоза?.. Ж елательно было бы теперь узнать: 
действительно ли существуетъ правило, воспрещающее останавливать 
поЬздъ для подачи помощи и точно ли, по закону, нельзя по
добрать человека, вывалившагося па всемъ ходу изъ вагона»?

Небрежность и грубость этого героя изъ главнаго общества же- 
лЪзныхъ дорогъ такъ возмутительны, что мы думаемъ, что руссше 
Французы будутъ почище на этомъ поприще всехъ офранцузившихся 
росс1яиъ. Въ прошломъ месяце мы уже сравнивали двухъ Лскочен- 
скихъ— иностраинаго и россш скаго, и, каж ется, иностранный взялъ 
верхъ, поборолъ. Ио въ тотъ разъ мы разематривали въ нихъ из- 
вестнаго рода нублицистовъ мракобес!я, теперь яте намъ представился 
новый случай сравнить двухъ поэтовъ такой же закалки. Передъ нами 
лежать произведешя двухъ поэтовъ: одного —  заграничною, като- 
лическаго, другаго— самодельнаго, м евскаго. Заимствусмъ одно стихо- 
твореш е, напечатанное духовенствомъ въ Вильне, въ 1 8 6 0  г . ,  и на
зывающееся: «подарокъ для малыхъ детей » . Вотъ близкш, хотя и не 
изящный переводъ некоторыхъ стиховъ, воспевающихъ розги:

Сечь розочкой, детки, самъ Богъ васъ велитъ 
И розочка здравью ничуть не вредитъ;
Умъ разумъ въ головку вамъ розга вгоняетъ,
Молиться васъ учитъ, браниться мешаетъ;
Хоть больно, хоть локется— целехоньки кости;
Лекарство отъ лени, лекарство отъ злости.
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Вамъ розочекъ детки, побольше лишь надо,
А душу ужъ верно спасете отъ ада;
Васъ розга паучатъ жить честнымъ трудомъ,
И въ рай вамъ дорогу укажетъ потомъ,
Да благость Господня къ тому низойдетъ,
Кто дИтокъ порядкомъ за дЬло сЬчетъ;
И благостью полны те рощи, леса,
Где розга растетъ— да хранятъ небеса.

Кто же писалъ у пасъ таше нежные мадригалы этимъ розоч- 
камъЧ Даже г . Юркевичь придумалъ для нпхъ особенное, целому
дренное назваше. Самые закоснелые жрецы мракобешя, еслп и взду- 
маютъ у насъ иногда дать волю своему лиризму, то уж ъ ни какъ 
не выберутъ темой для своихъ песенъ березовыхъ прутьевъ, а за т я -  
нутъ какую нибудь томную или сладострастную элегно. Вотъ послу
шайте следующую песенку:

На утес! роковомъ 
Тамъ красавица сидела 
И , поднявши надъ челомъ 
Руку белую, глядела 
Н а колеблющийся Рейнъ,
Въ сладострастье томномъ млея,
Слаще девственныхъ сиренъ 
Полногрудая Лурлея 
Пела песенку свою.
И кудрями шелковыми 
Забавляясь и играя,
Тихо ручками живыми 
Косу длинную плела.

Или вотъ еще другой отрывокъ:

Влажныя любовью,
Полныя пожара,
Очи его ищутъ 
Ангела земнаго.
И несчастна дева,
Если она, бросясь 
Въ жгуч1я объятья 
Ю ноши, позволитъ

*
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Въ сладострастной нЬгЪ 
Таять въ поцЪлуяхъ!..
Впиваясь вампиромъ 
Онъ ее задушитъ 
Въ пламенныхъ восторгахъ,
И до капли выпьетъ 
Н ектаръ наслажденья.

—  Кто авторъ этихъ стиховъ,— какъ вы думаете?
—  Кусковъ? Розенгеймъ? К н . Вяземскш? Гротъ?
—  1ТЪтъ, н'Ьтъ и н1;тъ! Творецъ ихъ, все оиъ ж е, редакторъ 

Домашней Беседы , авторъ « Лсмодся нашего времени», все тотъ же 
Викторъ Ипатьевичъ. Муза г. Аскоченскаго не хотЪла унизить себя до 
гимна розгамъ, а воспевала полногрудую Лурлею, сладострастный 
объяНя, пламенные восторги и пр. и пр. Кто бы могъ ожидать это
го отъ суроваго гонителя нросвЪщсшя, цивилизацш и прогресса... 
1Й тъ , пора намъ догадаться, что и г. АскоченскШ прогрессистъ (да 
еще какой!), что онъ только кокетничаетъ своимъ мракоб'Ьшемъ, ша- 
литъ, оригинальничаетъ, а на самомъ-то д’Ьл'Ь— современный человЬкъ. 
Ужъ такова сила времени: чуть только кто подышетъ настоящимъ 
воздухомъ, то тотчасъ же въ прогрессиста и преобразится. Намъ ли 
теперь завидовать европейскому развитию? Ш ;тъ, не завидуйте, господа!

жж *
Ш т ъ , мы Европу перегнали,
И только стоитъ вкругъ взглянуть —
Цивилизацш детали
Намъ украшаютъ всюду путь.

П рогрессъ, науки пропаганда...
Мысль наша движется быстрЪй:
Мы въ ОльгЪ Н — нашли Ж оржъ-Занда,
У насъ Потанинъ— Теккерей.

СмЬнилъ въ насъ Рудиныхъ— Базаровъ,
Явилась Кукшина сам а ...
У насъ ФранцузскШ складъ товаровъ,
У насъ нЬмецшй складъ ума.
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Повсюду новое движенье,
Иной приходигь першдъ:
«На судъ общественнаго мненья»
Самъ В о л ь ф ъ  брошюры издаетъ.

Хоть броненосныхъ пароходовъ 
Не сочиняли мы, за  то,
Такихъ, какъ мы, водопроводовъ 
Е щ е не выдумалъ никто.

Предавъ невежество проклятью,
Ведемъ д!ла на чистоту:
Безъ  слезъ разстались съ буквой ятъю, 
Прогнали въ Грецпо виту-

Возставъ отъ сна, о край нашъ мирный 
Свои богатства не таи:
Стоятъ на выставке всемирной 
Произведешя твои.

Вотъ наша слава, наша сила!
Вотъ какъ впередъ уходимъ мы!
Тому примеръ столы изъ мыла,
И домъ Бардовскихъ изъ кошмы.

Переродились точно все мы,
Исчезла тьма, явился светъ,
И для торжественной поэмы 
Теперь, что ш агъ— то есть сюжетъ.

Скажу теперь несколько словъ о спектакляхъ любителей, кото
рыхъ нельзя пройдти молчашемъ. Въ последнее время эти спектакли 
были весьма часто, и доставили намъ удовольсттле встретить несколь
ко новыхъ сценическихъ даровашй. Представлсшя эти давались съ 
благотворительною целыо въ маленькомъ театре  пассажа. Мне уда
лось быть на одномъ нзъ этихъ спектаклей, п я сверхъ ожидашя 
вынесъ после него самое пр1ятное впечатлеш е. Давали «Горе отъ 
у м а » .— Какъ? «Горе отъ ума» на домашней сцене? думалъ я , идя
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въ театръ , и признаюсь сильно сомневался въ успехе. Но я ошибся. 
В се четыре акта комедш были съиграны очень умно, а многими съ 
талантомъ, какъ напр. г. и г-ею Квадри (С офья и Репетиловъ) и 
г-ею Споровой. Особенно хороша была последняя въ роле Лизы. Г -ж а 
Спорова решительно создала роль этой плутоватой, хитрой, русской 
служанки, которая была чуть-чуть  не подругой своей барышни, п о
верявшей ей свои секреты и любовныя тайны. Такой Лизы мы не 
видали ни на одной сцене. Т акж е довольно рельефно были исполнены 
роли полковника Скалозуба, Фамусова и Загорецкаго (гг. Потехинъ, 
Кузаевсшй и Князевъ); Чацкш не совсемъ только удал ся ... Но вооб
ще вся комед1Я, въ целомъ была съиграна весьма не дурно. Нужно 
при этомъ еще заметить, что это былъ первый спектакль, на кото- 
ромъ «Горе отъ ума» игралось безъ пропусковъ. Такимъ образомъ, 
наша публика впервые еще слышала со сцены монологъ Фамусова 
о Максиме Петровиче, и ту сцену, которая начинается словами Ска
лозуба:

Я васъ обрадую: всеобщая молва*
Что есть проектъ на счстъ лйцеевъ, школъ, гимназ1Й;

Тамъ будутъ лишь учить по нашему: разъ два,—
А книги сохранятъ, такъ, для большихъ оказШ.

За  полное, грамотное и дешевое издаше (1 0  к .)  «Горе огъ 
ума» мы должны быть благодарны II. Л . Тиблену. Мы такого 
полного издашя этой комедш еще не видели въ Печати, потому что 
въ 4 -м ъ  изданш 1 8 3 3  и въ изданш Иолеваго 1 8 3 9  г . (съ бшгра- 
Ф1ей Грибоедова) комед!й являлась съ большими пропусками. Пусть 
издаше г . 'Гиблена будетъ живымъ упрекомъ обществу любителей 
россШской словесности, которое хоть занялось бы деломъ и издавало 
въ светъ сочинешя русскихъ классическихъ писателей. Ч ем ъ, въ са- 
момъ деле, такъ занято общество россШской словесности? Для к а -  
кихъ целей открываются его заседаш я? А вотъ для какихъ: на этихъ 
заседашяхъ г. Лонгиновъ читаетъ обществу стихотворешя кн. Вязем- 
скаго и восторгаетъ всехъ ихъ поэтическими красотами. Вотъ самый 
лучиий образчикъ деятельности этого общ ества!..

Сообщу теперь описаше утвержденнаго проекта памятника А. С. 
Пушкину, составленнаго г. Бахманомъ. Памятнике разделяется на 
две части: верхнюю, или собственно монументальную, выражающую
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полное значеше и заслуги Пушкина въ литератур!; п въ русской жиз
ни, начиная отъ новаго паправлешя п вл1я т я  его школы на следо
вавшее за нимъ молодое поколеше писателей, народной любви, имъ 
прюбретенной, до грустной, преждевременной утраты его среди луч- 
шаго першда его литературной деятельности, и нижнюю— объясни
тельную, указывающую на главнейшая отрасли ноэзш, надъ которы
ми Пушкшгь трудился.

Верхнюю составляетъ группа изъ четырехъ Фигуръ, въ которой 
главное среднее место заиимаетъ Пушкшгь. Правою рукою онъ пере- 
дастъ перо свое отроку, въ лице котораго представляется следующее 
поколеше русскихъ писателей, на которыхъ Пушкинъ возлагаетъ свою 
надежду. Отрокъ съ благоговешемъ глядитъ на поэта. Позади его 
другой юноша, изображавший руссшй народъ, съ любовыо прижимаетъ 
къ сердцу полученную отъ поэта книгу его сочннешй. Левою  рукою 
Пушкинъ старается утеш ить музу русской литературы, которая на 
коленахъ оплакиваетъ преждевремепую смерть своего любимца. Ниж
нюю часть составляетъ, вместо пьедестала, большая глыба гранита 
неправильной Формы съ углублешямн и выступами, обложенная внизу 
дикими каменьями. По четыремъ ребрамъ этого нрироднаго пьедестала, 
разделяющимъ его на четыре части, вместо мховъ и порослей, л е 
пятся, все шире разветвляясь къ верху, вечно цвету пне лавры и 
оливы, символъ мирной художественной славы. Подъ теныо листвен- 
наго карниза, въ неправильной нише—лирическая муза изеекла на 
камне надпись; «Пушкину» , указывая на раскинутый па ея к оле
нахъ свертокъ, на которомъ написано:

Я памягникъ себе воздвигъ нерукотворный,
Къ нему не заростетъ народная тропа.

По левую сторону отъ зрителя представлена сказка: «Русланъ  и 
Людмила», въ нлоскомъ барельеФЬ, где нзображенъ ФарлаФЪ съ 
похищенной Людмилой на коне, поддерживаемый волшебницей Наиной, 
и готовый умертвить снящаго Руслана. Впереди барельефа, на обрыве 
скалы, помещена небольшая круглая груниа старика-сказочннка, по 
книжке толкующаго дВтямъ одну изъ сказокъ поэта.

По правую отъ зрителя сторону, представлена драма «Борисъ 
Годуновъ». БарельеФЪ состоять изъ картины отрсчешя Бориса отъ 
престола. Впереди на уступе скалы изображены въ группе, черн ец ъ - 
П именъ, передъ монологомъ:
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Ещ е одно последнее сказанье,
И лЬтопись окончится моя, —

и Гришка Отрепьевъ, погруженный въ глубокую думу.
На задней сторон!;, въ неболыномъ углубленш, окаймленномъ лав

ровыми ветвями, съ соблюдешемъ подлшшаго рисунка, изваянъ «Бахчи
сарайски! ф о н т э н ъ » , изъ котораго струится живая вода и, сбегая съ 
подошвы памятника, наполняетъ довольно широкий бассейиъ, окружаю- 
щ1й весь памятникъ.

Мысль памятника задумана хорошо, ио о впечатлЪнш, которое онъ 
произведетъ, можно только судить по его модели. Вероятно, къ ис
полнение ея будетъ скоро преступлено.

Давно ужъ мне не приводилось заглядывать въ провинщальную 
жизнь, въ милые серые листы губернскнхъ ведомостей— эти бассей
ны, куда стекаются все  новости, все курьезы губернскаго м1ра. Одна 
оригинальность губернскихъ ведомостей чего стоить! Я ихъ пред
почитаю решительно всемъ столичнымъ ежедневнымъ издашямъ. Сто- 
личныя газеты похожи на техъ  Франтовъ, въ которыхъ вы никакъ 
не различите одного отъ другаго, у  которыхъ одна и та же приче
ска, одни и т е  же выражешя лицъ, голоса и Фразы. Точно также 
я только по шрифту наирнм. отличаю теперь Северную Почту, 
Северную Пчелу и Сынъ О течества. То ли дело гу б ер п ш я ведо
мости !

На все изданья сетуя 
На невскомъ берегу,
Столичную газету я 
Взять въ руки не могу.
Камбеки, Аскоченсш е,
Какихъ именъ тамъ н е т ъ . .
Газеты  же губернешя 
Милей мне всехъ газетъ!
Есть сила черноземная 
Н а серыхъ ихъ столбцахъ,
Вся Русь проснулась темная 
Въ неведомыхъ творцахъ.
ИзвеСТ1Я сменяются,
Какъ Фокусы Боско,
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И слезы проливаются,
И такъ легко, легко...

Полюбуемся же теперь некоторыми редкостями провинщальныхъ 
издашй и пересмотрнмъ пхъ серы я тетрадки. Раскрываемъ иа удачу 
№  1 Тобольскнхъ Ведомостей и читаемъ: «изъ  подъ караула саргат- 
скаго волостпаго правлешя бежали двое неизвестныхъ бродягъ— муж
чина и женщина; одинъ называть себя Михаиломъ Стенановымъ, а 
другая Авдотьей Петровой». Далее нсарскш земскШ судъ проситъ, 
чтобы этихъ бродягъ, если они где нибудь отыщутся, выслать къ 
нему за карауломъ.

—  А известны ли ихъ приметы?
Приметы сообщены самыя подробный: но нимъ нельзя не узнать 

бродягъ.
«Мужчине около 4 0  л ет ъ » .
«Ростъ— 2 арш. 3 вершка».
« Лицо немного рябоватое л .
«Глаза серы е, волосы темнорусые, носъ горбатый, ротъ обыкно

венный, борода небольшая, раздвоенная»,
«Ж енщине около 3 0  л етъ » .
« Р о с тъ — 2 арш. 2 вершка».
«Лице чистое, круглое, волосы русые, глаза серы е, носъ шнро- 

к оватъ » .
Этого жнвописнаго описашя кажется довольно для того, чтобъ при 

первой же встрече поймать бродягъ. Но вотъ что меня вдругъ встре
вожило. Ирочитавъ описаше примете беглаго скитальца я съ ужа- 
сомъ замЬтплъ, что я самъ очень похоже на портрете, начертанный 
нсарскнмъ земскимъ судомъ. М не, напримеръ, тоже 4 0  л етъ . Ростъ 
мой какъ разъ— 2 арш. 3 вершка. Благодаря невнимашю моихъ лю- 
безныхъ родителей, не привнвшихъ мне въ детстве оспы, лице мое 
тоже покрыто рябинами. И глаза мои серы е, и волосы темнорусые, 
и носъ съ  горбинкой, и ротъ обыкновенный, даже для довершешя сход
ства и борода у меня раздвоенная. Я не на шутку испугался и въ 
голове моей мелькнула мысль: ну, что какъ меня нрнтянутъ въ  псар- 
скш земскш судъ и признаютъ за того самаго бродягу. Скверная ис- 
тор1я! Только и осталась у меня надежда на редакцно Русскаго Сло
ва: авось въ случае беды вы руч и тъ ... Успокоившись немного, пере
хожу къ одному пзъ нумеровъ Смоленскихъ Губернскихъ Ведомостей.



РУССКОЕ СЛОВО.

Что за милое изв-Ьстте! Мужъ одной смоленской помещицы, г . Лесли, 
настойчиво требуетъ, чтобъ крестьяне вносили его ж ене оброкъ 
только одною звонкою серебряною монетою, достоинствомъ по 
весу и проб!;, чекана до 1 8 6 0  года, или но курсу, на томъ оспо- 
ванш , что курсъ кредитпыхъ билетовъ изменяется и даже достоин
ство серебра при чекане мелкой звонкой монеты ныне понижено. 
Отчего же г. Лесли хочется серебрянпыхъ монетъ, а не золо- 
тыхъ?

Нашъ совЬтъ— ужъ если 
Жить съ методой этой:
Пусть сбиралъ бы Лесли 
Золотой монетой.

К ъ  чести губернскаго п ри сутсш я нужно сказать, что оно от
вергло требовашя нзобретагельнаго помещика и огласило его выдумку 
въ губернскихъ ведомостях!,. Если петербургских!, газетъ г . Лесли 
не читаетъ, то губернская ведомости вероятно прочтетъ. Кстати о 
любителяхъ чтешя и пропоганде русскихъ журналов!, въ провинцш. 
Ш аль, что у насъ мало нодробныхъ статистическихъ сведДипй, но 
вотъ для примера одно. Въ одномъ изъ норядочныхъ русскихь горо- 
довъ, именно въ О рле, но словамъ тамошняго корреспондента, пу
бличная орловская библиотека выписываетъ следующая перю диче- 
СК1Я издаш я: Сгьвсрную Почту, С.-Петсрбургскгя Ведомости, 
Нагие Время и Московская Ведомости, а еженедельныхъ изданш, 
кроме Искры, ни одного. Выборъ, какъ видите, удачный!

Еще утешительный сведеш я. Изъ памятной книжки Воронежской 
губерши, изданной на 1 8 6 1  годъ, видно, что въ Воронежской губер- 
н 1и существуетъ 1 0  уездныхъ училищъ, кроме городовъ— Зсмлянска и 
Коротояка. К акъ гражданам!, вполне просвещеннымъ, имъ видно не 
нужно училищъ: тамъ верно живутъ одни «отцы» а «пе дети » . Въ 
Коротояке нетъ не только уезднаго училища, но даже и прпходскаго, 
на томъ основанш, говорятъ его обитатели, что насъ всего-то только 
9 2 7  человека, живстъ въ городишке. Землянскъ ж е, который по своему 
народонаселение гораздо больше Нижнсдевнцка, Валуекъ, Богучара и 
Боброва, где давно уже заведены уездныя училища,— считает!, все 
эти училища однимъ только волыюдумствомъ, 4>анабер1ей. А ужъ о 
воскресныхъ школахъ тутъ  и думать нечего!



** *
Въ ЗемлянскЬ и въ Коротоякй,
Своей не муча головы,
Предпочитаютъ жить во мраке,
Занявши мудрость у совы.

Всесильно в’Ъка отрицанье!
Тамъ отрицаньемъ лишь горя,
Не признаютъ правопнсанья 
И общей пользы букваря.

Они вЪрн'Ъй достигнуть Ц'ЪЛИ.

Ужъ коли гнать опту и ять,
Такъ отчего ж е, въ самомъ дЪлЪ,
Нельзя всей азбуки прогнать.

И житель доблестный, землянскШ,
Къ такому мнЪнда пришелъ:
Что первый подвигъ нашъ гражданский —
Н е заводить воскресныхъ школъ.
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Чуть-чуть было не забылъ я разсказать про одинъ случай бюро- 
кратическаго безкорыстчя. Департаментъ податей и сборовъ опублико- 
валъ этотъ замечательный случай во всЪхъ газетахъ. Вотъ въ 
чемъ вся истортя. Некто г. Лаговсшй, желая получить место въ бу- 
дущемъ акцизномъ управлсшн, обратился къ одному лицу, состояв
шему въ звав 1и окружнаго управляющаго. Управляющей, выслушавъ 
просителя, велелъ ему подать прошеше. Изъ этого Факта видно, что 
просьба г . Лаговскаго была уважена и ему разрешено поступить въ 
акцизные чиновники. На другой день послЬ подачи прошешя буду при 
управляющей вдругъ получаетъ пакегъ отъ г. Лаговскаго, со влож е- 
шемъ визитной карточки и тысячи руб. сер . Какимъ образомъ 
проситель ни съ того, ни съ сего, не говоря ни слова управляюще
му, прислалъ ему деньги —  это неизвестно. Думайте, что хотите... 
Но вотъ тутъ-то и обрисовалось высокое безкорыеНе г . управляюща- 
го. Капая пибудь тысяча рублей его глубоко оскорбила и онъ 
представнлъ эти деньги въ департаментъ, съ объяснешемъ, какъ оиъ 
ихъ получилъ. Что за удивительное безкорысле! Г . управляющей былъ
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совершенно правъ, желая предать этотъ поступокъ гласности, какъ 
доказательство того, что есть же там е  люди, которые отвергаютъ отъ 
себя т а ш  мелкгя нриношешя. Для другаго, приношеше въ тысячу 
рублей— соблазнъ, а для ненодкупнаго человека— оскорблеш е...

Пусть смолкнутъ крики съ этихъ поръ 
Про лихоимство и про взятк и ...
Давно ль известный прокуроръ 
Сталъ уважаемъ всТ.ми въ ВяткЬ.

Давно ль— никто вЬдь не забылъ!
Когда сквозь свистъ и шепотъ адскШ,
Насъ безкорыстьемъ поразилъ 
Т ы , незабвенный Вышнеградсшй.

Теперь же ярче, чЪмъ когда,
(Воскликну я въ  минорномъ тонЬ),
Зажгласн новая звЬзда 
Вдругъ на акцизномъ небосклон^.

Такъ умились же духомъ Россъ,
И ниръ торжественный устроя,
ВЪнкомъ изъ лавровъ и изъ розъ 
Почти акцизнаго героя.

Но позвольте, правда намъ всего дороже: въ акцизномъ М1р,Ь не 
все же одни безкорыстные люди. Ш кто  (не будемъ называть его по 
имени, даже буквы .первой изъ скромности не выставимъ) такъ про
славился по части благодарности, что вызвалъ небольшое стихо
творение неизв’Ьстнаго поэта. Чтобъ эти стихи понялъ читатель, п р и - 
помнимъ ему, что въ опер!: Фрейшнцъ есть одинъ литейщикъ пуль—  
М аксъ; это-то Фантастическое лице и выведено въ следующей пьеск!;:

Сцена изъ Фрейшица.

(Опытъ новаго либретто).

Дьйств1С въ л1;су. На небь черная ночь. Максъ (литейщикъ Вол- 
шебнаго стрелка) у разведеннаго костра льетъ нули. «/ГЬсъ стонетъ
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отъ в-Ьтра и бурп. Гротъ, поросшш мхомъ виденъ на второмъ 
план!:.

Максъ (поетъ)

Лью волшебныа я пули —
Эти пули мЪтко быотъ,
И едва ли въ ЛиверпулЪ,
Даже въ нашей русской ТулЬ 
Лучше Макса пули лыотъ.
Только ночи темной риза 
Упадетъ на мрачный боръ,
Съ м1ромъ, жаждущимъ акциза,
К акъ награды, какъ сюрприза,
Я вступаю въ договоръ.
МЬсто, должность— эту-ль, ту-ли,
Я за  деньги раздаю,
И таинственныя пули 
Лью и лью, и лью, и лью.

(Изъ глубины л'Ьса нрилетаютъ в1;дыиы и окружаютъ М акса). 

Старшая вп,дьма.

Пуль акцизныхъ ждемъ отъ Макса.
Какъ и/Т.на?

Максъ.

Известна такса —
Сто червонцевъ.

Хорь вгъдъмъ.

Лей же пули роковыя,
Лей ужасный человЪкъ,
Чтобъ тебя всЪ отставные 
Пристава и становые 
Прославляли цЪлый вЬкъ.
Все предъ Максовою пулей 
Упадетъ смиренно ницъ,
И чиновничий нашъ улей 
Разы граетъ вновь Фрейшицъ.
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Ведьмы высыпаютъ передъ Максомъ груду червоицевъ; берутъ 
пули и улетаютъ. Со сторону Грота слышатся зловепце звуки.

Гласность! Знаете ли вы, господа, что одинъ сибирскШ исправ- 
пикъ смотритъ на гласность, какъ па мать родную, и съ помощио 
ее умЪетъ обирать своего ближняго, и вотъ какимъ образомъ. Въ 
газете  Амуръ была помещена одна местная статья, въ которой, ме
жду прочпмъ, сказано нисколько хорошихъ словъ въ пользу одного ис
правника, который держитъ сторону крестьянъ. Место дЪйс'шя и имя 
были скрыты. Этимъ то и поспешилъ воспользоваться исправникъ 
одного изъ многихъ сибирскихъ округовъ.

—  Дай, думаетъ, сыграю я штуку. И разыгралъ.
Ко времени получешя №  газеты (это конечно дТ;ло случая), 

почтсодержатели собрались въ городъ для иолуче1Йя денегъ и заклю- 
чешя новыхъ условш. Деньги получаютъ они отъ иенравпика.

И вотъ передъ собрашемъ является письмоводитель исправника 
(участвующш въ  заговоре) съ 5 9  №  Амура въ рукахъ.

—  Слушайте, возгласилъ онъ таинственно, но съ  достоинствомъ. 
Слушайте, что про васъ пишутъ въ газетахъ.

Сибиряки, все  почти до единаго крестьяне, навострили уши.
Писарь читаетъ, какъ слЪдуетъ, съ разстановкой, съ  приличными 

ударешями, где нужно, и съ небольшими опущешями.
—  Н у, что, каково? восклицаетъ онъ наконецъ, окидывая само- 

довольнымъ взглядомъ своихъ слушателей.
—  Л адно-то, ладно, нечего сказать! говорить сибиряки. Да не 

ужто эвто про насъ наваляли?

—  Да про кого же? разве не узнаете, что про васъ. Ведь раз- 
в1; пашъ исправникъ не благод-Ьтель? Разве  мало онъ стоитъ за ва
шего брата? Ктож ъ еще и заступается за васъ, какъ не онъ.

—  Оно известно д е л о ... Кому за насъ заступиться, какъ не ихъ 
высокоблагородга? говорятъ земляки и крепко почесываютъ затылки.

Писарь какъ будто не замЬчаетъ носледняго ж еста.
—  Вотъ видите, любезные, продолжаетъ оиъ, теперь съ васъ 

почтовые чиновники никакихъ ноборовъ не будутъ взимать. Ведь они 
васъ просто обирали, разбойники! Т акъ и въ газетахъ пишутъ.

—  М ы ., трехъ сказать, конечно, благодарность почтовому началь
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ству держать завсегда готовы ... не равевъ случай ... Вотъ и его вы
сокоблагородие тоже не н рочь...

—  Теперь вамъ до почтоваго начальства и дела н е т ъ . Вы ведь 
крестьяне? Говорите, крестьяне вы?

—  К акъ  не крестьяне, известно дело— крестьяне.
—  А кто у васъ ближайинй началышкъ?
—  ВЬстимо в ы .. .  то есть, примерно сказать, ихъ высокоблаго- 

род1е.
—  Поэтому, коли въ васъ душа христианская есть, такъ вы 

должны все чувствовать надлежащимъ порядкомъ.
—  К акъ  не чувствовать!.. Ч увствуем ъ!.,
—  Т акъ  и слЪ дуетъ.. .  Значитъ въ васъ душа е с т ь .. .  Первое 

дело— душа! Скоты только души пе имЪютъ. Т акъ помните ж е, кому 
сл'Ьдуетъ благодарность проявлять— ближайшему, значитъ, начальству...

—  Безъ  благодарности, кажись, насъ ни разу еще не отпускали, 
зам’Ьчаюгь со вздохомъ слушатели.

Действительно, и на этотъ разъ безъ благодарности не обошлось. 
Писарь вынулъ изъ бюро кину условш отнечатанныхъ въ тинограччи. 
Прежде услов1я съ  почтсодержателями обыкновенно были писанный, но 
благодЪтель-иснравникъ позаботился объ ихъ напечатанш.

—  Вотъ смотрите, говоритъ писарь, указывая почтсодержателямъ 
на печатные бланки: можете ли вы не чувствовать благодарности къ 
его высокоблагородью. О васъ онъ какъ о дЪтяхъ думаетъ.

Почтсодержатсли поняли, что отеческая заботливость исправника 
обойдется имъ не дешево.

Т акъ  и случилось. Эти печатный условья обошлись почтсодер- 
жателямъ слишкомъ по 2 0  р. с. съ  каждой лошадиной пары, а такъ 
какь на каждой станцш полагается но десяти наръ, въ томъ же 
округ!; было слишкомъ десять станцш , то итогъ оказался не м а -  
леньюй.

По это еще не все.
При раздаче денегъ почтсодержателямъ, его высокоблагоро;йе 

обсчитался на 6 0 0  рублен. (Амуръ, №  1 8 ) .
После того можетъ ли умиленный исправникъ не прославлять 

благодетельной гласности?...
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Въ симФеропольскомъ благородномъ собрании былъ недавно слЬ - 
дующш сл у ч ай , импровизированный, какъ видно, подъ вл1яшемъ 
Фельетоновъ Никиты Безрылова. Задолго до начала бала, на хоры 
собрашя пришла г-ж а Б . съ двумя девицами В .,  и такъ какъ на 
хорахъ никого еще не было, то онй и заняли место но выбору. Ч е
резъ нисколько времени, вследъ за ними является на хоры и г . С. 
и объявляетъ г-ж!; Б . ,  что занятое ею и девушками место уж е вы
брано имъ для знакомыхъ ему дамъ.

—  Поэтому, нродолжалъ онъ, я нрошу васъ  это место очи
стить (подлипшая слова симФеропольскаго рыцаря).

—  М еста на хорахъ не нумерованы, отвечала ему удивленная 
г-жа Б . Я заплатила т а т я  же деньги, какъ и друпе и потому не 
считаю себя обязанною уступать по требование своего м еста.

—  Позвольте вамъ заметить, что я директоръ собрашя (видите 
ли директоръ собрашя имеетъ право говорить дерзости), и на осно- 
ваши своей директорской власти ( ! ! )  прошу васъ занять другое 
место.

Г -ж а  Б . не смотря на то, что передъ ней стоялъ директоръ, 
просила его оставить ее въ покое.

Директоръ решился доказать на деле свою власть и позвалъ жан
дарма, съ т1шъ, чтобы онъ очистилъ м еста. К ъ  счастью одинъ воен
ный, бывшш ту т ъ , заступился за дамъ, и не позволилъ этого очн- 
щешя.

Когда весть объ этомъ случай разнеслась по залФ, собрания, то 
тотчасъ же мнопе изъ публики обратились къ г . С . за объяснешемъ. 
Г . С. замялся и иачалъ уверять всехъ въ своей прав от-!;. Тогда все 
отправились на хоры, гдй отъ свидетелей этой сцены узнали всю 
правду. На другой день за поднисомъ 3 3 -х ъ  человекъ былъ посланъ 
въ собрате  письменный протестъ противъ такого наглаго оскорблешя 
женщины. Когда же отъ г. С. потребовали, чтобъ онъ пойхалъ то т 
часъ же къ оскорбленнымъ дамамъ просить извинешя, то онъ реши
тельно не согласился... К ъ этому прибавлять больше н еч его ...

Въ заключеше приведу случай, показывавший какъ иногда прс- 
следываются и раскрываются преступлешя въ провинщяхъ. Сообщая въ 
газетахъ этотъ ф э к т ъ , г . Теленневъ подписью своего имени ручается 
въ  его справедливости. (С . I I ., №  1 0 2 ) .

Въ 2 7  верстахъ отъ уезднаго города Кинешмы, близь большаго 
почтоваго тракта въ г . Кострому, находится имйше г . Зузина. При
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именш есть господская усадьба, въ которой живетъ г. Зузиггь съ  се- 
мействомъ. На краю деревин— изба; въ ней проживаетъ одиноко дво
ровый человекъ, который, имея наличный деньги, занимается мелоч
ною торговлею. Въ ночное время, когда все въ деревнТ, были погру
жены въ глубоки! сонъ, ворвались къ нему два неизвестные чело
века; одинъ изъ ннхъ вошелъ въ избу, другой остался у входа с то - 
рожевымъ. Ш орохъ, произведенный незваными посетптелемъ, разбу— 
дилъ домохозяина; онъ всталъ съ постели съ намерешемъ засветить 
огонь, но въ это время получилъ ударъ по голове. Завязалась борьба; 
защищавшийся пригащилъ разбойника къ  окну; темнота препятствовала 
разсмотреть его ьъ лицо, однако же ему удалось крепко схватить 
зубами за палецъ разбойника. Домохозяпнъ вышпбъ стекло, и сталъ 
громко звать на помощь соседей. Замелькали огни въ блнжайшихъ 
избахъ селсшя. Сторожевой разбойникъ въ это время скрылся, а на- 
падавшШ съ трудомъ вырвалъ палецъ изъ крепко стиснутыхъ зубовъ, 
нанесъ еще несколько ударовъ, и обратился въ бегство. Окровавлен
ный, избитый домохозяпнъ съ трудомъ вышелъ изъ избы, и уналъ въ 
изнеможеши на с н е гь . Выбежали на помощь два крестьянина, но 
неизвестные люди уже скрылись, оставивъ на снегу следы крови 
отъ сильно-искусаннаго и пзраненнаго пальца.

Помещикъ Зузинъ, утромъ, послалъ объявлеше о ночномъ проис- 
шествш приставу 1-го стана, Неллингеру, прося принять немедлен
но деятельный меры къ открытие престуиипковъ. Чрезъ десять дней 
напраснаго ожидашя деятельности со стороны земской полицш, г. Зу - 
зниъ нарочно ноехалъ въ уездный городъ Кинешму, лично въ зем- 
скомъ суде заявилъ о происшеетвш, и настаивали о принятш меръ 
къ раскрытие преступавш и. Спустя после этого двенадцать. дней, 
вьгЬхалъ на место становой нриставъ Пеллннгеръ. Не приступая къ 
действ1ямъ, онъ потребовалъ составлешя временнаго отделешя отъ 
земскаго суда, и уехалъ.

Но закону, дела такого рода наследовались временными отделе- 
шями, которыя составляются изъ исправника, мЬстнаго становаго при
става и уйзднаго стряпчаго.

Бывипй кипсшсмскШ земскШ иенравннкъ, Сальковъ, ныне служ а- 
щШ костромскнмъ судебнымъ следователемъ, и уездный стрянчШ 
Скворцове не сочли нужнымъ выехать на место. Взаменъ временнаго 
отделешя, выйхалъ вольнонаемный ннсьмоводитель исправника; состав
ленное имъ делопроизводство подписано членами временнаго отделешя, 

О т д . I I I .  */3Ф
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какъ это бываетъ очень часто. Вольнонаемный письмоводитель напалъ 
на указанные ему следы преступниковъ, взялъ одного нзъ нихъ съ 
откушеннымъ пальцемъ и нредставилъ его въ земскШ судъ для зак
лючения въ острогъ.

Доследоваш'е нроизвелъ непременный заседатель земскаго суда, 
Ковырневъ. Нреступникъ надеется быть онравданньшъ и получить 
свободу. Надежда весьма основательна: моментъ для раскрьгпя его 
нрестунлешя потерянъ; онъ, какъ это и бываетъ, останется въ подо
зрение

Такъ производятся у насъ дела въ провшпряхъ.
Внрочемъ, пе даромъ же мы смеемся теперь надъ моралью техъ  

древнихъ романовъ и драмъ, где «добродетель торжествуетъ, а по- 
рокъ наказы вается».



Ш А ХМ А Т Н Ы Й  ЛИСТОКЪ.

№  40 .
А и р ь л ь  1 8 6 2  г о д а .

Кашд партш достойны печати?— Основашя, которыми руководится Шахматный 
Листокъ въ выборе игоръ.— ПргЬздъ А. Д. Петрова въ Петербургъ. — Четыре 
игры его съ Шумовымъ.— Пария Шумова противъ пграющнхъ по консульта

ции Пеликана, Ахшарумова и Михайлова.— РЬшеше задачъ.— Задачи.— Испра- ♦
влеше опечатки.— Корреспонденция.

Д ействительно игранный партий составляю тъ одну изъ  суще- 
ственнейш ихъ частей всякаго шахматнаго журнала. Но словамъ Гей- 
дебранда (НапДЬисЪ йев В о й а с й ^ е Ь . Уогхуог! )  число такихъ  игоръ, 
разс.еяиныхъ в ъ  разны хъ повременныхъ издаш яхъ , простирается 
до пяти ты сячъ. Предположить, чтобъ все оиЬ были ведены со
вершенно или почти совершенно безошибочно,— невозможио для вся
кого, кто сколько нибудь знакомь со свойствами шахматной игры; 
съ другой стороны, странно было бы думать, что редакцш газетъ  
и журиаловъ печатаютъ безъ разбора все  сообщаемым имъ партш . 
Чемъ же руководятся онЬ въ  вы боре партШ, однимъ ли только 
ихъ внутреннимъ достоинствомъ или такж е и иными соображениями? 
Разъяснить этотъ  вопросъ, по крайней м е р е  относительно нашего 
журнала, мы считаемъ необходимымъ потому, что некоторые любители 
упрекаю тъ насъ въ  томъ, что мы слишкомъ будто бы строги въ  вы
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бор'Ь игоръ и недовольно часто сообщаемъ партш  русскихъ шах- 
матистовъ, друпе напротивъ того полагаю тъ, что въ  печати до
стойны появляться только превосходно игранныя партш . Къ числу 
послйднихъ принадлежитъ силыгМшШ русский ш ахматистъ Александръ 
Дмитргевичъ Петровъ. По поводу своей шестой битвы съ княземъ 
С. С. Урусовымъ, битвы очень интересной, живой и поучительной 
во многихъ отнош еш яхъ, онъ замйчаетъ что «такихъ партШ не 
следовало бы печатать»; и далйе указы ваетъ на три слабые хода 
этой партш: два со стороны черныхъ, одинъ со стороны б’Ьлыхъ 
(Ш ахм. Лист. 1 8 6 1  года стр. 9 5 ) .  Подобное же мнАше г. Пет
ровъ вы раж алъ намъ недавно на словахъ; онъ говорилъ, что луч
ше даже перепечатывать старыя игры Лабурдонне съ Макдоннелемъ, 
чймъ сообщать партш  хотя и современный, но игранныя слабо.

Какъ ни высоко ц'Ьнимъ мы суждеше русскаго Филидора о вся- 
комъ шахматномъ воиросй, но въ  настоящемъ случай не можемъ 
съ нимъ согласиться. Абсолютно безошибочныхъ п ари й , т . е. т а 
кихъ, въ  которы хъ отъ начала до конца, какъ съ той такъ и съ 
другой стороны, сдйланы были бы иаилучгше ходы, такихъ партгй, 
говорилъ мы, вовсе не сущ ествуетъ. Образцовыми признаются тй , 
въ  которыхъ ошнбокъ (разум йя опять таки нодъ ошибкою вояшй 
не наилучшШ ходъ) сравнительно очень мало и въ  которыхъ 
ошибки эти сколь возможно менЬе очевидны. Но самое слово оче
видность имйетъ тутъ  значение относительное: что очевидно силь
ному игроку, то часто вовсе не видно игроку слабому. Опытный 
любитель, привыкний соображать самыя отдаленный послйдств1я хо
да, назоветъ грубою ошибкою такое д в и ж ете , вредъ котораго об
наружится черезъ семь, восемь и даже болйе ходовъ, тогда какъ 
для игроковъ слабыхъ потребно большое усшпе, чтобъ расчитать 
вйрно три-четыре хода впередъ. Понятно, что такимъ нгрокам ъ,—  
а они то и составляю тъ большинство, —  чтеше и посредственно 
игранныхъ партШ не безполезно. Можно даже сказать, что подоб
ный партш  интереснее для нихъ въ  том ъ  отношенш, что тутъ  легче 
усмотреть причину ходовъ, чймъ в ъ  играхъ слишкомъ глубокомыслен - 
ны хъ, где  каждое почти дви ж ете  основано на отдалеш ш хъ сооб 
р а ж е т я х ъ  и слож ны хъ комбинащ яхъ, часто недостунныхъ слабому
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игроку. Само собою разум еется , что здесь речь идетъ все таки о парть  
ях ъ , игранныхъ более или менее основательно; упраж неш я какихъ 
нибудь мазетокъ, где что ни ходъ то ошибка, конечно не достойны 
печати. Нельзя упускать изъ  виду и того, что печаташ е партШ 
нм еетъ целпо знакомить любителей не только съ шахматной игрой, 
но также и съ шахматными игроками.

О степени искусства того или другого ш ахматиста можно еще 
пожалуй судить по числу его победъ, но характеръ его игры 
познается не иначе, какъ чтеш емъ самихъ партШ. Н аконецъ, есть 
много парт1й, который получаютъ занимательность не въ  силу вну- 
тренняго своего достоинства, а отъ  т е х ъ  обстоятельствъ, при ко- 
торы хъ были разыграны; такъ напр, игры матча между двумя зна
менитыми игроками или партш  турнира, на который со в с ех ъ  
концовъ света  съехали сь  сильнейнпе ш ахматисты , какъ это было 
въ Лондоне въ  1 8 5 1  году, всегда интересуютъ любителей и не
пременно должны быть напечатаны все , не выключая и т е х ъ , ко
торые ведены слабо или ошибочно. Намъ снаж утъ, можетъ быть, 
что въ  столь серьёзны хъ состязаш яхъ  не встретится ни слабы хъ 
партий, ни ошибокъ; совсемъ н етъ : то и другое встречается и даже 
довольно часто.

Изъ сказаннаго легко усмотреть чтб руководите насъ въ  выборе 
партн!. Выше всего мы ставимъ т е  изъ  нихъ, которыя, по возмож
ности, приближаются къ идеальному совершенству; таш я партш , где 
бы и кем ъ оне ни были разыграны, всегда найдутъ место вт. 
Л истке. За тем ъ , мы считаемъ необходимымъ знакомить читателей 
съ  характеромъ игры в сех ъ  сколько нибудь известны хъ шахма- 
тистовъ, сообщешемъ ихъ  замечательнейш ихъ победъ и поражешй. 
Что же касается серьёзныхъ матчей знаменитыхъ игроковъ, все- 
м1рныхъ турнировъ и вообще т е х ъ  состязаш й, которые, привлекая 
внимаше любителей всех ъ  стр ан ъ , составляю тъ некоторымъ обра
зомъ эпоху въ  летописяхъ  игры, то они, какъ это было и до сихъ 
поръ, будутъ сообщаться во всей полноте, отъ  первой партш  до 
последней. Сверхъ того, мы будемъ обращать особенное внимаше 
на шахматные подвиги наш ихъ соотечественниковъ; при одинако- 
вомъ достоинстве партш  русской и иностранной, всегда отдадимъ
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Предпочтете первой. Не смотря на то, руссшя партш будутъ, в е 
роятно, по прежнему составлять лишь незначительную часть всехъ  
сообщаемыхъ въ  Л истке игоръ. ДГ.ло въ  томъ, что въ  Россш 
играютъ въ ш ахматы несравненно меньше, чем ъ за границею; 
сильныхъ игроковъ здесь тоже немного, а главное, шахматная 
игра не им'Ьетъ у насъ того значения, кавимъ давно уже пользует
ся она въ  Гермаши, Францш и Англш. Т ам ъ, в с як ая  сколько ни 
будь интересная нарыл непременно записывается, коментируется и 
сообщается въ  редакщю какого нибудь шахматнаго журнала; у 
насъ напротивъ того, огромиое большинство парый пропадаетъ без- 
следно. Довольно сказать, что г-нъ П етровъ почти никогда не 
отм ечаетъ своихъ игоръ; Онъ играетъ  въ  ш ахматы уже ноль в е 
ка, играетъ мастерски, геш ально, а между тЬмъ гд е  его партш? 
Переройте все  шахматные журналы, сборники, учебники, и вы едва 
ли найдете пятнадцать— двадцать игоръ русского маэстро. Чтобъ 
хоть сколько нибудь пополпить этотъ  прискорбный для любителей 
пробелъ , мы сообщаемъ въ  иыненш емъ Л истке некоторый изъ 
партШ, съиграш ш хъ на дняхъ г-ыъ Иетровымъ противъ г-на Ш у
мова. Сне не вполне соответствую т^ знаменитости обоихъ состя
зателей, но ведь  жестоко заблуждаются т е , которые думаютъ, что 
в ел и те  ш ахматные игроки всегда и везде играю тъ съ одинаковымъ 
соверш енствомъ, что стоить имъ присесть за шахматный столъ, 
то такъ вотъ и посышотся блестянце ходы, красивыя атаки, вели
колепные маты. Необходимо зам ети ть, что ни П етровъ, ни Шумовъ 
не придавали особеннаго значешя своимъ настоящимъ п а р ш м ъ . Г. 
Петровъ пр1ехалъ въ, Петербургъ на самое короткое время (онъ  
уже опять в ъ  В арш аве), по своимъ делам ъ, а вовсе не для ш ах- 
матныхъ состязаний; и онъ и Ш умовъ играли чрезвычайно быстро: 
партш  длились часъ, два, не более. Всего съиграно было ими 
шесть игоръ; четыре вы игралъ Петровъ, две  Ш умовъ.
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ПАРТ1Я № 253-
(Играна 30-го марта 1862 года; длилась 2 часа:.

(И  И 0  С 0 Р 1 А N 0 .

И. С. Шумовъ. А Д. Петровъ. (Б’Влые). (Черные).
(БВлые). (Черные). 2 9 )  13 - 8 4 ° Ь5 —  §4°

1 ) е2 —  е 4 е7  —  е5 3 0 )  с4 —  43 (5) е5 —  45°
2 )  §1 —  ГВ Ь 8 —  с 6 3 1 )  14 —  8 4 °  + 86  —  16
3 )  П  — С4 18 — с5 3 2 )  84  —  86 + 16 — е7
4 )  0 —  0 .17 —  (16 3 3 )  8 » - е З  + е 7 — 17
5 )  6 2  —  сЗ 0 ) 8 8 - 1 6 3 4 )  е З - е 8 ° 1 7 - 8 6 °
6 )  (12 — (14 е5  —  (14° 3 5 )  е8 —  е 3 45  —  44
7 )  сЗ -  (14° с5  —  Ь 6 3 6 )  82  — ЬЗ 8 6 —  16
8 )  а2  —  а 4  » ) 0 —  0 3 7 )  е З  — 13 44 —  45
9 )  Ь1 —  сЗ с 8 —  84 3 8 )  (13 —  е4 45  —  с5

1 0 )  с1 —  е З 8 4 - 1 3 ° 3 9 )  с4 —  Ь7° с 7  — с б
1 1 )  §2  — 13° 4 8  —  (17 4 0 )  Ь7 —  с8 с 5 —  с 5
1 2 )  е1 —  Ь 1 .17 —  ЬЗ 4 1 )  13 —  4 3 46 —  45
1 3 )  1 1 - 8 1 67 —  Ь6 4 2 )  с 8 —  Ь7 е5 —  еб
1 4 )  с З — (15 1 6 — 45° 4 3 )  4 3  — сЗ 16 —  е7
1 5 )  е4  — (15° с б  —  44° № 4 4 )  Ь7 — с6° 45 —  44
1 6 )  еЗ — <14° 1>6 -  44° 4 5 )  с о  —  с 4 4 4  —  43
1 7 )  (11 —  (14° ЬЗ — 13° + 4 6 )  с б - 1 3 еб —  еЗ
1 8 )  ё1  - § 2 17 — 16 4 7 )  ЬЗ —  82 43  —  42
1 9 )  (14 -  84 ^ 13 —  84° 4 8 )  с4 — 4 4 е З — Ь3°
2 0 )  82  ~ а 8  —  е 8 4 9 )  44 —  42= ь з  —  Ь4
2 1 )  а 1  — 81 §7 — 85 5 0 )  13 —  с б Ь4 —  с4
2 2 )  Ь 2 - Ь 4 16 —  15 5 1 )  с б  —  Ь5 с 4  —  8 4  +
2 3 )  84 —  44 ?5  —  84 5 2 )  ё 2 - Ь З а7 —  аб
2 4 )  Ь2 —  ЪЗ Ь6 —  Ь5 5 3 )  Ь5 — 47 84  —  с 4
2 5 )  ( 1 4 - 1 4 8 8 - 8 7 5 4 )  Ь4 — Ь5 е7 — 16
2 6 )  8 1 — § 3 е8 — е 5 5 5 )  4 2  — 12 16 —  е 7
2 7 )  Ы  —  §2 18 — е8 5 6 )  47  -  15° с4 —  а4°
2 8 )  1 2 - 1 3 87 —  §6 5 7 )  Ь5 —  Ь6 а 4 - Ь 4
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(Белые). (Черные). (Белые . (Черные).

5 8 ) 15  — 43 аб —  а5 6 5 ) 63  — §3 6 5 — 66

5 9 ) 66  — 67 6 4 -  Ь8 6 6 ) § з  — 14 6 6  —  65
6 0 ) 43  — с4 Ь8 —  68 6 7 ) 14 — 15 6 5  —  66
6 1 ) с4 — 68 а 5 —  а 4 6 8 ) 84 _ §1 68  —  67°
.62) 1 2 - а 2 е7 —  16 6 9 ) § 8 - 67° и м атъ не позже

6 3 ) а2 — а 4° 16 —  §5 3-хъ  ходовъ.
6 4 ) а 4  — 6* + §5 —  65

П р и м е 1 ЛIII Я КЪ П А Р Т I и № 2 5 3 .

10 Т утъ  можно бы двинуть 62 —  64 , обращая игру въ  выгод
ный для б'блыхъ вар1янтъ эвансова гамбита.

(2) ТонкШ пр1уготовительный ходъ; чернымъ следовало бы, во 
изббж аш е опасности, отвечать на него тож е движешемъ П'бшки 
Ферзевой ладьи.

б’) Потеря Офицера вынуждена; если конь уйдетъ на е 7 , 68 или 
64 , то белые двинутъ а4 —  а5  и слонъ погибъ, если же конь 
ступитъ на а 5 , то отведутъ слона на И ,  черный Ферзь ;долженъ 
отступить, тогда 62  —  Ь4 и коню н ет ъ  спасешя.

Вынуждаютъ мену Ферзей, что значительно усиливаетъ игру 
белы хъ .

Теперь уже невозможно спасти пеш ку &, а за т !м ъ  парт1я 
черныхъ, —  вся надежда которыхъ могла быть только на пешки 
этого Фланга, —  несомненно проиграна.

ПАРТ1Я № 254.
(И грана 1 -го  а п р ел я  1 8 6 2  года; длилась |  часа).

О Т К А З А Н Н Ы Й  Г А М Б И Т  Ъ .

А. Д. Петровъ. И. С. Шумовъ. (Белые). (Черные).

(Белые). (Черные). 3 )  е 4 — 65° е5 —  е 4
1 )  е 2 —  е4 е 7  —  е 5  4 )  Ъ1 —  с З  —  Тб
2 )  12 — 14 4 7 - 4 5  5 )  42  —  43 18 —  Ь4
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(Черные). (Вблые). (БВлые). (Черные)

6 ) с 1 —  (12 е4 —  е З 2 0 ) 61 - е1 аб  — 64

7 ) 42 —  еЗ° 16 - 4 5 ° 2 1 ) е З  — 42 с 8  — 47

8 ) &з - 4 2 Ь 4 —  с З ° 2 2 ) 13 — Ь7° а 8  — 68

9 ) Ь2 —  сЗ° 0 —  0 2 3 ) Ь7 — 45 47 — а 4
1 0 ) с З —  с4 18 —  е 8 + 2 4 ) а1 — 6 1 8 8 - 18
1 1 ) И —  е 2 (15 —  еЗ 2 5 ) а2  — а 3 64 — аб
1 2 ) (12 -  е З ° е8 —  еЗ° 2 6 ) Ъ1 — Ь8° +  аб  — 68°
1 3 ) е1 —  62 48 —  44 2 7 ) е 1 - И 17 — 16
1 4 ) §1 —  13 44 — 14° 2 8 ) И  — Ь1 68 — 47
1 5 ) (11 —  с1 е З —  13° 2 9 ) Ь1 — Ь7 . с 7 — сб
1 6 ) е2 —  13 14 —  64 + 3 0 ) 67 — 47° сб — 45°
1 7 )  §2 - 8 3 64 —  44 + 3 1 ) 47 — 45° а4 — сб
1 8 ) о,1—  еЗ 44 —  еЗ° + 3 2 ) 45  - а5 сдается.
1 9 ) 12 —  еЗ° Ь8 —  аб

ПАРТШ № 255.
(И грана 2-го  апрТзля 1862 г.; длилась 1 часъ).

Д Е Б Ю Т Ъ Л 0 П Е Ц А.
И. С. Ш у м о в ъ . А. Д. Пе т р о в ъ . (Б’блые). (Черные).

(БВлые). (Черные). 1 5 )  42 —  44 а 8 —  с 8
1 )  е2 —  е4 е 7  — е 5 1 6 )  11 —  12 с б  —  с5
2 )  § 1 - 1 3 Ь8 —  с б 1 7 )  44 —  43 4 8 - е 7
3 )  11 -  Ь5 а 7  —  а б 1 8 )  а1  — 11 с 8 —  48
4 )  Ь5 — а 4 § 8 - 1 6 1 9 )  6 2  —  114 еб —  §4
5 )  42  —  44 16 —  е 4° 2 0 )  13 —  §5 1 7 — 15
6 )  4 4 - е 5° 4 7 — 45 2 1 )  е 5 — 16°(™ ” Р°-§7 — 16°
7 )  0 —  0 18 — с5 2 2 )  § 5 - 6 7 ° 16  —  15
8 )  а4  —  ЬЗ с8  —  е б 2 3 )  6 7 — 18° е7  — 18°
9 )  с2 —  сЗ 0 —  0 2 4 )  1 2 — 15° 8 ^ - 1 5 °

1 0 )  с1 —  еЗ с5 —  е 3° 2 5 )  1 1 - 1 5 ° 18 —  е 7
1 1 )  12 — еЗ° с б  —  о7 2 6 )  15  — §5 48 —  46
1 2 )  Ь1 —  <12 е 4  —  42° 2 7 )  § 5 - § 6 °  + 46 -  §6°о021СО4 с7 —  с б 2 8 )  43 - § 6 °  4 - сдается.
1 4 )^ 6 3  —  с 2 е7  —  §6
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ПАРТ1Я № т ,
(Длилась |  часа).

Г А М Б И Т  Ъ  Л А Д Ь И .

А. А . Пе т р о в ъ . И. С. Ш у м о в ъ .

(Белыо). (Черные).

1 ) е 2 —  е 4 е7 —  е5
^ ) 1 2 —  1 4 е 5

о1

3 ) §1 —  1 3 87 —  85
4 ) Ь2 —  Ы § 5 —  ё '4

5 ) 1 3 —  е5 88 —  16
6 ) И —  с 4 47 - 4 5
7 ) е 4 —  45° 1 8 —  46

8 ) 4 2 —  44 1 4 - 1 3
Ю 8 2 —  1 3 ° 4 8 —  е7

1 0 ) 4 1 —  е2 ё '4 —  1 3 °

1 1 ) е5 —  1 3 ° <16 - 8 3  +
1 2 ) е1 —  И е 7 —  е 2 °-[-
1 3 ) 1 1 —  е2° с 8 - 8 4
1 4 ) М —  8 1 1 6 —  1)5
1 5 ) с1 —  еЗ 1)8 -  47
1 6 ) Ъ1 —  42 0 - - 0 - 0

(БЕлые). (Черные).
1 7 ) 42 — е4 84 — 13° +
1 8 ) е2 — 13° 8 3 - 46
1 9 ) е4  — 46° с7  — 4 6 е\

2 0 ) 8 1 - 85 Ь 5  —•16
2 1 ) е З - •14 47 — Ь6
2 2 ) с4 — ЬЗ Ь8 - 88
2 3 ) 8 5 —•15 Ъ6 — 47
2 4 ) 14  — 85 8 8 - 87
2 5 ) 8 5 - 16° +  47 — 16°
2 6 ) 15 — 16° 48 — 8 8
2 7 ) а1 — И 8 7 - 83 +
2 8 ) 13 — е2 8 3 - 82 +
2 9 ) е2 — 43 Ь7 - Ь5
3 0 ) 1 6 - 17° 8 8 - 83 4 -
3 1 ) 1 1 - ■13 § 3 - •84
3 2 ) 17 — Ь7° сдается.

ПАРТЫ № 257,
Черные даютъ впередъ пАшку и ходъ.

В. М. Ми х а й л о в ъ .
В. В. Пел и к а н ъ . И. С. Ш у м о въ . 
Н. Д. А х ш а р у м о в ъ .

(снять съ доски п’Ьшку 17). 
Первый вечеръ 2 3 - г о  декабря 1 8 6 1  

года.
(Б'Елыс). (Черные).

1 )  е2 —  е4 Ь8 —  с 6 СО
2) <12-<14 е7 — е 5

(ВЕлые,. (Черные).
3 )  (14 —  45 с 6 —  е7
4 ) 1 2 - 1 4 ( 2) е 7 - ё 6
5 )  ё'1 — 13 е5 — 1 4 °
6 )  11 —  4 3
7 )  0 —  0
8 )  ё'1 —  М
9 )  с1 — 42 

1 0 )  42 — с З

4 8 — 16 
1 8  —  с 5  +  

4 7 — 46 
ё 8  —  е  7  №  

ёб — е5
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(Бълые). (Черные).

Второй вечеръ 30-го декабря 1861 
года.

и гр ы .

1>’1иъте.

И ) Ь1 — (12 № 0 - -0
12) (12 — с4 е7 - ■ф
13) Ь2 — Ь4 с 5 - Ь6
14) а2 — а4 а7 - а 6
15) с4 — Ь6° с 7 — 1)6°
16) сЗ — (14 (5> с-8 — 8*
17) (13 — е2 ёб - - и
18) а1 — аЗ 64 ~ 13°
19) е2 — 13° 16 - §6
20) и — е5° (16 - е 5°

ТретШвечеръ 13-го января 1862
П одоткете  и гр ы .

(Б$дые) (Черны е).

21) с2 — с4 Ф  — (16

22) (11 — е1 Ь4 — Ф
23) 13 — 8 * 18 — 16
24) аЗ - ЬЗ Ь7 — Ь6
25) а4 — а5 Дб — с7
26) а5 — Ь6° (7> с7 — с41
27) ЬЗ - сЗ с 4 — Ь5

Четвертый вечеръ 26-го Февраля 

1862 года.

Нодоякен1с и гр ы .

2 8 ) Ф —  еб —)— §8 —  Ь8
29) сЗ —  13 Ь 5 —  Ь6°
3 0 ) —  84 80 — 18
3 1 ) §4 — § 5 16 — §6
3 2 ) еб —  15 86 - 8 5 °
3 3 ) 1)2 —  Ь4 8 5 — 15°
3 4 ) е 4 —  1 5 е Ь6 —  16
3 5 ) е1 — е4 16 -  Ь4° +
3 6 ) Ь1 - Ф 18 —  (17
3 7 ) 13 - с З  (9> <17 — 1 6 ( ‘°)
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(К’Елые). (Черные).

Пятый вечеръ 5-го марта 1 8 6 2  г.
ГТолояке 1пе и гр ы .

(К-блые). (Черные).
3 8 )  е4 —  е5° а8  —  е8
3 9 )  е5 — 14° Ь4 — 14°
4 0 )  1 1 — 14° 16 —  65°

 ̂Г' I? А О — 14 1 )  сЗ —  13 (15 —  Г 4 —р
4 2 )  13 —  14° Ь8 —  §8
4 3 )  §2  — 13 8 8 - 1 7
4 4 )  13 — ё 4 17 — 16
4 5 )  1 4 - < 1 4 е 8  —  с7
4 6 )  8 4  —  14 е7 —  с7
4 7 )  <14 —  е4 с7 —  сб

бЬлые сдаются.

П р и м ъ ч а н ш  к ъ  п а р т ш  №  2 5 7 .

0) Это одно изъ лучш ихъ средствъ обороны для игрока, давшаго 
пЬшку и ходъ, ибо въ такихъ парт1яхъ очень важно привести ®ер- 
зева коня, какъ можно скорее, на е5 или е 7 , откуда онъ можетъ 
заслонить короля отъ  ш аха Ферземъ на Ь5.

Добровольно отдаемъ пЬшку въ надеждЬ прюбрЬсти сильную
атаку.

Ясно, что брать п'Ьшку 52 было бы очень дурно, по при- 
чинЬ 10  <12 —  сЗ .

(4) Можно было выиграть пЬшку, слЬдующимъ образомъ:

И )  13 — е 5 °  <16 —  е5°
1 2 )  <11— 115 +  е7 —  §6

1 3 )  §2  —  и т. д., но это дало бы сильную а т а 
ку черпымъ.

(®) Безполезная потеря времени.
№ Соедииеше пЬш екъ значительно усиливаетъ положен1е черныхъ, 

тЬмъ не менЬе взять коня было необходимо для предупреждена 
гибельнаго хода е5 —  13°
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(7) Грубая ошибка.
Нашъ левы й ф л э н г ъ  разбитъ совершенно, и если мы пове- 

демъ игру осторожную, оборонительную, то непременно проиграемъ. 
Одна надежда бросится въ  атаку на королевскомъ Фланге.

(в) Занять ладьей линш  с необходимо, по гораздо лучше было 
бы сделать это посредствомъ Г 1 — с1.

(10) Теперь белымъ н е т ъ  уж ъ никакого спасения; если отступятъ 
Ферземъ, то соединенный пеш ки черныхъ е и Г немедленно реш атъ  
участь партш , а если (какъ  это  и было въ действительности) 
возьмутъ пеш ку то потеряю тъ ёсЬап^е.

( и > См. примеч. 9-е.

Р е Ш Е Ш Е  З А Д А Ч Ъ .

№  (0 8 . №  (09.

№  1 0 8 .

1 ) 6 1 - 8 6 °

2 )
3 ) Ь 6 - ё 6°
4 ) ё 6  — Ь6 X

! 8 — §7 (лучшШ  
ходъ) 

Й7 - Г 6 °  +  (А ) 
Ь7 —  Ь5 или на Ь6

БЬдые.

М ать въ  4 хода. Обратный мать пъ 3 хода.



( А )

2)   6
3 ) ^ 2 - ё 6э 17 —  ^6°
4 )  66  —  67° X

№  1 0 9 .

1 )  а8 —  (15 а2 — а1
A. Черные обращаютъ пЬшку въ  Ферзя или ладью.

2 )  1 7 - 1 8  Л (* ) а !  —  а7°
3 )  45 —  47 +  а7 —  (17° X

B. Черные обращаютъ пбшку въ слона.
2 )  с З — 62  а1 —  62° X

C. Черные обращаютъ пбшку въ коня.
2 )  а7 —  а8 конь идетъ на с2 или ЬЗ и даетъ матъ.

№ по. № 111.

—  84 ~

(*) Ш шка, достигшая восьмой полосы доски, можетъ быть превращена въ 

любаго офицера (только въ Мталш существуетъ правило, воспрещающее де
лать сверхь комплектныхъ офицеровъ), а потому создаше третьей ладьц ни 

чуть не противно постановленшмъ игры.

М птъ въ 5 х одовь .

44  -  еЗ°

О братны й  м атъ  въ 12 ходовь.

№  1 1 0 .

1 )  §4 — еЗ 4 *



Обратный матъ въ 4 хода. Матъ вь 3 хода

№  112 .

85

2) 13 - -  еЗ1 +
3) 8 6 - -  е5 +
4) 12 - -  Ь4 +
5) Ы - - 1 1 ° +
6) Ь4 - -  Ь7 +
7) И  - - 8 1 + .
8) еб - - 8 б +
9) с4 - - 4 3 +

10) Ь7 - -  с7 +

11) с 7 - -  сб +
12) с б - -  с5° 4 "

1> “ 1 1 1 .

15 — §4 
47 — е5° 
8 4 - 1 5  
е5 — 13 
1 5 - 8 4  
13 -  81°
8'4 — 15
15 — е5 
е5 — 45

45 — е5 
18 — с5 X

16 — 15

(  лучшШ 
ходъ)

* в - й  X .

84 ЬЗ 
ЬЗ -  84 
8 4 - Ь З

№ из.

1) 44 — сб +
2) 42 -  48° +

13 — с 6 °  (А) 
е7  — 17
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3 )  §6  —  §7 +
4 ) 4 8 — 16 +

( А )

1 ) ......................................

2 ) § 6 - § 7  +
3 ) 4 2  —  6 6  +
4 ) 6 6 — 16 +

№  1 1 3 ,
1 ) е 5  —  сб +
2 )  с7 —  с 8 дблаетъ коня
3 )  Вонь с8 даетъ матъ.

17 —  §7° 
с б  — 16° X

е7  —  17 
17 -  §7° 
§ 7 - 1 7  
13 — 1 6 ’ X

44 — с 4  
какъ угодно.

№  1 1 4 .  

Ч ерн ы е.

Ы л ы с ,

М итъ в ъ  3 хода.

№  1 1 5 .  

Ч ерн ы е.

М а т ь  в ъ  3  х о д а .

№  1 1 4 .

1 )  а5  —  е1 —|—
2 )  е5  — 13 +
3 )  е 8  —  е1  X

1 )  а8 —  67 +

2 )  §2 —  §3
3 )  67 —  45  X

№  1 1 5 .

е 2  —  е1° 
©1 — 11

47 —  46  (лучннй 
ходъ)

46  —  е5
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'К8 117.

№

+
X

Б 'Ь л ы е .

М а т ъ  в ъ  3  х о д а .

1 )  е 1  —  с ‘2

2 )  (37 —  Ъ 6°
3)113 —  а З

Ч е р м ы е .

М а т ь  в ь  2  х о д и .

ЬЗ —  Ъ6 4 -  (А) 
а7 —  Ь6°

1 )  . . . . ЬЗ —  сЗ
2 )  (1 7 —  с 5  сЗ —  с 5°
3)113 — аЗ  X

Е с л и  ч е р н ы е  и гр а л и  б ы  и н а ч е  ч'Ьм ъ п о к а з а н о  в ы ш е , т о  м а т ъ  в т о - 

ры м ч. х о д о м ъ .

М= 1 1 7 .
1 )  (12 —  14 (17 —  с
2 )  е5 —  об0 X

1 1 8 . №  1 1 9 .

Мать вь 3 хода.

Ь ъ л ы е .  

Матъ въ 4 хода.



—  8 8  —

№  '118.
1 ) 1 6 - § 7  +
2 )  § 6 - 1 6  +
3 )  е5 —  §6  X

1 ) 1 5 - 1 6  +
2 ) Ь 7 - ё 5 +
3 )  Ь5 —  е5  +
4 )  е1 —  сЗ X

1 ) -----------------------------

2 )  е1 —  а5  -{-
3 )  Ь5 —  сб +
4 )  сб —  с7 X

Ь 5 - ё 7° 
е 7  —  1 6 э

IV  1 1 9

( А )

король иа еб или 17 (А) 
король беретъ П'Ьшку 16 

16 —  е5°

е 7  —  68 
48  —  с 8 
с 8  —  Ь8

3  А Д А Ч И.

№  144.
К. К. ШПЕЙЕРА (въ Н иколаев^).

Ч Ё Р Н Ы Е .

■ И 111
-/////У /////. 1 ИИ И ш ИИ Ик И ИИ В ИИ И в 1111

щ
■У//////УУУ,

ИИми ИИ И И И■ ■ И
а Ь с 4 е 1 § Ь

В  Ъ  ,1 Ы  Б*

Б-Ьлые н ачи наю т*  и  д аю тъ  м атъ  въ 3  хода.
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№  145.
И. С. Ш У М О В А .

•I Е  I» II М  Е.

;Б *лы е н ачи н аю !ъ  и даю тъ м атъ конем ъ  въ 4 хода.
 ̂ №  146.

К. К. ШПЕЙЕРА въ Н иколаев*).

а Ь с й е  1 8  Ь
В Ф «I 1»1 Е.

Б&лые н ачи н аю тъ  и даю  гъ м атъ  въ 5  ходовъ.
2



№  147. 
К И З Е Р И Ц К А Г О .

-  9 0  —

I» Ъ  «1 1»1 Е '

Б ’Ьлые начинаю тъ и даю тъ  м атъ  въ 5  хода 

№  148.

в  «  .1 М  Б.

н ач и н аю тъ  и  застав л яю тъ  ч ер н ы х ъ  сД'Ьлать м атъ  въ 9  ходовъ-Б ’Ьлые



№ 149.
Г А Л Е Я (призовая проблем а).

—  9 1  —

Н А Л  1*1 Е.

БЪлые н ачи н аю т*  и даю т* м атъ  въ 3  хода. 

№ 150.
К. И. КАЛАГЕОРГИ (въ С .-П ете р б у р г^ ).

к и л ы  в.

н ачи наю т*  и застав л яю т*  ч ер н ы х *  сд-Ьлать матъ въ 10  ходов*Б'Ьлые



№ 151. 
К И З Е Р И Ц К А Г О .

—  9 2  —

Ч Е II М Е.

8 НИ |рр̂ и
7 И и я и
6 и 1 и в ~ и
5и и я йи
4 и и и 1111
3т и ■ и‘1 ижв ифиШШл
1 ■ИИ||||р и и |рр^

а ь с (1 е 1 в ь
В »  .1 I»! Е.

Б-Ь.ше начинаю т* и  д аю т*  м атъ  въ 3  хода.

№ 152. 
К И З Е Р И Ц К А Г О .

Ч Е Р Н  1»! Е.

■ и ■ 1111
в ■ А и у/уЛ Ш ,

т т

ш м ■УУУУуУУУУ̂ ,
шД1Ё§ йишА и ||1 ян и и&Щщ и И и1 шЗу* и и и и

И и и ш
а Ь с й е Г § к

О п  .1 Ы  Е.

Б й л ы е  начинаю т* и д аю т*  м аг*  в* 4 хода.
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И с п р а в л е н и е  о п е ч а т к и :  задача за №  123 напечатана не вЬрно: 
бЬлый конь поставлеиъ, по ошибка, на Ь8, тогда какъ ему надлежитъ быть 
на с8, т. е. задача должна имЪть с.тКдующш видъ:

■I В Р  II Ы Е.

^ ш

‘2 

1

К о р р е с п о н д е н ц 1 я .  Г1. Срт— ко,чу. (В ъ  Киш инев^.) Печа
таное составленнаго кн. Урусовымъ «Руководства къ  изучение ш ах
матной игры» началось съ Февральской книжки 1 8 5 9  года. До
ставленный Вами задачи не можемъ къ сожалению поместить въ 
Лнстк'Ь потому, что первыя дв’Ь такъ легки, что самый слабый 
игрокъ мгновенно разр'бшитъ ихъ , а третья ошибочна: чернымъ 
Н'Ьтъ надобности заслоняться Ферземъ отъ  ш аха 2 . Ь7~ Ь8 + • они 
могутъ возвратиться королемъ на прежнюю кл'Ьтку.

B. X . Хохр—ву (в ъ  Пенз'Ь). Мой адресь: Петербургъ, Моховая 
домъ №  1 6 .

C. /1. Яц—ху (с . Плоцкое). Вч. задача 5-й, изъ  числа ири- 
сланныхъ вами при пиеьм!; отъ 20 -го  января, на кл'ЬткЪ Ь6 нЬтъ
никакой шашки, а между т$м ъ р’Ьшеше этой проблемы вы на

чинаете такъ: 1 ■ 2 . . ^ ~ с5. Благоволите, пож алуста, объ

яснить въ  чемъ у васъ  ошибка: въ  положеши или въ рйшенш.

■I Е Р  II Ы Е.

Ж■ ш и ■1111 щ н И“Щ*И и ЛИ вИИ мш ш А 1111
ли и % щ ЯНИ&и щ Ии и щр Ин ■ ■ 1

а Ь с й е Г & Ь
Б И Л Ы  В.

М атъ  въ 3  хода.
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ШзПйге Не 1а Теггеиг 1 7 9 2 — 1 7 9 4  <1'аргёз 1ез 4оси- 
шоп1з аиШ епЦ иез е1 без р1ёсез шё<Шез раг М. М огИ тег- 
Тегпаих. Р а п з , уо1 1 , 1 8 6 2 . В. ПОПОВА . . . .  4.

ОТДгВ Л Ъ  III.
С о в р е м е н н а я  л е т о п и с ь .

—Что такое наше общественное мнеше? Кем* и какъ оно выражается?— 
Крестьянскш вопрос*; гг. Падалица и Бланкъ его пор-Ьшители.— Письмо 
крестьянина Иванова.—Встреча моя съ крестьянином* Нижегородской губер
ния— ВЬсти изъ медвЪжьяго угла и Казани объ уставных* грамотах*.—Искъ 
временно-обязанных* крестьянъ г. Каншина протнвъ бывшаго своего владель
ца и его рйшеше мировым* съездом*.—Очистка входящих* бумагъ иевскимъ 
по крестьянскому делу присутств1ем*.—Вяземскш мировой посредник* Ива
нов* и суд* надъ ним*.—Уставная грамота графа Ланскаго и мой знакомый 
либерал*.—Помещик* Чертков*.—Юридичесшо обычаи крестьян* и величе
ственное отношешо къ нимъ «местных* начальствъ».—Дёяшя акцюнерных* 
компашй.—Подвиги новейших* баш и-бузуков*.—Уволичеше содержашя го
родовым* врачам*.—Казанская городовая больница.—Положеше о городских* 
банках*.— Слух* объ окончанш работ* по предмету о земских* банках*. — 
ВнешнШ заем*.—Циркуляр* с-петсрбургскаго оберъ-полицшмойстера.
Д Н Е В И П К Ъ  Т Е М Н А Г О  Ч Е Л О П Ъ Н А .

Несомненные признаки весны,—Летшй сад* и его мраморные боги и кра
савицы. — Вл'шше весны на суровых* публицистов*. — Всем1рная выставка 
и русские туристы. — Причины, по которым* им* не ловко будто бы ехать 
за границу. — Международная компашя увеселительных* поездок* за гра- 
пицу и ея красноречивое объявле1Йе. — Новый способ* жить по программе 
н приятная заграничная опека. — Можно ли знать свое будущее без* помо
щи оракула? — Напутственная песня нашим* путешественникам*. «Та
блички жизни» и настольная книга неизвестнаго автора «М етеп1о т о п » . — 
Увеселительная проделка одного иностранца и Фантастическая железная до
рога в* Воронеже. — ОреограФическШ комитет* в* Петербурге и его за
мыслы. — Русская азбука цередъ лицемъ новаго ареопага. — «Упрощеше 
русской граматики» г. Кадинскаго и его предложеше о зам ене русскаго 
шрифта — латинским*. — Буква Ъ — в* роле Марш Стюарт*. — Ея казнь я  
чудесное превращеше. — Остроумные выводы г. Евневича по поводу бук
вы Ъ .—Изгнан 10 в  и ,9. — Важное зн ач ете  двухъ митингов*: о криноли
нах*,—въ Лондоне, и об* аз.буке—; в* Петербурге. — М н е т е  Сына Отече
ства о цензуре.— Известный русски! поэт* и неизвестный публицист* Цуш- 
кинъ. — 'Нгьчто о пеблагопа.тьренныхъ людях*. — «Вопросы», песня посвя
щенная Л. В. Старчевскому. — Обличенный редактор*. Тридцать рублей за 
три печатных* листа!...—Выгодная продажа. — Темные углы Петербурга.— 
Голодная промышленность. — Способ* подкидыванья детей въ провинция — 
Изб1еше младенцев* полнщей. — Аттестат* раздаваемый одним* частным* 
пансюномъ. — «Плачь русскихъ акщонеров* различных* обществ*» — стихо- 
творешо. — Протест* акцюнера общества торговли—г. Зубинскаго. — Мож
но ли брать тихонько чужчн деньги на собственный нужды? — Директор* 
общества, обличенный в* таком* постунке и снова выбаллотированный въ 
директоры. — «Завещашо акцюнера» — предсмертная песня.— Абнссинскш 
Маэстро Лазарев* и его новые подвиги. — Певец* СвЬтовани. Французы въ 
главном* обществе железных* дорог*.—Случай на Владим1рской дороге. — 
Два поэта—католически! и православный,—Песня о прогрессе. — Спектакли 
любителей. «Горе от* ума» на частном* театре. —  Чем* занимается обще
ство любителей российской словесности? — Оиисаше будущаго памятника 
Пушкину.—Биб.пограФическое изве.спе Книжнаго Вестника.— Вести'из* про
винции Вызов* тарскаго земскаго суда. — Г. Лесли—как* любитель звонкой
серсбрянчой монеты. — Два слова объ Орловской публичной библиотеке. _
Почему нЬтъ училищ* въ двухъ уездных* городах* Воронежской губерши?— 
Бсзкорыстный субъект* акцизнаго М1ра. — Сцена изъ Фрейшица — опыт* 
новаго либрето.—Гласность, какъ средство для лихоимства сибирскаго чи
новника. — СимФеропольскш скандал*. — Суды в* провинция
Ш а х м а т н ы й  л и с т о к ъ  (за апрель) В . М. МИХАЙЛОВА.



Р У С С К О Е  С Л О В О
въ 1862 году

будетъ выходить каждый м Ъ с я ц ъ  книжками отъ 25  до 35  
листовъ.

ЦЪНА ЗА ГОДОВОЕ ИЗДАШЕ:
Б езъ  пересылки  ............................................................
Съ пересылкой и д о став к о й ............................................................

Подписка и склю чительно  принимав
В Ъ  С А Н К Т П Е Т Е Р Б У Р Г Ъ :

въ Главной КонторЪ Р у сск аго  С л о ва , у Г агари н ской  п ристан и , въ 
домЪ Г раф *  Г . А . К у ш ел ев а -Б езб о р о д к о , въ  Г азетн о й  Э кспедицш  
С . П етер б у р гскаго  почтам та и у всЪхъ извЪ стныхъ кни гопрод авц евъ .

В Ъ  М О С К В Ъ :
В ъ  К онторЬ Р у сск аго  С лова, на углу больш ой Д м итровки , противъ 
ун иверситетской  типограФ Ш , въ  домЬ З а г р я ж с к а го , при книж номъ ма

газин!; И . В . Б азу н о ва .

Въ означенныхъ Конторахъ Русскаго Слова и во в с ё х ъ  
извЪстныхъ книжныхъ магазинахъ продаются издания Графа 
Г. А. Кушелева-Безбородко.

СОЧИНЕНЫ А. МАЙКОВА.
Спб. 1858 г. 2 т ., цЪна 2 р. сер. — к:
Съ пересылкою 2 » » 75 я

СОЧИНЕНЫ А. ОСТРОВСКАГО.
Спб. 1859 г. 2 тома, ц Ъ н а ............................... 3 р. сер. —  к.
Съ пересылкою........................................................ 3 » » 75 »

РИСУНКИ БОКЛЕВСКАГО
представляющие типы и сцепы изъ сочинешй Островокаго, вышли въ 4 

выпускать и поступили въ продажу.
Каждый выпускъ состоитъ изъ пяти рисуиковъ ( т  ГоКо). ЦЬна каждому—.

1 р. 50 к. сер. безъ пересылки.
2 руб. съ  пересылкою.

СОЧИНЕНЫ ПАНАЕВА,
Въ 4 томахъ; ц'Ьна за 4 тома —  3 руб. —  коп.

съ  пересылкою 4 » ВО »
ПАМЯТНИКИ

С т а р и н н о й  р у с с к о й  л и т е р а т у р ы ,

подъ редакщей А . II. Пыпи и а . (Выпускъ третШ).
С. Петерб. 1862 г. ЦЬна 2 р.

Съ пересылкою 2 р. 50.

Для подписчиковъ Русскаго Слова на помянутыя сочиненгя дгь- 
лается въ Редакцги уступка 2 0  проц. съ продажной цгъны.

Гг. иногородные благоволятъ адресоваться съ своими требовашями 
въ Г л а в н у ю  К о н т о р у  Р у с с к а г о  С л о в а , въ С. П е т е р б у р г ® .
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